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		PODĚKOVÁNÍ



	Tato kniha je první, kterou vydávám u Minotaur Books spadajících pod vydavatelství Macmillan Publishers. Je to úžasná zkušenost. Můj upřímný dík patří řediteli vydavatelství Johnu Sargentovi, Sally Richardsonové v čele St. Martin’s Press a mému nakladateli Andrewu Martinovi. Hlubokou vděčnost si zaslouží Hector DeJean z oddělení propagace a Jeff Dodes a ostatní z oddělení marketingu a prodeje, zvláště pak Paul Hochman. Dále Jen Enderlinová, pravá vědma v oboru paperbacků, autor obálky David Rotstein, autor nádherného vnitřního designu Steven Seighman a Mary Beth Rocheová se svým týmem z oddělení audia.

	Jako vždy děkuji za skvěle odvedenou práci Simonu Lipskarovi.

	A své redaktorce Kelley Raglandové – bylo mi potěšením seznámit se s vámi.

	Zvláštní uznání věnuji Meryl Mossové a jejímu vynikajícímu propagačnímu týmu (zvláště pak Deb Zipfové a JeriAnn Gellerové), dále pak Jessice Johnsové a Esther Garverové, které pečují o hladký chod Steve Berry Enterprises, M. J. Rossovi, jednomu z původních členů Klubu konspirátorů, a správci Hradu Smithsonova institutu Richardu Stammovi (za to, že mě nasměroval k chytrému psacímu pultíku).

	A jako pokaždé děkuji své ženě Elizabeth, která i nadále zůstává tou nejvýjimečnější ze všech.

	Tato kniha je věnována Haroldu Earlu „Samovi“ Berrymu, jmenovci Harolda Earla „Cottona“ Malonea. Jak oba přišli ke svým přezdívkám, zůstává záhadou.

	Záhadou oproti tomu není, jak oba dva ovlivnili můj život.




	

	Na světě není významnějšího, ušlechtilejšího a posvátnějšího citu než vlastenectví.

	– Kim Ir-sen –

	věčný prezident Korejské lidově demokratické republiky
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		BÍLÝ DŮM
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	Franklinu Rooseveltovi se hnusilo pobývat s proslulým návštěvníkem v jedné místnosti, ale chápal, že si promluvit musejí. Zastával prezidentský úřad čtyři roky a za tři týdny se nesmazatelně zapíše do dějin svou druhou inaugurací, protože k ní vůbec poprvé dojde 20. ledna. Dosud prezident pokaždé skládal přísahu 4. března, na paměť dne, kdy v roce 1789 vstoupila v platnost ústava. Dvacátý ústavní dodatek však tradici změnil. A zkrátit období od listopadových voleb byl dobrý nápad. Z chromé kachny se časem stane mrtvá kachna. Roosevelta těšilo podílet se na změně. Dřívějšími zvyklostmi pohrdal.

	A obzvlášť opovrhoval každým, kdo náležel ke „starým pořádkům“.

	Jako jeho návštěvník.

	Andrew Mellon si odsloužil deset let a jedenáct měsíců ve funkci ministra financí. Začínal pod prezidentem Hardingem v roce 1921, poté pracoval pro Coolidge, až ho nakonec odvolal z funkce Hoover. Ještě rok pokračoval ve vládních službách jako velvyslanec v Británii a roku 1933 definitivně odešel do důchodu. Byl skalní republikán, jeden z nejbohatších lidí v zemi, živoucí vtělení oněch „starých pořádků“, které si Rooseveltův Nový úděl předsevzal změnit.

	„Toto je má nabídka, pane prezidente. Doufám, že se dočká uskutečnění.“

	Mellon podal Rooseveltovi list papíru.

	Roosevelt ho pozval na odpolední čaj, protože poradci varovali, že zlý pes do sebe nenechá kopat věčně.

	A on do Andrewa Mellona kopal už tři roky.

	Začal krátce po své první inauguraci. Nařídil daňovému úřadu, ať u Mellona vykoná prověrku odvedených daní. Úředníkům se takové překročení prezidentských pravomocí nezamlouvalo – padaly výhrady, že daňový úřad by neměl být zneužíván jako politická zbraň –, ale nakonec příkaz provedli. Mellon si nárokoval daňové vratky ve výši 139 000 dolarů. Vláda zjistila, že jí dluží 3 089 000 dolarů. Byl obviněn z krácení daně, ale velká porota ho odmítla odsoudit. Roosevelta to neodradilo a nařídil ministerstvu spravedlnosti pokračovat cestou civilního práva. Řízení proběhlo před Odvolacím výborem pro daňové otázky. Výpovědi svědků a předkládání důkazů se vlekly čtrnáct měsíců. Skončily teprve před několika týdny.

	Sešli se v Oválné pracovně Bílého domu, kde Roosevelt vyřizoval pracovní záležitosti nejradši. Díky napěchovaným knihovnám, modelům lodí a všudypřítomným stohům papírů působila zabydleně. V krbu plápolal oheň. Roosevelt si přesedl z kolečkového křesla na pohovku vedle nejvyššího státního návladního Homera Cummingse. Mellona provázel David Finley, jeho blízký spolupracovník z ministerské éry.

	Roosevelt a Cummings si pročítali Mellonovu nabídku.

	Předložil jim návrh, že na vlastní náklady vybuduje v parku National Mall muzeum. Stane se depozitářem pro jeho obrovskou sbírku a zároveň poskytne prostory pro budoucí přírůstky.

	Má se nazývat Národní galerie umění.

	„Takže ne Galerie Andrewa Mellona?“ ujišťoval se Roosevelt.

	„Nechci, aby se s ní veřejně spojovalo moje jméno.“

	Roosevelt si měřil svého návštěvníka, který nehybně seděl s pyšně zvednutou bradou, jako by se prezidenti museli dodnes sklánět před kdejakým jeho rozmarem. Už dlouho mu vrtalo hlavou, proč si toho člověka vybrali do vlády tři jeho předchůdci za sebou. Chápal prvního z nich – slabocha a neschopného hlupáka Hardinga. A možná i toho druhého, Coolidge, který dotáhl do konce Hardingovo prezidentské období poté, co Harding vykázal dost zdravého rozumu, aby se po dvou letech v úřadu odebral na věčnost. Ale když Coolidge roku 1924 získal ve volbách svůj vlastní čtyřletý mandát, proč si nenašel jiného ministra financí? Dávalo by to smysl – počínal si tak každý prezident. A Coolidgeovu chybu vzápětí zopakoval Hoover, když Mellona roku 1929 znovu jmenoval. Po třech letech se ho ovšem definitivně zbavil.

	„Píše se tu,“ řekl Roosevelt, „že galerii má spravovat správní rada sestávající z devíti členů, z nichž pět budete jmenovat vy. Domníval jsem se, že bude spadat pod Smithsonův institut.“

	„Bude. Přeji si ale, aby se její vnitřní chod těšil stejné absolutní nezávislosti na vládě, jaké se těší Smithsonové. Je to nepřekročitelná podmínka.“

	Roosevelt pohlédl na nejvyššího návladního a ten přikývl na souhlas.

	Mellon poprvé vyrukoval se svou nabídkou před rokem. Budova galerie měla stát něco mezi osmi a devíti milióny. Jádrem expozic se stane Mellonova vlastní sbírka umění v hodnotě dvaceti miliónů. Nakupovat a vystavovat se budou další kvalitní díla, aby se Washington zařadil mezi nejvýznamnější světová střediska umění. Mellon věnuje galerii do základního jmění pět miliónů, z jejichž výnosů se budou hradit mzdy nejvyššího vedení a nakupovat přírůstky. Vláda měla natrvalo hradit provoz a údržbu. Následovaly měsíce zákulisního dolaďování detailů, které vyústily v tuto závěrečnou schůzku. Nejvyšší návladní Cummings průběžně podával Rooseveltovi informace, ale v podstatě neměl žádný vyjednávací prostor. Stejně jako v politice si Mellon i v umění stál tvrdě na svém.

	Zbýval poslední problematický bod.

	„Uvedl jste,“ pokračoval Roosevelt, „že veškeré financování stavby a sbírek obstará vaše nadace. Ale ta dluží lidu naší země přes tři milióny dolarů na daních.“

	Mellon nehnul ani brvou. „Jestli o ty peníze stojíte, jinudy cesta nevede.“

	Roosevelt poznal, že si s ním Mellon pohrává jako kočka s myší. Ale budiž. Ten střet si koneckonců vykoledoval sám. Takže…

	„Rád bych si pohovořil s panem Mellonem mezi čtyřma očima.“

	Na nejvyšším návladním viděl, že se mu ten nápad dvakrát nezamlouvá, ale dal svým tónem najevo, že debatu nepřipustí. Cummings a Finley opustili místnost. Roosevelt počkal, až se za nimi zavřou dveře, a řekl: „Určitě víte, že vámi pohrdám.“

	„Na vašem mínění mi záleží jako na loňském sněhu. Jste obyčejná nula.“

	Roosevelt se rozesmál. „Už jsem si na svou adresu vyslechl, že jsem arogantní náfuka. Lenoch. Hlupák. Manipulátor. Ale nula ještě nikdy. Přiznávám, že se mě to dotklo. Ve stávající obtížné ekonomické situaci se pokládám za dost důležitého aktéra. Nemluvě o tom, že na vzniku té situace nesete nemalý podíl.“

	Mellon pokrčil rameny. „Kdyby mě Hoover poslechl, hospodářská krize by skončila už dávno.“

	Uběhlo téměř sedm let od osudného pátku v roce 1929, kdy se trhy a banky zhroutily. Hoover už svůj úřad opustil, ale republikáni se dál drželi u vesla. Díky svému vlivu v Kongresu a na Nejvyšším soudu zasazovali Rooseveltově politice Nového údělu jeden právní úder za druhým. Čelil tolika překážkám, že se rozhodl uzavřít s protivníky včetně tohoto gaunera mír. Ale předtím si řekne svoje.

	„Zkusím si vzpomenout. Jako ministr financí jste Hooverovi radil ‚zlikvidovat zaměstnanost, zlikvidovat akcie, zlikvidovat farmáře a zlikvidovat nemovitosti‘. Prý to očistí systém od hniloby. Lidé budou pracovat tvrději a – jakže jste to říkal? – žít morálněji. Ještě jste doplnil, že podnikavější jedinci se vzmohou na úkor těch méně schopných.“

	„Byla to rozumná rada.“

	„Od muže, který má v kapse stamilióny. Chápu, že vám to tak připadalo. Ale pochybuji, že byste zastával stejný názor, kdybyste byl nezaměstnaný, hladověl a neměl sebemenší naději do budoucna.“

	Zarazilo ho, jak se Mellon změnil po fyzické stránce. Tváře se mu propadly, vysoká postava působila ještě vychrtleji, než si ji pamatoval. Pleť zešedla do olovnatého odstínu, z očí čišela nekonečná únava. Od chřípí ke koutkům úst se táhly hluboké, ostře zalomené rýhy, zčásti zakryté jeho proslulým knírem. Roosevelt věděl, že Mellonovi je jedenaosmdesát, ale hádal by mu hodně přes stovku. Jedno se mu nicméně upřít nedalo: uchoval si charisma.

	Roosevelt vytáhl z krabičky na stolku cigaretu a nasadil ji do slonovinové špičky. Špička trčící ze zubů ve šviháckém pětačtyřicetistupňovém úhlu se stala znakem prezidentovy sebedůvěry a optimismu. Ví Bůh, že země potřebuje obojí. Připálil si a zálibně vtáhl hustý kouř do plic. Při každém šluku se mu šířil hrudníkem úlevný pocit.

	„Uvědomujete si doufám, že na řízení před Odvolacím výborem pro daňové otázky se vaším darem nic nezmění. Nebude mít na průběh jednání žádný vliv.“

	„Bude.“

	Roosevelt zbystřil.

	„Národní galerie umění vznikne tak jako tak,“ pokračoval Mellon. „Nemůžete to odmítnout a taky neodmítnete. Tak velký dar nelze pominout. Až bude otevřena, stane se nejpřednější uměleckou institucí v zemi. Po vašem směšném daňovém popotahování tou dobou neštěkne ani pes. Nikdo si na něj ani nevzpomene. Zato galerie – ta zůstane navždy a v zapomnění neupadne.“

	„Mezi bohatými gaunery jste prostě eso.“

	„Tenhle váš výrok si pamatuji. Bral jsem ho jako poklonu. Ale jelikož jste profesionální politik, kterému jde jenom o voličské hlasy, tak mě vaše mínění nijak zvlášť nedojímá.“

	„Chráním vlast před takovými, jako jste vy,“ opáčil Roosevelt.

	„Udělal jste jen to, že jste ji zavalil lavinou nových výborů a agentur, které se většinou překrývají s již existujícími institucemi. Zbytečně nafukují rozpočet a zvedají daně. Jednou to povede ke katastrofálním koncům. Nikdy neplatí, že víc znamená líp, a v případě vlády to neplatí dvojnásob. Bůh téhle zemi pomáhej, až s ní skončíte. Já už naštěstí ty trpké důsledky neuvidím.“

	Roosevelt si dopřál další šluk, než odvětil: „Máte pravdu, odmítnout tenhle dar by se rovnalo politické sebevraždě. Vaši přátelé v republikánském Kongresu by to nepřijali s pochopením. A bylo mi řečeno, že jelikož se opravdu jedná o váš dar, můžete si diktovat podmínky. Takže vaše velkolepá národní galerie vznikne.“

	„Víte, že jste nebyl první?“

	Roosevelt nechápal, co tím Mellon míní.

	„Pokusil jsem se o totéž dávno před vámi.“

	V tu chvíli se prezidentovi rozbřesklo.

	Mluvil o Jamesi Couzensovi, který před dvěma týdny zemřel po čtrnáctiletém působení v Senátu. Před třinácti lety inicioval v Kongresu přezkum daňových úlev poskytnutých společnostem, které tehdy patřily ministru financí Mellonovi. Vyšetřování odhalilo, že se v nich Mellon nevzdal kontroly, jak před převzetím vládní funkce sliboval. Ozvalo se volání po jeho rezignaci, ale Mellon bouři přestál a Coolidge ho roku 1924 znovu jmenoval ministrem. Načež Mellon poštval na Couzense daňaře a ti mu prokázali krácení daně ve výši jedenácti miliónů. Odvolací výbor pro daňové otázky však původní rozhodnutí zvrátil a rozhodl, že se jednalo o refundaci, na kterou měl Couzens nárok.

	„A nepřineslo vám to jen obrovské ponížení?“ opáčil Roosevelt. „Odvolací soud se postavil jednoznačně proti vám. Odhalil vaši vendetu vůči Couzensovi v pravém světle.“

	Mellon vstal. „Přesně tak, pane prezidente.“

	Upíral na něj oči černé jako uhel. Roosevelt si vychutnával nadřazené postavení pramenící z prezidentského úřadu a vědomí, že opanuje jakoukoli situaci, ale tváří v tvář téhle soše z masa a kostí na něj náhle padla tíseň.

	„Umírám,“ řekl Mellon.

	To Roosevelt netušil.

	„Nejpozději do konce příštího roku mě zabije rakovina. Nejsem ale z těch, kdo se užírají sebelítostí. Když jsem byl u moci, užíval jsem ji plnými doušky. Zacházel jsem se svými nepřáteli tak, jako vy teď zacházíte se mnou. Ale rád bych zdůraznil jedno: Já je ničil, protože oni se pokoušeli zničit mě. Zasazoval jsem údery výlučně v sebeobraně. Váš útok byl čistá agrese. Rozhodl jste se mi ublížit prostě proto, že jste mohl. Nic jsem vám neudělal, přímo ani nepřímo. Tím se náš boj… liší.“

	Roosevelt nasál do plic nikotin, aby si jím zklidnil nervy. Poručil si, že nesmí dát najevo sebemenší nejistotu nebo obavy.

	„Zanechávám své vlasti dar v podobě umění. To bude můj veřejný odkaz. Pro vás, pane prezidente, mám jiný, soukromější dárek.“

	Mellon vyňal z vnitřní kapsy saka natřikrát přeložený list papíru a podal ho Rooseveltovi.

	Ten si ho vzal a podíval se na něj. „Nedává to smysl.“

	Mellonovým obličejem prokmitl prohnaný úšklebek. Téměř se podobal úsměvu. Zvláštní pohled – Roosevelt si nevzpomínal, že by ho kdy viděl jinak než přimračeného.

	„Právě naopak,“ řekl Mellon. „Je to návod k výpravě za tajemstvím, kterou jsem pro vás osobně přichystal.“

	„Za jakým tajemstvím?“

	„Za takovým, které může znamenat konec pro vás i pro váš Nový úděl.“

	Roosevelt zamával papírem. „Chcete mi snad vyhrožovat? Asi jste zapomněl, s kým mluvíte.“

	Moc dobře věděl, že přede dvěma lety se ošklivě přepočítal. Jak zní to staré moudro? Pokoušíte-li se zabít krále, ujistěte se, že se vám to podaří. On neuspěl. Nejvyšší státní návladní Cummings ho už varoval, že se Odvolací výbor pro daňové otázky postaví proti vládě na Mellonovu stranu, a to ve všech ohledech. Žádný daňový nedoplatek neexistuje. K porušení zákona nedošlo.

	Totální krach.

	Pověřil ministra financí, aby vyhlášení verdiktu co nejdéle pozdržel. Nezajímalo ho jak, hlavně když k odkladu dojde. Teď mu vrtalo hlavou, jestli už jeho návštěvník výsledek daňového řízení nezná.

	„Člověk má ke svému počínání vždycky dva důvody,“ řekl Mellon. „Jeden dobrý a druhý opravdový. Dnes jsem se na vaše pozvání dostavil s úmyslem jednat čestně a upřímně. Koneckonců všichni mocní, vás nevyjímaje, jednou zemřou. Já zemřu. Ale Národní galerie zůstane navždy a naše země ji potřebuje. To byl můj dobrý důvod, abych udělal to, co jsem udělal. Ten opravdový spočívá v tom, že jsem na rozdíl od vás patriot.“

	Roosevelt se sarkasticky rozesmál. „A jedním dechem klidně připustíte, že tím papírem vyhrožujete svému prezidentovi.“

	„Ujišťuji vás, že existují skutečnosti, které o vládnutí v téhle zemi nevíte. Skutečnosti, které se mohou projevit jako… zničující. Dvě z nich právě držíte v ruce, pane prezidente.“

	„Tak proč mi je prostě nesdělíte a nevychutnáte si triumf hned?“

	„Proč bych to dělal? Nechával jste mě poslední tři roky dusit ve vlastní šťávě. Dal jste mě veřejně vyšetřovat, ponížit, označit za zloděje a podvodníka. Zneužil jste svůj úřad a svou moc. Připadá mi spravedlivé oplatit vám stejnou mincí. Ale spojil jsem svůj dárek s výzvou. Chci, abyste si ho odpracoval, tak jako jste k tomu přinutil mě.“

	Roosevelt papír zmačkal a odhodil na zem.

	Na Mellonově nevzrušeném výrazu se nic nezměnilo. „To by nebylo moudré.“

	Roosevelt na něj namířil cigaretovou špičkou jako zbraní. „Při předvolební kampani ve dvaatřicátém jsem na oknech kdejaké firmy vídal samolepky. Víte, co na nich stálo?“

	Mellon zachovával mlčení.

	„Hoover, ten si písknul, Mellon zvon rozezněl. Wall Street dala signál a zem šla do pekel. Ať žije Roosevelt! Takhle o mně smýšlí naše vlast.“

	„Dávám přednost poznámce, kterou o vás prohodil senátor Harry Truman. S prezidentem je ta potíž, že je lhář.“

	Rozhostilo se napjaté ticho.

	Konečně ho prolomil Roosevelt: „Nic nemám tak rád jako pořádný boj.“

	„V tom případě vám tohle udělá radost.“

	Mellon sáhl do kapsy a vylovil šustivou dolarovou bankovku. „Je to jedna z těch nových. Design jste prý schválil osobně.“

	„Usoudil jsem, že staré peníze patří do důchodu. Zvlášť když moc štěstí nepřinesly.“

	A tak ministerstvo financí roku 1935 změnilo vzhled dolarové bankovky a kromě dalších úprav na ni přidalo Velkou pečeť Spojených států. Nové bankovky byly v oběhu teprve něco málo přes rok.

	Mellon vytáhl z jiné kapsy pero a došel ke stolu. Roosevelt ho sledoval, jak na horní stranu bankovky cosi čmárá.

	Mellon mu jednodolarovku podal. „Tohle je pro vás.“
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	Roosevelt spatřil dva trojúhelníky namalované přes sebe na rubu Velké pečeti. „Pentagram?“

	„Má šest hrotů.“

	Roosevelt se opravil: „Hvězda Davidova. Má něco znamenat?“

	„Je to vodítko vztahující se k našim dějinám. V naší minulosti se vyskytli lidé, kteří tušili, že se jednou objeví muž jako vy – tyranský aristokrat. Proto mi připadá namístě, aby vaše výprava začala dějinami…,“ Mellon ukázal na bankovku, „… a touhle zvláštností. Jak vidíte, ty dva trojúhelníky propojují pět písmen. O S A M N. Je to anagram.“

	Roosevelt se na bankovku zahleděl. „Mason. Tvoří slovo Mason.“

	„Správně.“

	Prezident se neubránil otázce: „Co to má znamenat?“

	„Váš konec.“

	Mellon stál ve vzorovém pozoru s vypjatou hrudí, ale s hlavou mírně nachýlenou, jako by se posmíval svému sedícímu nadřízenému, kterého nohy neunesou. Z plamenů v krbu se vykutálelo poleno, zasyčelo a vychrlilo spršku jisker.

	„Prazvláštní náhodou, jak praví rčení, věc ledajaká se záhy objasní.“ Mellon se odmlčel. „Citát z lorda Byrona. Ten mi také připadá namístě.“

	Vykročil ke dveřím.

	„Ještě jsem s vámi nedomluvil,“ vykřikl Roosevelt.

	Mellon se zastavil a ohlédl se. „Budu na vás čekat – pane prezidente.“

	A s těmi slovy odešel.
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	Cotton Malone se vrhl k zemi a o skleněnou stěnu zabubnovaly střely. Průhledná přepážka sahající od podlahy ke stropu se naštěstí neroztříštila. Odvážil se vykouknout do prostorného sekretariátu a uviděl, jak z pološera znovu vyšlehly ohnivé záblesky. Pocházely z ústí zbraně s krátkou hlavní. Sklo, které ho dělilo od útočníka, bylo obdivuhodně odolné a Malone v duchu děkoval neznámému architektovi za prozíravost.

	Nenabízelo se mu příliš možností.

	O vnitřním uspořádání osmého patra téhle budovy toho moc nevěděl, byl tu koneckonců poprvé. Přišel s úmyslem tajně přihlížet obří finanční transakci – předání dvou velkých pytlů určených Severní Koreji, v nichž bylo napěchováno dvacet miliónů amerických dolarů. Jenže výměna z ruky do ruky se zvrhla v krvavou lázeň. Pár kroků odtud leželi v jedné kanceláři čtyři mrtví a jejich vrah – Asiat s krátkými tmavými vlasy, v uniformě ostrahy – si teď vzal na mušku jeho.

	Malone se potřeboval nějak krýt.

	Ještě že byl aspoň ozbrojen; měl u sebe svou berettu z Magellan Billetu a dva rezervní zásobníky. Možnost cestovat s pistolí patřila k výhodám, které s sebou přinášelo, že projednou zase disponoval odznakem ministerstva spravedlnosti Spojených států. Kývl na jednorázovou misi, aby vytěsnil z hlavy, co se odehrálo v Kodani, a trochu si přivydělal, jelikož špiónům se dneska slušně platí.

	Mysli.

	Ve zbraních má protivník převahu, v uvažování ne.

	Kontroluj okolí a máš pod kontrolou výsledek.

	Vysprintoval po terrazzové podlaze v chodbě doleva přesně v okamžiku, kdy další salva konečně prorazila skleněnou přepážku. Minul výklenek s dvojími protilehlými dveřmi k toaletám a hnal se dál. Opodál zahlédl úklidový vozík. Pootevřené dveře nejbližší kanceláře byly zablokované, aby se nezavřely, a v šeru se krčila žena v pracovních šatech.

	Italsky zašeptal: „Vlezte si pod stůl a ani nedutejte.“

	Poslechla.

	S tou civilistkou může nastat problém. V hlášeních Magellan Billetu se jim říkalo vedlejší škody. To označení se mu příčilo. Vždyť to byl něčí otec, matka, bratr, sestra. Nevinné oběti, které se přichomýtly do palebné linie.

	Každou chvíli se vynoří ten Asiat.

	Spatřil další dveře a vtrhl do tmavé místnosti. Porůznu v ní postávalo obvyklé úřednické vybavení. Z přilehlé kanceláře sem pootevřenými dveřmi padal pruh světla. Malone do ní rychle nahlédl a ověřil si, že se odtamtud dá vyjít na chodbu.

	To půjde.

	Do nosu ho udeřil odér čistidla z otevřeného několikalitrového kanystru opodál. A zároveň uviděl na úklidovém vozíku u dveří pohozený balíček cigaret a zapalovač.

	Kontroluj okolí.

	Hmátl po cigaretách a zapalovači a pak převrhl kanystr s čistidlem.

	Na podlahu chodby vybublala čirá tekutina a proměnila se v říčku plynoucí směrem, odkud přiběhne Asiat.

	Malone čekal.

	Pár vteřin poté se zpoza rohu vysunula automatická puška a za ní vykoukl útočník, určitě udivený, kam se vypařila jeho kořist.

	Malone počkal ještě chvilku, až ho příchozí zaregistruje.

	Puška se zvedla.

	Malone uskočil do kanceláře. Do uklízecího vozíku s ohlušujícím břinkotem třeskly kulky. Škrtl zapalovačem pod balíčkem cigaret. Celofán, papír a tabák vzplály. Jedna. Dvě. Vyhodil hořící balíček ze dveří přímo do kaluže na chodbě.

	Zahučelo to a čistidlo chytilo plamenem.

	Pohyb v sousední místnosti mu potvrdil očekávané – Asiat tam prchl před ohněm. Než se mu rozbřesklo, že vletěl do pasti, vpadl dovnitř Malone a srazil ho na zem.

	Puška odletěla, až to zařinčelo.

	Malone stiskl Asiata pravačkou pod krkem.

	Jeho protivník byl ale silný.

	A mrštný.

	Odkutáleli se a narazili do psacího stolu.

	Malone si hlídal, aby nepovolil sevření. Jenže Asiat sebou smýkl a odkopl ho, až Maloneovi vyletěly nohy do vzduchu. Dopadl celým tělem protivníkovi na hlavu. Asiat ho ze sebe shodil a vymrštil se na nohy. Malone se připravil ke rvačce, ale „hlídač z ostrahy“ vyběhl z místnosti.

	Malone vytasil zbraň a popošel ke dveřím. Byl udýchaný a srdce mu bušilo. Na podlaze dohořívaly zbytky čistidla. Chodba zela prázdnotou, až na řádku šlépějí vedoucích pryč. Malone přeběhl k výtahům a zkontroloval ukazatele polohy. Na obou svítila osmička – tohle podlaží. Stiskl přivolávač a s připravenou pistolí uskočil.

	Dveře obou výtahů se okamžitě otevřely.

	Kabina napravo byla prázdná. V levé ležela zkrvavená mrtvola, oblečená jen ve spodním prádle. Pravý hlídač, pomyslel si Malone. Pohlédl na mužův zkřivený obličej zohavený dvěma vstřely. V plánu zřejmě bylo nejen zlikvidovat všechny účastníky schůzky, ale také nenechat naživu žádné svědky. Nakoukl do kabiny a spatřil rozbitý ovládací panel. Zkontroloval druhý výtah a zjistil, že je také poškozený a mimo provoz. Jediná cesta ven vede po schodech.

	Vešel na schodiště a zaposlouchal se. Kdosi tamtudy vybíhal nahoru. Rozběhl se za ním, jak nejrychleji mu opatrnost a maximální střeh dovolovaly.

	Nahoře klaply otevírané a zavírané dveře.

	Na konci schodů objevil východ na střechu. Zpoza něj se ozýval nezřetelný rachot startující helikoptéry.

	Malone pootevřel dveře.

	Helikoptéra stála natočená zadkem k němu, její ocas měl prakticky na dosah. Čumák kabiny trčel do noci. Rotory nabíraly rychlost. Asiat hodil do kabiny oba pytle s penězi a naskočil.

	Listy rotorů vířily čím dál rychleji a ližiny se odlepily od střechy.

	Malone vyrazil ze dveří.

	Okamžitě se do něj opřel ledový vichr.

	Má vystřelit? Ne. Nechat helikoptéru odletět? Sice ho sem vyslali jen jako pozorovatele, ale akce se nečekaně zvrtla, takže by si asi měl zasloužit svůj honorář. Zastrčil si pistoli do zadní kapsy a tu zapnul. Rozběhl se. Jediný skok, a zachytil se stoupající ližiny.

	Helikoptéra se vznesla k temné obloze.

	Byl to zvláštní pocit, letět nechráněn nocí. Oběma rukama svíral kovovou ližinu, ale s rostoucí rychlostí vrtulníku bylo čím dál těžší se udržet.

	Pohlédl dolů.

	Mířili na východ, pryč od pevniny směrem k moři a ostrovům. K vraždám došlo několik set metrů od vody, v nudné kancelářské budově nedaleko mezinárodního letiště Marca Pola. Lagunu lemovaly úzké pásy světel, které vyznačovaly široký oblouk pobřeží. Uprostřed ležely Benátky.

	Helikoptéra se naklonila na pravý bok a zvýšila rychlost.

	Malone se zahákoval o ližinu předloktím, aby se snáz udržel.

	Před sebou viděl Benátky s jejich zářícími věžemi a vížkami. Za nimi se rozprostírala černá temnota signalizující otevřené moře. Dál na východ se na úzké písčině nacházelo Lido a za ním vody Jadranu. Rychle si zrekapituloval, co má pod sebou.

	Světla na severu prozrazovala polohu Murana, Burana a nejvzdálenějšího Torcella. Ostrovy trůnily v laguně jako rozházené blyštivé tretky. Obtočil ližinu oběma pažemi, vytáhl se výš a vůbec poprvé nakoukl do kabiny.

	Falešný hlídač ho pozoroval.

	Vrtulník se zhoupl doleva, zřejmě ve snaze setřást nevítaného pasažéra. Maloneovo tělo zavlálo ve vzduchu a smýklo sebou zpět, ale udržel se a znovu pohlédl do mužových mrazivých očí. Spatřil, že Asiat otevírá levou rukou dvířka a v pravé třímá pušku. Těsně předtím než ližinu, na které visel, zasypaly střely, se pod břichem helikoptéry přehoupl na tu druhou.

	O levou ližinu zarachotily kulky a odlétly kamsi do tmy. Malone teď visel v bezpečí na pravé, ale ruce ho od souboje s gravitací bolely. Helikoptéra se znovu rozhoupala a vysávala z něj poslední zbytky sil. Zahákoval se za ližinu levou nohou. Ledový vítr mu vysušoval hrdlo, takže se mu špatně dýchalo. Snažil se nasbírat v ústech sliny, aby si od toho pálení ulevil.

	Musí něco udělat, a to rychle.

	Sledoval listy rotoru vířící vzduchem, ušní bubínky mu div nepraskly ohlušujícím staccatem turbíny. Prve na střeše váhal, jestli se pouštět do akce, ale teď neměl na vybranou. Pevně zahákován oběma nohama a levou paží sáhl druhou rukou za sebe a rozepnul si zadní kapsu kalhot. Hmátl do ní a vytáhl berettu.

	Zbývá mu jen jedna možnost, jak helikoptéru donutit, aby se snesla k zemi.

	Vypálil tři rány do řvoucí turbíny těsně pod hnací hřídelí.

	Motor zakašlal.

	Ze sacího potrubí i z výfuku vyšlehly plameny. Helikoptéra zpomalila. Zvedla nos ve snaze udržet se ve vzduchu.

	Malone pohlédl dolů.

	Pořád ještě letěli zhruba tři sta metrů nad zemí, ale rychle ztráceli výšku v jakžtakž řízeném sestupu.

	Vpředu, jen kousíček na sever od Benátek, uviděl ostrov. Rozptýlená světélka naznačovala jeho obdélníkový tvar. Malone to místo znal. Isola di San Michele. Nic než hrstka kostelů a obrovský hřbitov, kam se pohřbívá už od napoleonských časů.

	Další zakašlání.

	Prudký výšleh plamene.

	Z výfuku se vyvalil hustý kouř páchnoucí sírou a hořící naftou, z něhož se obracel žaludek. Pilot se zřejmě pokoušel ustálit klesání, ale stroj namáhavě poskakoval a zmítal sebou.

	Přelétali ostrov těsně vedle kupole hlavního kostela.

	Šest metrů nad zemí se zdálo, že pilot má úspěch na dosah. Helikoptéra vyrovnala let a chystala se znovu vznést. Dole se rýsoval temný plácek, ale Malonea mrazilo při pomyšlení, kolik kamenných náhrobků tam asi číhá. Tma byla hustá, že by se dala krájet. Osazenstvo vrtulníku dobře vědělo, že má ještě pořád společnost. Tak proč by přistávali? Radši se vyšplhají zpátky nahoru a setřepou černého pasažéra z výšky.

	Měl do turbíny nasázet pár střel navíc.

	Teď neměl na vybranou.

	A tak se pustil ližiny.

	Zdálo se mu, že se řítí k zemi nekonečně dlouho, i když mu paměť promptně posloužila informací, že vzhledem k rychlosti volného pádu to nemůže trvat déle než vteřinu. Jen doufal, že přistane do měkkého a nestrefí se do žádného kamene.

	Dopadl na nohy a ztlumil náraz pokrčením kolen, ale stejně upadl a odkutálel se jako hrouda. V levém stehnu ho ostře zabolelo. Bůhvíjak se mu podařilo neupustit zbraň. Když zastavil pád, zvedl oči. Pilot už získal nad helikoptérou plnou kontrolu. Nabrala mezitím výšku a blížila se zpátky k němu. Nakláněla se na pravý bok, takže Asiatovi nic nezaclánělo ve výhledu dolů. Malone by asi dokázal kousek odpajdat, ale neměl kde se krýt. Nacházel se mezi hroby, v otevřeném prostoru. Asiatovi jeho svízelná situace neunikla. Vrtulník se vznášel necelých třicet metrů od něj, listy rotoru zvedaly hlínu a prach. Dvířka se otevřela a Asiat jednou rukou zvedl pušku.

	Malone se mu postavil čelem a obouruč zamířil. V zásobníku beretty mu zbyly nanejvýš čtyři náboje.

	Tak ať každý z nich zaboduje.

	Zamířil na motor.

	Asiat zuřivě mávl na pilota, ať odletí.

	Jenže to už Malone střílel. Jednu, dvě, tři, čtyři rány.

	Těžko říci, který výstřel se o to zasloužil, ale turbína explodovala. Oblohu rozzářila oslepující ohnivá koule a opodál se snesl k zemi jiskřivý déšť hořících trosek. V tom náhlém světle Malone spatřil stovky náhrobků v natěsnaných řadách. Plácl sebou na zem a pažemi si zakryl hlavu, protože exploze neustávaly, kousek od něj se škvařila halda zkrouceného kovu a lidského masa a vybuchovalo hořící palivo.

	Podíval se na ten obraz zkázy.

	Helikoptéru, její osazenstvo a dvacet miliónů dolarů v hotovosti pohltily praskající plameny.

	Někdo bude mít vztek.
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	Kim Jong-čin stál u lůžka s infuzním vakem v ruce. Z protější strany přihlížela jeho dcera Hana.

	„Tohle asi nevidíš poprvé,“ šeptl jí korejsky.

	Slovem tohle mínil utvrzení převahy silného nad naprosto bezmocným. A dobře věděl, že to viděla a zažila nesčetněkrát.

	„Bez komentáře?“ zeptal se.

	Upřela na něj oči.

	„Takže asi ano. Ušetřil by si potíže, kdyby mlčel jako ryba. Mám pravdu?“

	Přikývla.

	Ocenil její chápavost úsměvem a znovu se otočil k lůžku. „Máte dost pohodlí?“

	Starý muž ležící před nimi neodpovídal. Jak by taky mohl? Droga mu ochromila všechny svaly do posledního, otupila nervy, rozmazala myšlenky. Hadička od vaku s infuzí, který Kim držel v ruce, se plazila do mužovy žíly. Kim ovládal přívod tekutiny pomocí záklopky. Nehrozilo, že by se na injekční zákrok později přišlo, protože zajatec byl diabetik. Jednoho vpichu navíc si nikdo nevšimne.

	„Na jeho pohodlí beztak nezáleží,“ řekl Kim. „Byla to hloupá otázka. Nikam se odtud nechystá.“

	Samozřejmé přijímání dominance zdědil po otci – společně s řídkými vlasy, nadváhou, baňatou hlavou a tajenou vášní pro úpadkovou zábavu. Avšak na rozdíl od otce, jenž převzal dědičnou funkci a vládl Severní Koreji téměř čtvrt století, Kim tuto šanci nedostal.

	A proč?

	Jen proto, že chtěl navštívit tokijský Disneyland?

	Chtěly tam jet dvě z jeho devíti dětí. A tak si opatřil falešné portugalské pasy a pokusil se proniknout do Japonska. Jenže pozornému úředníkovi pasové kontroly na mezinárodním letišti Narita podvod neunikl a Kima zatkli. Aby ho propustili, musel otec osobně intervenovat u japonské vlády.

	A Kim za to draze zaplatil.

	Byl vyděděn, vypuštěn z nástupnické linie.

	Předtím byl nejstarší syn předurčený převzít otěže vlády, od té doby zdiskreditovaný nýmand. A když otec před dvanácti lety konečně zemřel, získal všechno Kimův nelegitimní nevlastní bratr: zaujal místo v čele armády, převzal post předsedy Komise národní obrany a lídra Dělnické strany a ujal se neomezené vlády nad Korejskou lidově demokratickou republikou.

	Jakže se to říká?

	Jen špatný rolník se hádá se svým volem.

	Kim se rozhlédl po kajutě.

	Nebyla tak luxusní jako jeho apartmá o dvě paluby výš, ale přesto nadprůměrně pohodlná. Kim s Hanou už deset dní brázdili Jadran a Středozemní moře na okružní výletní plavbě se zastávkami v Chorvatsku, Černé Hoře, na Sicílii a v Itálii a čekali, kdy stařec, který tu teď ležel před nimi, podnikne nějakou akci.

	Nic podstatného se však nedělo.

	A tak teď, poslední večer plavby, kdy loď zakotvila v Benátkách a několik tisíc pasažérů vyrazilo na břeh prohlédnout si místní pamětihodnosti, zašli za Paulem Larksem na návštěvu. Stačilo zaklepat a Larkse snadno přemohli.

	„Pane Larksi,“ oslovil ho Kim vlídně. „Proč jste se vydal na tenhle výlet?“

	„Abych napravil křivdu.“

	Larks odpověděl napjatě, ale bez zaváhání. To byl klad oné drogy. Mozek nedokázal produkovat nic než pravdu. Schopnost lhát vymizela.

	„Jakou křivdu?“

	„Křivdu, které se dopustila moje země.“

	Otravné ovšem bylo, že tázaný obvykle odpovídal přesně na položenou otázku a nedoplnil z vlastní vůle nic navíc.

	„Jak dlouho vlastníte dokumenty, které tu křivdu napraví?“

	„Od doby, kdy jsem pracoval pro vládu. Tehdy jsem je našel.“

	Tenhle muž dříve pracoval jako náměstek amerického ministra financí a před necelými třemi měsíci byl ve vší tichosti odstraněn z funkce.

	Kim se otázal: „Bylo to předtím, anebo potom, co jste četl tu knihu?“

	„Předtím.“

	I Kim četl Hrozbu patriotů od Anana Waynea Howella. Autor ji vydal vlastním nákladem přede dvěma lety a vyšla bez jakýchkoli fanfár a ohlasu. „Má Howell pravdu?“

	„Má.“

	„Kde je?“

	„Sejdu se s ním zítra.“

	„Kde?“

	„Prý mě vyhledá, až opustím loď.“

	„Copak jste se nevypravil na tuhle plavbu právě proto, abyste se na ní s Howellem sešel?“

	„Tak zněl původní plán.“

	Zvláštní odpověď. „Měl jste se sejít ještě s někým?“

	„S tím Korejcem. Ale rozmysleli jsme si to.“

	„Kdo je to my?“

	„Howell a já.“

	Kima to zmátlo. „Proč?“

	„Ať to radši zůstane jen mezi Američany.“

	Kima se zmocnilo vzrušení. Tím Korejcem byl on. „Kde jsou ty dokumenty napravující křivdu?“

	Od vyplutí s sebou Larks všude vláčel velkou černou brašnu. Na palubě. V jídelně. Ani na vteřinu se od ní neodloučil. A přesto teď v kajutě nebyla. Hana už to tu prohledala.

	„Dal jsem je Jeleně. Uvedla správné heslo.“

	To jméno Kimovi nic neříkalo. Na scéně se objevil nový aktér. Ale napřed požádal: „Řekněte mi to heslo.“

	„Mellon.“

	„Meloun? Jako to ovoce?“

	„Ne. Andrew Mellon.“

	Kimovi neunikla ta ironie, ale přesto se zeptal, proč si vybrali zrovna jeho.

	„Byl strážcem pravdy.“

	To konstatování mohl pochopit jen ten, kdo četl Howellovu knihu.

	„Kdy jste Jeleně ty dokumenty předal?“

	„Před pár hodinami.“

	Byla to komplikace, samozřejmě – vždyť Kim tu byl především kvůli nim. Před několika týdny se je pokoušel vylákat z Larkse na dálku, ale nepochodil. Tak se zrodil nápad setkat se s ním v zámoří. Tohle dostaveníčko mu mělo poskytnout písemný důkaz, po němž se pídil, a navíc ho zavést k původci toho všeho. K Ananu Wayneu Howellovi. Autorovi Hrozby patriotů.

	„Zná se Jelena s Howellem?“ zeptal se Larkse.

	„Zná.“

	„A jak mu ty dokumenty předá?“

	„Sejde se s ním zítra, po odchodu z lodi.“

	Věci očividně neběžely podle plánu. Ale Kim očekával, že se na téhle zrádné cestě vyskytne nejeden výmol. Jednat s podivíny a zoufalci s sebou přináší riziko.

	„Kdo jste?“ zeptal se ho zčistajasna Larks.

	Kim shlédl na lůžko.

	Účinek drogy pomíjel rychleji, než předpokládal, ale aplikoval Larksovi jen slabou dávku, aby mu nebránila hladce komunikovat.

	„Jsem váš donátor,“ odpověděl. „Ten Korejec,“ dodal, aniž se namáhal zakrýt opovržení.

	Larks se pokusil zvednout, ale Hana ho zadržela. Nedalo jí to moc práce.

	„Zklamal jsem se ve vás,“ řekl Kim.

	„Nemám se s vámi o čem bavit. Tohle je americký problém. Nepotřebujeme do něj zatahovat takové, jako jste vy.“

	„Mých peněz jste se ale neštítil. Na tuhle plavbu jste se vydal víc než ochotně.“

	Kim upravil nastavení infuze a zvýšil dávku drogy. Do Larksových hnědých očí se vrátil rozmlžený pohled.

	„Proč jste se obrátil proti tomu Korejci?“ zeptal se Kim.

	„Chtěl to Howell. Podezíral ho.“

	„Z čeho? Copak ten Korejec nebyl váš přítel?“

	„Cizinců se křivdy netýkají.“

	„Jaké křivdy?“

	„Ty, které utrpěl Salomon, Mellon, Howell, všichni ti lidé. Je na nás, abychom je napravili. Bohužel je to všechno pravda.“

	Kim znovu zvýšil dávku, aby Larksovu mysl úplně zbavil vlastní vůle.

	„Co všechno je pravda?“ zeptal se.

	„Hrozba patriotů.“

	Kim znal ten pojem z knihy, ale otázka nad otázky zněla, jestli jde o skutečnost, nebo o bohapustý výmysl třetiřadého pisálka posedlého konspiračními teoriemi. Na existenci té hrozby vsadil doslova svůj život.

	V kapse se mu rozvibroval telefon.

	Podal vak s infuzí přes postel Haně a sáhl po mobilu.

	„Helikoptéra nad lagunou explodovala,“ oznámil mužský hlas. „Byli jsme příliš daleko, takže nevíme, jak k tomu došlo, ale zato jsme viděli, že když startovala, pověsil se na podvozek nějaký chlap. Teď se plavíme na člunu k místu, kde vybuchla.“

	„Dvacet miliónů dolarů shořelo?“ zeptal se Kim.

	„Už to tak vypadá.“

	„To není dobrá zpráva.“

	„Nám to nemusíte vykládat. Z našeho honoráře je popel.“

	Najal si tu partu za padesátiprocentní podíl.

	„Zjistěte, co se stalo,“ přikázal.

	„Už jsme na cestě.“

	Další potíže. O ty se vážně neprosil. Ukončil hovor, zadíval se na lůžko a zamyslel se nad kurýrkou, o které mluvil Larks.

	„Možná tu ženu dokážeme najít,“ otočil se k Haně. „Tu Jelenu.“

	Podala mu zpátky infuzi.

	„Zítra,“ utrousil koutkem úst. „Až se objeví Howell.“

	Což znamenalo, že Paula Larkse už k ničemu nepotřebují.

	A tak zvýšil průtok v infuzi na maximum.

	

		TŘI



	
		ATLANTA, GEORGIA

		17:20



	Stephanie Nelleová vkráčela do obchodního domu a zamířila rovnou do oddělení dámských oděvů. Nákupní centrum se nacházelo v severní části města, nedaleko od ústředí Magellan Billetu. Stephanie si na nakupování nijak zvlášť nepotrpěla, ale o večerech nebo v sobotu odpoledne ji občas popadla chuť potulovat se mezi regály a okukovat zboží, aby na chvíli zapomněla na práci. Vedla Magellan Billet šestnáct let. To ona tuhle zpravodajskou jednotku vybudovala – tým dvanácti agentů zaměstnávaných ministerstvem spravedlnosti, kteří se ujímali nejchoulostivějších vyšetřování.

	Samí skvělí lidé.

	Jenže teď něco drhlo.

	A byl nejvyšší čas zjistit co a proč.

	Na druhé straně prodejny zahlédla Terru Lucentovou a vykročila nejbližší uličkou k ní. Terra byla drobounká žena se zrzavými vlasy, jedna ze čtyř administrativních asistentek pracujících v Billetu.

	„Doufám, že mi vysvětlíte, proč jste mě sem vylákala,“ řekla Stephanie, když ke své zaměstnankyni došla. „A vůbec, neměla byste radši spát?“

	„Vážím si toho, že jste se se mnou sešla. Opravdu moc. Vím, že je to neobvyklé.“

	„Mírně řečeno.“

	Stephanie našla na stole lístek s prosbou, aby v půl šesté odpoledne přišla do obchodního domu a nikomu o tom neříkala. Terra pro ni pracovala už léta; vzhledem k její rozvaze a spolehlivosti ji přidělovali na noční služby.

	„Je to důležité, madam.“

	Stephanii neuniklo, že Terra vypadá ustaraně. Nedávno se rozvedla, už počtvrté. V lásce měla smůlu, ale práci odváděla skvělou.

	„Musím vám něco ohlásit. To, co se děje, není správné. Ani trochu.“

	Všimla si, že Terra těká očima nalevo napravo. Po prodejně ale bloumalo jen pár prodavaček a hrstka zákazníků.

	„Čekáte někoho?“

	Terra na ni pohlédla a olízla si rty. „Jen jsem se chtěla ujistit, že jsme samy. Proto jsem vás požádala, ať přijdete sem.“

	„Proč ten lístek? Nemohla jste mi zatelefonovat? Anebo si se mnou promluvit v kanceláři? Proč ty tajnosti?“

	„Jinak to nešlo.“

	Z Teřina tónu čišely obavy.

	„Terro, co se děje?“

	„Jednou v noci, asi tak před deseti dny, jsem si zašla do jídelního kouta pro pití. V kanceláři nikdo další nebyl, tak jsem si s sebou vzala mobil, kdyby někdo volal. A taky jsem si přitom odskočila na cigárko. Vím, že na našem patře by se kouřit nemělo, jenže když sloužím sama, nemůžu vypadnout na dlouho a jít ven. Nechávám dveře k nám otevřené, abych slyšela cinknout vstupní zvonek, kdyby někdo šel, a jdu si zapálit o kus dál do chodby.“

	Pravidla Billetu vyžadovala, aby kanceláře byly pod ustavičným dohledem. Agenti měli speciálně zabezpečené laptopy a iPhony, protože šifrované e-maily a textové zprávy představovaly nejrychlejší a nejbezpečnější způsob komunikace.

	„Proč nekouříte přímo v kanceláři?“

	Terra zavrtěla hlavou. „Poznala byste to po čichu. Nepřipadá v úvahu.“

	Stephaniin vztah k tabáku nebyl žádným tajemstvím a kouření v budově ostatně zakazoval i federální zákon. „Zapomeňte na cigarety a přejděte k věci.“

	„Jak jsem říkala, před deseti dny jsem byla ve výklenku na konci chodby. Pootevřela jsem okno, aby kouř utíkal ven. Když jsem dokouřila, vrátila jsem se do kanceláře. A tam jsem na něj narazila. Ukázal mi odznak a pohrozil mi. Prý je z ministerstva financí.“

	„Jak se dostal do budovy?“

	„Druhý den jsem zkontrolovala elektronické záznamy. Podle nich v tu dobu nikdo dovnitř nevešel.“

	Všechny dveře byly zajištěny zámkem, do kterého se musela vložit karta. Takže ať to byl, kdo to byl, musel mít přátele na správných místech.

	„Co tam dělal?“

	„Dožadoval se přístupu k počítačům.“

	„A vy jste mu ho umožnila?“

	Terra přikývla.

	„Jak dlouho zůstal v kanceláři?“

	„Půl hodiny. Použil počítač v zasedačce. Když odešel, hledala jsem, co si prohlížel, ale všechny stopy kompletně vymazal.“

	„A to mi říkáte až dnes?“

	„Nezlobte se. Myslela jsem, že řešil něco naléhavého.“

	„Nevěřím vlastním uším, co jste provedla.“

	Terra se zatvářila sklíčeně. „Já vím. Ale… donutil mě mlčet.“

	To vůbec neznělo dobře.

	„Vypsala jsem nekrytý šek, madam. Stalo se to, když jsem se naposledy rozvedla. Obchod mě zažaloval. Okamžitě jsem dluh vyrovnala, ale stejně mě zatkli. Ten člověk z financí o tom věděl úplně všechno. Prohlásil, že když o něm ani nepípnu, bude všechno v pořádku. Chtěla jsem si udržet práci. Kdyby se provalilo to zatčení, přišla bych o bezpečnostní prověrku. Ten šek přesáhl částku pět set padesát dolarů. To už je trestný čin. Obchod sice žalobu stáhl, ale já radši nechtěla nic riskovat. Moje děti potřebují jíst. A tak jsem udělala, co jsem musela, jenomže pak to zašlo příliš daleko.“

	Stephanie soustředěně poslouchala.

	„Za pár dní se vrátil a znova chtěl přístup k počítačům – tentokrát pod mojí identifikací.“ Terra se odmlčela. „Vyhověla jsem mu. Neměla jsem to dělat. A dneska večer chce přístup zas.“

	Stephanie se nad tím chvíli zamyslela a pak se zeptala: „Je to všechno?“

	Terra přitakala. „Hrozně mě to mrzí, opravdu moc. Ze všech sil jsem se snažila odvádět perfektní práci. Vím, že mi důvěřujete…“

	„Porušila jste všechny možné předpisy.“

	Terra měla slzy na krajíčku.

	Stephanie ji potřebovala jako spojenkyni, a tak dodala: „Přimhouříme oko – aspoň prozatím –, pokud uděláte tři věci.“

	„Cokoli, madam.“

	„Nikomu se nesvěříte s tím, co jste mi řekla. Dnes večer mu umožníte přístup. A budete mě informovat o všem, co od téhle chvíle řekne nebo udělá.“

	Terra se rozzářila. „Samozřejmě. Spolehněte se.“

	„A teď běžte. Jděte domů a prospěte se. Za pár hodin vám začíná směna.“

	Terra ještě jednou poděkovala a odešla.

	Všechno je někdy poprvé. Zabezpečení Billetu ještě nikdy nikdo neprolomil. Stephaniino oddělení drželo partu, nikdy se nevyskytl žádný incident, seznam úspěchů byl sáhodlouhý, selhání minimum. Kolegové Stephanii vysoké procento úspěšnosti záviděli. Ale ministerstvo financí? Co ze spisů Billetu tak naléhavě chtějí, aby kvůli tomu vydírali její zaměstnankyni?

	Ať už jde o cokoli, potřebuje to zjistit.

	Pomalu mířila k východu z obchodního centra, asi třicet metrů za Terrou. Došly do atria se skleněnou věžovitou střechou, z něhož se čtyřmi směry rozbíhaly dvojúrovňové nákupní galerie.

	Vtom Stephanie zpozorovala ve vyšším podlaží muže.

	Štíhlého, s řídkými vlasy, v tmavém obleku a bílé košili. Opíral se o zábradlí. Teď se od něj odlepil a vykročil v horním patře paralelně s nimi. Terra chvátala mezi poloprázdnými obchody k dalšímu atriu, kde se shlukly stolky restaurací. Vycházelo se z něj na zadní parkoviště. Stephanie zalétla pohledem nahoru a zjistila, že muž je jim pořád v patách. Když došly do atria, Terra zabočila doleva k východu a muž začal sbíhat po půlkruhovém schodišti. Ve chvíli, kdy užuž seskakoval ze schodů do přízemí, vylovila Stephanie z kapsy telefon.

	Muž zrovna došlapoval na poslední schod.

	Stephanie na něj namířila mobil, vyfotila si ho a zase ruku hbitě spustila. Muž doskočil na dlaždice v přízemí a chvátal k zadnímu východu. Nemohlo být pochyb. Přilepil se na Terru. U jednoho stolku zahlédla pracovníka ostrahy usrkávajícího z hrnku kávy.

	Vtom ji do žeber dloublo cosi tvrdého.

	„Ani muk, jinak vaše podřízená dneska na směnu nedorazí.“

	Ztuhla.

	Terra vyšla z nákupního centra ven.

	Muž, který ji do té doby sledoval, se zastavil a otočil se. Zeširoka se usmál. Stephanie stále ještě držela ve spuštěné ruce telefon. Muž k ní zvolna došel a sáhl po něm.

	„Myslím, že ho nebudete potřebovat.“

	

		ČTYŘI



	
		BENÁTKY, ITÁLIE



	Malone se vymrštil z trávníku. Plíce ho bolely, jak v suchém nočním vzduchu lapal po dechu. Měl štěstí, že se při pádu vyhnul kamenným náhrobkům stojícím v pozoru všude kolem. Trosky helikoptéry dohořívaly, zbyla z ní jen hromada zčernalého kovu. Skomírající požár osvětloval cestu vinoucí se mezi hroby ke kostelu. Tam někde asi bude loděnice pro čluny a přístaviště; možná tu na ostrově mají i nočního hlídače. Ale kde vězí? Člověk by čekal, že havárie vyvolá rozruch. Určitě si jí všimli i za lagunou v Benátkách. Policie odtamtud vyrazí každou chvíli, pokud to už neudělala. Čekat na ni by nebyl nejlepší nápad. Potřebuje se dostat pryč. Měl za úkol prostě jen pozorovat a podávat hlášení. No potěš – že se to ale podělalo!

	Jednou ročně, když Drahý vůdce slavil narozeniny, zasílali mu ředitelé severokorejských pojišťoven dar v podobě dvaceti miliónů v hotovosti. Byly to peníze z podvodů. Z dopravních nehod, požárů firem, záplav a jiných katastrof v Severní Koreji, které se většinou vůbec neodehrály anebo byly zinscenovány. Pojišťovnictví včetně nastavování podmínek držela v rukou státem vlastněná Korejská národní pojišťovna KNIC. Aby rozložila rizika, hledala po celém světě zajišťovny ochotné převzít svůj díl výměnou za velkorysé odměny a nalezla je v Evropě, Indii a Egyptě. Dotyčné instituce samozřejmě předpokládaly, že KNIC rizika vyhodnotila a patřičně promítla do pojišťovacích podmínek, aby minimalizovala nebezpečí ztrát. Na tom koneckonců celý pojišťovací byznys stojí – hradit co nejméně škod. V tomto případě to však neplatilo. KNIC se místo toho postarala o vznik vysokých pojistných nároků, kterým zajistitelé budou muset dostát. Čím více pohrom, tím lépe pro ni. Aby nevyvolala nežádoucí pozornost, systematicky cílila pokaždé na jiného zajistitele. Jeden rok na pojišťovnu Lloyd’s, pak na Munich Re, poté na Swiss Re. Každý pojistný nárok byl pečlivě zdokumentován, načež ve zrychleném řízení prošel loutkovým soudem v Pchjongjangu, u něhož nebylo pochyb o výsledku. Výhodou byl i fakt, že severokorejské zákony zajistitelům nedovolují vyslat do země vlastní vyšetřovatele, aby údaje ověřili.

	Celkově vzato šlo o dokonalý švindl, který každoročně generoval příjmy přes padesát miliónů. Část z nich použila KNIC, aby podvody udržela v chodu, zbytek šel do kapsy Drahému vůdci.

	Rok co rok dvacet miliónů, už čtyři roky za sebou.

	Do Pchjongjangu putovaly pytle s hotovostí ze Singapuru, Švýcarska, Francie, Rakouska a letos z Itálie. Mířily na adresu instituce zvané 39. komise ústředního výboru Korejské dělnické strany, která vznikla jen proto, aby shromažďovala tvrdé valuty a poskytovala Drahému vůdci fondy nezávislé na de facto neexistující národní ekonomice. Hlášení zpravodajských služeb naznačovala, že se z těch peněz financují mimo jiné nákupy luxusního zboží pro elitu, součástky vojenských raket a dokonce i výroba jaderných zbraní. Všechno, co se může činorodému mladému diktátorovi hodit.

	Stephanie chtěla, aby letošní transfer proběhl před očima svědků, což se nikdy předtím nepodařilo. Američtí zpravodajci zjistili přesné místo – v Benátkách –, a tak Maloneovi nařídila, ať si z okružní plavby odskočí na pevninu.

	Ta shoda okolností ho zarážela.

	Jak to, že předávka vyšla zrovna na dobu, kdy je on náhodou v Benátkách?

	Odpověď mu nepřipadala bůhvíjak důležitá až do okamžiku, kdy se strhla přestřelka. Teď se však z balíku peněz stala hromada popela a všichni účastníci transferu byli bradou vzhůru. Takže by ho to zajímalo.

	Pátral v paměti po všem, co ví o místě, kde se nachází.

	Isolu di San Michele kdysi tvořily dva ostrovy, ale kanál mezi nimi už dávno zasypali. Napoleon tu roku 1807 založil hřbitov a Benátčanům nařídil, aby přestali pohřbívat své mrtvé na území města. Z oněch časů se dochoval neorenesanční kostel a někdejší klášter. Břehy ostrova chrání vysoká cihlová zeď a nad ní se zvedá tmavá hráz cypřišů. Vzpomněl si na ještě jednu zvláštnost. Pohřby se konají v těsném sledu a mrtví mají zaručeno jen několik let poklidného spočinutí. Po deseti letech se ostatky exhumují a ukládají v kostnicích, aby uvolnily místo dalším zesnulým. Na vývěsce napravo od Malonea visel rozvrh exhumací.

	Vycvakl z beretty zásobník a nahradil ho plným z kapsy. Pak vykročil ke kostelu a ani se nenamáhal jít potichu. Cestu dlážděnou kameny lemovaly záhony osázené cypřiši a řady náhrobků. Některé hroby na sebe upozorňovaly kupolemi, sochami a výzdobou z krouceného železa. Jiné byly naskládané na stupňovitých terasách, takže připomínaly otevřenou kartotéku. Když jde o smrt, lidská vynalézavost nezná mezí.

	Do nohy ho začínala brát křeč. Na skákání z helikoptér je už sakra přestárlý. Údajně odpočíval ve výslužbě – poté, co udělal kariéru u námořnictva, vystudoval práva a dvanáct let pracoval pro Stephanii Nelleovou v Magellan Billetu. Před třemi lety odtamtud odešel a nyní vlastnil antikvariát v Kodani. Ale různé patálie si ho nacházely i tam. Tentokrát si je ovšem vykoledoval sám, když dobrovolně kývl na externí kontrakt, který mu Stephanie nabídla. Několik posledních týdnů rozhodně neprožil příjemně. Cassiopeia Vittová se mu neozývala. Loni spolu chodili, ale před měsícem se rozešli, když zase jednou oba řešili maléry, tentokrát v Utahu. Věřil, že až v ní vychladnou emoce, mohli by se usmířit. Dokonce jí i zavolal, ale nevzala mu telefon. Zato od ní dostal e-mail. Kratičký, a něha sama:

	Nech mě na pokoji.

	Hořkost v ní očividně dál plála vysokým plamenem.

	A tak jí vyhověl. Potulovat se za peníze americké vlády deset dní po Jadranu a Středozemním moři se mu zdálo jako šikovný způsob, jak zabít čas. Jediné, co měl na práci, bylo pozorovat bývalého úředníka ministerstva financí Paula Larkse, který ho snad zavede k muži jménem Anan Wayne Howell, toho času na útěku před americkou justicí. Ministerstvo spravedlnosti po Howellovi prahlo. A tak se Malone poflakoval v Larksově blízkosti. Larks byl sedmdesátník a při chůzi pokulhával, čímž Maloneovi připomínal jeho dávného přítele Henrika Thorvaldsena. Během plavby se s nikým nedružil a Malone nakonec usoudil, že ať už má dojít k čemukoli, stane se to v Benátkách. A potom ho Stephanie odvelela na italskou pevninu.

	Načež následovala pohroma.

	Došel k nasvětlenému kostelu, jehož bělostné průčelí shlíželo na lagunu. Byl zamčený na sedm západů. Obešel kostel z boku a spatřil loděnici. Jakžtakž se tam svítilo. V mdlém světle slabé žárovky se rýsoval jeden z těch štíhlých, nízkých člunů, jimiž jsou Benátky proslulé.

	„Stát, ani hnout,“ poručil mužský hlas italsky.

	Malone se otočil a spatřil, jak se ze tmy vyloupl mohutný chlap v uniformě. Pořád ještě držel ve spuštěné ruce berettu, a tak ji pohotově schoval za stehno.

	„Držíte tady službu?“ zeptal se také italsky.

	Jazyky se učil snadno, těžil z výhody, kterou mu poskytoval život v Evropě a eidetická paměť. Uměl jich plynně několik.

	„Vy jste byl u té nehody?“ zeptal se muž.

	„Sí. A potřebuju se dostat z ostrova.“

	Muž popošel blíž. „Jste zraněný?“

	Malone přikývl a zalhal: „Potřebuju doktora.“

	„Mám tu člun. Zvládnete dojít po svých tamhle do loděnice?“

	Víc Malone slyšet nepotřeboval. Vytasil se s pistolí a zamířil na něj.

	Mužovy ruce vylétly do vzduchu. „Prosím vás, signore, to není nutné. Vůbec ne.“

	„Chci klíčky od člunu.“

	„Jsou na palubě. V zapalování.“

	„Vraťte se na stanoviště, ať ho máte, kde ho máte, a přivolejte pomoc. Povězte jim o té havárii. Upalujte, no tak!“

	Neozbrojenému hlídači nemusel říkat dvakrát. Jakmile muž odchvátal, Malone sešel do loděnice a naskočil do člunu.

	Ze zapalování opravdu trčely klíčky.

	Nastartoval.

	* * *

	Kim vytáhl z Larksovy paže jehlu. Nic z toho starého hlupáka neměl, jen samé trable. Bavili se spolu po telefonu a po e-mailu mnohokrát. Trpělivě naslouchal všem jeho zlobným tirádám. Larks zuřil na svou vládu, prý prolhanou skrznaskrz. Nakonec mu Kim prozradil, že je Korejec; nedošlo mu, že si koleduje o problém. Vždyť tvořili s Howellem jednu partu a zdálo se, že si rozumějí a mají společný zájem. Larks byl vdovec, kterého odkopli jeho nadřízení – po třiceti letech ve vládních službách ho donutili odejít do důchodu. Byl bezdětný a skoro bez příbuzných. Prostě zapomenutá existence. A teď mrtvola. Kim nicméně zjistil dvě podstatné věci: že Larks předal své drahocenné dokumenty ženě jménem Jelena a že zítra do Benátek dorazí Howell.

	Telefon mu znovu zavibroval.

	„Sledovali jsme to brýlemi s nočním viděním,“ ohlásil kdosi korejsky. „Na helikoptéru se stoprocentně pověsil nějaký chlap. Pilot se ho snažil setřást, ale marně. Seskočil nad malým ostrůvkem, pak jsme uslyšeli střelbu a explozi. Ten samý chlap, pořád s bouchačkou v ruce, právě odjel z ostrova na člunu.“

	Takže vrtulník je v troskách, jeho osádka mrtvá a všichni ostatní aktéři předávky jsou nejspíš taky po smrti. Kim usoudil, že tím jsou stopy dokonale zameteny – až na toho člověka ve člunu.

	Pravda, cílem byla krádež peněz.

	Ale když vzaly zasvé…

	„Doporučoval bych ho zabít,“ řekl.

	„Souhlas.“

	

		PĚT



	
		ATLANTA



	Stephanie v duchu odhadovala muže proti sobě. Dělá pro vládu, tím si byla jistá. Kariérní úředník. Nemá daleko do důchodu. Je sebejistý. Skoro až moc, jelikož teď spolu seděli v restauračním atriu nákupního centra.

	„Kuřecí sendviče z Chick-fil-A, to je moje,“ zamával sendvičem, který držel v ruce. „Když jsem byl kluk, máma nám je kupovala jako delikatesu.“

	Zdálo se, že na to vzpomíná rád. Druhý muž – ten s pistolí – seděl u stolku poblíž. Přestože byla doba oběda, kolem bylo skoro prázdno.

	„Existuje nějaký důvod, proč jste zaútočil na šéfovou americké zpravodajské jednotky? Váš člověk mně a mojí zaměstnankyni vyhrožoval.“

	Stephaniin společník dál nevzrušeně přežvykoval. „Fígl je v těch dvou okurkách. Kyselou okurkou s koprem se kuře bezva dochutí.“

	Stephanii bylo jasné, že se ji snaží vytočit. „Pro koho pracujete? DEA? FBI?“

	„Au, to zabolelo.“

	Beztak to věděla. „Ministerstvo financí?“

	Přestal žvýkat. „Slyšel jsem o vás, že jste dáma, co má za ušima.“

	Kdykoli jindy by toho nevychovance poslala k šípku. Jenže při rybaření platí, že když nahodíte ve správnou chvíli správnou návnadu, máte šanci, že váš kýžený úlovek zrovna poplave kolem a dá se zlákat k oždibování. A tahle kořist na návnadu zabrala. „Proč si ministerstvo financí myslí, že může vyhrožovat agentce jiné federální instituce a proti její vůli ji zadržovat?“

	Pokrčil rameny. „Můžete se kdykoli zvednout a jít.“

	„Asi máte kamarádíčky na hodně vysokých místech.“

	Uculil se. „O bezpečnou výplatu mám postaráno nejlíp, jak to jde.“

	Takže mluví přímo o ministrovi. „Zavání mi to komplotem.“

	„V nejlepším slova smyslu. Potřebovali jsme získat vaši pozornost. A koukněte, jak to zabralo! Sedíme tu spolu u oběda.“

	„Jíte jenom vy.“

	„Nabízel jsem vám, a vy jste odmítla. Nemůžu za to, že jste pohrdla starou dobrou americkou stravou.“

	Nasál brčkem kolu a znovu se zakousl do kuřecího sendviče. Jeho drzá suverenita lezla Stephanii na nervy. Jako by ji a Magellan Billet nebral vážně. S tímhle arogantním postojem se dřív setkávala každou chvíli. Teprve nedávno polevil, protože v uplynulých dvou letech se Billet zasloužil o prakticky všechny větší zpravodajské úspěchy. Pomáhalo i to, že se Stephanie těšila plné důvěře Bílého domu – kolegům z branže to neuniklo.

	„Kdo se uchází o moji pozornost?“ zeptala se.

	„Zrovna jsme se seznámili a já se s důvěrnostmi zásadně nesvěřuju na potkání, tak co kdybychom zůstali u toho, že jsou to samí dobří lidé?“ Odložil sendvič. „Usoudili jsme, že jste si sem s vaší podřízenou, paní Lucentovou, nevyrazily kvůli výprodeji dámské módy.“

	„Poslouchali jste nás?“

	„Tak něco. Oddaná pracovnice, když za vámi takhle přikluše s přiznáním.“

	„Brzy z ní bude bývalá pracovnice.“

	„To jsem si domyslel. Proto jsem dospěl k názoru, že je načase, abychom si my dva popovídali.“

	„O čem?“

	„Proč je Cotton Malone v Benátkách?“

	Konečně přešel k jádru věci. „Zrovna jsme se seznámili a já se s důvěrnostmi zásadně nesvěřuju na potkání, tak co kdybychom zůstali u toho, že Cotton patří k dobrým lidem?“

	Svým sarkasmem ho rozesmála. „Jste vy ale komediantka. Kam se na vás hrabe Carol Burnettová.“

	Stáhla se do zákopu a čekala na boj, který si od začátku přála.

	„Lidé se pozastavují, na čí straně vlastně stojíte, Stephanie. Co je pro vás důležité. Můj šéf – jeden z těch dobrých lidí, o kterých jsem mluvil – vás hájí. Tvrdí, že Stephanie Nelleová upřímně slouží své vlasti. Že je vzorová Američanka.“

	Hodil si do pusy poslední sousto kuřete a Stephanie jen doufala, že si neolízne prsty. Ale olízl si je a pak si je otřel do ubrousku.

	„Vím toho o vás hodně,“ pokračoval. „Máte diplom z práv a na ministerstvu spravedlnosti jste osmadvacet let. Předtím jste působila na ministerstvu zahraničí. Jste ve vládních kruzích stálice, což byl jeden z důvodů, proč vás vybrali, abyste založila Magellan Billet. A taky kvůli vašim zkušenostem a schopnostem. Zmákla jste to perfektně. Vaši agenti patří k nejlepším, které si Amerika platí. Takových věcí si lidé všimnou.“

	„Dokonce i tak významní jako vy?“

	Nepřehlédl její sarkastický tón. „Zmrzlinu tady v bistru Chick-fil-A přímo zbožňuju. Nedáte si taky?“

	Zavrtěla hlavou. „Pokoušíte se o úhybný manévr.“

	Mávl na kolegu. „Skočte mi pro kornout a pár dalších ubrousků.“ Muž vyrazil k obslužnému pultu.

	„Máte ty poskoky od toho, aby vám běhali po nákupech?“ neodpustila si.

	„Dělají, co jim přikážu.“

	Zdálo se, že je na to pyšný.

	„Ještě jste mi neřekl, co po mně chcete.“

	„A vy jste mi neodpověděla na otázku. Co dělá Malone na té výletní plavbě?“

	„Poslala jsem ho tam.“

	„Dejte ruce pryč od Paula Larkse.“

	Teď bylo na ní, aby se zatvářila nedovtipně. „Kdo to je?“

	Zasmál se. „Vypadám na takového pitomce?“

	Upřímně řečeno vypadal.

	Jeho kolega se vrátil se zmrzlinou a pan Kuře se pustil do olizování kornoutu kolem dokola. „Lidi, to je bašta.“

	Když se ten druhý vzdálil z doslechu, Stephanie se zeptala: „Proč se ministerstvo financí zajímá o Larkse? Před třemi měsíci jste ho přece vyrazili.“

	Frontální útok na zmrzlinu pokračoval. „Okopíroval si jisté dokumenty. Chceme je zpátky. Taky hledáme chlápka jménem Anan Wayne Howell. To jméno jste už asi slyšela.“

	Aby ne.

	„Počítáme, že nás k němu Larks zavede, ale ne s vaším hlídacím psem v patách.“

	„Vyřiďte ministrovi, ať si to vyříká s ministryní spravedlnosti.“

	Slízal vršek kornoutu a zakousl se do oplatky. „Nejsem poslíček.“

	To opravdu není. Je to trouba, takže stojí na žebříčku ještě níž. Dorazil kornout a znova si olízl prsty.

	Stephanie se radši dívala jinam, dokud nedojedl.

	Popadl papírový pytlík a nastrkal do něj zmuchlané ubrousky, polystyrenový kelímek a obal od sendviče. Pak se sáčkem v ruce vstal a probodl Stephanii nevlídným pohledem, ve kterém nebylo po dobrém rozmaru ani památky. „Mějte na paměti, co jsem vám říkal. Ruce pryč od Larkse. A Malonea odvolejte. Podruhé vás varovat nebudeme.“

	„My?“

	„Lidé, co vám mohou způsobit potíže.“

	Zachovala ledový klid. „Chci zpátky svůj telefon.“

	Vylovil ho z kapsy, praštil s ním o zem a ještě na něj dupl podpatkem. Ani nevyhodil pytlík do odpadků a odkráčel i se svým kolegou.

	Hleděla za nimi, jak vycházejí z nákupního centra.

	Měla radost, že ryba návnadu nejen uždibla, ale rovnou spolkla i s háčkem, se šňůrou, s navijákem… a dokonce i s celým zatraceným rybářským člunem.

	

		ŠEST



	
		BENÁTKY



	Motory zakašlaly, a když Malone přidal plyn, rozburácely se. Vycouval s člunem z loděnice. Člun měl šípovitý tvar, byl asi pětimetrový a celodřevěný. Řev motorů prozrazoval sílu. Malone toho o laguně moc nevěděl, jedině to, že plavební dráhy jsou vyznačeny takzvanými dalbami – trojnožkami zaraženými do dna, kterým domácí říkají bicoles a které námořníkům pomáhají vyhnout se mělčinám, přílivovým ostrůvkům a slaným bažinám. Kupci a válečníci brázdili tyhle vody už ve starověku a proudy přiživované přílivem a odlivem tu jsou tak zrádné, že žádný nepřítel nikdy nedobyl Benátky silou.

	Malone se rozhodl vrátit k městu trasou vytyčenou osvětlenými dalbami a pak obeplout hlavní ostrov k přístavišti výletních lodí na západním konci. Když tam prve vystupoval na břeh, hemžila se kolem spousta vodních taxíků a soukromých člunů, které turistům zajišťují dopravu na pevninu a zpátky. Jednoho navíc si nikdo nevšimne.

	Vyplul do laguny a přeřadil ze zpátečky na normální rychlost. S čluny to uměl. Jeho zemřelý otec sloužil u námořnictva a dosáhl kapitánské hodnosti. Na tutéž hodnost to dotáhl i on sám a strávil devět let v aktivní službě, než byl převelen do Magellan Billetu. Doma v Kodani si občas půjčoval plachetnici a užíval si projížděk ve větrem bičovaných vlnách úžiny Øresund.

	Stočil příď správným směrem.

	Vtom se ze tmy vynořil jiný člun a hnal se jako o závod přímo k němu. V hustém příšeří na něm rozeznal dva muže, jednoho se zvednutou pistolí. Skrčil se a přední ochranné sklo pokropily střely.

	Kde se tu sakra ti chlapi vzali?

	Prudce strhl volant doprava a zamířil pryč od Benátek, k ostrovu Murano s jeho sklárnami. Ten ležel kousek na severovýchod od Isola di San Michele. Ostrovy odděloval kanál slabých osm set metrů široký a také označený světly na dalbách, jež se pak táhla dál do tmy směrem k Buranu a Torcellu. Přidal plyn, dieselové motory se rovnoměrně rozhučely a příď se zařízla do klidné hladiny.

	Útočníky nechal vzadu, ale postupně zkracovali vzdálenost. Oba čluny uháněly v mračnu vodní tříště. Malone vjel do kanálu mezi dvě šňůry světel, na plavební trasu zhruba padesát metrů širokou a ozářenou jako lunapark. Ty dva chlapy za sebou vyřídí raz dva, ale potřebuje prostor k manévrování… a trocha soukromí taky neuškodí. Zřícený vrtulník na pevnině určitě nepřehlédli a hlídač na San Michele už jistě zalarmoval úřady. Každou chvíli se odněkud mohou přiřítit policejní čluny.

	Zabočil východním směrem a vzápětí na sever, pryč od Murana. Pronásledovatelé ho zezadu doháněli. Měl u sebe zbraň s plným zásobníkem, ale trefit se ve tmě z rozkymácené paluby a přitom se udržet v trase kanálu by byl zázrak. Těm vzadu to asi taky došlo, protože střelba utichla.

	Druhý člun dojel těsně vedle něj.

	Jeden z mužů přeskočil na Maloneovu palubu a celým tělem se na něj vrhl. Svalili se na zem. Jak Malone pustil volant, člun to strhlo doleva. Malone ze sebe útočníka skopl a chytil řízení, ale muž na něj okamžitě skočil znova. Ve tmě rozeznal jeho asijské rysy a robustní postavu jako z oceli. Otočil se a kopl ho do obličeje. Muž odlétl až na záď. Malone hmátl do zadní kapsy pro berettu a zbavil se ho ranou do hrudi. Náraz kulky odhodil mužovo tělo až do moře.

	Druhý člun se na Malonea lepil dál, narážel mu do pravoboku a snažil se ho vytlačit z kanálu. Hnali se vedle sebe, pořád mezi světly vyznačujícími plavební dráhu. Maloneovi bylo jasné, že to musí utnout. Netušil, co to je za lidi. Patří k těm, co si přijeli pro dvacet miliónů? Nebo ke zlodějské partě, která je ukradla? Nad plánováním dnešního večera každopádně propotili triko. Jediné, s čím nepočítali, byl vysloužilý agent na volné noze, který jim udělá čáru přes rozpočet.

	Zarejdoval doprava, schválně brnkl o druhý člun a vyrovnal svůj. Burano už nechal za sebou a blížil se k Torcellu v poklidné tmavé části laguny. Světla Benátek zářila kilometry odtud na jihu. Pevně sevřel volant a připravil se.

	Trup člunu inkasoval další náraz a zhoupl se.

	A znova.

	Malone si hlídal volant a tiskl se pravobokem k druhému člunu. Oba se řítily k pravému kraji kanálu. Malone se na protivníka lepil a nedopřával mu prostor k manévrování. Řidič druhého člunu se plně soustředil na něj.

	Velká chyba.

	Malone ho tlačil víc a víc doprava, čím dál blíž k okraji kanálu. Nejbližší dalba byla necelých tři čtvrtě kilometru před nimi a Malone měl v úmyslu dát protivníkovi na vybranou. Narazit do ní, anebo před ní uhnout ještě víc doprava, mimo plavební dráhu kanálu. Doleva to nešlo. Mužův obrys tonul ve tmě, ale podobal se postavou tomu prvnímu.

	Malone dál vytlačoval jeho loď ke kraji.

	Dalba se blížila.

	Sto metrů.

	Padesát.

	Teď se jeho protivník bude muset rozhodnout.

	Malone skočil přes levobok do vody. Zahučel do ní nohama napřed a vynořil se nad hladinu přesně v momentu, kdy čluny narazily do betonové trojnožky.

	Jejich trupy vylétly obloukem k nebi, motory se rozkvílely a lodní šrouby bezmocně vířily vzduch. Za letu se převrátily a dnem vzhůru rozstříkly vodu u kraje kanálu. Dlouho se na hladině neudržely, brzy klesly ke dnu a zběsilý chaotický řev motorů utonul v tichu.

	Malone doplaval k protějšímu kraji vyznačené plavební dráhy a jen pár metrů za ní narazil na úzkou písčinu, kde mu voda sahala sotva po kolena. Až teď si uvědomil, jak tenký vlásek ho dělil od katastrofy. Rozhlížel se po muži z druhého člunu, ale ve tmě nic neviděl ani neslyšel. Stál ve vodě laguny přes půldruhého kilometru od nejbližšího pobřeží, s pálícíma očima a vlasy přilepenými k lebce. Kolem jen ztichlé ostrůvky, v dálce světla Benátek a matná zář nad pevninou. Nad hlavou zahlédl světla dopravního letadla klesajícího na přistání. Věděl, že zdejší voda nepatří k nejčistším a momentálně ani k nejteplejším, ale neměl na vybranou.

	Plavat.

	Vtom zaslechl vrčení motoru. Přicházelo od jihu, ze směru, odkud přijeli. Nepojila se s ním žádná světla, ale ve tmě postřehl černý obrys blížícího se člunu. Berettu měl pořád v kapse, ale pochyboval, že mu bude něco platná. Po namočení někdy fungovaly, ale někdy taky ne. Potopil se pod vodu. Nohy se mu zabořily do jemného bahna.

	Člun se blížil, proplouval těsně podél kraje kanálu.

	Nejbližší světlo skýtala až dalba o půl kilometru dál. Tu, která bývala tady, náraz zničil.

	Člun zastavil a motor ztichl.

	Další štíhlý šípovitý tvar.

	U kormidla stála osamělá postava.

	„Hej, Malone. Jsi tam někde?“

	Ten hlas poznával. Mužský. Mladistvý. S jižanským přízvukem.

	Luke Daniels.

	Vynořil se. „Už bylo načase. Říkal jsem si, kde se flákáš.“

	„Nečekal jsem, že si zahraješ na Supermana a odplachtíš k nebesům.“

	Malone vyprostil nohy z bahna a brodil se k němu.

	Luke na něj shlížel z paluby. „Pokud si vzpomínám, tak když jsme se v Dánsku potkali poprvé, lovil jsi z moře ty mě.“

	Malone natáhl ruku, aby mu Luke pomohl do člunu. „Jak to tak vypadá, v tomhle bodě jsme si kvit.“

	

		SEDM



	Kim si nalil pořádného panáka whisky. Jeho apartmá, situované dvě paluby nad Larksovou kajutou, byla čtyřpokojová ratejna zařízená mahagonovým a ratanovým nábytkem. Úctyhodné rozměry a luxus na něj udělaly dojem, stejně jako další příjemnosti – opulentní jídlo, hojnost pití a každý den nová záplava čerstvých květin. Pokojový bar přetékal výtečnými regionálními víny a americkou whisky. Na obojím si už pochutnal.

	Stojací hodiny se zvonkohrou ohlásily půlnoc a s ní příchod jedenáctého listopadu. V Pchjongjangu byli o sedm hodin napřed, tam už nastalo úterní ráno a svítilo slunce. Jeho nevlastní bratr, severokorejský Drahý vůdce, vstává do nového dne.

	Kim ho nenáviděl.

	Jeho vlastní matka – laskavá, dobře vychovaná žena – byla otcovou právoplatnou manželkou, zatímco nevlastní bratr vzešel z dlouhotrvajícího milostného poměru s pěvkyní Národní opery. Otec i děd si vydržovali spousty milenek. Byla to běžně přijímaná zvyklost, jenže Kimově matce se nevěra hnusila a manželova lhostejnost ji uvrhla do klinické deprese. Nakonec uprchla ze země a usadila se v Moskvě, kde před několika lety zemřela. Byl u ní až do konce, držel ji za ruku a naslouchal jejím nářkům, jak krutě se k ní život zachoval.

	Což byl fakt.

	Totéž by Kim mohl říci o sobě.

	Dostalo se mu vzdělání na soukromých mezinárodních školách ve Švýcarsku a v Moskvě, byl mu udělen uctívaný titul Malý generál a poté Velký následník. Během života v zahraničí si oblíbil západní luxus, zejména značkové oblečení a drahá auta, čímž se také podobal otci. Nakonec se vrátil domů, pracoval na ministerstvu agitace a propagandy a po čase byl jmenován ředitelem Národního počítačového centra, odkud Severní Korea vedla tajnou kyberválku proti zbytku světa. Byly by následovaly vysoké armádní posty a krok za krokem by se přibližoval centru moci. Jenže ta nešťastná událost v Japonsku ho o všechno připravila. Teď ve svých osmapadesáti letech jako by vůbec neexistoval. Čeho tak strašného se dopustil? Jen chtěl vzít dvě děti do Disneylandu.

	„Nemůžeme vládnout bez armády,“ řekl otec. „Je to základ, díky němuž si rod Kimů uchovává moc. Můj otec si vydobyl loajalitu vojska a já ji udržuji. Ale k tobě po tom tvém úletu ztratili důvěru.“

	Kim pociťoval nelogickou směsici studu za to, co provedl, a pýchy na svou tvrdošíjnost, a tak se upřímně zajímal o důvod. „Proč?“

	„Jsi nezodpovědný. Vždycky jsi byl. Život je pro tebe jako jeden z těch dobrodružných románů, které čteš. Jedna z těch divokých povídek, co píšeš. Divadelní hry a televizní pořady, na které se díváš, jsou samé nesmysly. Nic v nich neodpovídá realitě, leda v tvých představách.“

	Netušil, že otec ví o jeho tajených zálibách.

	„Nemáš vlastnosti vyžadované od vůdce našeho národa. Jsi bláhový snílek a pro takové tu není místo.“

	Kimovi připadali generálové jako ryby v hejnu: všechny plavou stejným směrem jako ostatní, žádná se nikdy neodhodlá riskovat a plout vlastní cestou. Co udělá jeden, udělají všichni. Byli neužiteční, vyjma časů války. Ale válka byla to poslední, na co myslel.

	Ztratili k němu důvěru?

	To se brzy změní.

	Jeho otec byl nemilosrdně praktický muž nevalného zevnějšku. Vlasy si nechával stříhat po vojensku nakrátko a na veřejnosti se objevoval v tuctovém oblečení. Podobně komicky se strojil i Mao. Kimův nevlastní bratr ten styl napodoboval – další neotesaný hlupák, toho času devětatřicetiletý, kterého podomácku vzdělávala jeho matka-běhna a zaštiťovala ho před světem. Z toho se však vyklubala nečekaná výhoda: když Kima poslali na studia do zahraničí, další synové jeho otce, oba dva nelegitimní, se s otcem sblížili. Obdiv a úcta lidu, které dřív náležely výlučně jemu, se přelily i k jeho sourozencům. A když ztrapnil svou vlast na mezinárodní scéně, z bezvýznamných uchazečů se stali vážní kandidáti.

	Svlažil si hrdlo dalším panákem whisky.

	Z dnešního večera vzešel aspoň jeden světlý moment. Do Pchjongjangu nepoputuje žádných dvacet miliónů dolarů jako dárek k narozeninám. Jeho nevlastní bratr už vládl dost dlouho, aby si stačil nadělat nepřátele. Loajalita v Severní Koreji má chválabohu mělké kořeny. S některými bratrovými nepřáteli navázal přátelské kontakty a ve vší tichosti je obeznámil s plánovaným osudem letošního dárečku. Chystal se ty milióny ukrást a připravit bratra o financování. Najal si na to zločineckou partu z Macaa. Teď byly peníze v prachu. Ale jejich zničení stejně posloužilo kýženému účelu. On sám si naštěstí s penězi nemusel dělat hlavu, měl jich víc než dost. V tomhle směru ho otec nezklamal.

	Nalil si další sklenku.

	S bratrem se tváří v tvář nikdy nesetkal. Zvyklosti vyžadovaly, aby mužští potomci vůdce byli vychováváni každý zvlášť, a nejstarší syn míval vždycky přednost. Doneslo se mu, že jeho mladší nevlastní bratr o něm otevřeně prohlašuje, že je tlustý lehkomyslný playboy neschopný chovat se seriózně a zodpovědně a že v něm neshledává žádné ohrožení. Ale to podceňování se mu vymstí. Kim dělal všechno pro to, aby si navenek bezstarostnou image udržel. Zjistil, že pověst opilce a bezvýznamné černé ovce rodiny mu přináší volnost pohybu. Pomáhal i fakt, že žil v Macau stranou všeho dění a nikdy přímo nezasahoval do severokorejské politiky.

	Čas od času ho vyhledali novináři, ale dočkali se vždycky jen nějakého přitroublého, nesmyslného komentáře. Kim se ve všech myslitelných ohledech stal mrtvolou.

	Usmál se.

	Dočká se tím velkolepějšího vzkříšení.

	Pohled na bratrův výraz mu vynahradí veškeré urážky, které musel překousnout.

	A stane se tak díky Ananu Wayneu Howellovi a jeho Hrozbě patriotů.

	O právo a finance se zajímal odjakživa. Líbila se mu jejich důmyslná provázanost, zvlášť ve Spojených státech. Američané si zakládají na precedentním právu. Stare decisis tomu říkají. Setrvat u rozhodnutého. Většina soudních systémů ve světě ten koncept zavrhla, a z dobrého důvodu – vykazuje totiž nedostatky. Co kdyby setrvání u rozhodnutého způsobilo katastrofu? Lpěli byste pak na precedentu? V Severní Koreji ne. Ale v Americe? To je jiná.

	Jedním dlouhým lokem vyprázdnil sklenku.

	Na stole před ním stál laptop s otevřenou stránkou z Hrozby patriotů. Kim si ji opakovaně pročítal, než se vypravil na návštěvu k Paulu Larksovi. Teď si ji přečetl znovu.

	Prezidentským nařízením podepsaným v roce 1942 uvrhl Franklin Delano Roosevelt na veškeré osobní příjmy přesahující 25 000 dolarů (352 000 dolarů v dnešní měně) daň ve výši 100 %. Dokážete si to představit? Celý rok dřete jako kůň, činíte jedno dobré rozhodnutí za druhým, vyděláte si úctyhodnou sumu a pak všechno nad 25 000 dolarů (dnešních 325 000) odevzdáte vládě. Kongres se Rooseveltovi vzepřel a ve své nekonečné moudrosti snížil daň na 90 %. Později snížili daňové sazby i prezidenti Kennedy a Reagan. Kennedy snížil maximální sazbu na 70 %, Reagan ji srazil na 28 %. Po obou daňových škrtech raketově stouply vládní příjmy a vzrostly investice. Šedesátá i osmdesátá léta byla obdobím obrovských inovací. První Bush v prezidentském úřadu zvedl nejvyšší sazbu na 31 %, Clinton vyšplhal ještě výš, na 39,6 %, a druhý Bush ji snížil na 35 %. V současnosti se vrátila na 39,6 %. Daň z příjmu fyzických osob nyní představuje 82 % veškerých federálních příjmů. Daň z příjmu právnických osob přispívá dalšími 9 %. Takže daně z příjmu dnes činí přes 90 % federálních příjmů.

	Jak zní to přísloví?

	Prohnaný králík má tři nory.

	Jinými slovy: rozprostři svoje peníze i pozornost co nejvíc doširoka.

	Když byl Kim obrán o nástupnická práva, otcova propagandistická mašina si dala záležet, aby ho veřejně zdiskreditovala. Dostal nařízeno přijímat urážky mlčky a odstěhovat se do ciziny. Otec ho chtěl mít ze země pryč.

	To se stalo před čtrnácti lety.

	Dva roky nato otec zemřel a Kimův nevlastní bratr okamžitě převzal titul Drahého vůdce a ujal se absolutistické vlády.

	A tím mohlo všechno skončit.

	Jenže před několika měsíci při brouzdání po internetu Kim náhodou narazil na Anana Waynea Howella. Byla to jedna z těch událostí, které se dají popsat jedině jako dílo štěstěny. Přečetl si Howellovu webovou stránku, stáhl si jeho knihu, prostudoval ji slovo od slova a říkal si, že tohle by mohla být jeho propustka ze zapomnění. Snílek? Měl něco, na co se jeho nevlastní bratr jaktěživ nezmůže.

	Vizi.

	A ta mu umožnila pochopit potenciál Howellova radikálního tvrzení. Existoval ovšem jeden problém. Howella nikdo neviděl ani o něm neslyšel už tři roky. Kim ho potřeboval najít. Původně doufal, že se mu to podaří na téhle výletní plavbě. Teď mu jako jediné pojítko zbyla žena s černou koženou brašnou a naděje, že se Howell zítra objeví.

	Nalil si další whisky.

	Když si usmyslel navštívit Disneyland v Tokiu, nebylo to jen kvůli dětem. On sám taky patřil mezi Disneyho fanoušky. A byl tak zapálený, že si na zeď své kanceláře v Macau pověsil zarámovaný plakát, na němž pózoval Walt Disney osobně, nad hlavou památný výrok: Dělat nemožné je svým způsobem zábava.

	Opravdu byla.

	Hana nakoukla dovnitř z balkónu, kam se uchýlila po návratu z Larksovy kajuty. Odjakživa měla ráda samotu. Ze všech Kimových dětí se mu podobala nejvíc. Bylo jí třiadvacet let a život s ní bohužel nezacházel laskavě. Schytala mnoho jizev a neopouštěla ji zasmušilost.

	„Tohle musíš vidět,“ řekla otci korejsky.

	Mluvila tak málokdy, že vždycky napnul uši, aby mu neuniklo ani slovo.

	Vyšel za ní ven.

	Dole zahlédl motorový člun, který obloukem vyplul z laguny a zamířil do úzkého umělého kanálu vedoucího k betonovému molu. Kolem se hemžila spousta vodních taxíků vysazujících pasažéry u lodního můstku.

	Přijíždějící člun zpomalil.

	Pozorovali ho z paluby o třicet metrů výš, zahaleni tmou. Kim na člunu zahlédl dva muže. Jednoho z nich poznával.

	Ten otravný Američan.

	Hana strávila posledních deset dní nablízku Larksovi, ale práci jí komplikoval muž, který očividně dělal totéž. Podařilo se jí ho vyfotografovat a od zdrojů v Pchjongjangu se dozvěděli, že se jmenuje Harold Earl „Cotton“ Malone. Byl vysoký, štíhlý, ramenatý, se světlými vlasy. Někdejší kapitán námořnictva, který dvanáct let pracoval pro zpravodajskou jednotku nazvanou Magellan Billet, instituci amerického ministerstva spravedlnosti. Před třemi lety odešel do výslužby a momentálně vlastnil antikvariát v Dánsku.

	Co tady dělá?

	Nalepil se na Larkse, kdykoli Larks vytáhl paty z lodi, aby se prošel chorvatským Dubrovníkem, maltskou La Valettou nebo Kotorem v Černé Hoře.

	„Zdá se, že se pan Malone vrací,“ poznamenal Kim.

	Věděli, že opustil loď před několika hodinami. Jen díky jeho nepřítomnosti mohli zajít za Larksem. Kimovi nešla z hlavy zmizelá kožená brašna. Snad opravdu mají šanci ještě ji najít, ale ten vlezlý Amík tam dole ve člunu se jim může plést pod nohy.

	„Než zaleze do kajuty, zkontroluje Larksovu,“ řekl. „Dělá to každý večer.“ Podal Haně kartový klíč. „Sebral jsem ho, když jsme odcházeli. Napadlo mě, že se může hodit.“

	Přijala obětinu s výmluvným mlčením, na které si už zvykl.

	„Je nejvyšší čas se s tím problémem vypořádat.“

	Pověděl jí, co má udělat.

	Přikývla a odešla z balkónu.
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	Stephanie zabočila na štěrkovou příjezdovou cestu ke svému domu. Bydlela pětašedesát kilometrů na sever od Atlanty na břehu Lanierova jezera, v kamenném domě obklopeném vysokými borovicemi, který shlížel na pokojnou jezerní hladinu.

	Vystoupila z vozu a sebrala noviny pohozené na konci příjezdovky. Odjížděla dnes ráno tak časně, že tu ještě nebyly. Teď byl typický sychravý listopadový podvečer. Obešla dům dozadu na zahradu a poslouchala ptáky, jak si navzájem vyzpěvují serenády, zatímco hledají něco k snědku. Na terase lemované podzimními květinami seděla ministryně spravedlnosti Spojených států.

	Usrkávala cosi z hrnku, ze kterého se kouřilo. Když spatřila Stephanii, usmála se. „Jak to tak vypadá, vyvázla jste bez úhony.“

	Stephanie se usadila na jednu z kovových židlí a uvelebila se na vysokém polštáři. „Bylo to, mírně řečeno, zajímavé.“

	Harriett Engleovou jmenovali do funkce nedávno, předtím byla senátorkou za Kentucky. Když oznámila, že po svém čtvrtém období skončí, prezident Danny Daniels ji požádal, ať se vzdá mandátu dřív a stane se třetím ministrem spravedlnosti za jeho prezidentské éry. S předchozími dvěma šlápl vedle. Z jednoho se vyklubal převlékač kabátů, druhý byl neschopný. Harriett byla z jiného soudku. Inteligentní, rozvážná, kompetentní. Se Stephanií si zpočátku moc nesedly – ve vzduchu jiskřilo příliš emocí –, ale nakonec si k sobě našly cestu.

	„Máte příjemný domov,“ prohodila Harriett. „Ta koupě se vám povedla.“

	Stephanie si myslela totéž. Klíč od domu ráno schovala na místo, kde ho Harriett najde.

	„Po složení ministerského slibu jsem si přečetla váš životopis a služební záznam,“ řekla Harriett. „Zůstáváte dlouho bez manžela. Přejde vás někdy stesk, co myslíte?“

	Stephaniin manžel Lars spáchal před lety sebevraždu. Stephanie se ale s Maloneovou pomocí se všemi stíny minulosti smířila. „Žili jsme tenkrát už dlouho odděleně. Přesto mě jeho smrt hodně ranila.“

	Harriett se usmála. „Já taky před pár lety ovdověla.“

	Stephanie o tom věděla. Engleové táhlo na sedmdesát, ale se svými stále ještě výraznými lícními kostmi, zdravou barvou pleti a jasnýma zelenýma očima vypadala mnohem mladší. Světlé prošedivělé vlasy hladce přičísnuté k hlavě a stažené do pevného uzlu se jí leskly jako mramor. Proslýchalo se, že jí mládí vrátila plastická chirurgie, ale byla to lež. To prostě nebyl její styl. Stephanie už zjistila, že Harriettin lehký úsměv neprozrazuje nic o její náladě a často maskuje opačné emoce. A podobně i její odzbrojující, babičkovský tón maskoval vysokou inteligenci vytříbenou nejprve na právnické fakultě a pak na Kennedyho škole státní správy při Harvardově univerzitě.

	„Povězte mi, jak to probíhalo,“ požádala Stephanii.

	Stephanie jí vylíčila události v nákupním centru a zakončila: „Pan Kuře si svoji práci zjevně užívá. Já bych ale takového packala nezaměstnala ani za nic.“

	I když Terra Lucentová vykládala během divadýlka, které se Stephanií sehrály v obchodě, pravý opak, ve skutečnosti jí okamžitě ohlásila jak kontakt s ministerstvem financí, tak pokus o vydírání. Informace putovala nahoru k Harriett. Průnik do počítačů Magellan Billetu schválily Harriett i Stephanie, aby zjistily, oč jde. Schůzku v obchodním domě zorganizovala Stephanie, aby druhou stranu trochu popostrčila, protože jí bylo jasné, že Terru špehují. Pokládala za hotovou věc, že budou odposlouchávány, a tak si schválně vybraly nákupní centrum. Dalo se rozumně předpokládat, že když pan Kuře uslyší, že se Terra přiznala, rozhoupe se ministerstvo financí konečně k činu.

	A rozhoupalo se.

	„Mají v hledáčku Paula Larkse,“ řekla Stephanie. „A nechtějí u toho Cottona.“

	Mátlo ji to. Cotton obdržel docela prostý úkol. Státní zástupce pro okres Střední Alabama si vyžádal pomoc Billetu. Jména všech uprchlíků před zákonem se podle předpisů shromažďovala v Národní bezpečnostní agentuře NSA. Jméno Anan Wayne Howell bylo natolik neobvyklé, že se hledalo snadno, a NSA na něj narazila při rutinním plošném odposlechu mezinárodních telefonních hovorů. Tak se FBI dozvěděla, že Larks odcestuje do Benátek, nalodí se na výletní loď a sejde se s Howellem. Howell byl na útěku už tři roky a státního zástupce napadlo, že se naskytla šikovná příležitost dostat se mu na kobylku. A tak Stephanie najala Cottona, aby Larkse špehoval a hlásil, co se bude dít. Typická krátká jednorázová akce, která se měla obejít bez dramatu.

	„Bylo mi řečeno, že pan Malone občas bývá poněkud neřiditelný,“ konstatovala Harriett.

	„To je fakt. Ale svou práci odvede.“ Stephanie udělala pauzu. „Ministr financí asi považuje ty ztracené kopie dokumentů za hodně důležité, když je ochoten vydírat kvůli nim zaměstnance jiné zpravodajské instituce. Je zvláštní, že ho nenapadlo prostě nás o tu informaci požádat. A k oběma těm vpádům do mých složek došlo až potom, co Cotton podal hlášení z plavby.“

	„Zajímá je, jak blízko se dostane.“

	„K čemu?“

	„Nevím, ale je nejvyšší čas, abychom to zjistily.“

	Harriett sáhla po telefonu, vyťukala číslo a pustila hlasitý odposlech. Položila vyzvánějící mobil na stůl. Ženský hlas oznámil: „Kancelář ministra financí.“

	„Tady ministryně spravedlnosti Spojených států. Potřebuji mluvit s ministrem.“

	„Je mi líto, ale je právě –“

	„Vyřiďte mu laskavě, že si promluví buď se mnou, a to okamžitě, anebo později s prezidentem, až ho poinformuji o všem, co vím o Paulu Larksovi.“

	Uběhly dvě minuty, než se z mikrofonu ozval mužský hlas. „Dobře, máte mou plnou pozornost.“

	Harriett mu podrobně vylíčila, co se seběhlo, a uzavřela: „Joe, nastražily jsme na vašeho člověka léčku, abychom viděly, kam až jste ochoten zajít.“

	„Asi by mě to nemělo překvapovat. Machinace nejsou moje silná stránka.“

	„Co se děje?“

	„Přesně jak povídal můj agent: jsme přesvědčeni, že Larks okopíroval jisté choulostivé materiály z archivu ministerstva. Přišlo se na to teprve nedávno a potřebujeme získat ty kopie zpátky.“

	„O jaké materiály jde?“

	„Jsou tajné.“

	„Potřebuji vědět trochu víc, Joe.“

	„Ne po telefonu.“

	Stephanie věděla, že tajné nemusí nutně znamenat „přísně tajné“, ale i tak… o podobných záležitostech se na veřejné telefonní lince nemluví.

	„Honíme uprchlíka,“ řekla Harriett. „Nic víc. Byl obžalován z neplnění daňové povinnosti, souzen a v nepřítomnosti odsouzen. Po zahájení procesu utekl ze země a tím rozzuřil místního prokurátora. Tím uprchlíkem je Anan Wayne Howell. Pro nás je to marginálie.“

	Na chvíli zavládlo ticho.

	„Pro mě to bohužel marginálie není, Harriett. Jde o mnohem víc, než si uvědomujete.“

	Stephanie postřehla v ministrově hlase napětí.

	„To mi už došlo,“ opáčila její nadřízená. „Ale vzal jste to za úplně špatný konec.“

	„Možná. Ale musel jsem něco podniknout.“

	„Jak do té rovnice zapadá Kim Jong-čin?“

	Tohle bylo nové jméno. Před dvanácti hodinami Harriett výslovně nařídila Stephanii, ať pošle Malonea na pevninu sledovat předávku peněz pro Severní Koreu. Vybavila ji interními zprávami o možném schématu pojišťovacích podvodů a Stephanie je předala Cottonovi. O Kimovi v nich ale nepadla ani zmínka.

	Harriett pokračovala: „Řekl jste mi o tom peněžním transferu a že se kolem pohybuje Kim Jong-čin. Vyptával jste se, jestli náhodou nemám poblíž Benátek nějakého agenta, i když jste samozřejmě dobře věděl, že mám. Pak jste mě požádal, abych ho poslala sledovat předávku.“

	I tohle byla pro Stephanii novinka.

	„Chtěl jsem Malonea dostat pryč z lodi.“

	Vypadalo to, že muž na druhém konci linky ví nesrovnatelně víc než ony.

	„Mohla byste ještě dneska večer v jedenáct dorazit do budovy federálního soudu ve Washingtonu?“ zeptal se ministr. „Do šestého patra. Vzkážu ostraze, aby vás pustila.“

	„Přivedu s sebou Stephanii.“

	„Radši ne.“

	„Je to nepřekročitelná podmínka. Je mýma očima i ušima.“

	Znovu chvíle mlčení.

	„No dobře, Harriett, ať je po vašem.“

	Ministr zavěsil.

	„Neřekla jste mi o Kimovi ani o tom, že vás o Cottonovu přítomnost u peněžního transferu požádalo ministerstvo financí.“

	„Chtěli, abych o tom pomlčela. Byla to ode mě hloupost, ale vyhověla jsem jim.“

	„Jak vůbec ministerstvo financí vědělo, že Cotton je na té plavbě?“ zeptala se Stephanie. „Terru kontaktovali až potom, co loď vyplula.“

	„Mám dojem, že tam také mají někoho, kdo Larkse sleduje. Když si všimli Malonea, zaměřili se na Billet.“

	Stephanie naštěstí podnikla předběžné opatření a vyslala Lukea Danielse, aby Cottonovi dělal zálohu pro případ, že se vyskytnou potíže. Přesto se nestačila divit. „Co se to děje? Takový mumraj kvůli pár kopiím… Proč jsou tak důležité?“

	„Nevím. Takže zvedneme kotvy, zajedeme si do Washingtonu a zjistíme, do čeho jsme to vlastně zabředly.“

	

		DEVĚT



	
		BENÁTKY



	Hana Sung upírala oči na zavřené dveře kajuty Paula Larkse. Její otec zase jednou myslel dopředu, takže byli připraveni na vše. Nepochybovala o tom, že je chytrý.

	A jak by mohl nebýt?

	Je přece Kim.

	Oddaně nastudovala rodinnou historii. První Kim, její pradědeček, se narodil nedaleko Pchjongjangu. Podle legendy byl syn chudého rolníka, ale ve skutečnosti byl jeho otcem učitel s nadprůměrným příjmem. V třicátých letech bojoval Kim proti Japoncům, kteří tehdy Koreu okupovali, a byl v roce 1945 u toho, když ji osvobodili Sověti. Největší chybou, jaké se kdy dopustil, bylo, že netrval na tom, aby jeho spojenci vznesli nárok na celý poloostrov. Stalin místo toho respektoval dohodu s Rooseveltem, že země bude rozdělena na dvě poloviny: lidnatější zemědělský jih a průmyslový sever.

	První Kim se stal na severu Velkým vůdcem a nakonec Stalina přesvědčil, že by měl jih znovu zabrat. Roku 1950 zahájil Vlasteneckou osvobozovací válku, jenže americká intervence znovusjednocení země zabránila. Bylo dohodnuto příměří, země zůstala rozdělená a válka vlastně nikdy neskončila. Je s podivem, že kdybyste se na ten velký konflikt zeptali kohokoli v Severní Koreji, bez váhání prohlásí, že válku začal svou invazí jih a Kim ji vyhrál. Nevědomost je nejhorší slabinou národa. Ale kdo to může lidem zazlívat? Vidí a slyší jen to, co jim stát dovolí.

	Druhý Kim převzal moc snadno, udělil otci titul Věčný prezident a sobě titul Velký vůdce. Kult osobnosti, který se zrodil s prvním Kimem, u druhého ještě zesílil. Národní obsesí se stala idea soběstačnosti nazvaná čučche. Země se postupně uzavřela do sebe a čím dál silněji hledala spásu u Kimů. Byla to chyba, ale uvědomovala si ji jen nepatrná hrstka Severokorejců.

	Hanu učili, že první Kim byl mocný generál, který jezdil na bílém koni a nosil obrovský meč, jímž dokázal přetít strom, jako by porcoval tofu. Měnil borové šišky v náboje a zrnka písku v rýži, překračoval řeky po stezkách ze spadaného listí. Oba Kimové zahrnovali lid otcovskou láskou. Vydávali se za ušlechtilé, starostlivé, dokonce nesmrtelné. A v jistém smyslu nesmrtelní jsou. Oba odpočívají ve skleněném sarkofágu v nádherném Paláci slunce, hlavu na polštáři, tělo zahalené vlajkou dělnictva. Hana palác dvakrát navštívila. Byl to překvapivě emotivní zážitek tím spíš, že jí kolovala v žilách jejich krev. Duchovní pilíř a maják naděje. Přední myslitelé. Nepřekonatelní vojevůdci. Pevný základ prosperity země. Tak se Věčný prezident, Velký vůdce i Drahý vůdce popisovali.

	Jedno by ji zajímalo.

	Vztahuje se ta chvála i na ni?

	Pochybovala o tom.

	Její otec zplodil devět dětí, z nich jen tři legitimní. Ona spadala mezi nelegitimní. Se svými třiadvaceti lety z nich byla nejmladší. Ostatní už vstoupily do manželství, měly vlastní potomstvo a dodnes žily v Severní Koreji. Otce opustily, hned jak upadl v nemilost. Ona s ním zůstala. Její matka byla jeho milenkou, jednou z mnoha, které si vydržoval v dobách, kdy byl ještě v čele nástupnické linie.

	Žádný z potomků těch milenek není a nikdy nebude Kim.

	Ona je místo toho Hana Sung.

	Jméno Hana odkazuje k číslu jedna, výjimečnosti, velkému významu. Sung znamená „vítězství“. Otec si přál, aby si jméno změnila, ale zdvořile odmítla. A on na svém přání netrval. Byla to jeho vada, ovšemže – nikdy si neuměl tvrdě stát za svým. Přesto však dokázal bez zaváhání zabít bezmocného starce a vydat rozkaz k likvidaci dalšího člověka, který se připletl ke krádeži peněz. Neodporuje si to? Svět ho považoval za hlupáka a lenocha, opilce a gamblera. Hana zjistila, že je to pečlivě budovaná iluze.

	Její otec byl Kim.

	A tahle třetí generace, do níž patřil i jeho nevlastní bratr, byla úplně stejná jako obě předchozí.

	Ale jak je to se čtvrtou?

	Její vlastní život se ubíral složitou cestou. Neměla žádnou skutečnou identitu kromě té, kterou jí přisoudili jiní. Byla naživu, ale tak nějak neosobně. Spíš jako kus majetku, který ostatním slouží k uspokojování jejich potřeb, nikdy jejích vlastních.

	A poslední dobou jí to začínalo vadit.

	Rozhlédla se lodní chodbou.

	Vzhledem k pokročilé hodině se nablízku ochomýtalo jen pár lidí, vycházeli ze salónů na boku lodi anebo mířili dovnitř.

	Toho Američana, Malonea, si všimla prakticky hned po vyplutí. Držel se Larkse jako klíště, ale nepokoušel se pátrat po jejím otci. Přemítala, jestli o něm vůbec ví. A o ní? Dospěla k závěru, že spíš asi ne. Tím větší záhadou byla jeho přítomnost. Otec ji před chvilkou přesně instruoval, co má udělat, a ona poslechne. Poslouchat jeho příkazy se aspoň pro nejbližší dobu jevilo jako prozíravá taktika.

	Došla k Larksově kajutě a kartovým klíčem si ji odemkla.

	Harold Earl „Cotton“ Malone se snad objeví co nevidět.

	

		DESET



	Malone vyskočil ze člunu. Luke Daniels s lodí manévroval tak, aby ji udržel těsně u betonového přístaviště.

	„Potřebuju tě tu zpátky v sedm ráno,“ řekl Malone.

	Luke mu zasalutoval. „Tvoje komandování mi chybělo, Fotříku.“

	Malone se ušklíbl. „Jako bys na mě někdy dal.“

	Přízvisko, kterým ho Luke častoval od první chvíle, bral s nadhledem. Aby taky ne, vždyť sám mladému agentovi říkal Frájo, což se Lukovi taky dvakrát nezamlouvalo. Zatímco on se jako externista účastnil mise jen dočasně, Luke pracoval pro Stephanii Nelleovou a Magellan Billet na plný úvazek. Byl Jižan, bývalý voják a synovec prezidenta Dannyho Danielse, ale ani jeden z Danielsů nepřikládal příbuzenskému svazku sebemenší váhu. Malone se s Lukem poprvé setkal před měsícem v Dánsku a společně dokončili úkol v Utahu. Když se v Salt Lake City rozcházeli, řekl Lukovi, že doufá, že se zase někdy sejdou. Netušil ovšem, že k tomu dojde tak brzy.

	Během plavby k přístavišti výletních lodí mu Luke podrobněji vysvětlil, co se děje. Těch dvacet miliónů mělo být dopraveno charterovým letem z benátského letiště přímo do Severní Koreje. Spojené státy a Europol se konečně odhodlaly podat žalobu kvůli pojišťovacímu podvodu a očité svědectví by u soudu mohlo sehrát klíčovou roli. S krádeží pochopitelně nikdo nepočítal.

	„Jak to, že k předání hotovosti došlo právě tady v Benátkách?“ zeptal se Malone.

	„Nemám zdání. Byl jsem v Římě a Stephanie mi poručila, ať hejbnu kostrou a upaluju sem. Hned jsem ti zavolal. Dostal jsem rozkaz vytáhnout starýho parda z bryndy, jestli se do ní náhodou namočí.“

	„Takhle to formulovala Stephanie?“

	„Tak nějak podobně.“

	Rozloučil se s Lukem, odkráčel k lodnímu můstku a prošel stanovištěm bezpečnostní kontroly a detektorem kovů. Pistoli svěřil do zítřka Lukovi – kdyby si ji nechal, nevyhnul by se nežádoucí pozornosti. Lodní personál po něm beztak vrhal kradmé pohledy a nebylo divu, protože po koupeli v laguně měl mokré a rozcuchané vlasy a jeho zablácené oblečení páchlo na dálku.

	„Řidič vodního taxíku byl pošuk,“ utrousil a připojil úsměv.

	Bylo krátce po půlnoci, ale přes můstek pořád proudily davy, lidé si vychutnávali poslední hodiny na palubě. Malone si nočního života na lodi moc neužil, on i Paul Larks chodili spát brzy. Jeho kajuta se nacházela na téže palubě jako Larksova, jen na opačném konci.

	Po příchodu na loď vyjel výtahem do devátého podlaží a vystoupil. Chodba byla liduprázdná. Během plavby Larkse sledoval na každém kroku, ale pochyboval, že si toho starý pán všiml. Zdálo se, že se o nic nezajímá, choval se uzavřeně a všude s sebou vláčel černou koženou brašnu. Malone si vtiskl do paměti i fotografii Anana Waynea Howella, kterou mu poskytla Stephanie, ale nikde ho nezahlédl. O různá odvedení pozornosti ovšem nebyla nouze. Výletní plavby se účastnily tři tisíce pasažérů a v každém přístavu propukal hotový blázinec. V chorvatské kavárně ve Splitu si Malone užuž myslel, že se dočkal Dne D, ale Larks nakonec odešel z kavárny sám, i když tam trčel dvě hodiny. S nikým se nesešel. Co všichni na tom Howellovi mají? Bylo mu řečeno jen tolik, že je to federálně hledaný uprchlík před zákonem, který vytočil místního prokurátora, když po zahájení procesu práskl do bot. Malone ale věděl, jak to chodí. Najatému externistovi se prozrazuje jen to nejnutnější. A upřímně řečeno, neměl chuť šťourat hlouběji. Vzal ten úkol, jen aby přišel na jiné myšlenky. A aby si rychle a snadno přivydělal. Nic víc.

	Jenže události evidentně nabíraly na tempu.

	Už přišlo o život devět lidí.

	Rozhodl se naposledy zkontrolovat Larksovu kajutu. Opustil loď chvilku předtím, než se začala podávat večeře, a odspěchal na pevninu celé hodiny před dohodnutým časem předávky, aby si obhlédl budovu a vetřel se dovnitř v rámci běžného denního provozu. Tam pak trpělivě vyčkával, až bude čas přesunout se do osmého patra, kde měl proběhnout transfer. Teď po návratu na loď by měl zavolat Stephanii a ohlásit, co se semlelo, ale Luke mu slíbil, že to udělá za něj. A tak prostě odletí domů do Kodaně do svého antikvariátu.

	Jenže s tím souvisel problém.

	Nemohl popřít, že se mu stýská po Cassiopeii Vittové. Pocit osamění byl jako choroba, která se periodicky vrací. Zrovna si zvykl, že se v jeho životě vyskytuje blízká bytost, a ona mu najednou zase zmizela. Byl už dlouhé roky rozvedený. Jeho bývalá manželka dál žila v Georgii s jejich dospívajícím synem Garym. Měli za sebou obtížný rozchod a oběma jim dalo práci přenést se přes něj. Teď spolu zase vycházeli v dobrém. Totéž bohužel nemohl říct o Cassiopeii. A doma v antikvariátu bude mít ještě víc času o tom krachu přemítat.

	Po skoku do vody v laguně se štítil sám sebe. Ve člunu si jakžtakž očistil bláto z bot a kalhot, ale stejně se těšil na sprchu a na to, jak se trochu prospí. Až zítra Paul Larks vystoupí z lodi, pověsí se mu na paty. Uvidí, kam ho starý pán zavede, a pokud to bude na letiště, odkud se létá do Kodaně, bude moct tohle krátkodobé angažmá odpískat.

	Blížil se ke dveřím Larksovy kajuty. Levná určitě nebyla. Zajímalo by ho, jak si ji bývalý úředník státní správy může dovolit. Všude panovalo ticho a užuž se chystal odejít, když vtom si všiml, že dveře jsou pootevřené. Kajuty měly elektronický zámek a pružinový zavírač, který zajišťoval, že se dveře zaklapnou. Pro zvýšení bezpečnosti se daly navíc zamknout. A právě to se stalo tady – ocelová západka zámku byla vysunutá, proto se dveře nedovřely.

	Zvláštní.

	Podíval se na hodinky. 0:48.

	Za posledních deset dní Larks ještě nikdy neponocoval.

	Něco tu šeredně nehrálo.

	Popošel blíž a nastražil uši, ale nic neslyšel. Tiše zaklepal a čekal na odezvu. Žádná nepřišla. Znova zabušil klouby prstů do dřeva, tentokrát hlasitě a naléhavě. Pořád nic. Opřel se do dveří a vešel dovnitř. V kajutě byla tma, slabé světlo přicházelo jen zpoza balkónových dveří a z chodby.

	„Pane Larksi,“ zavolal tiše.

	Krátká vstupní chodbička vedla do obývacího prostoru, otevřené dveře nalevo pravděpodobně do ložnice. Zahlédl za nimi obrys ležící postavy. Paži měla bezvládně spuštěnou z postele.

	Zkontroloval pulz.

	Nic.

	Paul Larks byl mrtev.

	Malone si vzpomněl na brašnu, přešel do obýváku a rychle ho prohledal. Nikde nic. V ložnici prohlédl koupelnu a šatník, rozsvítil a zase zhasl.

	Po brašně ani památky.

	Nechal rozsvíceno v koupelně a přistoupil těsně k posteli. Na mrtvém nenacházel žádné stopy násilí. Napadlo ho, jestli prostě neumřel přirozenou smrtí. Ale nebyla by to až moc velká náhoda? Na nočním stolku postřehl inzulínovou sadu s injekčními stříkačkami. Sáhl po telefonu, aby přivolal pomoc, když vtom ho cosi píchlo do pravé nohy.

	Ostře.

	Bolestivě.

	Jako jehla.

	Zapotácel se.

	Místnost se s ním roztočila. Mozek mu zahalila mlha. Svaly po celém těle začaly ochabovat. Podlomily se mu nohy. Zaskočen a zmaten se marně pokoušel udržet rovnováhu. Padl na kolena. Svět kolem něj pomžikával, střídavě mizel a zase se objevoval, a v jedné takové chvíli Malone uviděl za postelí siluetu, která tam předtím nebyla. Při tom pohledu se mu vybavil večer před několika lety v jižní Francii. Tmavý a větrný. A jak po něm kdosi vystřelil.

	Cassiopeia Vittová.

	Bylo to jejich první setkání.

	A těsně předtím, než ztratil vědomí, mu stejně jako tehdy ve Francii i tentokrát připadalo, že ta silueta patří ženě.

	

		JEDENÁCT



	Kim zapnul laptop a posadil se k němu. V jeho několikapokojovém apartmá se kromě jiného nacházel jídelní kout s leštěným mahagonovým stolem. Už si objednal večeři – studenou polévku gazpacho, dušeného bažanta, sýrový talíř a k tomu víno od Loiry a hodně starý klaret. Většinou jedl ta báječná zdejší jídla právě tady, umožňovalo mu to zůstat prakticky neviditelný. Ven vycházel jen tu a tam na nějakou příjemnou lázeňskou proceduru. Původně doufal, že v srdečné evropské atmosféře, která na lodi panovala, se mu třeba podaří trochu se s Howellem a Larksem sblížit. To ale nevyšlo a přítomnost bývalého amerického agenta znamenala další studenou sprchu. Malonea si teď vezme na starost Hana. Ještě že ji má. Severní Korea je mužský svět, ale i žena se občas hodí.

	Laptop ohlásil, že je připraven k práci.

	Kim s psaním začal na vysoké škole a brzy zjistil, že ho to baví. Profesor angličtiny mu jednou řekl, že všichni spisovatelé v sobě nosí vnitřní hlas, který jim nenašeptává napiš bestseller ani prodej co nejvíc knih, ale jenom je nabádá, aby každý den psali. Když poslechnou, hlas zmlkne. Psaní Kimovi dodávalo pocit svobody a povolovalo otěže jeho představivosti. Právě psaní ho zachránilo poté, co ho otec připravil o práva prvorozeného. O realitě vždycky rozhodují ostatní, ale pánem svého vlastnoručně vytvořeného světa je čistě on sám.

	Opakované pročtení Hrozby patriotů a návštěva u Paula Larkse roztočily v jeho hlavě kolotoč myšlenek.

	Potřeboval se nad ně povznést.

	Jasně si tu scénu vybavil.

	Den, kdy ho otec vydědil.

	„Nebudeš mým nástupcem.“

	Syn očekával ostré výtky, možná i nějaký trest, ale tohle ne.

	„Svými činy jsi mě zneuctil a ztrapnil. Moji rádci dospěli k názoru, že musíš být nahrazen.“

	„Netušil jsem, že nasloucháš svým rádcům. Jsi náš Velký vůdce. Jen na tvých slovech záleží. Proč se starat, co si myslí ostatní?“

	„Tohle je důvod, proč nemůžeš nastoupit po mně. Vůbec nechápeš, co to znamená vládnout našemu národu. Můj otec tuhle zemi vedl a vynaložil obrovské úsilí, aby ji znovu sjednotil. Podnikl invazi na jih, vybojoval velkou válku, a nebýt americké intervence, byl by dosáhl svého. Jeho vůdcovství je dosud v živé paměti. Na jeho počest bylo vztyčeno pět set soch. Všichni novomanželé hned po svatebním obřadu vyhledají tu nejbližší a pokládají mu k nohám květiny. Jeho tělo odpočívá ve skleněné rakvi a každoročně mu přicházejí složit hold statisíce lidí. Ty bys takové úcty lidu jaktěživ nedosáhl.“

	Syn nesouhlasil, ale mlčel.

	„Jak tě to vůbec napadlo?“ zeptal se ho otec. „Vyrazit si do Japonska do zábavního parku? Co tě přimělo k takové hlouposti?“

	„Láska k mým dětem.“

	„Lásku svým dětem projevíš tím, že nezneuctíš jejich rodiče. Tak jim předvedeš, co se očekává od nich. Tys těm svým nepředvedl nic než hanbu.“

	Syn už měl urážek plné zuby. „Jsem vlastenec.“

	Otec se rozesmál. „Jsi hlupák.“

	„Kdo zaujme mé místo Velkého následovníka?“

	„Jeden z tvých bratrů.“

	„Děláš chybu. Nejsem neschopný, právě naopak. Jsem pravý syn svého otce.“

	„Kdyby to tak bylo, vykázal bys lepší úsudek.“

	„A co ten tvůj, otče? V jednom kuse popichuješ jih, hrozíš válkou, vyvoláváš nespokojenost. Utrácíš všechny naše peníze za zbraně a bomby, zatímco lidé hladovějí. Ustavičně vyhrožuješ Američanům katastrofou, ale nikdy svým hrozbám nedostojíš. A proč? Protože nemůžeš našim vojákům dovolit vpád na jih. Jakmile by se tam ocitli, zjistili by, jak dobře živení lidé tam žijí. Jak hezký život vedou. Okamžitě by si uvědomili, že jim lžeš. Nezapomeň, otče, že jsem viděl svět. Znám pravdu. Nejsi nic než papírový tygr.“

	„Jsem vůdce tohoto národa.“

	„To nikde mimo tenhle národ nic neznamená. Na tvé naléhání se mi dostalo vzdělání daleko odtud. Vím, co si o nás myslí svět. Smějí se nám – považují nás za hlupáky. Berou nás jako zlobivé děti, které potřebují tvrdou ruku. Tvrdíš, že jsem ti způsobil hanbu. Kolik hanby jsi ty způsobil nám všem?“

	„Vidím, že jsem se rozhodl správně. Tvoji bratři by si vůči mně takovou drzost nedovolili. Některý z nich bude nástupnictví hoden.“

	Pocit převahy synovi dovolil říci: „Stane se tebou. Dalším papírovým tygrem, který kdekomu vyhrožuje, ale nikdy nic neudělá a všem je k smíchu. To je tvůj odkaz, otče. Můj takový nebude.“

	„Jsi obyčejný snílek. Od narození. Bloudíš ve svém sebestředném světě. Tvoje matka byla stejná. Ani jeden z vás nikdy nic nedokázal.“

	„Matka mě učila místo planých řečí jednat. Proto teď žije v Rusku. Už nevydržela snášet tvoje urážky a beztaktnost. Manželství pro ni nebylo prázdné slovo. A tak jednala. A teď bude vládnout jeden z tvých bastardů? Příhodná volba. Prý jsi taky nemanželské dítě.“

	Otcovu tvář zaplavil hněv. „S tebou jsem skončil. Už mi nikdy nechoď na oči.“

	„S radostí. Ale jedno si zapamatuj.“

	Syn pohlédl otci do očí.

	„Já nejsem papírový tygr.“

	Kim si scénu ještě jednou přečetl a vyznění se mu zamlouvalo, i když nepopisovala jeho hádku s otcem po tom tokijském incidentu úplně přesně. Ve skutečnosti ho otec nechal zbít a přihlížel, jak do něj jeho pohůnci buší. Když Kim zůstal ležet na podlaze se zpřeráženými žebry a z nosu se mu valila krev, otec mu chladně oznámil, že ho vydědil.

	Neřekl na to ani slovo.

	Vůbec se otci nepostavil.

	Verze událostí, kterou právě sepsal, byla daleko lepší, a jelikož otec byl po smrti, nezůstal nikdo vlivný, kdo by proti ní mohl vznést námitky. Až si jednou lidé budou číst o jeho činech – a to budou –, dějiny zaznamenají, že byl k velikosti předurčen od narození.

	Dveře se otevřely a vešla Hana.

	Instruoval ji, že se má v Larksově kajutě schovat pod postel, vlákat Malonea dovnitř a počkat si, až přijde co nejblíž. Nepochyboval, že se Američan zachová podle očekávání. Vyznat se v lidské povaze byl jeho další koníček.

	„Hotovo,“ ohlásila. „Ale předtím hledal brašnu.“

	To Kimovi ledacos prozradilo. Netušil, pro koho ten Američan dělá a proč se zajímá o Larkse. Ale vzhledem k nepatrné možnosti, že by mohl pracovat pro americkou vládu, se ho rozhodl nezabít. Upoutal by tím ještě větší pozornost a to bylo poslední na světě, oč stál. Usoudil, že bude lepší Malonea zdržet a zkomplikovat mu život. Když ho najdou u mrtvoly, dosáhne obojího.

	„Měl mokré oblečení a smrdělo na sto honů,“ dodala Hana.

	„Nevíš proč?“

	Zavrtěla hlavou.

	„Bude pár hodin v bezvědomí,“ konstatoval Kim. „Máme čas odpočinout si a nachystat se.“ Pokynul k laptopu. „Nejdřív ti ale dám něco přečíst. O sobě a tvém dědovi. Je důležité, abys přesně věděla, co se mezi námi odehrálo. Určitě to pro tebe bude poučné.“

	

		DVANÁCT



	SPOJENÉ STÁTY AMERICKÉ

	jako strana žalující, proti níž směřuje odvolací řízení,

	versus

	ANAN WAYNE HOWELL

	jako strana obžalovaná, jež podala odvolání

	Č.j. 12-2367

	Odvolací soud Spojených států amerických

	Jedenáctý soudní obvod

	Anan Wayne Howell již téměř dvacet let nepředložil daňové přiznání. Soud první instance jej uznal vinným ve čtyřech bodech obžaloby ze záměrného nevyplnění daňového přiznání, jímž porušil paragraf 7203 zákona číslo 26 Zákoníku USA. Howell byl přítomen u zahájení soudního přelíčení, poté se však jednání z vlastní vůle nezúčastňoval a nakonec uprchl mimo dosah jurisdikce příslušného soudu. Porota okresního soudu pro okres Střední Alabama ho shledala vinným in absentia a byl odsouzen ke třem letům vězení a pokutě 12 000 dolarů.

	Howell je odpůrcem daní. Jeho hlavní argument (předložený obhájcem, jehož mu přidělil soud) zní tak, že není povinen daňové přiznání podávat, jelikož 16. dodatek není součástí ústavy. Trvá na tom, že zmíněný dodatek nebyl řádně ratifikován a že trestní stíhání zahájené proti němu podle Zákona o daních z roku 1954, zákon 26, odstavec 1 et seq., je neplatné ab initio. Howell poskytl soudu první instance jen stručné vyjádření, jímž nevysvětlil, proč by 16. dodatek měl být neplatný. Prohlásil pouze, že nebyl ratifikován požadovaným počtem zákonodárných sborů jednotlivých států a že státní tajemník Philander C. Knox záznam o hlasování zfalšoval.

	Howell předkládá následující tvrzení: 1) V textu, který Kongres předal státům k ratifikaci, stálo, že „Kongres má právo stanovit a vybírat daně z příjmů z jakéhokoli zdroje, aniž by je rozděloval mezi jednotlivé státy a bez ohledu na jakékoli sčítání obyvatelstva“. 2) 25. února 1913 státní tajemník Knox oficiálně prohlásil 16. dodatek za řádně ratifikovaný, jelikož přinejmenším 36 států doručilo Úřadu vlády rozhodnutí o ratifikaci. 3) Knoxovi bylo známo, že řada států nepřijala dodatek v předloženém znění. 4) Knox si byl vědom své povinnosti nařídit dotyčným státům, že musejí ratifikovat správnou verzi dodatku. 5) Žádná dodatečná ratifikace nikdy neproběhla. Howell tvrdí, že ratifikace 16. dodatku nevyhověla článku 5 ústavy, a že tudíž 16. ústavní dodatek neexistuje.

	Pro začátek budiž poznamenáno, že 16. dodatek existuje již sto let a byl nesčetněkrát aplikován Nejvyšším soudem. Přestože tento fakt sám o sobě nepostačuje k odmítnutí soudního přezkumu, je přesvědčivým argumentem ve prospěch dodatku. Pokud by mělo být Howellovi dáno za pravdu, požadovali bychom v tomto pozdním stadiu mimořádně silné doložení neústavní ratifikace. Na podporu Howellova tvrzení, že 16. dodatek nebyl řádně ratifikován, však žádný důkaz předložen nebyl a Howell necitoval žádnou faktickou či právní autoritu, jež by byla závazná pro tento soud (či pro státního tajemníka Knoxe jednajícího v této záležitosti v roce 1913). Stručně řečeno, Howell neunesl důkazní břemeno a neprokázal, že sto let starý dodatek nebyl ratifikován v souladu s ústavou.

	Ze všech výše uvedených důvodů je napadený rozsudek nad Ananem Waynem Howellem plně POTVRZEN.

	Kim dočetl text na obrazovce laptopu.

	Když si Hana odešla lehnout, znovu si na internetu vyhledal rozsudek odvolacího soudu v Howellově případu a prostudoval si ho slovo za slovem. Howell na útěku před zákonem vydal Hrozbu patriotů jako elektronickou knihu. Nebylo možné vypátrat, kde se momentálně zdržuje. Nejlepší spojkou byl Larks, který Kimovi slíbil, že ho s Howellem seznámí.

	Jenže slib nesplnil.

	Nepotřebujeme do toho zatahovat cizince.

	Kim to pohrdavé odmítnutí nečekal. Je to ale Američanům podobné. Čiší z nich arogance, pocit nadřazenosti, přesvědčení, že vědí líp než všichni ostatní, co je nejlepší. Ale korejská pospolitost přece na téhle planetě existovala už celá tisíciletí předtím, než někdo poprvé uslyšel o Spojených státech. Korejci jsou potomky Sibiřanů migrujících před desetitisíciletími na jih. Mají prastarou hodnotnou kulturu, přestože se po politickém a faktickém rozdělení země po roce 1945 definitivně prohloubily rozdíly mezi severem a jihem. Kim si je uvědomoval a zamlouvaly se mu. Jeho otec, děd i nevlastní bratr je ignorovali. Běžní Severokorejci vědí o okolním světě maličko nebo vůbec nic. Jak by taky mohli? Tok informací dovnitř i ven podléhá cenzuře. On sám měl to štěstí, že uvnitř oné bubliny nikdy nepobýval dlouho. Totéž bohužel nemůže říci dvacet miliónů Severokorejců. Jeho otec se pyšnil svou schopností vést zemi. Ale kdo by to neuměl, když má absolutní kontrolu nad vším, co lidé vidí a čtou, co si myslí a čemu věří?

	A trest za nonkonformnost?

	Smrt. Anebo ještě hůř – pracovní tábory.

	Jakmile do nich člověk vkročí, stává se vězněm na doživotí a stejně tak jeho děti a děti jejich dětí.

	Všem je vtloukáno do hlavy, že jsou nepřátelé státu, které je nutno vyhubit jako plevel, až do kořene. Udřou se k smrti a jsou svévolně zabíjeni málem na potkání, nepohlíží se na ně jako na lidské tvory. To bylo dědictvím vlády jeho rodu a jeho nevlastní bratr v utlačovatelské politice pokračoval. V táborech zůstávalo uvězněno dvě stě tisíc lidí.

	Zato on by vládl s opravdovým souhlasem lidu poté, co by si vydobyl jeho úctu.

	Že je snílek? Ale kdeže.

	Musí všem ukázat, že je schopen velkých věcí. Zatímco jeho příbuzní se velikostí pouze chlubí, on jí musí skutečně dosáhnout.

	Znovu se zahleděl na monitor laptopu na rozsudek v případu Spojené státy versus Howell.

	Mimořádně silné doložení neústavní ratifikace. Po tom tedy americká justice prahne? Vlila se mu do žil nová vlna odhodlání.

	Nuže, jak libo.

	On jí ho poskytne.

	

		TŘINÁCT



	Hana se pokoušela spát, ale ležet sama v měkké, čistě povlečené posteli pro ni ještě pořád byl zarážející nezvyk.

	Prvních devět let svého života spávala na ohavném betonu pod páchnoucí dekou. Když byla malá, matka ji každý den hned po východu slunce opouštěla. Elektřina běžela jen dvě hodiny denně, poprvé mezi čtvrtou a pátou ráno, pak od deseti do jedenácti večer. První hodina sloužila k vaření snídaně. Ta za moc nestála – většinou hrstka kukuřice, trocha zelí a polévka. Druhá hodina umožňovala odbýt si před spaním některé domácí práce, trochu se najíst a pak se uložit k spánku. Z potřeby jídla se stala neutuchající posedlost. Nikdy ho nebylo dost. Vězni spatřovali jídlo ve všem. V krysách, žabách, hadech, hmyzu. Hladovění sloužilo strážím jako nástroj, jak je ovládat. Téměř všichni strádali podvýživou – nevyhnutelně jim vypadaly zuby a zčernaly dásně, kosti zeslábly a záda se shrbila.

	Hana se narodila nepropustitelné otrokyni v Pracovním táboře 14, s krví poskvrněnou matčinými zločiny. Prostor tábora, padesát kilometrů severojižním směrem na délku a pětadvacet kilometrů východozápadně na šířku, byl obehnán elektrickým plotem z ostnatého drátu, z nějž trčely strážní věže. Pravidelně ho obcházely patroly. K plotu se nikdy nikdo ani nepřiblížil. Trestem by byla okamžitá smrt buď elektrickým proudem, nebo kulkou. Časem se Hana dozvěděla, že v severokorejských horách je podobných lágrů roztroušeno hodně. V tom jejím v provincii Jižní Pchjongan žilo přes patnáct tisíc lidí. V těch ostatních dohromady více než desetkrát tolik.

	Táborová pravidla se děti učily od narození. Nesnažit se utéct. Nikdy se nesmějí sejít víc než dva vězni naráz. Nekrást. Poslouchat stráže na slovo. Cokoli podezřelého ohlásit. Vězni jsou povinni každý den pracovat. Žijí odděleně podle pohlaví. Za každou chybu je nutno se kát. Ten, kdo kterékoli pravidlo poruší, bude okamžitě zastřelen.

	Téměř polovinu života chodila ve smrdutých cárech, ztvrdlých zažranou špínou a prachem tak, že byly jako prkno. Nikdy nebylo k mání žádné mýdlo, ponožky, rukavice ani spodní prádlo. Ona i matka vykonávaly patnáct hodin denně nucené práce a mělo to tak pokračovat až do konce jejich života. Většina vězňů umírala na podvýživu, ale v těsném závěsu byly popravy. Ten zákon vyhlásil v padesátých letech první Kim: Plémě třídních nepřátel, ať jde o kohokoli, musí být vymýceno až do třetího pokolení. Svět na vnější straně plotu netušil, co se odehrává uvnitř. Nikoho to nezajímalo. Vězni byli zapomenuti.

	Ale čeho se dopustila její matka?

	Když jí bylo osm, přece jen se zeptala.

	„Můj hřích byl, že jsem se zamilovala.“

	Žily spolu v místnosti, kde byl jen stůl a dvě židle. O kuchyň se dělily s desítkami ostatních. Žádná tekoucí voda, žádná koupelna, jen společná latrína. Okna ze zašedlého odřeného plexiskla propouštěla málo světla, ale o to víc povětrnostních vlivů. V létě se jejich příbytek hemžil hmyzem a vzduch trvale páchl výkaly a hnilobou. V zimě se jakžtakž ohřály díky přídělům uhlí, které vyrubali spoluvězni; bylo by kontraproduktivní pozabíjet příliš trestanců naráz.

	„Jsem tady,“ zeptala se matky, „protože ses zamilovala?“

	Muselo za tím být něco víc.

	Matka jí ale nic dalšího neřekla.

	Stráže je učily, že hříchy rodičů lze odčinit jedině tvrdou prací, poslušností a donášením na ostatní. Z udavačství kynula spása. Udejte narušitele pravidel a dostanete pár zrnek rýže. Ohlaste porušení kázně a budete se smět opláchnout v řece.

	Začala matkou pohrdat.

	A pak ji nenávidět. Zuřivě a se stravující vášní.

	Teď ty vzpomínky raději zapudila z mysli.

	Zdálo se jí, že konečně usíná. Bylo už pozdě a odpočinek potřebovala. Zítřek rozhodne o všem. Dlouho doufala, že její otec je jiný než ostatní Kimové. Rád vykládal, že to tak je. První dva vládli nesmírně krutě. Po nich měl následovat on, ale svou příležitost promarnil. To, co prohodil u Larksova lůžka, byla pravda. Převahu silných nad slabými zažila na vlastní kůži. Každý den až do jejích devíti let byl naplněn dřinou: odklízela sníh, kácela stromy, přehazovala lopatou uhlí. Nejvíc ze všeho nenáviděla úklid latrín – odsekávat zmrzlé výkaly a holýma rukama je odnášet do polí. Odmala se učila stát v pozoru, klanět se strážím a nikdy jim nepohlédnout do očí. Celé dny hledala chybu v sobě. Kolikrát přihlížela, jak strážci utloukají novorozeňata železnými tyčemi? Organizovali tu podívanou pravidelně, aby vězně odradili od množení. Celá idea lágrů přece spočívala ve vymýcení těch, kdo neuvažují správně, až do třetí generace; nepřipadalo v úvahu dovolit jim, aby plodili další takové.

	V lágru existovaly dvě třídy vězňů. Ti, kdo se tam narodili, Domácí, a ti, které tam poslal soud, Přišelci. Odlišovalo je především to, že Přišelci věděli, co je za plotem, kdežto Domácí o tom neměli ponětí. To vědomí Přišelce oslabovalo. Rychle je opouštěla vůle k životu. Pro Domácí byla neznalost světa výhodou. Slízávat z podlahy rozlitou polévku jim připadalo normální. Doprošovat se patřilo ke každodennímu bytí, zradit přítele byla věc přežití. V jejich uvažování hrál prim pocit vlastní viny, studu či selhání. Přišelci měli tu smůlu, že zůstávali ochromeni šokem, hnusem a zoufalstvím.

	Hana teď už věděla, že zatímco se její život odvíjel za plotem lágru ve skrytu před světem, Kimové si žili jako šlechta a nic jim nescházelo. Její otec o sobě prohlašoval, že kráčí stezkou pomsty. Ji by ale zajímalo, co se stane, až dosáhne svého cíle. Co udělá, až bude konečně držet v rukou vladařskou moc?

	Přečetla si, co napsal o dni, kdy ho otec vydědil. Netušila, jestli je to pravda. Všichni Kimové byli rození lháři. V lágru se toho o vůdcích vlasti příliš nedoslechla. Teprve po propuštění zjistila víc, a nebylo to nic pěkného. V táboře pro ni jedinou autoritu představovali strážci. Naučili ji, co a jak si myslet, co a kdy říkat. A tak se mlčení stalo jejím přítelem.

	Zároveň s pravdou.

	A zatímco v minulosti jako vězeňkyně byla úplná nula, teď o svém životě rozhoduje sama.

	Přinášelo jí to uklidnění.

	A spánek.
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	Stephanie budovu Nejvyššího soudu USA dobře znala. Nachází se na jižní straně Judiciary Square, otočená k Mallu a Constitution Avenue. Zvenčí není nijak pozoruhodná, poznamenal ji nevýrazný institucionalizovaný styl běžný v padesátých letech, kdy ji postavili.

	Spolu s Harriett Engleovou přicestovaly z Georgie tímtéž tryskovým letadlem ministerstva spravedlnosti, kterým předtím odletěla na jih ministryně. Čekalo na ně na vojenském letišti severně od Atlanty, nedaleko od Stephaniina domu. Původně se chystala vyříkat si spor s ministerstvem financí, zítra si vyslechnout Cottonovu zprávu o předávce peněz a Larksovi a pak se zabývat dalšími záležitostmi. Jenže telefonát s ministrem financí jí zkřížil plány. A situace se ještě zkomplikovala, když během letu obdržela hlášení od Lukea Danielse. Dvacet miliónů bylo v trapu a všichni účastníci transakce po smrti.

	Nový rozměr vnesla do situace i zmínka o Kim Jong-činovi.

	Kim byl od narození připravován na převzetí dědičné moci nad Severní Koreou. Oženil se hodně mladý a zplodil několik dětí. Podle všeho byl závislý na hazardních hrách a alkoholu. Po japonském incidentu se zfalšovanými pasy jeho otec veřejně prohlásil, že nejstarší syn má nepříliš spolehlivý úsudek. Tou urážkou ho označil za neschopného, a navíc podprahově signalizoval, že dva Kimovi nevlastní bratři spolehliví jsou. Pak se k jednomu Kimovu sourozenci přiklonila i armáda a o následnictví bylo postaráno. Kim opustil Severní Koreu a nyní žil v Macau, vymetal kasina a zbytek času trávil cestováním po Číně i mimo ni. Proslýchalo se, že má umělecké nadání a politika ho nezajímá. Vášnivě miloval film, psal scénáře a krátké povídky a v japonských kinech byl pečený vařený. Získal si pověst světáka s pozitivním vztahem k technologiím, snad dokonce i myšlenkově otevřeného, a nikdo v něm nespatřoval nebezpečí. Už dlouho o něm nebylo slyšet.

	Až teď přišla změna.

	Dost velká na to, aby se Kim Jong-čin objevil na radaru ministerstva financí.

	Stephanie a Harriett vešly do soudní budovy a podstoupily bezpečnostní kontrolu. Ostraha je nasměrovala do jednoho z horních pater. Stephanie věděla, kdo tam sídlí. Soud pro dozor nad zahraničními zpravodajskými službami, známý též pod zkratkou FISC, jehož úkolem je schvalovat veškeré žádosti o odposlechy lidí podezřelých ze špionáže, kteří pracují na území Spojených států. Většina žádostí pocházela od NSA nebo FBI, ale Stephanie se už na soud obrátila i jménem Magellan Billetu.

	„Ministerstvo financí se činí,“ poznamenala Harriett, když vstupovaly do výtahu.

	„Věděla jste, že žádají o soudní povolení?“

	Žádosti obvykle vypracovávalo ministerstvo spravedlnosti a obhajovali je jeho právníci. Občas si ale agentury najaly vlastní právní zástupce.

	„Je to pro mě žhavá novinka,“ odpověděla Harriett.

	FISC vznikl před pětatřiceti lety a jmenováním jeho jedenácti soudců je pověřen předseda Nejvyššího soudu. Jeden z těch jedenácti je trvale k dispozici na telefonu, jednání probíhají v kteroukoli denní či noční dobu a pokaždé tajně, za zavřenými dveřmi. Protokoly se sice pořizují, ale uchovávají se v režimu utajení. Před několika lety Edward Snowden vynesl médiím jeden ze soudních příkazů. Mobilnímu operátorovi Verizon se v něm nařizovalo, aby na každodenní bázi poskytoval Národní bezpečnostní agentuře údaje o veškerých uskutečněných telefonních hovorech včetně vnitrostátních. Odhalení vyvolalo bouřlivou reakci a volalo se po změnách. Poprask ale časem utichl a soud se vrátil k obvyklé praxi. Stephanie o něm věděla, že je zpravodajským agenturám přátelsky nakloněn. Statistiky mluvily jasnou řečí. Od roku 1978 obdržel 34 000 žádostí o povolení odposlechů. Pouze jedenáct zamítl, necelých pět set modifikoval. Žádný div, když se vezme v úvahu předpojatost soudců, míra utajení a nedostatek zdatných oponentů. Je to místo, kde vláda dostane, co potřebuje, a kdykoli to potřebuje.

	Když s Harriett vystoupily z výtahu, ministr financí už na ně čekal. Bílá mramorová chodba tonula v pološeru, kromě nich nikde nikdo.

	Ministr Joseph Levy měl to štěstí, že se narodil v Tennessee a tam se spřátelil s tehdejším guvernérem Dannym Danielsem. Na státní univerzitě v Tennessee získal titul Ph.D. v oboru ekonomie, na Georgetownské univerzitě doktorát z práv. Deset let učil na vysoké škole a měl být jmenován prezidentem Světové banky, ale dal přednost postu v Danielsově kabinetu. Zůstával ve funkci jako jediný člen vlády z prvního prezidentského období. Většina ostatních se přesunula do soukromého sektoru a těžila tam ze svých zkušeností a kontaktů.

	„Vy teď podáváte žádosti o povolení odposlechů sami?“ otázala se Harriett.

	„Vím, že se zlobíte. Ale tentokrát jsem musel.“

	„Tak mi pomozte, Joe. Vysvětlete mi důvod, jinak odcházím rovnou do Bílého domu.“

	Stephanii svitlo, proč ji nadřízená vzala na tuhle schůzku s sebou. Nebylo žádným tajemstvím, že prezident projevuje Magellan Billetu přízeň. Stephaniini agenti v posledních letech vyřizovali několik velmi nebezpečných a choulostivých záležitostí a mimo jiné překazili pokus o atentát na Dannyho Danielse. Už sama Stephaniina přítomnost dávala ministru financí jasně na vědomí, že ať se dosud pokoušel utajit cokoli, nemá od téhle chvíle šanci.

	„Zdá se, že jsme oba narazili na tytéž hráče, jen pokaždé v jiné hře,“ odvětil ministr. „Larkse a Kim Jong-čina sledujeme už několik měsíců.“

	„Odposlouchávali jste jim hovory?“ zeptala se Harriett.

	Ministr přitakal. „Začali jsme žádostí o domácí odposlechy Larksova telefonu. Ale když ho ze zámoří kontaktoval Kim, získali jsme povolení většího rozsahu. Volají si pravidelně a pokaždé se to týká uprchlíka, po kterém pátrá váš prokurátor z Alabamy.“

	„Jak víte o Howellovi?“

	„Četl jsem hlášení Magellan Billetu.“

	„Bývalo by stačilo o ně požádat,“ vyčetla mu Stephanie.

	Ministr se zamračil. „To bohužel nešlo.“

	Nemínila jen tak couvnout. „A přesto jsme teď tady a probíráme to spolu.“

	Ministrovým obličejem prolétla nelibost, ale zachoval dekorum. „To je fakt. Připouštím, že mám problém. Na světlo vyplula některá naše dávno zapomenutá tajemství.“

	„Doufám, že nám povíte něco bližšího,“ zdůraznila Harriett.

	„Pojďte se mnou.“

	Odvedl je chodbou ke dveřím z dřevěných panelů. Za nimi se nacházela ostře osvětlená konferenční místnost s dlouhým tmavým stolem obklopeným černými koženými židlemi.

	„Čeká na mě soudce. Potřebujeme, aby ještě dnes večer schválil žádost o odposlechy. Řekl jsem mu, že se osobně dostaví ministryně spravedlnosti a že si s ní předtím musím pohovořit. Souhlasil, že nám dopřeje trochu času. Měly byste si něco přečíst.“

	Pokynul ke stolu, na kterém ležely dvě hromádky papírů. Na titulní stránce obou stálo tučným písmem ANAN WAYNE HOWELL: HROZBA PATRIOTŮ.

	„Tohle je vytištěná verze elektronické knihy, kterou Howell před lety vydal. Těsně poté, co byl obžalován.“

	„Z čeho?“ zeptala se Harriett.

	„Z neplacení daní, z čeho jiného. Howell se vydává za znalce našeho daňového systému.“

	„Vy s tím nesouhlasíte?“ zajímala se Stephanie.

	„Je konspiracionalista a paranoik. Většina té knihy jsou bohapusté nesmysly. Ale pár věcí si zaslouží pozornost. Pořídil jsem vám dvě kopie a označil důležité pasáže.“

	Stephanie pohlédla na Harriett. Copak mají na vybranou? Dožadovaly se vysvětlení a teď jim ho ministr nabízí. Stephanie přesto měla ještě pár otázek. „Jak jste se dozvěděl, že je na té lodi Malone?“

	„Jak už jsem řekl – četl jsem jeho hlášení.“

	„To mi nestačí. Přišel jste do Billetu těsně poté, co loď vyplula z přístavu. Věděl jste dost na to, abyste ta hlášení hledal. Odkud jste se předtím dozvěděl, že tam Cotton je?“

	„Uvědomujete si doufám, že vyslýcháte člena vládního kabinetu.“

	„Který porušil myriádu zákonů, k nimž se vztahuje nepodmíněný trest odnětí svobody.“

	„Odpovězte,“ připojila se Harriett.

	„Můj člověk na lodi sledoval Larkse a přitom jsme si všimli Malonea. A tak jsem vyslal pár lidí, aby ve vašich materiálech zjistili, co se dá. Pokud možno tak, aby to nevzbudilo pozornost. Tahle část operace se nám moc nepovedla. A pokud jde o porušení zákonů, rozhodl jsem se, že to stojí za riziko.“

	Stephanii bylo jasné, že Joe Levy podobnou bitvu ještě nikdy nevedl. Jeho doménou bylo právo a finance. Pokud věděla, nikdy nesloužil v armádě ani neprošel zpravodajským výcvikem. Situace mu očividně přerostla přes hlavu. Tak co ho přimělo podstupovat takové nebezpečí?

	„Jedete čistě ve vlastní režii?“ zeptala se. „Nasadil jste na mezinárodní zpravodajskou operaci agenty ministerstva financí?“

	„Zdálo se mi nejrozumnější vyřešit to interně. Paul Larks mi nedal jinou možnost. Ani Kim Jong-čin.“

	„Kim je obyčejný nýmand,“ namítla Stephanie. „Proč v něm vidíte problém?“

	„Umí číst.“

	Divná odpověď.

	Pak jí to došlo.

	Ty papíry na stole.

	„Existuje ještě jeden důvod, proč jsem se odhodlal zasvětit do věci i vás,“ řekl ministr. „Celá ta záležitost je… komplikovaná. Musí zůstat jenom mezi námi. Až si přečtete ty úryvky z Howellovy knihy, povím vám víc. Věřím, že mi dáte za pravdu.“

	

		PATNÁCT



	
		BENÁTKY



	Kim ležel na lůžku, těžké zlaté závěsy kolem dokola zatažené, ale jeho mozek se odmítal poddat spánku. Cítil, že se přibližuje k cíli a má pravdu na dosah. Když na Howellův web narazil poprvé, připadala mu celá ta idea naprosto neskutečná. A jeho první e-mail Howellovi zůstal bez odpovědi.

	Na druhý však odpověď přišla.

	Jsem velmi rád, že se mi ozval spolutrpitel. Je mi samozřejmě líto, že jste byl uvězněn. Naše země nás vystavuje velké nespravedlnosti. Mě v nepřítomnosti soudili a odsoudili. Rozhodl jsem se opustit zemi dřív, než mě vypátrají. Je ostudné, že musíme volit mezi svobodou a vlastí. Musíme však pokračovat v boji a ten se z vězení vést nedá. Proto jsem sepsal svou knihu, která, jak věřím, obsahuje vše potřebné. Tahle patálie začala velmi dávno, za jiných časů, a došlo tehdy k pozoruhodným věcem. Přečtěte si mou knihu a dejte mi vědět, jestli vám pomohla.

	Aby se Kim domohl odpovědi, nasadil novou taktiku a vydával se za člověka obžalovaného, že se vyhýbá daňové povinnosti. Doufal, že si tím úskokem otevře k Howellovi dveře.

	A nepřepočítal se.

	Zaslal mu pod přezdívkou Peter z Evropy další otázky a Howell na všechny odpověděl. Kim si kdysi v rámci bakalářského studia zvolil jako hlavní obory mezinárodní dějiny a ekonomii. Obojí ho zajímalo. Historie Spojených států pro něj ale byla nová a v posledních měsících se toho o ní dočetl hodně. Připravoval se na tuhle chvíli. Přestože si o něm otec asi myslel opak, nebyl hloupý ani líný. Howell měl pravdu. Před mnoha a mnoha lety se podle všeho skutečně odehrály nebývalé věci a semínka sváru zasadil muž jménem Andrew Mellon.

	O tom se také dozvěděl kdeco.

	Thomas Mellon, napůl Skot a napůl Ir, se přestěhoval z Irska do Spojených států v roce 1818. Stanovil si vysoké cíle, absolvoval univerzitu, nastudoval zákony a stal se úspěšným právníkem v Pittsburghu. Roku 1859 byl zvolen místním soudcem. Ve funkci exceloval a zároveň z ní těžil. Později založil privátní bankovní společnost T. Mellon a synové. Vychoval osm dětí. Šestý v pořadí byl chlapec jménem Andrew, přemýšlivý hoch s nepřehlédnutelným sebevědomím.

	Andrew se ve věku dvaceti sedmi let ujal řízení otcovy banky. Během následujících dvou desetiletí převzal kontrolu nad dalšími bankovními a pojišťovacími společnostmi. Poté expandoval do obchodu se zemním plynem a hliníkem – financoval založení firmy Alcoa, která je dnes největším světovým producentem hliníku. Za jeho časů hrála v byznysu prim mimo jiné energetika, a tak do ní vstoupil podnikem, který později proslul jako Gulf Oil Corporation. Do roku 1910 nashromáždila rodina jmění přes dva bilióny dolarů v dnešní měně.

	Mellon byl uzavřený, zamlklý a mazaný jako liška. Jeho nejbližší o něm prohlašovali, že má svérázný suchý smysl pro humor a nakažlivý smích, ale obojí ukazoval světu jen zřídka. Navázal přátelství s málo lidmi, ale pokud to udělal, vydrželo celý život. Záhy bystře pochopil hodnotu politického vlivu a stal se významným podporovatelem Republikánské strany. Roku 1920 jeden z jeho nejbližších přátel, senátor z Pensylvánie Philander Knox, přesvědčil čerstvě zvoleného prezidenta Warrena Hardinga, aby Mellona jmenoval ministrem financí. Mellon tu funkci zastával od roku 1921 do roku 1932, pod třemi prezidenty. Calvin Coolidge vyhlásil, že byznysem Ameriky je byznys, a země opravdu prosperovala. Snižovaly se výdaje i daně, rozpočty tonuly v přebytku. Amerika dvacátých let se stala světovým bankéřem a Mellon stál u jejího kormidla. De facto ani nemohl nic zkazit. Jenže zhroucení akciových trhů v roce 1929 předchozí úspěchy smazalo a Velká hospodářská krize Mellonovu vládu ukončila. Franklin Roosevelt se svým Novým údělem nenáviděl Mellona a jeho politiku se vším všudy. Nesnášel ho natolik, že ho obžaloval z krácení daní, ale Mellon byl roku 1937, tři měsíce po své smrti, obvinění zproštěn.

	Úspěchy, jichž v životě dosáhl, braly dech.

	Byl druhý nejlepší finančník po J. P. Morganovi. Jakožto průmyslník se vyrovnal Carnegiemu, Fordovi a Rockefellerovi. Vybudoval pět firem, které se podle žebříčku časopisu Fortune zařadily mezi 500 největších, a založil dodnes existující nadaci, která každoročně rozděluje v grantech milióny dolarů.

	Jeho největší úspěch však na odhalení možná teprve čeká.

	Tou poslední zmínkou Howell Kima nalákal. Kim skočil na návnadu a dožadoval se bližších informací. Z dalšího e-mailu se dozvěděl, že Mellonův odkaz zřejmě nebude snadné najít.

	Stačí říci, že Mellon byl nemilosrdný a nesmírně inteligentní zároveň. Věděl, jak si získat a udržet moc. Ale přálo mu i štěstí. Řídil naši ekonomiku v příznivých dobách. Jeho politika nízkých daní a omezování regulace fungovala. Soucítím s vaší situací, Petere z Evropy. Už léta jsem nevyplnil daňové přiznání. Jsem upřímně přesvědčen, že to po mně zákon nevyžaduje. A věřím, že ani vaše firmy v Americe nejsou povinny platit daň z příjmu právnických osob. Je ostudné, že je vláda obelhává. Můj advokát se u soudu pokusil vznést argument, že daň z příjmu je nelegální, ačkoli důkaz už možná bohužel neexistuje. Proto jsem uprchl a vám bych také doporučoval zůstat v úkrytu. Tak můžeme pokračovat v hledání. Zabývám se touhle záležitostí už dlouho a jsem přesvědčen, že mám pravdu. Důkaz přece jen existuje. Buďte opatrný a zůstaňme v kontaktu. Jednou snad najdeme, co hledáme. Díkybohu za internet.

	Kimovi připadalo, že Andrew Mellon měl ledacos společného s jeho vlastním otcem. Byl to citově chladný, praktický, netečný muž soustředěný na jednu jedinou věc. U Mellona tou věcí bylo vydělávání peněz. A u jeho otce? Nekontrolovaná, neomezená, bezbřehá moc – moc bezvýhradně ovládat životy desítek miliónů lidí.

	Musel si připustit, že je to silné afrodiziakum.

	Stejně jako možnost dokázat, že se v něm otec zmýlil.

	Vychutná si den, kdy jeho nevlastní bratr zažije pád ze slávy, kdy přisluhovači ve vojenských uniformách přiběhnou s prosíkem za ním, za Kimem, aby jim stanul v čele. Nebudou k němu cítit dost důvěry? Dá je všechny zastřelit. Protože toho dne dokáže něco, co by nikdo v Severní Koreji, jeho otce nevyjímaje, nepovažoval za možné.

	Není žádný papírový tygr.

	V horách Severní Koreje žije spousta tygrů s rezavými, černě pruhovanými těly. V jedné pověsti se vypráví, že kdysi dávno se tygr a medvěd chtěli stát člověkem. Bůh jim přikázal, ať zůstanou sto dnů v jeskyni a živí se pouze česnekem a pelyňkem. Medvěd to vydržel a změnil se v ženu, ale tygr nesnesl dlouhé čekání, utekl a zůstal divokým zvířetem. Později se žena, ve kterou se medvěd změnil, provdala za božího syna a porodila mu potomka, jenž se stal zakladatelem Koreje.

	Tygři jsou smělí, nebojácní a majestátní. Hodně Severokorejců si dává obraz tygra na vrata. Přes vršek vozu s nevěstou bývá přehozena tygří kůže, aby novomanžele chránila před zlými duchy. Ze stejného důvodu nosí ženy brože s tygřími drápy. Bohatí patriarchové kdysi sedávali na polštářích, jejichž okraje zdobily výšivky s obrázky tygrů.

	Tygři symbolizují odvahu a moc.

	Hovoříš-li o tygrovi, tygr se objeví. A chceš-li tygra chytit, musíš vkročit do tygří jeskyně.

	Tahle moudra pochytil od matky.

	A chápal, jak je myslela.

	Tygr je protivník. Anebo výzva. Nebo cokoli zdánlivě nedosažitelného. Matka byla úžasná žena. Milovala ho takového, jaký je, na rozdíl od otce, který by ho nejradši předělal. Kim strávil dlouhá léta tím, že si budoval pověst bonvivána, který nad politikou ohrnuje nos. Jen málokdo, pokud vůbec někdo, věděl, co si doopravdy myslí a jaký ve skutečnosti je. On se nebude bez rozmyslu pouštět do bláznivých podniků, v jakých si zřejmě libuje jeho rodina. Jeho slovům se nebude nikdo posmívat a nikdo je nebude ignorovat. Momentálně Severní Korea kráčí cestou, která nemůže skončit jinak než převratem, revolucí či krachem zaviněným prachobyčejnou nevýkonností.

	On ten cyklus výsměchu a selhání prolomí.

	A svět se ho bude právem děsit.

	

		ŠESTNÁCT



	
		WASHINGTON, D.C.



	Stephanie seděla u konferenčního stolu naproti Harriett a obě studovaly rozložené stránky s vytištěnou Hrozbou patriotů, které jim tu nechal ministr financí.

	„Pozvu si na kobereček toho prokurátora z Alabamy,“ utrousila Harriett. „Ani slůvkem se nezmínil, že ten uprchlík píše knihy.“

	„A vy jste se ani slůvkem nezmínila o Kimovi a o tom, že ministerstvo financí si za svědka toho peněžního transferu vyžádalo jmenovitě Cottona.“

	„Byla to ode mě velká chyba, jak už jsem přiznala.“

	„Uvědomte si, že jste svým mlčením vystavila Cottona Malonea zbytečnému nebezpečí.“

	„Jste na svoje nadřízené vždycky tak drzá?“

	„Jen když naženou moje lidi do palebné linie.“

	Harriett se usmála. „Ujišťuji vás, že jsem se poučila.“

	Ve Washingtonu táhlo na půlnoc, takže v Itálii se co nevidět rozední. Luke ohlásil, že Cotton si ho objednal na sedm ráno. Vylodění pasažérů může být rozhodující moment.

	Stephanie se probírala stránkami knihy, jejíž úvod sliboval „úžasná překvapivá odhalení“. Leccos prozradil už letmý pohled na názvy některých kapitol. „Historické neperspektivy.“

	„Mohou být soudy tak tupé?“

	„Varování daňovému úřadu IRS.“

	„Politické otázky, které nikdo nechce zodpovědět.“

	„Je to vlastně manifest neplatiče daní,“ konstatovala. „Vzhledem k Howellovým potížím se zákonem to dává smysl. Ale copyright je pozdější než datum jeho obvinění. Takže to napsal už na útěku.“

	Několik míst bylo založeno spínátkem. Našla první takový úsek a začetla se do něj.

	Jednou ze záhad dvacátých let bylo, jak se Andrewu Mellonovi povedlo udržet na postu ministra financí téměř jedenáct let pod třemi různými prezidenty. Jedna teorie vychází ze skutečnosti, že Mellon byl prvním úředníkem státní správy, který aktivně využíval Americký daňový úřad IRS jako zbraň proti svým politickým nepřátelům. Běžně jim znepříjemňoval život prostřednictvím auditů. Občas došlo i na trestní oznámení nebo civilní žaloby před daňovým soudem, jejichž cílem bylo dostat nepřátele pod tlak. Zřejmě se dokázal mstít tak obratně, že se ho báli i prezidenti. Jeho modernější obdobou je J. Edgar Hoover, jemuž se podařilo udržet v čele FBI za šesti vlád. Říká se, že hlavní zásluhu na tom měly jeho neblaze proslulé tajné složky. Mellona stejně jako Hoovera několikrát vyšetřovali a ozvaly se dokonce hlasy volající po impeachmentu, ale nic podstatného z toho nikdy nevzešlo.

	Jedna historka však přežívá. A možná víc než cokoli jiného objasňuje Mellonovu výdrž ve funkci. V únoru 1913 dosloužil státní tajemník Philander Knox. Měsíc poté nový prezident (Woodrow Wilson) jmenoval jeho nástupce. Roku 1916 byl Knox zvolen do Senátu za Pensylvánii. Ve volbách roku 1920 dokonce kandidoval na prezidenta, ale v republikánských primárkách ho porazil Warren Harding a Knox poté tvrdě pracoval na jeho zvolení. Knox a Mellon, oba původem z Pittsburghu, se přátelili a byl to právě Knox, kdo naléhal na Hardinga, aby si Mellona vybral za ministra financí. Nastupující prezident podobně jako většina národa o Mellonovi jaktěživ neslyšel. Ten se totiž do té doby pohyboval v zákulisí. Knox ho Hardingovi popsal jako „pittsburského bankéře, v Pensylvánii všeobecně váženého“, který aktivně podpořil velkými částkami Hardingovu volební kampaň. To asi rozhodlo. Mellon při výběru uspěl a v březnu 1921 se ujal funkce. V říjnu 1921 Knox zemřel. Proslýchá se, že před smrtí předal Mellonovi velké tajemství a že právě díky tomuto tajemství si Mellon svou pozici udržel tak dlouho.

	„O tomhle jsem ještě neslyšela,“ řekla Harriett.

	„Taky to může být Howellův výmysl. Četla jsem rozsudek odvolacího soudu v jeho případu. Obhájce, který mu byl úředně přidělen, se oháněl bláznivými argumenty, že šestnáctý ústavní dodatek není legální. Ministr má pravdu. Howell je potrhlý zastánce konspiračních teorií. Namlouvá si věci, které neexistují.“

	„Pomalu začínám pochybovat i o těch existujících.“

	Stephanie na tom byla podobně.

	A tak četly dál.

	Je namístě položit si otázku: Proč by Philander Knox svěřoval Andrewu Mellonovi cosi, co by mohlo poškodit Spojené státy? Cosi, co by Mellon mohl zneužít k vlastnímu politickému prospěchu? Podle všech dobových líčení byl Knox celoživotní patriot. Sloužil v kabinetech tří prezidentů, dvakrát jako ministr spravedlnosti (za McKinleyho a Theodora Roosevelta) a jednou jako státní tajemník (za Tafta). Třikrát byl za Pensylvánii zvolen do Senátu. To lze podle všech měřítek označit za nesmírně úspěšnou kariéru. Jemu však nestačila. Byl to nezkrotně ctižádostivý člověk, který prahl po úřadu prezidenta.

	Bohužel, slovy jednoho jeho současníka, „chtěl létat jako orel, ale měl křídla vrabce“. Všichni uznávali jeho obdivuhodnou inteligenci, ale sžíravou kritičností a pompézním chováním si mnoho přátel nezískal. Jiný současník o něm řekl: „Ve službě se vyznamenal, ale na vyznamenání to nedotáhl.“ Oblibě se těšil převážně jen v Pittsburghu, kde si ho za svého favorita vyvolila tamní bohatá elita. Přátelili se s ním lidé jako Andrew Carnegie, Henry Frick a Mellon. Prezident Harding ho však v březnu 1921 odmítl vzít do svého republikánského kabinetu a Knox neskrýval hněv. Přesto dále sloužil vlasti v Senátu, kde až do své smrti o sedm měsíců později zastupoval Pensylvánii.

	„Zdá se, že tehdejší a dnešní politika jsou jedna za osmnáct a druhá bez dvou za dvacet,“ poznamenala Harriett. „Senát je dodnes plný lidí, kteří touží po prezidentském křesle.“

	„Včetně vás?“

	„Já byla výjimka. Toužila jsem jen po křesle ministryně spravedlnosti.“

	„A proč?“

	Stephaniina nadřízená pokrčila rameny. „Moje senátní období končilo a chtěla jsem mít možnost ovlivnit, kdo přijde po mně, a tak mi připadalo jako dobrý nápad přestěhovat se sem a strávit tady poslední rok kariéry. Díky tomu mohl guvernér jmenovat na můj neobsazený post náhradníka. Naštěstí dal na můj názor a vybral si správného.“

	„Ale vy zůstanete ve funkci jen krátce.“

	Harriett se usmála. „Ne nutně. Třeba budu jako Knox a Mellon a příští prezident si mě ponechá.“

	Stephanii zacukalo v koutcích a obě se vrátily k rozečtenému rukopisu.

	Mellon se nikdy ústně ani písemně nezmínil, jak se mu podařilo zůstat tak dlouho ve vládě, ale po jeho smrti o tom několik jeho spolupracovníků spekulovalo. Přišli s příběhem vzniku Národní galerie – jak Mellon daroval milióny na stavbu budovy a věnoval galerii svou ohromnou uměleckou sbírku v hodnotě mnoha dalších miliónů. Prezident Roosevelt ho nenáviděl a mrzelo ho, že musí ten charitativní počin přijmout, ale neměl jinou možnost. Kdyby odmítl, působil by v očích veřejnosti malicherně a pošetile a to si nemohl dovolit. Až desítky let po Mellonově smrti se konečně začalo šeptem trousit, co bylo hlavním zdrojem jeho politického úspěchu.

	V listopadu 1936 už věděl, že umírá. V poslední den roku 1936 se v Bílém domě sešel s Rooseveltem. Doprovázel ho jeho nejbližší přítel, David Finley. Finley se později stal prvním kurátorem Národní galerie umění a zakládajícím předsedou Národního trustu pro ochranu historického dědictví. Od Finleyho víme, že prezident a Mellon spolu čtvrt hodiny hovořili mezi čtyřma očima. Finley si zapsal do deníku, že Mellon odcházel „rozveselen, jak jsem ho ještě nikdy neviděl“. Na Finleyho dotaz, co ho tak pobavilo, odpověděl: „Předal jsem prezidentovi jistý vlastnoručně sepsaný vzkaz. Zmačkal ho a zahodil. Bude ale zajímavé sledovat, co s ním nakonec provede.“ Finley se pokoušel vytáhnout z něj víc, ale Mellon se tvářil záhadně jako sfinga. „Trochu ho zabavím. Však on nakonec zjistí, co jsem mu zanechal. Nedá mu to, bude pátrat, a to je dobře. Tajemství zůstanou v bezpečí a já prosadím svou. Protože i když mě z duše nenávidí a v ničem se mnou nesouhlasí, udělá přesně to, co po něm chci.“

	„Finley se ve Washingtonu stal legendou,“ prohodila Harriett. „Otcem památkářského hnutí. To on bojoval za záchranu evropských uměleckých pokladů během druhé světové války a po ní. Armádní jednotka Monument Men byla jeho výtvor.“

	Stephanie Finleyho pověst znala. Spolehlivý a důvěryhodný člověk. Žádný fanatik. Což dodávalo Howellovu líčení význam.

	Začetly se do dalších označených pasáží.

	Finley a Mellon si byli mimořádně blízcí. Pracovali spolu na ministerstvu financí. Roku 1924 Finley jakožto Mellonův stínový autor napsal Zdanění – věc lidu, v němž formuloval postoj ministerstva k daním. Kniha si získala obrovskou popularitu. Roku 1927 se Finley stal Mellonovým nejbližším spolupracovníkem, psal mu projevy, asistoval při formulování oficiální politiky ministerstva a pomáhal Mellonovi s jeho soukromou uměleckou sbírkou. Mellon zemřel roku 1937, právě když začínala stavba Národní galerie. Muzeum bylo otevřeno roku 1941 a Finley stanul v jeho čele. Knihy sepsané lidmi, kteří byli důvěrně obeznámeni s děním kolem galerie, uvádějí, že Mellon v ledasčem řídil její chod i z hrobu. Finley mu zůstal věrný a dodržoval do puntíku příkazy, které od něj kdysi obdržel.

	„Já žasnu,“ řekla Harriett. „To je jak z filmu Olivera Stonea.“

	Stephanie se zasmála. „A zrovna tak to stojí na vodě. Samý vágní odkaz na nejmenované zdroje. Ale tolik mě to zase nepřekvapuje. Už jsem zažila, že se potvrdily mnohem podivnější věci. A tak radši zachovávám otevřený přístup.“

	„Opět lekce, která mě má poučit?“

	„Jste ve funkci teprve krátce. Já se během let setkala s neuvěřitelnými věcmi. Takže možnost, že se bývalý ministr financí snažil donutit Franklina Roosevelta, aby tancoval podle jeho not, mi nepřipadá bůhvíjak divná.“

	Dostaly se k poslednímu označenému místu.

	O tom, co následovalo po oné schůzce z 31. prosince 1936, se neví téměř nic. Nedochoval se žádný záznam, který by prozradil, jestli Franklin Roosevelt vzal Mellonova slova vážně. Zato existuje důkaz o interním vyšetřování ministerstva financí z počátku roku 1937. Dokumenty, které jsem získal s odvoláním na zákon o svobodném přístupu k informacím, uvádějí, že ho inicioval Roosevelt osobně. Některé další materiály mi byly bohužel odepřeny (protože jsou údajně tajné) a v iných byly klíčové pasáže začerněny. Co v nich mohlo být tak choulostivého, že se to musí utajovat i po mnoha desetiletích? Ze skrovných dochovaných zmínek víme, že Rooseveltovi dělal starost nový design dolarové bankovky z roku 1935 a že se zajímal, jestli v něm neměl prsty Mellon. Žádný z dokumentů, které se mi podařilo získat, na tu otázku bohužel neodpovídá. Mellon zemřel v srpnu 1937 a Roosevelt přesunul pozornost k ukončení Velké hospodářské krize a vzrůstajícímu chaosu v Evropě. Nic nenasvědčuje, že by se Andrewem Mellonem nadále zabýval.

	Jedna poznámka se však přesto dochovala. Jejím autorem není Roosevelt, ale David Finley. Ve svém soukromém deníku publikovaném v sedmdesátých letech líčí svůj poslední rozhovor s Mellonem, k němuž došlo pouze pár dnů před Mellonovou smrtí. Vyprovázel ho, když Mellon odjížděl ze svého washingtonského bytu na nádraží Union Station. Odtamtud se chystal odjet vlakem za svou dcerou na Long Island. Chtěl si u ní na několik týdnů odpočinout. Naneštěstí tam zemřel. Finley s Mellonem právě míjeli Federal Triangle a místo, kde se začínala stavět Národní galerie: Rozprávěli jsme o 20. letech a o časech, které jsme společně strávili na ministerstvu financí. Byl na své působení ve veřejné správě tak hrdý! Dovedl Ameriku k úžasné prosperitě. Krizi nezavinil. „Vůbec k ní nemuselo dojít, kdyby mi Hoover naslouchal,“ opakoval pořád dokola. Zahlédli jsme rostoucí základy Národní galerie. Ačkoli jsem to tenkrát netušil, pohlížel Mellon na svůj výtvor naposledy. Rozhovořil se o naší návštěvě u prezidenta v předvečer Nového roku. Zeptal jsem se ho, jestli se kolem toho zmačkaného vzkazu někdy něco dělo. Zavrtěl hlavou a řekl, že tajemství zůstávají na svém místě. „Prezident je zatím nehledal, ale bude,“ ujistil mě. Dál jsme ujížděli mlčky. Když jsme dorazili na nádraží, pronesl slova, která ho dokonale vystihovala – anebo přinejmenším vystihovala, jak sám sebe vidí: „Jsem patriot, Davide. Nikdy na to nezapomeň.“

	

		SEDMNÁCT



	
		BENÁTKY



	Malone otevřel oči.

	Hlava mu třeštila, jako by měla každou chvíli puknout. Nebyl pijan a nikdy nezažil kocovinu, ale z nářků jiných si uměl představit, že takhle nějak vypadá. Nejdřív nevěděl, kde vůbec je. Pak si vzpomněl. Ještě pořád je v Larksově kajutě.

	Ucítil něco v pravé dlani.

	Zamrkal, aby se zbavil pocitu, že má v očích pavučiny, a spatřil injekční stříkačku.

	Ležel natažený na koberci, mrtvý Larks na lůžku. Z druhé místnosti se sem vlévalo světlo. Pravá noha ho bolela v místě, kam ho těsně předtím, než ztratil vědomí, něco píchlo. Levou měl pochroumanou po seskoku z helikoptéry. Promnul si spánky a posadil se. Ať ho uzemnilo cokoli, zafungovalo to rychle a jako úder palicí, ze kterého se doteď nevzpamatoval.

	Podíval se na hodinky. 5:20 ráno.

	Byl v limbu několik hodin.

	Vstal a opřel se o zeď. Šaty mu konečně uschly, ale pořád páchly blátem z laguny. Zase jednou se mu podařilo v rekordním čase vyrobit slušnou várku průšvihů. Oproti minulosti byl jediný rozdíl v tom, že tentokrát si je sám vykoledoval, když kývl Stephanii na kontrakt. Zatřásl hlavou, aby z ní vytřepal mlhu, a dopřál si chvilku, kdy jen tupě zíral do prázdna.

	Vtom postřehl za otevřenými dveřmi pohyb a ohlédl se tím směrem. Nejdřív uviděl stín a pak postavu. Ženskou. Ta žena byla štíhlá, s útlým pasem. Kolem tváře prozrazující střední věk jí splývaly dlouhé, rovné, ohnivě zrzavé vlasy. Z jinak bezvadné pleti vystupovaly na tváři tři tmavé pihy ve tvaru trojúhelníku. Modré oči vypadaly trochu ospale – tak časně ráno žádný div –, ale jinak soustředěně a cílevědomě. Čišela z ní autoritativnost a onen zvláštně zneklidňující dojem, s nímž se setkal tolikrát, že už to přestal počítat.

	Ruka zákona.

	„Jsem Isabella Schaeferová,“ představila se. „Z ministerstva financí.“

	„Máte u sebe odznak?“

	„A vy?“

	Prohrábl si kapsy a předstíral, že ho hledá. „Ne, myslím že ne. Předpokládám ale, že víte, kdo jsem.“

	„Cotton Malone. Dřív z ministerstva spravedlnosti, z proslulého Magellan Billetu. Momentálně ve výslužbě.“

	Neunikl mu její ironický tón. „Neschvalujete mi to?“

	„Ráda bych věděla, proč se mi knihkupec z Kodaně plete pod nohy a kazí mi tříměsíční práci.“

	Další novinka. Stephanie ani Luke se nezmínili, že do party patří ještě někdo. Zajímalo by ho, jestli o téhle ženě vědí. Nebylo by to poprvé, kdy ve zpravodajské komunitě levá ruka neví, co činí pravá.

	Ukázal na postel. „Kdo ho zabil?“

	„Zdá se, že vy.“

	„Ale no tak, nechme toho.“

	„Kdo říká, že ho někdo zabil?“

	„Jo, to je taky dobrá hláška. Takhle to budeme prezentovat. Prostě odešel na věčnost.“

	„Vám opravdu nedochází, jak se věci mají, že? Ptám se já – vy odpovídáte.“

	„To jako vážně? Šermujete pracovním zařazením? Jste obyčejná agentka od finančáků, daleko od domova a mimo svou jurisdikci.“

	„A co jste vy, sakra? Knihkupecký nýmand. Jakou autoritou se chcete ohánět?“

	„Že by členstvím v Mezinárodním klubu knihkupců a antikvářů?“

	„Vám to fakt nedochází. Našla jsem vás u mrtvoly a v ruce držíte injekci, která toho člověka zřejmě zabila.“

	„A jakpak jste se k tomu přichomýtla vy?“

	„Dělala jsem svou práci a zahlédla dveře zamčené naprázdno, aby se nezabouchly.“

	„Takže je vám jasné, že šlo o úmysl. Ten, kdo zavraždil Larkse, chtěl, aby u něj našli mě.“ Malone odhodil injekci na lůžko. „Očividně jste čekala, až se proberu. Vsadil bych se, že mě uzemnil stejný sajrajt, který zabil Larkse. Asi nějaký druh sedativa. V noze mám vpich, kudy ho do mě vpravili.“

	Schaeferová přikývla. „Prohlédla jsem vás a našla ho.“

	„Jejda, to je málem znásilnění. A to se ani pořádně neznáme. Proč se vaše ministerstvo zajímá o Larkse?“

	„Okopíroval si nějaké tajné dokumenty. Chceme je zpátky.“

	„Musejí být zatraceně důležité,“ poznamenal. Ale neskočila mu na lep, takže se zeptal přímo: „Byla jste na téhle plavbě celou dobu?“

	Nevzpomínal si, že by ji viděl. A určitě by ji nepřehlédl. Popravdě řečeno, měl pro zrzky slabost.

	„Ano,“ přisvědčila. „Čekala jsem na vhodnou chvíli, abych Larkse zatkla. Chystala jsem se k tomu zítra, po odchodu z lodi. Teď je bohužel mrtvý a po dokumentech ani památky.“

	„Byly v té černé kožené brašně?“

	Přitakala. „Aspoň jsem si to myslela. Nehnul se bez ní ani na krok.“

	Opravdu byla celou dobu na lodi.

	„Musím zavolat nadřízeným.“

	„Nenamáhejte se,“ přibrzdila ho. „Můj šéf už Stephanii Nelleovou kontaktoval. Proto jste se mnou tady, a ne v policejní vazbě.“

	Konečně trocha meziagenturní spolupráce.

	Ministerstva financí a spravedlnosti. Zase pěkně ruku v ruce.

	„Potřebuju aspirin,“ řekl.

	Svůj úkol vlastně splnila. Sledovat a mít pod kontrolou. Ale stejně podnikl ještě jeden pokus. „Co je to za dokumenty? Proč jsou tak důležité?“

	„Řekněme, že obsahují informaci, kterou by americká vláda nerada vypustila na veřejnost.“

	„Že by Wikileaks něco uteklo?“

	„Už asi ano.“

	„Když to bylo pro dobrou věc, tak proč jste Larksovi ty papíry nesebrala? Proč jste čekala?“

	Viděl na ní, že s odpovídáním definitivně skončila.

	„Vraťte se domů,“ poručila.

	„Nic proti tomu. Jen bych se chtěl nejdřív osprchovat a převléct.“

	A taky oholit. Na krku a na bradě ho svědilo rašící strniště.

	„Smrdíte na kilometr. Kde jste se potloukal?“

	„Drsný život velkoměsta.“

	„Vím o té předávce peněz. A že vás poslali na pevninu, abyste ji pozoroval.“

	Vážně měla dobré informace. Vlastně lepší než on. „Řekněme, že schůzka neproběhla podle plánu.“

	„Tím spíš jeďte domů a přenechte to nám.“

	To nebyla nejhorší rada. „A co Larks?“

	Zvedla z postele injekční stříkačku. „Žádný problém. Jak už jsem řekla, prostě umřel.“

	Vybavilo se mu, jak se po tom bodnutí jehlou vynořila zpoza postele ženská postava. „Mimochodem, ještě jste mi neukázala svůj odznak.“

	Stála proti němu v tmavomodrých džínsách a bílé košili s dlouhým rukávem, která jí ladila ke světlé pleti a zrzavým vlasům. Byla svým způsobem atraktivní, něco mezi Kathleen Turnerovou a Sharon Stoneovou. Hezká, ale nezkažená vědomím vlastní krásy. A jaksepatří sebevědomá. Ani se nenamáhala vypouštět kouřovou clonu a tvářit se přátelsky. Neochotně sáhla do zadní kapsy a vytáhla odznak, na kterém stálo MINISTERSTVO SPRAVEDLNOSTI. ZVLÁŠTNÍ AGENT. A průkazku s fotografií a jménem ISABELLA SCHAEFEROVÁ.

	„Spokojen?“ zeptala se.

	S úsměvem přikývl. Ve skutečnosti ji ani na vteřinu nepodezíral, že byla tou útočnicí. Kdepak. To byl někdo jiný. Nová figurka ve hře.

	„Zato vy u sebe žádnou průkazku nemáte,“ opáčila. „Jen lodní kartu, bez které byste se nedostal zpátky na palubu. Takže jste si vyrazil na pevninu bez náprsní tašky a bez dokladů. Neměl jste u sebe nic, z čeho by se dalo poznat, kdo jste a co jste zač. Chápu ale, proč to bylo nutné.“

	„Jednat s profíkem je balzám na duši.“ Prošel kolem ní ke dveřím.

	„Už mi nikdy nechoďte na oči,“ varovala ho.

	Nezastavil se ani neotočil, jen prohodil přes rameno: „Nebojte se. Už mě neuvidíte.“

	

		OSMNÁCT



	Isabella pozorovala, jak Malone odchází z Larksovy kajuty. Práskl za sebou dveřmi se skálopevným odhodláním. Pomyslela si, jaké bylo štěstí, že si naplánovala vstát a pustit se do akce před čtvrtou ráno. Když kontrolovala Larksovu kajutu, všimla si nedovřených dveří. Malone měl pravdu, bylo to do očí bijící pozvání. Uvnitř našla Larkse a u něj Malonea očividně omámeného nějakou drogou. Nelhala mu – na jeho levé noze zahlédla drobný vpich. A nebylo těžké uhodnout pachatele. Kim Jong-čin. Kdo jiný? Jak Kim, tak Malone absolvovali celou plavbu a drželi se Larkse jako klíšťata. Malone osobně, Kim prostřednictvím své stoické dcery.

	Hotový blázinec.

	Kim o Maloneovi evidentně věděl, takže nepřeháněla. Malone jí skutečně pokazil práci, do které investovala spoustu dřiny. A to si během celé plavby tak snaživě udržovala bezpečný odstup, nosila paruky a různě se maskovala. Přesto neměla tušení, proč tu Malone je. Nahlásila jeho přítomnost před deseti dny, ale od ministerstva financí od té doby nepřišlo nic než pokyn, ať dál hlídá Larkse, porozhlédne se po Kimovi a monitoruje Malonea. Nejvíc ji vytočilo, že v Larksově kajutě nenašla tu černou koženou brašnu. Naposledy ji měl u sebe při večeři. Předpokládala, že k nějaké akci dojde dnes po vylodění. Na ministerstvu si už ověřili, že Larks má zpáteční let do vlasti rezervovaný až na pozítří.

	Neměla ráda překvapení a už vůbec ne taková, která jí nabourávala pečlivé plány. Klíčem k úspěchu každé akce je příprava. A ona se připravila důkladně. Tahle akce byla její, jen její a nikoho jiného. Najal si ji osobně ministr financí. Ani její přímý nadřízený netušil, kde je a co dělá. Poprvé v životě musela podepsat prohlášení o striktní důvěrnosti a pod trestem vězení se zavázat, že pomlčí o všem, co se dozví.

	Určitě se hraje o hodně vysokou sázku.

	Snad Cotton Malone opravdu odjede domů. I bez něj má až dost problémů s tím, že Larks je po smrti a Kim Jong-čin stále ještě naživu. Larks a Kim byli v kontaktu. Zjistilo se to z tajných odposlechů a monitoringu elektronické pošty. To Kim zaplatil Larksovi letenku a tuhle plavbu, aby se domohl osobního setkání s Ananem Waynem Howellem. Měla rozkaz sledovat, co se bude dít, a pak se zmocnit okopírovaných dokumentů. Teď je asi má v rukou Kim. A vděčí za to Maloneovi.

	Zavrtěla hlavou.

	Na takovouhle příležitost čekala celý život.

	Promarnila ji?

	Dveře konferenční místnosti se otevřely a vstoupil Joe Levy. Stephanie vzhlédla od papírů.

	„Hotovo,“ řekla Harriett. „Přečetly jsme si, co jste nám označil.“

	Levy se posadil ke stolu. „Zhruba před dvěma měsíci NSA zachytila v komunikaci mezi Severní Koreou a zbytkem světa nějaké řeči o Kim Jong-činovi. Měla jste pravdu, Stephanie. Ten chlap je prý ňouma. Zdá se, že tráví všechen čas jenom chlastem a hazardem. A teď zčistajasna začne být důležitý a ocitne se v hledáčku Pchjongjangu. Spřádají o něm šílené teorie a výslovně se zmiňují o Howellově knize. Jak to tak vypadá, Kim se o ni zajímá také.“

	„Na nic takového jsem nenarazila,“ namítla Stephanie. „A to čtu svodky NSA každý den.“

	„Držím to pod pokličkou. Podávají informace jenom ministerstvu financí.“

	Stephanie věděla, že jakákoli odnož amerických zpravodajských služeb si může vyžádat prioritu a zadržovat informace výhradně v rámci příslušného ministerstva či agentury. Bývá to ale riskantní. Když nikdo jiný neví to, co vy, přestože by to všichni vědět měli, hádejte, kdo to schytá, pokud dojde k průšvihu? Přesto k podobnému utajování dochází dnes a denně, hlavně kvůli ochraně citlivých vyšetřování, aby se informace neroznesly po celé zpravodajské síti.

	„Nechte mě hádat,“ řekla Harriett. „Ututlal jste to, protože v těch hovorech padlo i jméno Paula Larkse.“

	Přitakal. „Muselo to zůstat jen u nás.“

	„Proč se Kim zajímá o Howella a Larkse?“ zeptala se Stephanie.

	„Původně Kim komunikoval jen s Howellem. Pak ho Howell zkontaktoval s Larksem. Zachytili jsme to až pozdě a hodně předchozích konverzací nám uteklo, ale přesto víme, že se Kim pokouší dokázat jistou absurdní teorii, která souvisí s Andrewem Mellonem. Howell ji popisuje v téhle své knize.“

	„Čeho se týká?“ zeptala se Harriett.

	„Starého dluhu naší země.“

	Stephanie i Harriett čekaly na bližší vysvětlení.

	„Celé je to… komplikované. Momentálně není třeba zacházet do detailů. Řekněme, že mi vaše pátrání po Howellovi překáží ve snaze minimalizovat škody, které napáchal Larks, když okopíroval ty dokumenty a pak je rozebíral s Howellem a Kimem.“

	„Jaké škody?“ otázala se Harriett.

	„Nemohu to upřesnit. A k tomu, co od vás potřebuji, to ani není nutné. Stačí, když vám řeknu, že jsme se na zdejší soud obrátili už několikrát a máme povoleno monitorovat komunikaci Kima, Larkse a Howella. Rádi korespondují přes e-mail.“

	„Larks a Howell jsou američtí občané,“ namítla Harriett. „Do jurisdikce tohoto soudu spadají jen cizí státní příslušníci.“

	To byl patrně další důvod, proč ministr při žádosti o povolení obešel ministerstvo spravedlnosti.

	„Spolupracují s cizím státním příslušníkem a ohrožují tím národní bezpečnost. Čímž se z toho stává záležitost pro zdejší soud.“

	„Komunikují spolu Kim a Larks otevřeně a vědomě?“ přepnula Harriett na právnickou terminologii.

	Levy přitakal. „Často, i když Larks si zřejmě neuvědomuje, že mluví právě s Kimem. Považuje ho za jihokorejského podnikatele žijícího v Evropě, jehož firmu Spojené státy neprávem zdaňují. Nezná Kimovu pravou identitu, anebo si to přinejmenším myslíme.“

	Stephanii vadila jiná věc. „Vy jste věděl, že v Benátkách dojde k loupeži, viďte? Spáchal ji Kim. Šel po těch dvaceti miliónech. A přesto jste nám to zatajil a vystavil jste mého agenta vážnému ohrožení.“

	Přisvědčil. „Věděli jsme, že Kim po těch penězích půjde.“

	Stephanii to rozlítilo. „Neposíláme svoje lidi do podobných situací naslepo. Nikdy!“

	Ministr mlčel.

	„Nevím, oč jde,“ vyštěkla, „ale radši ať je to hodně důležité.“

	„Nemáte tušení, jak moc.“

	„Co po nás chcete?“ zeptala se Harriett.

	„Abyste se stáhly. Nechte to na mně.“

	Harriett zavrtěla hlavou. „S hraním her jsme skončili, Joe.“ Tenhle tón už od ní Stephanie slyšela. „Na tuhle ligu nestačíte.“

	„A vy ano?“

	„Od toho mám Magellan Billet. Ten ji hraje. Vy se vrháte do bezhlavého rizika, mluvíte v hádankách a uhýbáte před otázkami. Nedáváte mi na vybranou. Musím se obrátit na Bílý dům.“

	Stephanie se podívala na hodinky a uvědomila si, co se zrovna odehrává v Benátkách. „Výletní loď právě vysazuje pasažéry.“

	„Ihned zavolejte svým lidem,“ řekla Harriett. „Seznamte je se situací.“

	Vtom se dveře do konferenční místnosti rozlétly.

	Vešel muž.

	Vysoký, ramenatý, s hustými prošedivělými vlasy, oblečený v košili bez kravaty a typickém modrém nylonovém saku. Levou stranu hrudi mu zdobil vyšitý emblém se znakem prezidenta Spojených států.

	„Dobrý večer,“ pozdravil Danny Daniels.

	

		DEVATENÁCT



	
		BENÁTKY



	Malone se už cítil líp. Sprcha, holicí strojek a čisté oblečení udělaly divy. A hodiny v bezvědomí mu pomohly od únavy. Byl svěží a připraven k akci. Na výletní plavbu se vydal nalehko, jen s cestovní taškou přes rameno, takže dnes ignoroval instrukce pro cestující a nepostavil zavazadlo večer přede dveře kajuty. Odnese si ho z lodi sám.

	Ale předtím si zajde ještě někam.

	Vyšel z kajuty a zamířil do centrální části lodi, na palubu přímo nad hlavním atriem, přes které budou odcházet pasažéři. Atrium bylo několik podlaží vysoké a obsluhovaly ho tři prosklené výtahy. Přiléhaly k němu nejdůležitější společenské sály a také všechny administrativní prostory, aby byly co nejpohodlněji dostupné. V první den plavby tu pozoroval Larkse, jak si v jedné kanceláři mění dolary za eura.

	Blesklo mu hlavou, co asi právě dělá Cassiopeia. Stýskalo se mu po ní. Patřila k těm nemnoha lidem, se kterými mu bylo dobře. Stýkal se s kamarády a spolupracovníky, ale sblížil se s nimi jen výjimečně. Zčásti za to mohlo jeho bývalé povolání, zčásti povaha. Odjakživa byl spíš uzavřený. Možná proto, že je jedináček. Kdo ví? Bývalou manželku jeho permanentní odtažitost dráždila. Cassiopeia byla jiná. Taky si libovala ve chvílích samoty. Měli toho společného mnohem víc, než si připouštěli. Škoda, že jejich vztah skončil. Nemínil ji ještě někdy kontaktovat. Pokusil se o to a ona zareagovala jednoznačně. Příští tah je na ní. Je to od něj paličatost? Možná. Pýcha? Určitě. Ale nikdy se nikomu nevnucoval a nebude s tím začínat. Neudělal nic špatného. Problém je na její straně. Ale chyběla mu.

	Podíval se, kolik je hodin. 7:45.

	Palubu zalévaly sluneční paprsky zjemněné lodními okny tónovanými do bronzova. Lidé vystupovali na pevninu po lodním můstku, který ústil na krytý průchod do přístavního terminálu výletních lodí, kde na ně čekala zavazadla a italská pasová a celní kontrola. Venku byly připraveny autobusy, taxíky a čluny poskytující kyvadlovou přepravu do města a na letiště. Většina turistů odcestuje po vodě. Terminál pro výletní lodě byl situován na nejzápadnějším konci Benátek, u jediné silnice, která vede přes lagunu do vnitrozemí. Byl jediným místem na ostrově, kam smějí motorová vozidla. Malone věděl, že jestli mu taktika vyjde, musí být připraven k okamžitému přesunu, i když jen pánbůh ví kam.

	Z reproduktorů se ozývala hlášení vyzývající jednotlivé skupiny cestujících, ať se odeberou k východu. Malone zaujal vyvýšené pozorovací stanoviště na horním konci půlkruhového schodiště sbíhajícího do mumraje dole v atriu. K lodnímu můstku se valil proud lidí, většinou šedesátníků a sedmdesátníků. Pro rodiny s dětmi tohle nebyla nejlepší roční doba ani cenová kategorie. Většinu kajut obsadili profesionální turisté – lidé, kteří se na výletní plavby po světě vydávají několikrát za rok, aby si pořádně užili důchodu. Co bude na stará kolena dělat on? Sice si to nerad připouštěl, ale stýskalo se mu po práci agenta v terénu. Když před třemi lety odešel z Magellan Billetu, vzdal se námořní hodnosti a přestěhoval se do Dánska, připadalo mu to jako dobrý nápad – nechat minulost za sebou a vykročit novou cestou. Ale plán mu moc nevycházel. Ustavičně si ho nacházely problémy, jedna krize za druhou. Někdy před nimi nebylo úniku, jindy jim čelil dobrovolně. Tentokrát za to zase dostával zaplaceno.

	Jako za starých časů.

	Sázel na několik faktorů. Za prvé, že někdo ukradl z Larksovy kajuty tu černou brašnu. Za druhé, že ten někdo z ní nevyklidil obsah. Za třetí, že dotyčný je pořád ještě na palubě. Za čtvrté, že nemá ani tušení, že se v téhle záležitosti angažuje ještě někdo další. A za páté, že má dost sebejistoty, aby vypochodoval z lodi s Larksovou brašnou v ruce.

	Je to střelba na nejistý cíl? Bezesporu. Ale jiný k mání nebyl, a tak teď Malone postával za ozdobným sloupem a shlížel dolů. Ze svého bidýlka měl rozhled doširoka. Dole postřehl u jedné přepážky Isabellu Schaeferovou, jak hlídkuje také.

	A pak to přišlo.

	Černá kožená brašna s nezaměnitelnými stříbrnými sponami a bílým monogramem EL na boku. Nesla ji přes rameno mladá žena s dlouhými černými vlasy. Chvátala směrem k můstku. Malone viděl, že Schaeferová se jí všimla taky a okamžitě se za ní vydala.

	To se mu hodilo.

	Hodil si svoji cestovní tašku přes rameno a seběhl po schodech dolů.

	Kim seděl v salónu poblíž vstupu na lodní můstek a pozoroval odcházející pasažéry. Hana u stěny opodál dělala totéž. Během plavby si dávali záležet, aby je nikdo nezahlédl pohromadě. Kim původně plánoval, že si nejprve promluví s Larksem v soukromí a pak kontaktuje Howella. V prvních dnech plavby několikrát volal palubním telefonem do Larksovy kajuty, ale nikdo to nezvedal. A tak se jeho očima a ušima stala Hana. Pověsila se starci na paty a Kim čekal na svou příležitost. Když mu Larks řekl, že brašnu někomu dal, Kima okamžitě napadlo, že se to zavazadlo nejspíš znovu vynoří na světlo v tuhle chvíli, při vylodění.

	Lokl si kávy a přejížděl pohledem záplavu tváří, které ho míjely. Nijak se nelišil od ostatních, kteří čekali, až na ně přijde řada s odchodem. Na lodi naštěstí cestovaly i dvě skupiny Korejců a jedna teď postávala na protější straně atria, celá dychtivá vystoupit. Vypadal prostě jako obyčejný turista. Rád by věděl, jak to dopadlo s tím Američanem Malonem. Na lodi nepropukl žádný zmatek kvůli něčímu úmrtí. Larks nejspíš pořád ještě leží mrtvý na svém lůžku, nikdo ho nenašel.

	Zpozoroval ji první, ale viděl, že vzápětí ji zaregistrovala i Hana.

	Černá brašna.

	Nesla ji mladá žena. Jakže se jmenuje? Jelena. Zachytil dceřin pohled a přikývl.

	Hana vykročila za ní.

	Isabelly se zmocnilo vzrušení.

	Dobrým lidem se dějí dobré věci a ona teď věřila, že je toho živoucím dokladem. Do téhle chvíle jí hrozilo, že skončí s prázdnýma rukama, ale sázka do loterie vyšla. Dokumenty, po kterých pátrala, měla přímo před očima, v téže černé brašně, kterou s sebou celé dny vláčel Larks. Jenže teď brašna visela přes rameno ženy mezi dvaceti a třiceti lety.

	Přišel čas udělat to, co měla udělat už před několika dny. Malone měl pravdu. Mohla Larkse zatknout kdykoli. Součástí jejího úkolu ale bylo zjistit rozsah problému, a tak dopřála bývalému úředníkovi ministerstva financí volný pohyb. Až příliš volný, jak si teď uvědomovala. Ale tu chybu vzápětí napraví. Všechno dá zase do pořádku. Jediný zádrhel představoval Malone – svou přítomností dokazoval, že se o tuhle záležitost zajímá doma ve Státech ještě někdo další. Ale jak moc? A jak daleko míní zajít? S tím si naštěstí nemusela dělat hlavu. Vyřídí to jiní.

	Kráčela za tou mladou ženou po lodním můstku a do haly připomínající obří skladiště, kde ležela zavazadla roztříděná do skupin označených různými barvami. Její kořist zřejmě cestovala bez kufrů, protože se tomu zmatku obloukem vyhnula. Krátce se zastavila jen u pasové kontroly, předložila pas a vyšla z budovy ven.

	Isabella, schovaná mezi lidmi, s ní držela tempo. Také vyšla ven. Obě zabočily doprava, pryč od autobusů a taxikářů v autech, a zamířily k betonovému přístavišti, kde parkovaly vodní taxíky a kyvadlová lodní doprava. Na hladině se pohupovalo dobrých deset patnáct lodí čekajících na pasažéry. Halas, změť povelů v rychlé italštině a čilý ruch všude kolem poskytovaly vítanou clonu. Ráno bylo jasné a slunné, vzduch svěží. Zčeřenou hladinu brázdila nejrůznější plavidla vyhlížející volné místo u dlouhého mola.

	Isabella věděla, že nesmí nechat tu ženu odejít. A tak si pomocí loktů razila cestu zástupem a doháněla ji. Když po své kořisti užuž natahovala ruku, objevil se nalevo od ní muž s červenou kšiltovkou staženou do obličeje. Byl pomenší, v džínsách, vínovém svetru a teniskách.

	Zahlédla ho jen na kratičký moment, než jí nasadil bodyček a srazil ji z mola do vody.
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	Stephanii příchod Dannyho Danielse nepřekvapil. Do kategorie „nepřekvapivé“ u něj spadalo všechno. Odjakživa byl smělý a průbojný – společenský typ, který nesmírně rád velel ostatním. Stephanie přemítala, co si počne, až jeho druhé prezidentské období skončí a bude muset vyklidit prostor ve světlech ramp. Pro někoho jako Danny to bude krušné.

	Daniels se posadil ke stolu. „Na hluboké noci je skvělé, že člověk může přicházet a odcházet, jak ho napadne. Není nad to vytratit se z Bílého domu.“

	„I my vám přejeme dobrý večer,“ řekla lehce sarkasticky Stephanie.

	Oplatil jí úsměvem. „Žasnu nad vaší vlídností. Čekal jsem, že budete zuřit.“

	„Takže to vy jste povolil ilegální vpád do složek Billetu?“

	„Já ne. Tadyhle Joe se rozhodl učinit ten krok o své vlastní vůli.“

	Stephanii neuniklo, že ministra financí přítomnost šéfa vůbec netěší, a rozhodla se těžit z výhody. „Je vám jasné, že ministerstvo financí riskovalo Cottonův život? Možná si dokonce přáli dostat ho do křížové palby, jen aby nás zpomalili.“

	„Ach ano, uvědomuji si to. Byla to nebetyčná hloupost. Proto jsem tady. S panem ministrem si o tom pohovoříme.“ Vrhl káravý pohled přes stůl. „Mezi čtyřma očima. A pak probereme, co to už deset dní vyvádí v Evropě.“

	Joe Levy mlčel. Takový dar s sebou nese postavení na samém vrcholu pyramidy – hádat se s nejvyšším mohou pouze nebesa.

	„Luke a Cotton potřebují vědět, co se děje,“ řekla Stephanie. „Zrovna jsem jim chtěla zavolat.“

	Nahradila zničený telefon jedním ze dvou záložních, které mívala trvale po ruce; tenhleten si schovávala u sebe doma.

	„Za chvilku. Napřed si musíme promluvit. Proto nejsem v posteli, ale tady.“ Daniels napřáhl ukazováček proti ministru financí. „Žádal jsem vás o jednoduchou věc. Pár informací o jisté nejasné záležitosti. A pak se najednou dozvím, že tajně vedete mezinárodní vyšetřování, a dokonce vystavujete riziku agenty, kteří pracují pro někoho jiného. Chci vědět proč. Poskytnete mi odpovědi?“

	„Samozřejmě, všechny, které si budete přát.“

	„Všechny? Opravdu? V tom případě začnu otázkou, proč jste mi neřekl pravdu hned na začátku.“

	Levy mlčel.

	„Připadalo mi, že Kongres je nefunkční, pane prezidente,“ ozvala se Harriett. „Ale tahle vylomenina si s těmi jejich nezadá.“

	„To bych si mohl vyložit jako urážku,“ podotkl Daniels. „Ale chápu vás. Prožíváte svůj první výlet do zpravodajské branže… ze šéfovské strany stolu. Jsou to kapku odlišné světy. My na rozdíl od kongresových výborů nemáme v pondělí ráno nárok na pozvolný start na míč. Jsme přímo v poli, ve hře, a většinou musíme všechno řešit za běhu.“

	„Ale vždycky bývá lepší mít herní plán,“ doplnila Stephanie.

	„Běžte si pro ta svoje povolení, Joe,“ řekl prezident. „Potřebuji si promluvit s oběma dámami o samotě.“ Krátce se odmlčel. „Pak dojde na ten náš rozhovor.“

	Ministr opustil konferenční místnost.

	„Je to byznysmen,“ zamumlal prezident, když se za ním zavřely dveře. „O zpravodajské práci neví, co by se za nehet vešlo.“

	„Zato vy ano,“ opáčila Stephanie. „A jste šéf.“

	Jen ona jediná si mohla podobnou poznámku dovolit. Před časem, během jiné krizové zpravodajské operace, ti dva zjistili, že k sobě chovají hlubší city. To odhalení si stejně jako některá jiná moudře nechali pro sebe. Manželství Danielsových se už dávno rozpadlo a oba partneři udržovali jen vnější zdání pro veřejnost. Nezůstal v nich žádný hněv ani zatrpklost, jen vědomí, že až druhé prezidentské období Dannyho Danielse skončí, půjdou si každý svou cestou. Pak se jeho vztah se Stephanií může změnit.

	Do té doby ne.

	„Je to moje chyba,“ uznal. „Ale Cotton je v pořádku, viďte?“

	Přikývla. „Totéž se nedá říci o těch dvaceti miliónech a o devíti lidech, kteří zahynuli.“

	„Bylo mi řečeno, že o Kimově plánu zmocnit se těch peněz jsme se dozvěděli teprve v posledních hodinách. Joe se rozhodl nechat si tuhle maličkost pro sebe. Měl vás varovat, jakým nebezpečím budete čelit.“

	„A proč nás nevaroval?“ otázala se Harriett.

	„V tom je ten háček. Myslím, že Stephanie měla pravdu. Asi úmyslně.“

	Stephanii zaskočilo, že to připustil.

	„Po čem jde Kim?“ zeptala se.

	„To je složité.“

	„Přesně tohle omílá pořád dokolečka Joe,“ poznamenala Harriett.

	Stephanie ukázala na vytištěné stránky na stole. „Četl jste Hrozbu patriotů?“

	„Slovo od slova a autor není žádný idiot.“

	„Je to odsouzený neplatič daní,“ připomněla Harriett.

	„To ano. Ale ledacos z toho, co tvrdí, dává smysl.“

	Prezident zalovil v kapse saka a vytáhl jednodolarovou bankovku. Položil ji na stůl. „Podívejte se na rub.“

	Stephanie dolarovku otočila.

	Na rubové straně Velké pečeti uviděla kresbičku z propojených čar.

	„Nakreslil jsem to já,“ řekl prezident.

	Stephanie si prohlížela šesticípou hvězdu. „Co to má znamenat?“

	„Podívejte se na písmena v těch trojúhelnících.“

	Uposlechla.

	A S O N M.

	„Je to anagram,“ pokračoval prezident. „Tvoří slovo Mason.“

	„Zednář? Nechcete doufám se vší vážností tvrdit, že máme co do činění se svobodnými zednáři?“ zamračila se Harriett. „Bůhví, kolikrát jsme už slyšeli, že naší zemi tajně vládnou. Je to nebetyčná pitomost.“

	„Souhlasím. Ale je prostě fakt, že spojením těch písmen vzniká slovo Mason. A shodou okolností také šesticípá hvězda.“

	„Neboli hvězda Davidova,“ zamumlala Stephanie.

	„Trochu moc náhod, nezdá se vám?“

	„Kde jste to všechno sebral?“ zeptala se.

	„V tajných dokumentech, které si okopíroval Paul Larks. Píše se v nich o podobně počmárané jednodolarovce. Larks o tom vykládal Kimovi a Howellovi.“

	„Jak to víte?“

	„Včera jsem si všechny ty papíry na ministerstvu financí přečetl. A NSA mi poskytla přepisy rozhovorů mezi Kimem a Howellem. Nejsem ani neinformovaný, ani idiot, i když si to o mně Joe Levy myslí.“

	Stephanie pořád tápala v temnotách. „Co za tím vším je?“

	„Před několika měsíci jsem dostal dopis od přední židovské organizace. Týkal se muže jménem Haym Salomon. Zná některá z vás to jméno?“

	Neznala ho ani jedna.

	A tak jim o Salomonovi pověděl.

	Salomon se narodil v Polsku, ale roku 1772 emigroval do New Yorku. Byl žid, měl skvělé vzdělání v oboru financí a plynně hovořil několika jazyky. V New Yorku se stal soukromým bankéřem, obchodníkem s cennými papíry a členem komoditní burzy. V roce 1776 žily v amerických koloniích tři tisíce židů. Salomon vystupoval v rámci jejich komunity velmi aktivně a snažil se pro ně vybojovat politickou rovnost. Záhy se stal přesvědčeným vlastencem, podporoval americkou revoluci a roku 1778 ho Britové dokonce uvěznili a jako špióna odsoudili k smrti. Podařilo se mu z New Yorku uprchnout do rebelské pevnosti Filadelfie a tam pokračoval v kariéře finančníka.

	Zdroje financování revoluce byly nejasné. Neexistovalo zákonné zdanění ani veřejné půjčky, nevznikl fiskální systém zajišťující výběr příjmů. Pokladna, či spíše její zdání, zela prázdnotou. Peněz bylo zapotřebí ustavičně – na zásobování, munici, proviant, léky a žold pro vojáky. O oddíly vyslané do boje se měly postarat jednotlivé státy, ale v praxi se to dělo málokdy. I členům Kontinentálního kongresu docházely peníze, majitelé nájemních stájí jim kvůli neplacení běžně odmítali ustájit koně. Kontinentální měnu téměř nikde nepřijímali, byla obecně považována za bezcennou. Nedostatek financí byl nejlepším spojencem Britů; hodně loajalistů tvrdilo, že revoluce vyšumí, až kolonisté nebudou s to nakrmit svou armádu.

	Roku1781 si Hayma Salomona povšiml Robert Morris, superintendent pro oblast financí ve vznikající konfederaci třinácti kolonií. Přemluvil ho, aby ve prospěch rodící se americké vlády vydal směnky. Salomon mu vyšel vstříc, a dokonce soukromě poskytoval bezúročné půjčky mnoha Otcům zakladatelům a armádním důstojníkům. Stal se bankéřem a pokladníkem zastupujícím Francii, klíčového amerického spojence, a proplácel francouzské směnky v americké měně, čímž financoval francouzské vojáky bojující za revoluci. Tutéž službu poskytoval i Holandsku a Španělsku. Držel nad vodou španělského velvyslance poté, co přímé financování ze Španělska znemožnila britská blokáda. V letech 1781-1784 se jeho jméno vyskytlo v Morrisově deníku téměř stokrát. Mnoho těch záznamů sestává z prosté věty: „Poslal jsem pro Hayma Salomona.“

	Salomon půjčil americké vládě celkem 800 000 dolarů, bez nichž by revoluce prohrála. Nikdy si neoblékl uniformu ani nevzal do ruky zbraň, ale poskytl zemi neocenitelné služby. Zemřel roku 1785 ve věku pětačtyřiceti let, chudý jako kostelní myš. Veškeré své bohatství dal do služeb své nové domoviny. Zanechal po sobě ženu a čtyři děti. Jeho vdova předala veškeré doklady týkající se půjček pensylvánskému pokladníkovi. Všechny dlužní úpisy a stvrzenky se však ztratily. K jejich proplacení nikdy nedošlo. Salomonův syn o to opakovaně žádal od roku 1840 až do roku 1860. Kongres se v letech 1813, 1849, 1851 a 1863 k poskytnutí nějaké formy úhrady přikláněl. Roku 1925 Sněmovna přímo navrhla, aby Salomonovi dědicové byli odškodněni.

	Ke schválení návrhu však nikdy nedošlo.

	„Salomonova rodina usilovala o splacení dluhů přes sto let,“ řekl prezident. „Nedočkala se. Zůstávají nesplaceny dodnes. Oficiálně proto, že neexistuje hodnověrná dokumentace dokládající jejich existenci.“

	„Dobré zdůvodnění,“ poznamenala Harriett.

	„Až na to, že je to žvást. Kongres roku 1925 zamýšlel uhradit dědicům, co jim dluží. Příslušný výbor vydal doporučení, ale hlasování neproběhlo. Proč? Návrh vetoval tehdejší ministr financí. Jmenoval se Andrew Mellon.“

	Jednotlivé indicie se začínaly propojovat.

	„Když přihlédnete k procentuálnímu nárůstu indexu spotřebitelských cen v letech 1781-1925, z oněch 800 000 dolarů, které Salomon vládě půjčil, se stane 1,3 miliardy,“ vysvětlil Danny Daniels. „Ale to je příliš zjednodušený přepočet. Pomíjí velkou část hodnoty. Když tu sumu přepočítáte ve vztahu ke mzdám, čili kolik by dělník v roce 1925 potřeboval, aby si nakoupil zboží v hodnotě odpovídající oněm 800 000 dolarů v roce 1781, dostanete se k sumě 8,5 miliardy. Ve fiskálním roce 1925 činil celý federální rozpočet pouhopouhých 10 miliard, a to včetně schodku ve výši 400 miliónů. Takže vidíte, proč Mellon zamázl ten nápad hned v zárodku. Plné splacení dluhu by zemi dohnalo k bankrotu.“

	„Copak na tom dnes záleží?“ zeptala se Stephanie. „Spojené státy mají biliónová aktiva a o výši úhrady je určitě možné vyjednávat.“

	„S přihlédnutím k prostému indexu spotřebitelských cen činí dnešní hodnota dluhu 17 miliard. Ve vztahu ke mzdám je to ale 330 miliard.“

	„Přesto – dalo by se o tom vyjednávat a není to nepřekonatelný problém. Určitě nestojí za všechny ty nynější potíže.“

	„Z Howellovy knihy je zřejmé, že si myslí, že Andrew Mellon buď našel, nebo obdržel doklady, které údajně ztratil ten pokladník v Pensylvánii. Schoval si je a využíval je jako páku na tři americké prezidenty. Díky tomu si tak dlouho udržel svůj post.“

	„To zní přesvědčivě,“ připustila Stephanie. „Ale nikdy se nedozvíme, jestli to tak opravdu bylo.“

	„Není vyloučeno, že bychom mohli vypátrat pravdu. Ten dopis, který jsem obdržel, obsahuje žádost, abych záležitost Salomonova dluhu prošetřil. Dotyčná židovská organizace je přesvědčena, že jeho dědicové by si nějakou kompenzaci zasloužili. Já s tím souhlasím. A tak jsem ministra financí požádal, ať se na to podívá. Úkolem byl pověřen Paul Larks. A pak se strhlo peklo.“

	„Našel Larks důkaz toho dluhu?“ zajímala se Stephanie.

	„Myslím, že ano, a taky myslím, že narazil na něco ještě většího.“

	„Tak proč si to prostě nezjistíte? Vždyť všichni ti lidé pracují pro vás.“

	„Kéž by to bylo tak jednoduché. Ministerstvo financí tu záležitost očividně nezvládá. Chci přibrat do party vás dvě. Svůj elitní tým.“

	„Aby naskočil z lavičky?“ neodpustila si Stephanie. „Při nepříznivém vývoji skóre?“

	„Kdykoli nastoupíte do hry v poločase, odvedete nejlepší výkon.“

	„Na mě lichotky nezabírají,“ usmála se.

	„Ale čas od času neuškodí.“ Daniels se jí zadíval do očí. „Stephanie, tentokrát je to jiné. Během posledních osmačtyřiceti hodin se seběhlo hodně věcí a já mám zlé tušení. Donutím Joea Levyho ke zpovědi. Už nebude dělat potíže. Ale potřebujeme, aby nám Cotton opatřil jisté odpovědi.“

	Stephanie věděla, co se od ní čeká. „Dokážeme to.“

	Přikývl. „Přesně tohle jsem chtěl slyšet. Proto jsem přišel. Ale nejdřív bych byl rád, kdybyste si něco vyslechly vy dvě. Vy, Stephanie, mě pak někam odvezete. A pro vás, Harriett, tím dnešní večer skončí.“

	„Budu jen ráda. Mám spoustu jiné práce. A na tyhle věci přece máme Billet.“

	„I tak jste už zaperlily,“ pochválil je prezident. „Vyštvaly jste ministerstvo financí z nory.“

	Stephanii ale zajímalo ještě něco. „Proč vás mám někam odvézt?“

	„Protože od Tajné služby mám zakázáno řídit sám.“

	

		DVACET JEDNA



	
		BENÁTKY



	Kim nenápadně sledoval toho Američana Malonea krytým průchodem do haly s výdejem zavazadel. Schválně se držel hodně vzadu. Hana kráčela před ním a mířila k místu, kudy se žena s černou brašnou chystala vyjít do modrozlatého rána panujícího na rušném betonovém přístavišti vodních taxíků. Všude se tam hemžili lidé, nastupovali do člunů, kufry se podávaly sem a tam, vzduchem se rozléhaly povely a pokyny. Kim si dal s odchodem z lodi na čas, a tak zahlédl Malonea sbíhajícího po jednom ze dvou kruhových schodišť a mířícího k východu. Trik s mrtvým Larksem očividně nezabral. Sleduje také tu ženu s brašnou? Těžko říci. Kim to ale potřeboval zjistit. A tak se vmísil do zástupu a držel s Američanem krok.

	Pozoroval, jak Malone nenápadně manévruje ve stopách té mladé ženy. Hana lelkovala kus nalevo na přístavišti, které vedlo ještě dvacet metrů rovně, pak se lomilo v pravém úhlu a vybíhalo dlouhým molem dalších třicet metrů do laguny. Nacházelo se v samém cípu umělého ostrova, u něhož dál napravo zakotvila jejich výletní loď. Kim věděl, že Hana si tak či onak zařídí, aby se dostala do stejného člunu, který si vybere ta žena. Přístaviště nebylo ohrazeno žádným zábradlím, čluny přirážely až k němu a nabíraly i vysazovaly pasažéry, kdekoli se zrovna uvolnilo místo.

	Vtom se ozvalo šplouchnutí – z okraje mola spadla nějaká žena.

	Kim v okolním chaosu nezaregistroval, jak k tomu došlo. Lidé se seběhli, ale moc toho pro ni udělat nemohli, protože k hladině nedosáhli. Žena se vynořila mezi dvěma čluny a námořník z jednoho jí přispěchal na pomoc. Kima ta nehoda na okamžik rozptýlila, takže spustil z očí brašnu.

	Rozhlížel se zástupem a hledal ji.

	Pak se žena s brašnou znovu objevila. Málem ho porazila, jak se kolem něj hnala zpátky do přístavního terminálu.

	Malone si hlídal jak tu mladou ženu, tak Isabellu Schaeferovou. Do Schaeferové úmyslně vrazil jakýsi muž v kšiltovce a vínovém svetru a shodil ji do vody. Akce netrvala snad ani vteřinu, ale stačilo to, aby se ministerstvo financí ocitlo ze hry a Malone postřehl, kdo je ten útočník. Anan Wayne Howell. Jednoznačně. Vtiskl si jeho podobu do paměti. A i když mužův obličej clonila kšiltovka, zahlédl z něj dost, aby ho poznal.

	Schaeferová se vynořila nad hladinu a zdálo se, že jí nic není.

	Žena s černou brašnou neváhala, udělala čelem vzad a zamířila zpátky do terminálu. Má ji sledovat? Anebo se vydat za Howellem? Dostal rozkaz najít Howella; ta žena je jen nástroj, jak toho dosáhnout. Přejel očima zástup a spatřil, že Howell v proudu cestujících chvátá přístavištěm. Kšiltovku si sundal, místo ní bylo vidět prořídlou černou kštici.

	Malone se omlouval nalevo napravo a pomocí loktů si razil cestu zástupem u vodních taxíků. Na moment se mu připletla do cesty hromada zavazadel, které posádka nakládala do jednoho člunu. Na Howella, který spěchal na druhou stranu k laguně, ztrácel dobrých šedesát metrů. Vtom k molu přirazil další člun a Howell do něj naskočil. Člun odrazil od mola a vracel se na volné moře.

	Malone zaslechl ostrý hvizd.

	A druhý.

	„Fotříku!“

	Ohlédl se.

	Z vody na něj halekal Luke Daniels, u kormidla stejného člunu jako předchozí večer. Přístup k molu mu blokovala dvě plavidla. Malone seskočil na to první, přehoupl se přes nízký dřevěný přístřešek, který chránil pasažéry před sluncem a nepohodou, přeskočil na vedlejší člun a zopakoval ještě jednou totéž. Luke už na něj čekal a pomohl mu k sobě na palubu.

	„Parádní načasování,“ uznal Malone. „Víš, kdy se objevit.“

	„Jo, to si piš.“

	Luke zařadil zpětný chod, vymanévroval ze zácpy u mola, zabočil ostře doprava a přidal plyn.

	Isabella zuřila a propadala se studem. Takhle se nechat shodit do vody! A co hůř, po té ženské s brašnou se dávno slehla zem. Námořník z jednoho vodního taxíku jí pomohl do svého člunu. Chvilku jen tak seděla na palubě a voda z ní kapala jako z hastrmana, ale pak se vzpamatovala a vyhoupla se zpátky na molo.

	Sakra. Sakra. Sakra.

	Začátečnická chyba.

	Hořela dychtivosti natolik, že přestala uvažovat jako ostřílená vládní agentka.

	A co je horší, ty dokumenty už jsou nejspíš v tahu.

	Kim nechal ženu s brašnou projít kolem, aniž by dal najevo sebemenší zájem. Šel dál a díval se, jak ta, co spadla do vody, vylézá na nějaký člun. Pak se zastavil a ohlédl se. Hana se držela jejich kořisti v patách.

	Vmísil se hlouběji do zástupu a vracel se k parkovišti autobusů a vozů taxislužby, kam mířily Hana a žena s brašnou. Netušil, jak k té nehodě na molu došlo, ale uměl si to snadno představit. Nad vodou není zábradlí a cpalo se tam mnohem víc lidí, než bylo žádoucí. Žena s brašnou lhostejně minula taxíky a autobusy za terminálem a kráčela dál, pryč z areálu přístaviště. Chodník byl poloprázdný – sledovat ji bude těžké.

	Došel k Haně. Postávala u nějaké skupinky lidí.

	„Kam jde?“ zašeptal korejsky, aniž spustil odcházející ženu z očí.

	Rýsovalo se několik možností. Jedna z nich byla, že má namířeno do města. Hned za terminálem začínala pěší zóna zahrnující devětadevadesát procent ostrova. O pár set metrů dál ale začínala i silnice spojující ostrov s pevninou, takže se možná chystá odjet nějakým autem. A do třetice se nabízelo vlakové nádraží půl kilometru odtud.

	Žena přešla ulici a zahnula doleva.

	A Kim měl rázem jasno. Trajekty. Terminál byl na dohled, o pár set metrů dál.

	„Nemáme na vybranou,“ řekl tiše. „Drž se jí v patách.“

	Hana mu oplatila pohled. Častokrát přemítal, co té ztrápené bytosti ve skutečnosti táhne hlavou; mluvila zřídka a volila slova tak opatrně, že neměl sebemenší šanci nahlédnout do její mysli. Nenávidí ho? Miluje? Bojí se ho? Nikdy na ni nezvýšil hlas a nejednal s ní zostra. Dával si záležet na láskyplnosti gest i výrazu. A ona se mu snažila vždy a ve všem zavděčit, nikdy ho nezklamala, div se nepřetrhla horlivostí. Jako vzorná dcera.

	Přikývl.

	A Hana odešla.
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	Stephanie žasla, jak obratně zachází Danny s počítačem. Nebyl zrovna proslulý technickou zdatností.

	„Berete lekce?“ zeptala se.

	Zapnul laptop a pomocí touchpadu otevíral potřebné programy a v nich obsah flashdisku, který předtím vytáhl z kapsy a připojil.

	„Nejsem úplně beznadějný případ,“ opáčil. „Brzy ze mě bude exprezident a na ty každý kašle. Musím se o sebe umět postarat sám.“

	„Co agenti z ochranky, kterou máte na doživotí?“ zeptala se Harriett. „Určitě by vám pomohli.“

	Před chvilkou se už zvedla k odchodu, ale Daniels ji požádal, ať ještě pár minut zůstane.

	„Ty si s sebou nevezmu,“ řekl. „Napodobím Bushe juniora a odmítnu je. Těším se na trochu klidu a soukromí.“

	O tom Stephanie pochybovala. Danny nepatřil k lidem, kteří vysedávají v koutě. Celý život se hřál na výsluní popularity. Zahájil kariéru na místní úrovni ve venkovském Tennessee, pak se přemístil do guvernérského sídla, do Senátu a nakonec do Bílého domu. Desítky let ve státní službě, jedna krize za druhou. Pod tlakem si počínal skvěle, zažila to mnohokrát. A uměl rozhodovat. Dobře, nebo špatně. Ale rozhodoval.

	„Kdekdo ví o nahrávkách z Bílého domu za Nixona,“ řekl. „Ale ani tehdy to nebylo nic nového pod sluncem. S nahráváním začal Franklin Delano Roosevelt.“

	Pustil se do vysvětlování prezidentské kampaně z roku 1940. Roosevelt se ucházel o bezprecedentní třetí období, ale jeho popularita už vyprchala a zdálo se, že začíná prohrávat s republikánským kandidátem Wendellem Willkiem. Život mu komplikovaly zkreslené citace v novinách, jež pocházely většinou od účastníků nesčetných schůzek v Oválné pracovně. A tak stenografa Bílého domu napadlo pořizovat zvukové záznamy. Tak nebude sporu o tom, co bylo ve skutečnosti řečeno. Tou dobou rozhlasová korporace RCA experimentovala s novým zařízením, které dokázalo přidávat zvukovou stopu na filmový pás. Umožnilo by zaznamenat celodenní konverzaci a poté ji přehrát.

	„Byl to takový pradědeček pozdějších magnetofonů,“ vysvětloval Danny. „RCA prezidentovým lidem jeden přístroj věnovala a ti ho umístili do zamčené místnosti pod Oválnou pracovnou. Mikrofon schovali do lampy na Rooseveltově stole. Prezident ten systém využíval přes čtyři měsíce, od srpna do listopadu 1940. Nahrával si tiskové konference, soukromá setkání i náhodné rozhovory. Veřejnost o jeho existenci nic netušila až do sedmdesátých let.“

	Stephanie postřehla, v čem je háček. Veřejnost. „Ale jiní o tom věděli?“

	Daniels přitakal. „Nahrávky jsou uloženy v Rooseveltově knihovně v Hyde Parku. Poslal jsem svoje lidi, ať se na ně podívají, a oni vykutali jednu zajímavou. Nechal jsem ji zdigitalizovat na flešku.“

	„A proč?“ zeptala se Harriett.

	„Protože jedna a jedna jsou dvě. Zaujala mě ta dolarová bankovka, tak jsem se pustil do pátrání. Dejme tomu, že ze zvědavosti, a zaplaťpánbůh za ni. Ta vlastnost mi už nejednou zachránila kůži.“

	Seděli spolu jen ve třech, ministr financí se ještě nevrátil od soudce s povolením k odposlechům.

	„23. září 1940 hovořil Franklin Delano Roosevelt v Oválné pracovně s jedním agentem tajné služby. Jakýmsi Markem Tiptonem. Byl to jeden z trojice agentů přidělených Rooseveltovi jako osobní ochranka, střídali se u něj v osmihodinových směnách. Tipton se s prezidentem obzvlášť sblížil. Natolik, že ho Roosevelt pověřil jistým posláním.“

	Danny ťukl do touchpadu.

	„Poslechněte si to.“

	FDR: „Potřebuji od vás pomoc. Kdybych mohl, udělal bych to sám, ale nejde to.“

	TIPTON: „Samozřejmě, pane prezidente. Rád udělám všechno, co po mně budete chtít.“

	FDR: „Jde o vzkaz, který mi na Silvestra roku 1936 předal ten syčák Andrew Mellon. Zapomněl jsem na něj, ale Missy mi ho nedávno připomněla. Já ho tehdy v šestatřicátém zmačkal a zahodil, ale Missy ho sebrala a uložila. Zároveň s tímhle.“

	Krátká pauza.

	TIPTON: „Kdo tu bankovku počmáral?“

	FDR: „Vážený pan Mellon osobně. Přímo přede mnou. Vidíte ty čáry namalované přes pyramidu? Tvoří šesticípou hvězdu. Z písmen na jejích hrotech je možné sestavit slovo Mason. Rád bych, abyste zjistil, jaký to má význam.“

	TIPTON: „Dobře.“

	FDR: „Mellon tvrdil, že je to vodítko, které se vztahuje k dějinám. Lidé prý odedávna tušili, že se jednou objeví někdo jako já – tyranský aristokrat. Zatracené rébusy! Nesnáším je. Měl bych se na ten papír vykašlat, jenže to nedokážu. A Mellon to věděl. Schválně mi ho předhodil, aby mě doháněl k šílenství. Nařídil jsem ministerstvu financí, ať se pustí do pátrání ohledně toho symbolu a písmen na Velké pečeti, ale s žádným vysvětlením nepřišli. Zeptal jsem se, jestli se ta písmena ocitla na Velké pečeti úmyslně, když pečeť roku 1789 vznikla. Ani na tuhle otázku nikdo nezná odpověď. Víte, co si myslím? Mellon si jich prostě jen všiml a využil je ke svým záměrům. To byl celý on. ‚Hlava všech zlotřilců mezi boháči,‘ tak mu říkali. A měli pravdu.“

	TIPTON: „Plyne z toho pro vás nějaké ohrožení, pane?“

	FDR: „To bylo první, co mě napadlo. Ale už utekly čtyři roky a nic se neděje. A tak si říkám, jestli Mellon prostě jen neblufoval.“

	TIPTON: „Tak proč tím ztrácet čas?“

	FDR: „Missy tvrdí, že bych to neměl nechat plavat – že Mellon nepatřil k lidem, co blufují. Možná má pravdu. Většinou ji totiž mívá, i když do očí bych jí to nepřiznal. Má u sebe ten druhý papír – ten vzkaz, co jsem zmačkal. Když tenkrát Mellon odešel, zašla do pracovny a sebrala ho z podlahy. Bůh jí žehnej. Je vynikající sekretářka. Mrkněte se na to, Marku. Třeba vás něco napadne. Údajně to má nějak souviset s dvěma tajemstvími z minulosti naší země. A má to být můj konec. Tak to Mellon povídal. A poslední, co řekl, bylo, že na mě bude čekat.“

	TIPTON: „Proč?“

	FDR: „Myslím, že právě to máme odhalit.“

	Následuje chvilka mlčení.

	FDR: „A ještě citoval lorda Byrona. ‚Prazvláštní náhodou, jak praví rčení, věc ledajaká se záhy objasní.‘ Citát z Dona Juana. Byl bych rád, abyste zjistil, co to má znamenat.“

	TIPTON: „Udělám, co bude v mých silách.“

	FDR: „Věřím vám. A Marku, chci, aby tahle záležitost zůstala jen mezi námi. Pátrejte, ale podávejte hlášení pouze mně.“

	Danny vypnul přehrávání. „Následují další podobné konverzace ze stejné doby. Náhodné rozhovory s tajemníky, u kterých nemůže být ani řeč o nějakém historickém významu a neexistoval důvod, proč je nahrávat. Knihovníci tvrdí, že jim všem předcházely tiskové konference v Oválné pracovně, které se zaznamenávaly určitě. Dohadují se, že zaměstnanci nejspíš občas zapomněli nahrávání vypnout, a tak byl nechtěně zaznamenán rozhovor s Tiptonem i ty další.“

	„Proč by ty nahrávky schovávali?“ zeptala se Harriett.

	„Nebyly schované. Náhodou se na ně roku 1978 přišlo v Rooseveltově knihovně. Uchovávají je tam ve vyhrazených archivech, kam nemá přístup běžná veřejnost. Tahle nahrávka musí znít dost nesmyslně každému, kdo neví to, co my.“

	Stephanii ten záznam fascinoval. Roosevelt hovořil zvučně a výrazně, s perfektní dikcí. V soukromí se vyjadřoval a artikuloval prakticky stejně jako na veřejnosti. Vedl uvolněný neformální rozhovor s oblíbeným zaměstnancem, ale v nepřehlédnutelně spikleneckém duchu.

	Snažila se přebrat si nové informace v hlavě.

	„Všechno to začalo mou snahou napravit křivdu,“ řekl Danny. „Ta Salomonova záležitost mě fascinuje. Paul Larks měl provést základní průzkum. Byl to kariérní státní úředník, neexistoval důvod mu nevěřit. Jenže zašel příliš daleko. Pořád mlel o důmyslném zastíracím manévru. Salomona prý podvedli. A potom prohlásil, že podvedeni byli i daňoví poplatníci. Choval se tak odbojně, že ho Joe nakonec požádal, ať odejde do důchodu. Dál víme jen to, že je v kontaktu s Kim Jong-činem a Pchjongjang zuří. Načež jste do toho vpadly vy dvě s honbou na Howella, který je s Larksem taky ve spojení. Prostě třímanéžový cirkus na kolečkách.“

	„Takový, že vyžaduje pozornost prezidenta Spojených států,“ poznamenala Stephanie.

	„Ano. Ale netápeme úplně naslepo. Spojili jsme si tu nahrávku s Howellovou knihou a víme o jednodolarovce a zmuchlaném vzkazu, které předal Mellon Rooseveltovi na konci roku 1936. Také víme, že krátce poté ministerstvo financí začalo prošetřovat, jak roku 1935 vznikla nová podoba dolarové bankovky. Předtím na ní totiž Velká pečeť nebyla. Připojil ji až v pětatřicátém roce Roosevelt, a to osobně. Mellon zřejmě prezidentova rozhodnutí využil. A je fakt, že čáry na bankovce tvoří slovo Mason.“

	Ve vzduchu viselo ještě něco, Stephanie to postřehla z Dannyho tónu. Setkali se pohledem a v jeho očích, v nichž se už vyznala, si přečetla Teď ne.

	Tady ne.

	A tak mlčela.

	Danny mluvil dál. „Jsem zvědavý, jak to dopadne v Benátkách. Mezitím si ale uděláme menší odbočku. Mark Tipton, s nímž hovořil Roosevelt na té nahrávce, je dávno po smrti. Ale jeho syn žije. Je mu čtyřiasedmdesát a včera jsme ho vypátrali. Jmenuje se Edward a teď si s ním zajedeme promluvit.“

	„Kam?“ zeptala se Stephanie.

	„K němu domů.“

	„Proč jste na něco takového přistoupil?“

	„Protože je to jediný způsob, jak zjistit, co nám může prozradit.“
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	Malone stál Lukeovi po boku u volantu. Uháněli napříč lagunou za člunem, do kterého naskočil Howell. Malone Lukeovi zatelefonoval ještě z kajuty na lodi, oznámil mu Larksovu smrt a přítomnost Isabelly Schaeferové a svěřil se mu s nápadem, jak najít brašnu.

	„Naplánovali si útěk dobře,“ uznal Luke. „Tu ženskou z ministerstva financí vyšachovali parádně.“

	„Zjistil jsi o ní něco?“

	„Jedno vás spojuje – oba máte reputaci jako hrom. Zdá se, že Isabella je vzorňačka. Zásadně dodržuje předpisy. Rozlišuje jenom dobro a zlo. Šedou aby v jejím černobílém světě člověk pohledal. Usedlá pedantka toho ražení, co dokáže neskutečně lézt na nervy. Pár jsem jich u rangerů zažil. Osiny v prdeli. Kvůli takovejm člověk přijde o kejhák.“

	„A Schaeferová?“

	„Nikdo ji prej nechce za parťačku. Menší osobnostní problém.“

	„Do té vody ji shodil Howell,“ řekl Malone.

	„Zahlídnul jsem ho, když zdrhal. Má kuráž, grázlík jeden. Zřejmě tu Wonder Woman zná jako svý boty.“

	„Rozdáváš přezdívky na potkání, co?“

	„Tahle není ode mě. Schaeferové tak říkají ve Washingtonu. Za zády, samozřejmě.“

	„Je ti doufám jasné, že Howell ví mnohem víc než my.“

	„Jo, to mi už došlo. Naštěstí asi neví o nás.“

	„Musíme se postarat, aby to tak zůstalo. Nelep se na něj moc blízko.“

	Drželi se pár set metrů za houfem člunů, které obeplouvaly Benátky směrem k Velkému kanálu a náměstí svatého Marka. V průlivu oddělujícím Benátky od Giudeccy, banánovitého pruhu země pár set metrů na jih od hlavního ostrova, byl hustý provoz. Všude plno lodí a pomalých vodních autobusů vaporetti, na uši dorážel rachot motorů a šplíchání rozrážených vln. Před deseti dny si tudy po vyplutí razila cestu jejich výletní loď a nabízela pasažérům úchvatné scenérie. Za osm dnů se toutéž trasou vracela. Po levé straně se u vjezdu do Velkého kanálu tyčila mohutná kupole barokního chrámu Santa Maria della Salute. Howellův člun k ní ale nezahnul. Dál udržoval kurs na východ, souběžně s malebným benátským panoramatem věží a věžiček. Malone přimhouřil oči proti ostrému světlu a spatřil Dóžecí palác a dva charakteristické sloupy z červenošedé žuly. Na vršku jednoho z nich trůnil okřídlený lev svatého Marka, současného patrona Benátek, a na druhém Markův předchůdce svatý Teodor. Hned za nimi se náměstí svatého Marka hemžilo turisty. Spousty dalších se promenovaly sem a tam po nábřeží. Typický rušný den v turistickém centru.

	Howellův člun zahnul doleva a zpomalil.

	Luke provedl v bezpečném odstupu tentýž manévr.

	„Zajíždějí do kanálu,“ poznamenal.

	Do toho, který ústil hned vedle Dóžecího paláce pod Most vzdechů a vedl přímo do útrob města.

	„Hlavně pozor,“ varoval Malone. „Ať si nás nevšimnou.“

	Kanál byl pouhých třicet metrů široký. Po obou stranách ho lemovaly řady starobylých kamenných domů poznamenaných zubem času. Z paláců někdejších prominentů se staly byty, hotely, muzea a obchody. Nejeden z nich patří k nejdražším nemovitostem na světě. Benátky nehýří stavebními jeřáby, mrakodrapy, nadchody a tunely. Tady vládnou dějiny a čas.

	„Vím, že si na řeči nepotrpíš,“ prohodil Luke, zatímco proplouvali kanálem. „Ale nedá mi to, abych se nezeptal. Co Cassiopeia? Už ji přešel amok?“

	Ne, do tohohle tématu se Maloneovi vážně nechtělo. Jenže Luke s ním tehdy v Utahu byl a o všem věděl, a tak vyklopil pravdu. „Opustila mě.“

	„To je mi líto. Vím, jak to bolí.“

	Malone jeho soucit ocenil. Na tom marasmu byla dobrá jen jediná věc, a to zjištění, že je ještě pořád schopen citu. Hluboce prožíval náklonnost, důvěrné sblížení, dokonce lásku. A teď? Zabydlely se v něm smutek a stesk.

	„Proč toho chlápka prostě nezatkneme?“ pokynul Luke bradou k člunu před nimi. „Bylo by zameteno.“

	„Uděláme to. Ale napřed ho chci nějakou dobu sledovat.“

	„Fotřík má něco v merku?“

	„Larkse nezabili bezdůvodně. I ta včerejší loupež měla svůj důvod. Něco mi říká, že ty dvě věci spolu souvisejí.“

	„Co tě vede k tak dalekosáhlému myšlenkovém skoku?“

	„Léta zkušeností s podobným svinstvem.“

	„Máme za úkol jenom sbalit Howella.“

	„Odkdy? Měl by ses naučit, Frájo, že v terénu máš volnou ruku. Já jsem si na rozdíl od madam Schaeferové postavil kariéru na porušování pravidel.“

	Luke se zasmál. „Tvůj způsob uvažování fakt žeru.“

	Howellův člun uhnul doleva a zmizel za rohem. Popojeli ke stejnému nároží, Luke zabočil také a teď mířili rovnou za nosem přes město na západ, zpátky ke konci ostrova, kde se nacházel přístavní terminál.

	Malonea to ani neudivilo.

	Kim přešel na druhou stranu ulice a kráčel k přístavišti trajektů. Ty odtamtud dopravovaly cestující do jiných částí Itálie, do Chorvatska a do Řecka. Byly to oceánské lodě ne nepodobné těm, které slouží k výletním plavbám. Oplývaly veškerým komfortem včetně kajut.

	Žena s brašnou vešla do jejich terminálu a Hana odspěchala za ní. Kim naoko lhostejně pokračoval v chůzi. Vypadal jako obyčejný turista, co má namířeno bůhvíkam. Několikrát se ohlédl, ale neviděl, že by měli někoho v patách. Hlavní zdroj jeho obav, Malone, prve přeskákal s taškou přes rameno dva čluny u mola, naskočil do třetího a odjel. Zaplaťpánbůh. Teď se může soustředit na nejbližší krok, který má před sebou.

	Jejich zavazadla zůstala v terminálu výletních lodí a budou si je muset vyzvednout. Zatím ovšem netušili, kam pojedou. Ještě že si do nich nezabalili nic nenahraditelného. Se ztrátou osobních věcí si Kim nedělal vrásky. Vždyť se chystá změnit nejen vlastní život, ale celý svět. Dělá nemožné, jak rád říkal Disney. Klidně tomu obětuje všechen potřebný čas i peníze. K čertu s otcem i dědou. Přijde den, kdy na jeho počest bude vztyčeno víc soch než těch jejich pět stovek. A nebude se muset nechat nabalzamovat a předvádět jako atrakce pod skleněným poklopem. I po staletích budou lidé pronášet jeho jméno s hlavou uctivě skloněnou. Stane se největším vůdcem Severní Koreje. Jeho otec, děd i nevlastní bratr upadnou do zapomnění. Až uskuteční svoje předsevzetí, bude hračka znovu se zmocnit Jižní Koreje. Jih možná požádá o znovusjednocení sám a on mu velkodušně vyhoví. Bude to úžasné uspokojení, zrušit demilitarizovanou zónu a přihlížet, jak americká armáda opouští Koreu jednou provždycky. Pokud všechno proběhne podle plánu, nic jiného jí nezbude.

	Vešel do terminálu a okamžitě zahlédl u jedné přepážky Hanu. Dokončila nákup, došla k němu a podala mu dva lístky.

	Přečetl si destinaci.

	Zadar, Chorvatsko.

	Trajekt odplouval v 9:30. Hodinky ukazovaly 8:50.

	„Vrátím se pro zavazadla,“ řekl. „Ty nespouštěj z očí naši kořist.“

	Malone se vzpamatoval a znovu se soustředil.

	Cesta je víceméně přímo provedla severní částí Benátek. Pak se kanál, kterým pluli, stočil mírně doprava a Malone před sebou spatřil Velký kanál. Howellův člun do něj vjel a zabočil doprava. Luke ho následoval. Teď mohli přidat rychlost. Projeli dalším zákrutem té široké dopravní tepny vinoucí se od jihu na sever a zase zpět na jih. Napravo se objevilo železniční nádraží. Od jednoho boku nádražní budovy vedla podél kolejí silnice na pevninu. Howellův člun nádraží minul a vjel do laguny. Ale po pouhých sto metrech ostře zahnul doleva a vzápětí ještě jednou. A rázem se ocitli zpátky v přístavišti výletních lodí, jenže tentokrát na opačné straně hlavní budovy, kde u shluku staveb kotvila řada trajektů.

	„Opsal velký kruh,“ řekl Luke. „Asi aby se ujistil, že ho nikdo nesleduje.“

	„Bingo.“

	„Ale jsou to packalové. Nevšimli si nás.“

	Luke nevyjel za Howellovým člunem do laguny. Nebylo to potřeba. I odtud viděli, že Howell vystupuje ze člunu na malé molo.

	„Tady mě vysaď,“ přikázal Lukovi Malone.

	K přístavišti trajektů to měl sto metrů. Jestli nechce Howella ztratit, musí si pospíšit. Ke které lodi?

	„Postarej se mi o tašku,“ řekl.

	„Chceš svoji bouchačku?“

	Malone zavrtěl hlavou. „Jestli budu muset nasednout na některý trajekt, bude tam bezpečnostní kontrola. Radši se obejdu beze zbraně. Dám ti po telefonu vědět, co se děje. Mezitím se poohlédni po velevážené agentce ministerstva financí Schaeferové, co podniká ona.“

	Luke mu zasalutoval. „Rozkaz, pane.“

	Malone vystoupil na břeh kousek pod silnicí a vyšplhal nahoru. K terminálu dorazil za pět minut. Zpomalil, zklidnil dech a vešel dovnitř. Všude spousty lidí. Těkal pohledem od jedné tváře k druhé. Venku kotvily čtyři trajekty. Kterýkoli připadal v úvahu. Vtom zahlédl ve frontě u jedné pokladny Howella, stálo před ním asi deset lidí. Rozsvícený nápis nad přepážkou oznamoval, že se tu prodávají lístky na trajekt do chorvatského Zadaru. Malone pustil před sebe šest lidí a zařadil se do fronty. Dost blízko Howellovi, ale ne zase příliš blízko. Když Howell přistoupil k přepážce, Malone se nenápadně přichomýtl blíž, nastražil uši a povedlo se mu zaslechnout: „Zadar.“ Přímý spoj. Pohledem na světelnou tabuli zjistil, že trajekt odplouvá za dvacet minut.

	Vrátil se do fronty.

	Když přišel na řadu, koupil si stejný lístek.

	Dvanáct let v Magellan Billetu, ale do Chorvatska nikdy nezavítal.

	Všechno je někdy poprvé.

	Kim za sebou táhl svůj pojízdný kufr a Hana také. Mířili společně k můstku na trajekt do Zadaru. Chorvatský přístav ležel na břehu Jaderského moře o pět set kilometrů dál. Kim odhadoval, že tam doplují zhruba za pět hodin a loď je vysadí kolem druhé odpoledne. Hana jim prozíravě koupila kajutu, aby měli soukromí. V podstatě ale nehrozilo, že by je Howell poznal nebo si je se sebou nějak spojil, protože Kim se mu nikdy neukázal osobně a ani jemu, ani Larksovi neprozradil svou pravou totožnost.

	Došli k můstku.

	Žena s černou brašnou už nastoupila. Chystali se udělat totéž, když vtom Kim zahlédl dva muže. Jedním byl Anan Wayne Howell – znal jeho obličej z webové stránky. Druhý byl ten Američan. Malone. Oba měli namířeno na loď.

	Kim s Hanou zpomalili a schovali se za tlustým pilířem.

	„Máme o čem přemýšlet,“ zamumlal Kim.

	Na Haně viděl, že souhlasí.

	Situace se změnila.

	Ve hře se znovu ocitly nejen dokumenty, ale i sám Howell.

	„Pojď, moje milá. Zdá se, že nám osud nastavuje příznivou tvář.“

	

		DVACET ČTYŘI



	
		WASHINGTON, D.C.



	Stephanie řídila, Danny se usadil na zadním sedadle. Chtěl řídit sám, ale Stephanie odmítla. Za nimi se v těsném závěsu držel vůz se dvěma agenty Tajné služby. Byla to mírně řečeno neobvyklá jízda, ale nejvyšší šéf odmítl diskusi. Pojede navštívit Edwarda Tiptona bez obvyklých fanfár provázejících prezidentskou kavalkádu. Stephanie dobře znala protokol. Standardní procedura vyžaduje minimálně třináct doprovodných vozidel plus tři auta místní policie usměrňující okolní dopravu. V koloně vždy jedou dvě identické prezidentské limuzíny provázené obrněnými SUV Tajné služby, ozbrojený doprovod, lékař, malý útočný tým, jednotka pro zacházení s nebezpečným materiálem a zástupci médií. Průvod uzavírá sanitka. To vše dohromady tvoří dlouhý černý konvoj s blikajícími světly, který vyvolává obrovskou pozornost. Na rozdíl od téhle jízdy. Jejich dvoučlenný tandem projžděl městem bez povšimnutí. Hodně pomáhalo, že byla hluboká noc a v ulicích skoro prázdno. Snadno se vytratili z Washingtonu na virginský venkov a do pokojného sousedství starších domů.

	„Tajná služba s oblibou vykládá historku o Clintonově návštěvě v Manile v roce 1996. Těsně před odjezdem kolony agenti v jednom voze se špičkovým zpravodajským vybavením zachytili podezřelý hovor, ve kterém padla slova svatba a most. Usoudili, že svatba může být kódové označení teroristického útoku, a tak změnili trasu, která měla překračovat řeku. Clinton pěnil vzteky, ale nemohl nic dělat. No a když most prohledali, samozřejmě tam našli výbušniny. Clinton měl štěstí jako hrom. Už mi to stihli připomenout.“

	„A přesto vás nechali jet?“

	„Úspěch, co? Prohlásil jsem, že pochybuju, že se někdo pohrne zamordovat chlapíka, kterého brzy pošlou pokojně dožít na pastvinách. Tahle jízda se mi líbí. Klid a soukromí. Důchod si budu ohromně užívat.“

	„To těžko,“ opáčila. „Budete svoje okolí dohánět k šílenství.“

	„Včetně vás?“

	Usmála se nad tou možností a pak se zeptala: „Jak jste toho Tiptonova syna objevil?“

	„Když jsem si poslechl tu nahrávku, podnikl jsem menší pátrání. V Tajné službě mají složku Marka Tiptona. Byl to dobrý agent. Dostal vyznamenání. Ale před dvaceti lety umřel. Jeho syn bydlí nedaleko, tak jsme ho kontaktovali a vyšlo to.“

	Pochopila, co myslí tím svým ‚my‘. Pátrání se ujal ředitel prezidentské kanceláře Edwin Davis. „Kde je Edwin?“

	„Momentálně pro mě něco zařizuje. Posledních pár dnů na něj nakládám tolik práce, že neví, kde mu hlava stojí.“

	„Byl to on, kdo našel tu nahrávku v Hyde Parku?“

	„Ano. Je jako lovecký pes – jakmile chytí stopu, nic ho nezastaví.“

	„A co pro vás takhle nad ránem zařizuje?“

	„To je prezidentská záležitost. Brzy bude hotový. Návštěvu u Tiptona si chci odbýt sám.“

	„Až na to, že sám nejste.“

	„Rád pod slovo já zahrnuju i vás.“

	Takovou poznámku si mohl dovolit jen v soukromí jedoucího vozu, ve kterém jsou sami. Nikdy se mezi nimi neodehrálo nic nepatřičného, ale Stephanie se už těšila, jak jednou prozkoumá budoucí možnosti.

	Vyhledali správný dům. V přízemí se v několika oknech svítilo. Muž, který jim na zaklepání otevřel, byl malé postavy a jeho rysy znatelně poznamenalo stáří – měl propadlé tváře, zhrublé vlasy, žilnaté ruce. Ale z jeho úsměvu sálala upřímnost a v očích nebylo ani stopy po únavě.

	Představili se navzájem.

	„Děkuji, že jste nás přijal takhle v noci,“ řekl prezident. „A narychlo.“

	„Jak často se člověku stane, že ho navštíví prezident Spojených států? Je to pro mě čest.“

	„Ale bůhvíjak nadšeně nevypadáte,“ pousmál se Danny.

	„Jsem starý muž, pane prezidente. Viděl a slyšel jsem toho už hodně. Můj otec chránil prezidenty skoro celý život. Není toho moc, co na mě udělá velký dojem. A máte štěstí, že jsem noční pták. Moc toho nenaspím. Otec byl taky takový.“

	Uvnitř si Stephanie všimla, jak útulně a domácky působí tmavé dřevěné podlahy, obstarožní nábytek a ošlapané koberečky. Stoly a krbová římsa přetékaly fotografiemi v rámečcích. Nikde v dohledu neviděla žádný počítač ani mobil, jen plochou televizi. Zato na policích stála armáda knih a čtyři ležely na stolku u polohovacího křesla. Tipton byl asi ze staré školy.

	Usadili se v tlumeně osvětlené pracovně.

	Tipton se došoural ke křeslu chůzí prozrazující nemocná kolena. „Když se včera na mém prahu objevil ředitel vaší kanceláře, ani mě to moc nepřekvapilo. Otec říkal, že k tomu možná jednou dojde.“

	„Váš otec byl zřejmě chytrý člověk.“

	„Sloužil Hooverovi, Rooseveltovi i Trumanovi a s Rooseveltem se mimořádně sblížil. Roosevelt byl invalidní, a tak potřeboval někoho k ruce, kdo mu obstará všechno potřebné.“

	Stephanie pochopila. Všechno potřebné byl eufemismus pro věci, které nesnesly denní světlo. „Slyšeli jsme zvukový záznam rozhovoru, který Roosevelt a váš otec vedli v Oválné pracovně.“

	„Pan Davis mi ho včera taky pustil. Předpokládám, že jste tady kvůli tomu.“

	Na chvíli zavládlo ticho.

	„U dveří jste mě odhadl správně, pane prezidente,“ řekl Tipton. „Ani jednou jsem vás nevolil.“

	Danny pokrčil rameny. „To je čistě vaše věc. Nevadí mi to.“

	Tipton se usmál. „Ale musím uznat, že se z vás vyklubal celkem slušný chlap.“

	„Moje prezidentování brzy skončí.“

	„To je život. Prezidenti přicházejí a odcházejí.“

	„Ale státní úředníci zůstávají, že?“

	„Přesně tak to říkával otec.“

	„Proč jste se mnou nechtěl mluvit v Bílém domě?“ zeptal se Danny.

	Starý pán pokrčil rameny. „Otec mi kladl na srdce, že jestli o té záležitosti někdo v budoucnu bude chtít mluvit, musí to proběhnout v soukromí. Pochybuji, že cokoli z toho, co se kdy odehraje v Bílém domě, je opravdu soukromé.“

	„Bílý dům je typická ukázka příslovečného akvária.“

	„Víte, co se stalo ten den, kdy Roosevelt zemřel?“ zeptal se Tipton. „12. dubna 1945.“

	„Jen co jsem si přečetl v dějepisných knihách.“

	„Existují věci, které tam nenajdete. O těch vědí jenom lidé, kteří je tenkrát zažili. Franklin Roosevelt pobýval ve Warm Springs v Georgii, aby si tam pár týdnů odpočinul. Můj otec ho doprovázel.“

	Mark Tipton přihlížel, jak doktor Bruenn končí s každodenním vyšetřením prezidentského pacienta a vyptává se: „Jak se dnes cítíte?“

	„Až na pobolívání v krku trochu líp než jindy.“

	Roosevelt opravdu vypadal lépe než před několika dny. Ne tak vyčerpaně. Pleť, poslední dobou zsinalá a bezkrevná, mu lehce zrůžověla. Ale tváře zůstaly propadlé a dál ubýval na váze. Nejspíš už nevážil ani sedmdesát kilogramů.

	„Podám obvyklé hlášení do Bílého domu,“ řekl Bruenn.

	„Povězte jim, že ještě žiju.“

	Prezident ta slova doplnil svým typickým úsměvem.

	Všichni ale věděli, že pomalu umírá a žádná pozemská moc tomu nezabrání. Bruenn, kardiolog u námořnictva, včera mimo jeho doslech tiše upozornil, že mu selhává srdce, plíce i ledviny. Krevní tlak šplhal vysoko nad normální hodnoty. Z brzké mrtvice se stala prakticky jistota. Ale bylo třeba uchovávat vnější zdání, a tak veřejnost i prezident slýchali stejnou diagnózu – vysílení. Vyléčí ho trocha odpočinku. Tipton však věděl, že tím nikoho neoklamou, a rozhodně ne Roosevelta. Žil v prezidentově těsné blízkosti dost dlouho, aby postřehl výmluvné náznaky. Například nezvykle ochablá gesta, jimiž prezident při pobytu na veřejnosti kynul lidem, kteří ho přišli pozdravit. Někdy jim nezamával vůbec. Dřív se nestávalo, že by veřejnost ignoroval. A na tomhle odpočinkovém pobytu se podezřele vyhýbal vyhřívanému bazénu nedalekého rehabilitačního centra, kam si jindy rád chodil zaplavat.

	Bruenn odešel. Roosevelt sáhl po cigaretě a zastrčil si ji do špičky mezi zuby. Rozškrtl sirku, ale ruka se mu nezvladatelně třásla. Tolik, že si nedokázal zapálit. Tipton by mu přiskočil na pomoc, ale věděl, že nesmí. Prezident povytáhl zásuvku psacího stolu, zastrčil loket dovnitř a zásuvku přivřel, jak nejvíc to šlo, aby mu přidržela ruku v pevné poloze. Třesavka se očividně horšila.

	Další varovná známka.

	Prezident nasál do plic nikotin. Měl na sobě námořnický plášť a svou harvardskou vázanku; chystal se sedět několik hodin modelem umělkyni, která malovala jeho portrét. Byla to přítelkyně Lucy Rutherfurdové. Přijely společně z Jižní Karolíny a Roosevelt neskrýval radost, že má Lucy nablízku. Znali se už dlouho a jejich milostný poměr byl důvodem, proč prezident a jeho manželka žili odděleně. Roosevelt roku 1919 slíbil, že se s milenkou rozejde, ale slib nedodržel. A všem, Tiptona nevyjímaje, bylo jasné, že Lucy mu vnáší do života potěchu, bez které by se neobešel.

	„Jaké je dneska počasí, Marku?“ zeptal se prezident.

	„Další horký jarní den. Typická Georgie.“

	„Přesně to potřebujeme, viďte? Pojďte blíž, chci vám něco ukázat.“

	Takzvaný Malý Bílý dům byl vlastně jen prostá chata z překládaných prken ve stínu mohutné borovice, ani ne tak velká jako luxusní lůžkový vagón, jímž prezident přicestoval na jih. Sestávala ze tří ložnic, dvou malých koupelen, kuchyně a předsíně. Všechny místnosti ústily do ústředního obývacího pokoje, z něhož se vycházelo na terasu. Byl zařízen rustikálními tkanými koberečky a nábytkem ze sukovité borovice. Ve dvou samostatných chatách poblíž bydleli hosté a personál. K chatě vedla jedna jediná nezpevněná cesta. Roosevelt si tohle stavení na kopci osobně vybral a trval na tom, že má být zařízeno spartánsky. Sám načrtl jak.

	Na stole před prezidentem spatřil Tipton červeně počmáranou dolarovou bankovku a pomačkaný list papíru, které poprvé viděl před pěti lety, v roce 1940. Ležely na psací podložce, kam si Roosevelt sepsal celou stránku poznámek. Tipton si všiml, jak se rukopis odshora dolů mění. U horního okraje bylo písmo pevné a čitelné, níže kostrbaté a rozhárané, stěží k přečtení.

	Další důsledek třesu.

	„Než se dostaví dámy na portrétní sezení,“ řekl Roosevelt, „pojďme si spolu zase jednou popovídat.“

	Zabývali se tou záhadou po chvilkách od roku 1940, kdy Roosevelt poprvé požádal Tiptona o pomoc. Tipton se ze všech sil snažil, Mellonova výzva ho lákala. Ale historie nebyla jeho silnou stránkou a rébus zůstával nerozluštěn. Hlavně proto, že mu prezident zakázal poradit se s kýmkoli zvenčí.

	„Přisuňte tu rakev blíž,“ požádal Roosevelt.

	Rostoucí míra prezidentovy odevzdanosti jeho okolí neunikla. Hodně mluvil o smrti, většinou sice v odlehčeném tónu, ale stejně to u něj nebylo obvyklé. Když před dvěma týdny přijeli do Warm Springs, připutovala s nimi veliká dřevěná bedna plná knih a Roosevelt o ní zásadně mluvil jako o rakvi.

	„Trochu jsem si početl v těch knihách,“ pokračoval prezident. „Víme, že písmena na jednodolarové bankovce tvoří slovo Mason. Vyzkoušel jsem nejrůznější kombinace, ale jiné slovo se z těch pěti písmen utvořit nedá. Takže je to opravdu Mason. Podal byste mi prosím tu knihu úplně nahoře?“

	Tipton vyndal svazek z bedny.

	Život George Masona, amerického vlastence.

	„Musí to být tenhle Mason,“ řekl Roosevelt. „Mellon tvrdil, že zmačkaný papírek je vodítko z historie, od člověka, který věděl, že se jednou objeví někdo jako já. Tyranský aristokrat. Mínil to jako urážku a Bůh ví, že já to tak vnímal. Ale prohlašoval, že je to výchozí bod. Otevřete knihu na stránce, kterou jsem označil. A podívejte se na podtržené místo.“

	Tipton ho poslechl.

	Mason byl jedním ze tří delegátů Ústavodárného shromáždění, kteří odmítli podepsat konečnou verzi dokumentu. Prohlásil, že ústava v té podobě, v níž byla přijata, uděluje „nebezpečnou moc“, která jednou skončí „monarchií nebo tyranskou aristokracií“. Prohlásil, že si raději usekne pravou ruku, než by podepsal ústavu takovou, jaká nyní je.

	„A nikdy ji nepodepsal,“ doplnil prezident. „Tvrdil, že ústava nechrání práva jedince, a obával se, že vládě umožňuje zajít příliš daleko. Časem samozřejmě vznikla Listina práv a nerovnováhu odstranila. Ale stejně jako Mason neschvaloval přístup tvůrců ústavy, Mellon neschvaloval moje zacházení s mocí. Skutečně použil přesně tahle slova, ‚tyranský aristokrat‘. Řekl, že výprava za tajemstvím začíná dějinami a Masonem. To je až moc hádanek naráz. Ale já jsem přesvědčen, Marku, že skutečně jde o tohoto George Masona. To na něj Mellon odkazoval.“ Roosevelt zvedl pomuchlaný papír. „Jsem rád, že Missy tohle zachránila.“

	Missy LeHandová dělala Rooseveltovi osobní sekretářku jedenadvacet let a starala se mu úplně o všechno. Šuškalo se, že je něco víc než pouhá zaměstnankyně – že je další z mnoha prezidentových „důvěrných známostí“, jak je nazývala Tajná služba. Missy bohužel loňského listopadu zemřela.

	„Říkám vám, Marku, že se musíme zaměřit na George Masona. U něj všechno začíná. Tamhleta rakev je plná knih a mých poznámek. Chci, abyste na nich zapracoval a všechny materiály, včetně té jednodolarovky a zmuchlaného papíru, pro mě opatroval. Já se jimi probíral už dost dlouho.“

	„Smím se zeptat, proč je to pořád ještě důležité, pane?“

	„Nebývalo. Opravdu ne. Jenže válka se chýlí k závěru. Brzy skončí. Krize pominula. Konečně zase stojíme pevně na nohou. Přistihl jsem se, že uvažuji o budoucnosti a o tom, jak si ji zařídíme. Mellon byl skálopevně přesvědčen, že ten papír znamená můj konec. Tak se vyjádřil. Můj konec. Přál si, abych ztrácel čas honbou za tajemstvím, ale já to neudělal. Když se teď situace zklidňuje, zvědavost mi nedá. Co to na nás ten parchant zatracená ušil? Co máme najít? A proč je to důležité? Tvrdil, že se jedná o dvě tajemství. Chci je znát. Tak na tom zapracujte.“

	„Ano, pane.“

	Z obývacího pokoje k nim dolehly zvuky.

	„Zdá se, že dámy dorazily na portrétní sezení. Pak prý bude piknik. Už se chystá brunšvická omáčka.“

	„Mělo to být překvapení.“

	Roosevelt se zasmál. „Já vím. Už o tom ani nešpitnu.“

	Dokouřil cigaretu a upravil si na ramenou námořnický plášť.

	„Opřete se do vozíku a dovezte mě tam. Nesmíme nechat dámy čekat.“

	„Dvě hodiny nato mu v mozku praskla céva a prakticky okamžitě zemřel,“ řekl Tipton.

	„Co mu to Mellon zanechal?“ zeptal se Danny s neskrývaným vzrušením. „Jaká dvě tajemství to byla?“

	Stephanie taky hořela zvědavostí.

	„Nemám tušení. Otec to nikdy nezjistil. A ta bedna s knihami se už dlouho válí tady u mě doma.“

	„Nikdo se po ní nikdy nesháněl?“ podivil se Danny.

	Tipton zavrtěl hlavou. „Ani živá duše, a tak otec dospěl k názoru, že o ní nikdo kromě něj neví. S tím zmuchlaným papírem to ale dopadlo jinak. Pár dní po Rooseveltově pohřbu za otcem přišel Henry Morgenthau. Zdálo se, že o Mellonově výzvě ví kdeco. Prezident se zřejmě svěřil i jemu.“

	Tenhle dílek historie Stephanie znala. Morgenthau sloužil jako ministr financí téměř celých dvanáct let Rooseveltova funkčního období. Byl zřejmě prezidentovým nejbližším přítelem a rádcem.

	„Ptal se po tom papíru. Zajímalo ho, kam se poděl. A tak mu ho otec dal. Na knihy v bedně ani na dolarovou bankovku se nezeptal.“

	„Můžeme se na tu jednodolarovku podívat?“ požádal Danny.

	„Napadlo mě, že budete chtít, a tak jsem ji připravil.“

	Tipton otevřel svrchní knihu z hromádky na stolku a podal Dannymu starou odřenou bankovku.

	Stephanie na ní uviděla inkoustové čáry tvořící šesticípou hvězdu a propojující pětici písmen do slova Mason.

	Bankovka se podobala té, kterou počmáral Danny.

	„Podle mého otce,“ pokračoval Tipton, „to nakreslil Mellon vlastnoručně a pak bankovku předal Rooseveltovi. Jak vidíte, opravdu pochází z roku 1935. Takové už dnes nepoužíváme.“

	Stephanie si už všimla největšího rozdílu. Nad slovem JEDEN nestálo VĚŘÍME V BOHA. Ten slogan byl doplněn až v padesátých letech.

	„Zjistil váš otec o té bankovce něco bližšího?“ zeptal se Danny. „Nějaké podrobnosti?“

	Tipton zavrtěl hlavou.

	„Nenapadlo ho něco v souvislosti s tím zmačkaným papírem?“

	„Řekl mi jen, že to, co na něm bylo, nedávalo smysl. Prý několik řádků nahodilých čísel.“

	Stephanii to okamžitě došlo „Šifra.“

	Tipton přitakal. „Totéž si myslel i Roosevelt.“

	„Proč ji nepředal nějakému kryptografovi?“ zeptal se Danny.

	„Nechtěl do té záležitosti zatahovat nikoho dalšího kromě mého otce. Tak to aspoň tvrdil. Až později otec zjistil, že ledacos ví i Morgenthau.“

	„Čísla by mohla znamenat, že šlo o substituční šifru,“ řekla Stephanie. „V meziválečném období byly populární. Jednotlivá písmena se nahrazují číslicemi. K rozluštění je ale potřeba klíč. Výchozí dokument. Bez něj prakticky neexistuje šance šifru prolomit. Proto jsou tak účinné.“

	„Kde je ta rakev?“ zeptal se prezident.

	„Ve skříni v předsíni,“ ukázal Tipton.

	„Máte představu, před čím vlastně stojíme?“ otázal se prezident. „Aspoň nějakou?“

	Tipton zavrtěl hlavou. „Když Roosevelt zemřel a Morgenthau si odnesl ten papír, otec se tou věcí dál nezabýval. Zdálo se, že na ní nikomu nezáleží. Nikdo se o ní už ani slovem nezmínil, a tak otec tu bednu prostě uložil. Od jeho smrti ji mám já. Až do včerejška se po ní nikdo neptal.“

	„Nemusím snad ani říkat, že –“

	Tipton ho zarazil zvednutou dlaní. „Nechávám si to pro sebe už dlouho. A tak to i zůstane.“

	Stephanie měla na jazyku řadu otázek, ale od předních dveří se ozvalo tiché zaklepání. Že by některý agent, co hlídá venku?

	Tipton vstal a šel otevřít.

	Jako první vstoupil Edwin Davis. Šéf prezidentské kanceláře. Byl to upravený muž zhruba Stephaniina věku, ve svém obvyklém tmavém obleku. Vypadal svěže a oholeně. Nic nenasvědčovalo, že ho zburcovali uprostřed noci. Pozdravil Stephanii úsměvem a zamrkáním. Hodně toho spolu prožili a byli přátelé.

	Pak se otočil ke svému nadřízenému a oznámil: „Je tady.“

	Stephanie tázavě pohlédla na Dannyho.

	„Když jsem zorganizoval tuhle schůzku, dotázal jsem se pana Tiptona, jestli mi půjčí svou pracovnu k dalšímu rozhovoru, který potřebuji udržet v tajnosti. Velkoryse souhlasil.“

	„Půjdu si lehnout, pane prezidente,“ řekl Tipton. „Na odchodu prosím zhasněte světla a zavřete dveře.“

	„Spolehněte se. A ještě jednou díky.“

	„Dělám jen to, co by ode mě očekával otec.“

	Tipton zamířil ke schodům a vyšel po nich nahoru.

	Další muž, který vkráčel do domu, byl asi padesátiletý a měl asijské rysy. Husté černé vlasy nosil stylově ostříhané. Na sobě měl značkový oblek – od Armaniho, odhadla Stephanie –, sako zapnuté a kožené polobotky nablýskané, až přecházel zrak.

	Poznala ho.

	Velvyslanec.

	Čínské lidové republiky.

	

		DVACET PĚT



	
		BENÁTKY



	Isabella stála hned za vstupem do terminálu výletních lodí poblíž celní přepážky. Kolem se valil neutuchající proud pasažérů s pojízdnými kufry. Byla promočená, rozzuřená a styděla se. Vůbec nepostřehla obličej muže, který ji shodil do vody, jen jeho oblečení. Ještě že má aspoň vodotěsný mobil, jaký ministerstvo financí obvykle svým lidem dává. Do telefonátu za oceán se jí moc nechtělo, ale neměla na vybranou. Ministr financí očekával hlášení, a jak jí předem oznámil, nepřipadalo v úvahu nic než úspěch.

	„Takže ty dokumenty zmizely?“ zeptal se, když domluvila. „Pokud vám tedy správně rozumím.“

	„Myslím, že nás odhalili a že ten, kdo mě shodil z mola, spolupracuje s tou ženou.“

	„A my ani nevíme, co je ta žena zač?“

	„Objevila se na scéně teprve před pár hodinami. Ale kdybych měla hádat, tak je v týmu s Ananem Waynem Howellem.“

	Četla si přepisy napíchnutých telefonátů a e-maily, které si vyměňovali Larks, Howell a Kim. Přestože Kim používal při kontaktech s oběma Američany pseudonym, NSA hlasovým porovnáním potvrdila jeho totožnost. Ministerstvo financí původně plánovalo využít cestu do zámoří jako šikovný způsob, jak popohnat vývoj událostí kupředu, protože za oceánem si nebude muset dělat hlavu s ústavními omezeními. Zahraniční zpravodajské operace dodržují málo pravidel, pokud vůbec nějaká. Záleží pouze na výsledcích.

	„To není ani trochu dobře, Isabello. Je vám to doufám jasné?“

	Ji samotnou taky štvalo, že selhala. „Larkse nezabili bezdůvodně. Určitě to udělal Kim. Připletl se mu pod nohy Malone a Kim se ho pokusil odstranit tím, že na něj hodí Larksovu vraždu. Dobré na tom je, že ty dokumenty zřejmě nemá ani on. Asi taky tápe.“

	„Nám záleží jenom na těch dokumentech, Isabello. Nic jiného nás nezajímá. Larksova smrt mě mrzí, ale sám se rozhodl uzavřít pakt s ďáblem. Sklidil, co se v takových případech obvykle sklízí. Musíme získat zpátky ty dokumenty.“

	Isabella na téhle misi pracovala samostatně. Výsledek stál a padal s ní. „Našla jsem stopu předtím, najdu ji i teď.“

	Následovala chvilka mlčení. Pak se ze sluchátka ozvalo: „No dobře, pokračujte. Ale brzy se do akce zapojí další agentura.“

	Bylo jí hned jasné, která to bude. „Magellan Billet?“

	„Správně. Ministerstvo financí ale spoléhá na vás. Je nutné zachovat utajení. Udělejte pro to, co bude potřeba.“

	Hovor skončil.

	Sakra, pořádně to zpackala. Ale předtím byli ve hře jenom Larks a Kim, kdežto teď se na hřišti vyrojila plejáda nových hráčů. Až příliš na to, aby si byla jistá, kdo je kdo a co je co. Střílí naslepo a to nikdy není dobře. Musí odvést perfektní práci. Tak to po ní chce šéf a ona mu vyhoví.

	Její otec i děda pracovali pro FBI, děda patřil k nejbližším spolupracovníkům Hoovera. Práci pro bezpečnostní složky měla v genech. Nenapadalo ji nic, co by v životě dělala radši. Mimo jiné i proto zůstávala neprovdaná. O muže nikdy nestála a samotnou by ji zajímalo, jestli za tím není i něco jiného. Ale nepřitahovaly ji ani ženy. Afrodiziakem pro ni byla práce. Služební záznam u ministerstva měla bez poskvrnky, statistika počtu zatčených a odsouzených vyrážela dech. Vyšetřovala velké bankovní podvody, zpronevěry, vládní korupci a nespočet daňových úniků. Většina agentů ministerstva financí byli certifikovaní účetní a auditoři a ti se zabývali spíš účetnictvím. Ona prošla čistě policejním výcvikem. Takovým tím staromódním. Hodně toho obšlapat a promyslet. Tak ji to učil otec.

	Bylo jí šestatřicet, ale vypadala starší a těšilo ji to. Pracovala tvrdě a často i přesčas a navíc jí přálo štěstí. Věděla, že kolegové jí závidějí. Od prvního dne si uvědomovala tlak na úspěch a její výsledky mluvily samy za sebe. Díky ní zákon dostihl některé z největších neplatičů daní v amerických dějinách. Před několika lety shromáždila většinu klíčových důkazů v obrovském debaklu švýcarské banky UBS, který vedl k převratným změnám ohledně respektování bankovního tajemství ve Švýcarsku. Tehdy se chybám vyhnula. Operace proběhla perfektně. Lidi, kteří šidí vládu, Isabella nenáviděla. Vyhýbat se placení daní pro ni byla velezrada. Vláda je tu od toho, aby lidi chránila, a oni jsou jí na oplátku povinováni loajalitou. Porušit vztah vzájemné důvěry a zneužít ji ke krádeži, to se rovná vyhlášení války. Co je správné, je správné, říkával děda. A měl pravdu. Když odcházel do výslužby, přišel mu osobně potřást rukou John Edgar Hoover. Fotografii z toho okamžiku si pověsila ve své washingtonské kanceláři na zeď. Až jednou bude končit ona, možná jí takhle poděkuje prezident.

	„Mrzí mě, že jsem tě zklamala,“ omlouvala se šeptem dědovi, který zemřel ještě před jejím narozením.

	Vzpamatovala se a silou vůle se uklidnila.

	Na protější straně haly zahlédla mladíka v džínsách s nízkým pasem, černé košili bez límečku a světlém saku. Pohyboval se s uvolněností atleta, a když přistoupil k italské pasové kontrole, vytasil se s odznakem. Mohlo mu být tak ke třiceti, světlé vlasy měl ostříhané nakrátko, ale konečky se mu kroutily, obličej hladce oholený a prozářený širokým úsměvem, při kterém mu bíle zářily zuby. Měl v sobě cosi vojáckého. Chtěl se dostat do terminálu, ale ostraha ho odmítala vpustit. Nakonec je přece jen udolal. Rozhodně byl Američan a podle toho, jak si vykračoval v těžkých botách, nejspíš odněkud z Jihu. Dost možná z venkova. Tyhle týpky, tuhle svébytnou odrůdu amerického muže, dobře znala.

	Nový příchozí zamířil přímo k ní.

	„Zdravím, slečno Schaeferová,“ zavolal. „Jsem Luke Daniels.“

	„Mělo by mi to něco říkat?“

	Zasmál se. „Vidím, že moje informace nelhaly. Jste silná osobnost.“

	Věděla, co se o ní povídá. Dvaadvacet parťáků za jedenáct let. Žádný s ní dlouho nevydržel, ale žádný taky nepracoval se stejným nasazením jako ona. „Jakým odznakem jste se to oháněl?“

	„Takovým, co vám možná zachrání krk.“

	Zajímavá odpověď. No dobře. Získal si její zájem.

	„Viděl jsem tu dělovou kouli, co vás smetla,“ prohodil. „Byl to Anan Wayne Howell.“

	Teď si získal její pozornost beze zbytku.

	„Vím, kde Howell je.“

	„To je to poslední, co mě momentálně zajímá,“ opáčila.

	„Je jediné vodítko, které vám zbylo. Všichni ostatní jsou v trapu.“

	Nemohla mu upřít bystrost. Ale třeba blufuje.

	„Můžu vás navigovat správným směrem,“ nadhodil. „Ale bude vás to něco stát.“

	K jižanskému šarmu se připojil úsměv, který ji rozladil. Potlačila nevrlost a zeptala se: „Kdo má tu čest být vaším zaměstnavatelem?“

	„Tolik osobního kouzla, to jsem nečekal. Bylo mi řečeno, že nejste zrovna sympaťačka.“

	„Třeba jen mám vysoké nároky.“

	„Dalo by se najít i trefnější vyjádření, ale nechci při našem seznámení vykročit špatnou nohou. Taky patřím k těm, kdo zásadně nekupují broskve z vršku hromady. Osahalo je příliš mnoho rukou. Ty hluboko zespodu vždycky vydrží déle.“

	Líbilo se jí, že se na ni nevytahuje. Měl momentálně navrch a znal její ožehavou situaci. Přesto se nechoval povýšeně ani arogantně. Upřímně se snažil dospět k dohodě. Což v ní probouzelo zvědavost, kolik toho asi ví. Anebo má za úkol vytáhnout z ní, co se dá?

	„Ještě jste mi neodpověděl na otázku,“ připomněla. „Pro koho pracujete?“

	„Pro Magellan Billet.“

	Žádné překvapení. Ale pořádně sebou hodili.

	„Děláte s Malonem?“ zeptala se.

	„Obávám se, že mi nezbývá než se k němu přihlásit.“

	„Neodjel domů, že ne?“

	Mladík pokrčil rameny. „Ten pes prostě páníčka neposlechne a neposlechne.“

	„Čím mám zaplatit za to, že mi povíte, kde najdu Howella?“

	„Chci vědět, co se to děje. Ale přesně, žádné kecy. Jinak si ho hledejte sama. A vsaďte se, že ho beze mě nenajdete. Práskli do bot.“

	Isabella si pomyslela, že toho tomu kovbojovi dokáže naservírovat dost, aniž napáchá škodu. „Říká vám něco jméno Haym Salomon?“

	Zavrtěl hlavou.

	A tak mu vylíčila celý příběh dluhu, který narostl do výše stamiliard dolarů.

	„Tohle je v té černé brašně?“ zeptal se, když skončila. „Důkaz starého dluhu?“

	Přisvědčila. „Hodně vysokého dluhu.“

	Vyčkávala.

	Teď byla s mluvením řada na něm.

	

		DVACET ŠEST



	
		VIRGINIE



	Stephanie se snažila vylovit z paměti, co všechno ví o čínském velvyslanci. Pocházel ze skromných poměrů, ale dosáhl doktorátu z ekonomie. Jeho otec byl nižší státní úředník, který trval na tom, že syn se musí vyšvihnout výš – do čínské kultury už spolu s kapitalismem pevně prorazila ctižádost. Vzpomněla si na hlášení, která tohoto diplomata popisovala jako mimořádně inteligentního muže s břitkým jazykem. Ale psalo se v nich také, že nikdy v ničem neodporuje komunistické ústřední vládě. Čímž se vysvětlovalo, proč ho přidělili sem. Fakt, že to dotáhl na vysoce ceněný post velvyslance ve Spojených státech, daleko od očí a uší Pekingu, jasně dokazoval, že mu Peking bezvýhradně důvěřuje.

	Poté, co byl novým vůdcem zvolen Ni Jung, americké vztahy s Čínou zažily oteplení. Stephanie, Malone a Danny Daniels sehráli v jeho mocenském vzestupu zásadní roli. Čína však i nadále zůstávala fascinující tapisérií starobylých zvyklostí a temných tajemství. Pokud Stephanie věděla, je to poprvé, kdy se Danny setká s velvyslancem tváří v tvář. Jestli k tomu někdy dřív došlo, nepronikla na veřejnost žádná zpráva ani komuniké, přestože to u zemí jako Čína bývá standardní součástí procedury. Že ambasador souhlasil s tímhle setkáním a přicestoval uprostřed noci z Washingtonu do cizího domu, jasně svědčilo o vysoké důležitosti schůzky.

	Všichni se navzájem představili a Danny řekl: „Vážím si toho, že jste přišel. Z vašeho včerejšího telefonátu se zdá, že máme společný problém.“

	„Promiňte, pane prezidente, ale požadoval jsem schůzku mezi čtyřma očima.“

	„Ve vašem vzkazu stálo, že máte jisté informace o Severní Koreji a Kim Jong-činovi. Tato dáma se tím problémem intenzívně zabývá. Z mojí strany je jediná, kdo se jím bude zabývat i v budoucnu. A čas se krátí.“

	Ambasador uvážil situaci a zřejmě přistoupil na prezidentovu podmínku, protože řekl: „Souhlasím, čas se krátí. Poslední měsíc pozorujeme povážlivé množství hovorů ze Severní Koreje, které se týkají Kim Jong-čina. Jistí lidé kvůli němu začínají skoro panikařit.“

	„Zachytil jsem tytéž informace,“ potvrdil prezident. „A umím si domyslet, že jste přijel proto, že se ty debaty týkají i vaší země.“

	Ambasador přikývl. „Se Severní Koreou máme odjakživa neshody. Snažíme se jim pomáhat, jsou to koneckonců naši sousedé. Jenže těm končinám se zdravý rozum patrně vyhýbá.“

	Danny se zasmál. „Vyjádřil jste se kulantně. Ale jste spojenci, kdežto nás Severní Korea nenávidí. Tak proč ty obavy?“

	„Od té doby, co jsme se připojili k sankcím, už náš vztah s Pchjongjangem není, co býval.“

	OSN už dávno potrestala Severní Koreu za testy jaderných zbraní. Země nezpochybnitelně vyvíjela jadernou bombu a nikdo to nepokládal za dobrý nápad. Před několika měsíci se k ekonomickým sankcím konečně připojila i Čína a tím podala další důkaz o změně svého politického kurzu.

	„Vím, že náš premiér si vás nesmírně váží,“ řekl ambasador. „Jsem tu na jeho přímý rozkaz. Severní Korea zjevně nečekala, že se k sankcím přidáme. Jejich Drahý vůdce dal na vědomost, že s námi není spokojen. Nemůže si ovšem moc vyskakovat, protože bez nás je nula. Jsme jeho jediný prostředník na cestě k mezinárodní obchodní výměně.“

	Stephanie četla tajnou analýzu CIA. Číňané naoko podepsali dohodu o mezinárodních sankcích, aby uchlácholili svět, ale v tichosti dál zásobovali Severní Koreu potravinami, léky i průmyslovým zbožím.

	„Navíc jim půjčujeme peníze,“ pokračoval ambasador. „Drahý vůdce ze sebe dělá velkého stavitele. Buduje zábavní parky, sídliště, dokonce i lyžařské letovisko. Nedávno jsme mu poskytli tři sta miliónů dolarů na nový most přes řeku Ja-lu. A také na stavbu dálnic a železnic. Věříme, že je v obecném zájmu uchovat v té zemi stabilitu.“

	„Nemluvě o důlních koncesích na magnezit, zinek a železnou rudu.“

	Prezidentovy znalosti udělaly na Stephanii dojem. Ať si říká, kdo chce, co chce, není žádný hlupák.

	„Obchod vládne světu,“ připustil ambasador. „Za svou velkodušnost chceme něco na oplátku.“

	Prezident se usmál. „Znovu – proč ty obavy? Jak se zdá, máte Drahého vůdce pod palcem. Tak v čem je problém?“

	„Kim Jong-čin žádný důvod k loajalitě nemá.“

	Svatá pravda. I tak ale Stephanie namítla: „Kim není v situaci, kdy by mohl škodit, pane velvyslanče. Podle všech zpráv pije jako duha, vysedává v hernách a zajímá se víc o ženy než o politiku. Do Severní Koreje od otcovy smrti ani nepáchl, a je to už dvanáct let. Je bezvýznamný. Na co by se zmohl?“

	„Jsme přesvědčeni, že zamýšlí svrhnout svého nevlastního bratra a dokázat mrtvému otci i sobě, že není neschopný, jak ho onálepkovali.“

	„Musel by disponovat patřičnými prostředky,“ namítla. „A podle všeho jimi nedisponuje.“

	„Tím si nejsme tak jisti. A proto jsem dnes tady. Musím vám položit otázku, na kterou my sami nedokážeme odpovědět. Premiér doufá, že na ni odpovíte otevřeně a upřímně.“

	Stephanie a Danny čekali.

	„Co z vaší minulosti může Kim Jong-čina zajímat? Ze svých zdrojů víme, že je v kontaktu s bývalým úředníkem vašeho ministerstva financí Paulem Larksem a s jistým Ananem Waynem Howellem, který uprchl před soudním procesem. Mluví spolu o jakémsi velkém podvodu a nespravedlnosti z vaší minulosti. Co je to?“

	To by Stephanie strašně ráda věděla také.

	„Mohu vám prozradit pouze tolik, že skutečně může existovat cosi, co by nám všem způsobilo velké problémy,“ řekl Danny. „Naplno jsem si to uvědomil až v posledních dnech. Proto vám nemohu poskytnout žádné konkrétní podrobnosti, přinejmenším v tuto chvíli.“

	„Nenabídnete mi aspoň něco?“

	„Momentálně ne.“

	Stephanie přemítala, kolik toho Danny doopravdy ví.

	„Je nad slunce jasnější, že Kim chystá comeback,“ řekl ambasador. „Chce vyhnat nevlastního bratra a ujmout se svých rodových práv. Aby se mu to podařilo, zřejmě plánuje poškodit jak Spojené státy, tak Čínu. Míří vysoko, to se mu musí nechat. Kdyby uspěl, dokázal by, co se ještě žádnému Kimovi nikdy nepovedlo – jasně zvítězit nad námi oběma.“

	Neuniklo jí, s jakými obavami to velvyslanec pronesl a jak naléhavě se domáhá informací.

	„Aspoň jedno vám povím,“ řekl Danny. „Před pár hodinami se Kim pokusil ukrást dvacet miliónů dolarů. Byly to peníze ze systematických pojišťovacích podvodů. Drahý vůdce je každoročně dostává k narozeninám. Byli jsme u toho a sledovali to, ale peníze vzaly za své při havárii helikoptéry. Došlo k tomu v Benátkách. Kim je v tuhle chvíli právě tam, spolu s Howellem – tím uprchlíkem, o kterém jste se zmínil.“

	„A bývalým ministerským úředníkem Larksem. Ten je ovšem už mrtev,“ doplnil ambasador a dal tak druhé straně jasně najevo, že není úplně neznalý situace. Stephanie tuhle informaci získala teprve před několika hodinami, z druhého hlášení Luka Danielse.

	„Máme tam svoje lidi,“ pokračoval ambasador. „Larksova mrtvola byla objevena v jeho kajutě. Žádná zjevná příčina úmrtí.“

	„Jaké lidi tam máte?“ zeptal se prezident.

	Stephanii by to také zajímalo, protože by se jí mohli plést do cesty. Danny se předváděl v nejlepší formě, kličkoval, improvizoval za pochodu. Měl v sobě trochu z Lyndona Johnsona s jeho hlubokým hlasem a siláckou taktikou a trochu z jižanského šarmu a odzbrojujícího pohledu Billa Clintona. Kongresmani si už léta stěžovali, že mu nedokážou říci „ne“. Lpěl na starém dobrém osvědčeném přístupu: přátele odměňuj, nepřátele trestej.

	A energicky ho uplatňoval.

	Otázkou dne ovšem bylo, do které kategorie spadá Čína.

	„Chcete Kima zlikvidovat, že?“ řekl Danny.

	„My ne. Pchjongjang má ale jiné plány. Prostě čekají, až Kim najde, co hledá. Pak se toho chtějí zmocnit sami.“

	„A použít to jako páku na nás oba.“

	Ambasador přikývl. „Takže už vám dochází rozsah našeho společného problému. Bez ohledu na to, který z obou korejských bratří bitvu vyhraje, budeme v ohrožení.“

	„Ten potrhlý, zneuctěný a vyhoštěný nevlastní bratříček není takový hlupák, za jakého ho všichni mají,“ řekl Danny. „Přinejmenším tohle víme. Jak se říká u nás v Tennessee, odkud pocházím: I slepé kuře občas zrno najde.“

	„My máme podobné přísloví. Máš-li dost času a trpělivosti, z lístku moruše se stane hedvábný šat.“

	Na chvíli se rozhostilo mlčení. Navzdory pečlivému sebeovládání čišely z velvyslance obavy.

	Nakonec Stephanie řekla: „Máme v Benátkách své nejlepší lidi. Právě na tom pracují.“

	„Severokorejci také.“ Ambasador se obrátil k Dannymu. „Vězte, pane prezidente, že Čína proti Spojeným státům nic nemá. My tenhle boj nezačali ani nechtěli. Udržovat existující stabilitu ve vzájemných vztazích našich zemí prospívá oběma stranám. Kim Jong-čin je ale jiný případ. Je to velká neznámá. Doufejme, že se nám ho podaří zastavit.“

	Ambasador vstal a popřál jim dobrou noc. Danny se ho nepokoušel zdržovat. Asi už bylo řečeno dost. Přední dveře zaklaply a do tlumeně osvětleného obývacího pokoje se vrátilo dřívější ticho. Edwin Davis venku čekal, aby ambasadora odvezl zpět do Washingtonu.

	Teprve když zaslechli auto odjíždět, Stephanie se ozvala: „Uvědomujete si doufám, že lhal.“

	„Samozřejmě. Čína jde po Kimovi také. Určitě tam mají svoje agenty připravené k akci. Ale nic nepodniknou, dokud se nedozvědí, po čem se Kim shání. Peking nemůže a nechce tuhle příležitost zmeškat, ať si o našich dobrých vzájemných vztazích vykládá, co chce.“

	„To vyvolává otázku, proč nás na tu věc upozornil.“

	„To je snadné. Za prvé opravdu nechce narušit dobré vzájemné vztahy, které existují. A za druhé se potřebuje dozvědět, jestli to stojí za námahu.“

	„Je ta hrozba skutečná?“

	„Bohužel ano, ale já neudělám stejnou chybu jako Joe Levy. Cotton a Luke potřebují vědět, proti čemu stojí.“

	„A proti čemu tedy stojíme?“

	Viděla, že Danny její náznak pochopil. Neměla na mysli špionáž a nějaké potenciální zabijáky. Položila konkrétnější otázku.

	Američtější.

	„Povím vám to,“ řekl. „Ale nejdřív zavolejte do Itálie.“

	

		DVACET SEDM



	
		JADERSKÉ MOŘE



	Malone seděl u stolu u okna s vyhlídkou na otevřené moře. Dlouhá jídelna byla přeplněná, páchlo to v ní míchanými vajíčky a hořkou kávou. Trajekt se svými více než třemi sty kajutami, salóny, bary, společenskými místnostmi a dokonce i divadelním sálem připomínal spíš linkovou loď. Na nižších palubách se nacházel prostor pro více než stovku nákladních a osobních aut. Venku se vlnilo nádherně modré Jaderské moře. Pluli na východ k Chorvatsku, hladce a příjemně. Malone se celou cestu zdržoval poblíž Howella. Nastoupil hned po něm, ale uchovával si bezpečný odstup. Na palubě, respektive na mnoha palubách, bylo několik set lidí a spousta míst, kam se Howell mohl pohodlně zašít, ale šel rovnou sem a nabral si plný talíř jídla ze snídaňového bufetu.

	Což vlastně nebyl špatný nápad. A tak se Malone přidal a vzal si bagetu, banán a pomerančový džus. Nejedl od včerejšího odpoledne. To u něj nebylo nic neobvyklého. Když ještě pracoval jako agent na plný úvazek, obešel se bez jídla celé dny. Napětí z práce v terénu mu stahovalo žaludek. Totéž se mu stávalo v Námořní vyšetřovací službě, když projednával případy u soudu. Jakmile stres pominul, chuť k jídlu se mu naštěstí vždycky vrátila. Momentálně však události nabíraly na tempu. Našel Howella, takže žena s brašnou nebude daleko. V Benátkách zmizela jedním směrem a Howell druhým; patrně chtěli setřást případné sledovače. Malone pochyboval, že si Howell uvědomuje, že mají v patách hned dvě různé instituce – ministerstva spravedlnosti a financí. Trik však přesto částečně zabral, protože teď byli Howell i jeho společnice tady a nikdo z ministerstva financí v dohledu.

	Vtom se jako na povel objevila žena s černou koženou brašnou v protějších dveřích, vešla do jídelny a posadila se k Howellovi.

	Políbili se.

	Malone se uvolnil. Zaposlouchal se do cinkotu talířů a příborů a změti hlasů, pustil se do snídaně a nasadil nezúčastněný výraz, jako by ho nic kolem ani za mák nezajímalo. Splynul chováním se stovkou lidí kolem. Směsice zvuků provázená pravidelným hukotem motorů působila hypnoticky. Klížily se mu oči, sotva udržel víčka.

	Zabzučel mu telefon.

	Na displeji se objevilo NEZNÁMÉ ČÍSLO.

	Rozhodl se hovor vzít. Ani tím se nelišil od spousty ostatních, kteří se zaujatě věnovali mobilním telefonům.

	Volala Stephanie.

	„Na displeji mi nenaskočilo tvoje číslo,“ řekl.

	„Volám odjinud, z pevné linky.“

	„Mám na očích Howella i ty dokumenty,“ řekl tlumeně.

	„Pověz mi víc,“ požádala.

	Podal jí stručné hlášení.

	„Dřív nebo později čekej společnost,“ varovala ho.

	Pověděla mu o Kim Jong-činovi, zostuzeném exulantovi, který kdysi měl být nástupcem v čele Severní Koreje, a jeho kontaktech s Howellem a Larksem. Pak mu vylíčila rozhovor s čínským velvyslancem.

	„Máme podezření, že Číňané a Severokorejci jdou po Howellovi a těch dokumentech. Měl bys je bezpečně zajistit, než se strhne nějaká ošklivá mela.“

	„Z téhle akce se klube něco mnohem většího než krátkodobé hlídání robátek.“

	„Nemějte obavy,“ ozval se mužský hlas. „Postarám se, aby vám zvedli honorář.“

	Danny Daniels.

	„Vyskytujete se vy dva vždycky spolu?“ zeptal se Malone. „Rozhodně to tak vypadá, kdykoli zvednu telefon.“

	Daniels se zasmál. „Potřebujeme, abyste získal zpátky ty materiály. Jsou mnohem důležitější než Howell. Takže pokud si budete muset vybrat –“

	„Doufejme, že to nebude nutné.“

	„Neexistuje nikdo, koho bych tam viděl radši než vás,“ řekl prezident.

	„To by váš synovec asi nesl nelibě.“

	„Zkušenost je důležitější než mládí.“

	„Byli za tou krádeží peněz Číňané?“ zeptal se Malone přitlumeně.

	„Ne. Byl to Kim,“ odvětil Daniels. „Nechtěl, aby jeho bratr letos ty peníze obdržel. Ale pro nás to neznamená žádnou ztrátu.“

	Malone si pomyslel, že ho tušení nezklamalo. Všechno to spolu souvisí. „Chcete po mně, abych ty dokumenty získal zpátky v rukavičkách, anebo bez servítků?“

	„Rozhodni se sám,“ řekla Stephanie. „Ale sežeň je, a jestli to půjde, přivez Howella s sebou domů. Můžeš ho třeba upozornit, že Číňanům leží jeho bezpečí na srdci daleko míň než nám. Vzali si ho na mušku. Ve federální věznici bude v mnohem větším bezpečí.“

	„Trochu mu tu dohodu oslaďte,“ navrhl Daniels. „Povězte mu, že když přejde na naši stranu, udělí mu prezident milost.“

	„Tomu říkám odměna,“ uznal Malone.

	„Dobytek jde na jatka daleko ochotněji, když má cestu poházenou senem.“

	„To si musím zapamatovat.“

	Malone odmáčkl hovor a vrátil se k snídani. Na trajektu bylo k dispozici wi-fi zdarma, a tak se připojil na síť a na mobilu si vyhledal další informace o Kim Jong-činovi. Koutkem oka přitom sledoval Howella a tu ženu.

	Kimovo jméno mu znělo povědomě, ale moc si toho o něm nepamatoval. Dočetl se, že je mu momentálně padesát osm let. Z jednoho starého článku zjistil, že když ho kdysi nachytali při pokusu o ilegální překročení hranic do Japonska, vybral si zvláštní identitu: vydával se za dominikánského pastora, jehož jméno v překladu znamená tlustý medvěd. Po tělesné stránce to k němu sedělo. Ze všech fotografií na internetu vysvítalo, že s nadváhou má potíže odjakživa. Měl dva bratry: stávajícího Drahého vůdce, který byl z té trojice nejmladší, a prostředního, s nímž se na žádné významnější místo nikdy nepočítalo, protože otci připadal na vedoucí funkci příliš zženštilý. Kim si udržel severokorejské občanství, přestože žil v Macau. Současné severokorejské vedení veřejně komentoval jenom jednou, před deseti lety, a nebyl to zrovna lichotivý komentář. „Zemi dál povládne tatáž mocenská elita jako v minulosti. Mám jisté pochyby, zda člověk, který byl k vůdcovství vychováván pouze pár let, bude umět vládnout.“

	Jeden novější článek popisoval, že Severní Korea už dlouho aktivně vyvíjí balistické střely a jaderné hlavice. Čelí mezinárodním sankcím a ze všech stran vzrůstá tlak, aby se jaderného zbrojení vzdala – přidal už se dokonce i její hlavní spojenec, Čína.

	Pak našel v New York Times úžasný článek z loňského léta, který popisoval estrádu živě vysílanou po celé Severní Koreji. Před Drahým vůdcem a řadou tleskajících generálů v uniformách promenoval Tygr, Myšák Mickey, Minnie a další Disneyho postavičky. Myšák Mickey osobně dirigoval houslistky ve svůdně přiléhavých černých šatech. Na plátnech v pozadí běžely scény z Disneyho filmů a hudební doprovod tvořily Disneyho písně. New York Times citovaly mluvčího společnosti Disney, že autoři estrády si nezakoupili licence a porušují autorská práva. Estrádu prý zorganizoval Drahý vůdce osobně. Údajně prohlásil, že má velkolepý plán, jak uskutečnit převratnou změnu v oblasti literatury a umění.

	Malone se pousmál. Tomu se říká ironie osudu.

	Jeden bratr je potrestán a zbaven moci, protože se zajímá o západní zábavu. A druhý tutéž zábavu využije ke zvýšení vlastní popularity. Chápal, jak nesmírně musí Kim Jong-čin nevlastního bratra nenávidět. Ale žádným z těch článků se nevysvětlovalo, co se tu teď odehrává. Existovalo mnoho nitek, útržků a dílků, ale prozatím žádný nedominoval.

	Dojedl snídani a dopil zbytek džusu. Howell s tou ženou dál seděli u stolu. Zrovna se k nim chystal zajít a celou akci zakončit, když do jídelny vstoupil muž. Měl vystouplé čelo a kulatou masitou hlavu na ztěžklém rozbředlém těle. Jeho široký obličej bez brady působil vyžile, krk měl tlustý a vlasy ostříhané nakrátko. Odmyslete si značkovou košili, kalhoty a sako – které určitě vypadaly mnohem líp na ramínku –, nahraďte je fádní zelenou uniformou upnutou až ke krku, a máte před sebou dokonalý stereotyp Severokorejce.

	Kim Jong-čin.

	

		DVACET OSM



	
		BENÁTKY



	Isabella se převlékla a osušila si vlasy. Její zavazadlo leželo ve vodním taxi vedle řidiče spolu s cestovními taškami, které hodil na palubu Luke Daniels. Mířili k letišti. Těsně předtím, než opustili terminál výletních lodí, přijal Luke krátký telefonický hovor. Pak ji informoval, že nejen Howell, ale také Kim a žena s dokumenty jsou na palubě trajektu do chorvatského Zadaru, který tam připluje za tři hodiny.

	Přesně tohle chtěla slyšet.

	Z vychladlé stopy se stala horká.

	Vrátil se jí optimismus, sebedůvěra a chuť převzít velení. Zařídila krátký přelet charterovým letounem přes Jadran, díky čemuž dorazí do Zadaru dřív než trajekt. Jediné, o čem Daniels pomlčel, bylo, jak to všechno ví.

	A tak se ho zeptala.

	„Na trajektu je Malone,“ vysvětlil. „Všimli jsme si Howella, když vás shodil do vody, a nalepili jsme se na něj.“

	Byli sami v uzavřené kabině, v níž obvykle cestovalo deset pasažérů. Vodní taxík seděl na vodě nízko a mohli mluvit bez obav, protože konverzaci přehlušoval rachot motorů.

	„Asi je dobře, že se Malone neřídí příkazy,“ řekla.

	Jinak by se ocitla zpátky na startovním políčku a tři měsíce dřiny by přišly vniveč.

	„Ten Haym Salomon,“ nadhodil Luke. „Byl vážně tak důležitý?“

	Isabella usoudila, že ničemu neublíží, když mu prozradí víc. „Myslím, že ano. Kontinentální kongres byl na mizině. Nevlastnil zlato ani stříbro a měna tehdy musela být kryta něčím hmotným. Každá kolonie si tiskla vlastní peníze, jenže bujela hyperinflace. Ceny raketově rostly, obchodníci odmítali přijímat kontinentální dolary. Revolucionáři zoufale potřebovali půjčku od Francouzů, ale ta nepřicházela. Místo toho zaplavily americký trh francouzské peníze. Pokladniční poukázky na žold pro vojáky bojující na naší straně.“

	Vysvětlila Lukovi, jak Salomon pochopil užitečnost francouzských poukázek a začal je skupovat, aby získaly standardní hodnotu. Riskoval. Kdyby americká revoluce prohrála, poukázky by byly bezcenné a on by přišel o všechno. Investice by se mu nikdy nevrátila.

	„Věřil ale v naši věc,“ dodala. „A tím, co udělal, financoval kontinentální armádu. Do nákupu francouzských poukázek vložil celé jmění. I potom poskytoval půjčky Kongresu, hlavně z vlastních rezerv. Předpokládal, že dluhy budou splaceny, hned jak boje skončí, jenže než k tomu došlo, v roce 1785 zemřel.“

	„A jeho vdovu ošidili?“

	„Ošidili je silné slovo. Doložila dluh patřičnými dokumenty a požádala o splacení, ale účetní doklady zmizely. Bez nich neexistoval o dluhu žádný důkaz. Jsou nezvěstné od roku 1785.“

	Vodní taxi obeplouvalo severozápadní výspu Benátek a blížilo se k mezinárodnímu letišti.

	„Během války o nezávislost se Salomon spřátelil s Georgem Washingtonem. Washington mu byl vděčný za všechno, co pro revoluci udělal. Zeptal se ho, jak mu to má oplatit, až válka skončí. Salomon byl skromný člověk. Řekl, že pro sebe nechce vůbec nic, ale že by rád něco získal pro americké židy. A tak Washington po letech, už jakožto prezident, poděkoval tehdy již zemřelému Salomonovi na Velké pečeti. Máte u sebe dolarovou bankovku?“

	Luke jednu vytáhl z peněženky a podal ji Isabelle.

	Obrátila ji rubem nahoru a ukázala na známého orla s třinácti šípy. „Podívejte se sem, nad toho orla. Třináct hvězd. Vidíte, jak jsou uspořádané?“

	Objela špičkou ukazováčku obrys dvou trojúhelníků.

	Šesticípá hvězda.

	„Hvězda Davidova,“ řekla. „Washingtonův dar Haymu Salomonovi.“

	Luke užasl. „Toho jsem si nikdy předtím nevšiml.“

	„Nejste sám, takových je hodně. Ale jakmile si tu hvězdu uvědomíte, je nepřehlédnutelná. Podobně jako šipka v logu Federal Expressu.“

	Viděla, že to na něj zapůsobilo. Na ni také, když se to dozvěděla. „Ve škole vás asi dějepis moc nebavil, co?“

	„Ve škole mě nebavilo nic. Na učení mě neužije.“

	„Paul Larks vyšetřoval pro ministra financí jisté choulostivé záležitosti, které souvisely s Haymem Salomonem a nároky jeho dědiců na úhradu dluhu. Vyšetřování nařídil osobně prezident. Larks dohledal určité informace, ale to nejdůležitější bohužel sprovodil ze světa Andrew Mellon v roce 1925, kdy Kongres zase jednou problém toho dluhu řešil. Předchozí vyšetřování nařízené roku 1937 prezidentem Rooseveltem také dospělo k závěru, že dokumenty pravděpodobně stopil Mellon.“

	„A to dokazuje, že americká vláda Salomonovým dědicům momentálně dluží tři sta třicet miliard?“

	„Tak něco.“

	„Já to nechápu. Proč by to zajímalo někoho jako Kim Jong-čin? No dobře, možná ty peníze někomu dlužíme, ale to přece není mezinárodní záležitost.“

	Isabella potřebovala, aby jí uvěřil.

	Sežeňte ty dokumenty, Isabello.

	Nesmí svého nadřízeného znovu zklamat.

	„Larks si okopíroval jisté důvěrné materiály –“

	„To je mi jasné. Ale máte přece originály. Není to konec světa.“

	„Možná je. Ty kopie jsou důležité, zvlášť když si někdo uvědomí, co má před sebou. Nechceme, aby se volně potulovaly bůhvíkde. A Anan Wayne Howell při svém fanatismu může dobře vědět, co znamenají.“

	Ráda by věděla, jak dlouho už Luke Daniels pro Magellan Billet pracuje. Billet byl vyhlášen tím, že si najímá jen ty nejlepší lidi. Ze Stephanie Nelleové, jeho dlouholeté šéfky, se stala živoucí legenda. Dokonce i sama Isabella zvažovala, že se k nim přihlásí. Dlouho platilo, že berou jenom právníky, ale nedávno z toho požadavku slevili. Možná si jí Stephanie Nelleová při téhle akci všimne. Přestupem do sféry mezinárodní špionáže by rozhodně nepohrdla. Při několika misích už do ní tak trochu nakoukla.

	Daniels se usmál. „Asi mě máte za pitomce.“

	Nijak to nekomentovala.

	„Slyším, co říkáte. Ale vnímám taky to, co neříkáte. Všechny ty potíže jen kvůli pár kopiím? Kecy. Ale velkoryse vám dopřeju, abyste si svoje tajnosti nechala pro sebe. Přinejmenším na nějakou dobu. Protože momentálně na nich nezáleží.“

	Isabella dál mlčela.

	„Zasekla se vám čelist?“ zeptal se. „Taky se mi to občas stane. Dám vám dobrou radu. Nezkoušejte ty žvásty na Fotříka. Je –“

	Zatvářila se nechápavě a Danielsovi došlo proč.

	„Na Malonea. Říkám mu Fotřík. Ve srovnání s ním jsem srdečnost sama. Vyhlásil kecům nulovou toleranci. Nepokoušejte štěstí.“

	„Budu to mít na paměti.“

	Pozorovala ho, jak si znovu prohlíží dolarovou bankovku.

	„S tou Davidovou hvězdou je to parádní,“ uznal. „Málem jste mě nachytala.“

	„Nelhala jsem. Na dolarové bankovce je ledacos pozoruhodného.“ Rozhodla se mu předhodit ještě jedno sousto. „V posledních letech prošla redesignem desetidolarovka, dvacetidolarovka, padesátidolarovka i stodolarovka. Přibyla spousta bezpečnostních prvků, abychom zkomplikovali život padělatelům. Slyšel jste někdy o Souhrnném aktu o rozpočtovém financování?“

	Daniels zavrtěl hlavou.

	„Odstavec 111 zákona výslovně zakazuje ministerstvu financí a státní tiskárně cenin použít jakékoli prostředky přidělené Kongresem na redesign jednodolarové bankovky.“ Ukázala na zelený papírek v jeho ruce. „Ta musí zůstat přesně taková, jaká je.“

	Nasadil tázavý výraz.

	A tak mu předhodila lákadlo.

	„Právě to je jedna z věcí, které tady máme zjistit.“

	

		DVACET DEVĚT



	
		JADERSKÉ MOŘE



	Kim si vychutnával svou anonymitu. Howell ani ta žena netušili, kdo ve skutečnosti je. V přeplněné jídelně ho obklopovaly samé neznámé tváře, až na jednu na protější straně. U stolku u okna tam seděl osamělý muž.

	Malone.

	Podařilo se mu nejen utéct z nastražené pasti, ale dokonce si našel cestu sem. Kim uhodl, že ho na trajekt musel zavést Howell, protože při sledování ženy s brašnou ho nikde ani nezahlédli.

	Hana stála u pultu o dvacet metrů dál a upíjela z láhve vody.

	Za znalost terénu a jednotlivých hráčů v místnosti vděčil Kim životu v autokratické společnosti, kde nikdo nikomu nevěří. Zaskočit druhého v nestřeženém okamžiku byla nejúčinnější taktika, jak si udržet nadvládu. Jeho rodina stojící na samém vrcholku politické pyramidy se odjakživa těšila privilegiu, že může vyhlížet problémy přicházející pouze zespodu, a ne i shora. To však neznamenalo, že si může dovolit přehlížet rodinné příslušníky. Jeho otec popravil vlastního strýce a pak označil prastrýce za nepřítele státu. Kim ho zamlada nechápal. Ale jak stárl, myšlenka, že největší hrozbu možná představuje rodina, nabývala stále zřetelnějších obrysů.

	Živoucím důkazem byl jeho nevlastní bratr.

	Nejbližší příbuzní však zůstávali neškodní. Jeho potomci už všichni dospěli a kromě Hany žili v manželství. Pokud věděl, nikdo z nich nejevil zájem o politiku. Synové podnikali, dcery buď pečovaly o děti, nebo učily ve školách. Všichni žili v Severní Koreji. Od svého odjezdu s nimi nemluvil. Zdálo se, že k odstavení od moci patřilo i to, že přijde o děti. Věrnost mu zachovala pouze Hana. Nikdy ho nekritizovala, vždy ji měl po ruce. Velice mu připomínala její matku. Kim se s ní nikdy neoženil, byla jen jednou z mnoha milenek, které si kdysi vydržoval. V tomhle ohledu se podobal otci i dědovi. Prostě si nedokázal pomoct. Měl pro ženy slabost. S Haninou matkou se seznámil před pětadvaceti lety, když se ještě vyhříval na výsluní přízně. Přitahovala ho svou krásou. Manželka mu milostné poměry tolerovala, spokojila se s penězi a privilegii, které přinášel svazek s předurčeným dědicem moci. Po jeho pádu ho však i ona opustila, a když uprchl do Macaa, zůstala v Severní Koreji. Vlastně mu to ani nevadilo. Z manželství na něj padala deprese, vysávalo z něj tolik potřebný elán.

	Prohlížel si Howella a ženu, která se podle Larkse jmenovala Jelena. Bylo mu jasné, že ti dva spolu něco mají – letmé doteky a nenucená konverzace vzájemnou důvěrnost potvrzovaly. Chovali se naprosto uvolněně, očividně spokojení, že jim plán vyšel. Kim přemítal, co dál. Nabízela se řada možností.

	Ale Jelena rozhodla za něj.

	Vstala, lehce políbila Howella na rty a odešla. Brašnu nechala na stole. Že by si odskočila na záchod? Nebo má namířeno někam jinam? Vlastně na tom nezáleželo. Rozdělili se. Kim zachytil Hanin pohled.

	A viděl, že Haně je jasné, co má udělat.

	Malone studoval Kim Jong-čina, který se očividně zajímal o Howella a tu ženu. Musí předpokládat, že Kim jeho i Howella zná – vždyť kdo jiný na palubě výletní lodi by se na něj pokoušel hodit smrt Paula Larkse?

	Takže co teď?

	Odpověď mu poskytla žena s brašnou, když opustila Howella a zamířila k toaletám.

	Kim okamžitě vyrazil k Howellovi a posadil se na uprázdněnou židli.

	„Pane Howelle, my dva jsme se osobně ještě nesešli. Ale známe se. Jsem Peter. Z Evropy.“

	Chvilku to trvalo, ale potom si Howell uvědomil, o koho jde.

	„Psali jsme si e-maily,“ přitakal. „Co tady děláte?“

	„Hledám vás.“

	Howell vypadal skoro stejně jako na fotografii na webové stránce. Věkem mezi třiceti a čtyřiceti, vysportovaná postava, řídnoucí černé vlasy. V životopise na webu se zmínil, že má diplom z politologie. Neuvedl ale žádnou pracovní zkušenost a Kim pochyboval, že někdy něco pořádného dokázal, tedy až na to, že asi jen náhodou narazil na nejrafinovanější zbraň hromadného ničení všech dob.

	„Jak jste mě našel?“ zeptal se Howell zaraženě.

	„Díky Paulu Larksovi. Podle toho, co od něj vím, mě znáte jako toho Korejce.“

	Howell vytřeštil oči, vstal a sáhl po brašně.

	„To by nebylo moudré.“

	„Táhněte k čertu.“

	Howell brašnu zvedl.

	„Mám Jelenu.“

	Howell ztuhl.

	„Držím ji jako rukojmí.“

	Howellovi sjely oči směrem, kudy předtím odcházela.

	„Velmi správně. Právě odešla. Ale moji pomocníci ji odtamtud odvedli. Její život je čistě ve vašich rukou.“

	Kim mluvil tiše, promluvu i pohled adresoval výlučně zamýšlenému obecenstvu. Tím, že zmínil Jelenu jménem, potvrdil, že je dobře informován. Ale nezapomínal na Malonea, který je z opačné strany jídelny určitě pozoruje.

	Howell se znovu posadil.

	„To je mnohem lepší,“ pochválil ho Kim.

	Dopřál Howellovi chvilku na vzpamatování.

	„Musím říct, že jste mě vy i Larks zklamali. Zaplatil jsem vám oběma plavbu lodí, protože jsem se s vámi chtěl sejít. Myslel jsem, že sdílíme tytéž ideály. Ale pak jsem zjistil, že mě považujete za nedůvěryhodného. Nedůvěryhodného cizince.“

	„Ta záležitost se vás netýká. Nejsem zrádce svojí země.“

	„Jste prostě jen člověk, který si myslí, že pro něj zákon neplatí.“

	„Neplatí pro nikoho.“

	„Skutečně, pane Howelle? Mluvíte pravdu? Právě tohle jsem přišel zjistit. Skutečně sdílíme tytéž ideály. Rád bych vám věřil.“

	Doufal, že apel na Howellovo ego zabere. Lidé jeho druhu, kteří jsou přesvědčeni o spravedlivosti své věci, se dají snadno zlákat sympatizujícím posluchačem. V Severní Koreji tahle taktika spolehlivě zabírá den co den.

	„Jste americký občan?“ zeptal se Howell. „Opravdu platíte daně? Podléháte našim zákonům?“

	Kim zavrtěl hlavou. „Nic z toho. O svých potížích jsem vám lhal. Ale jen proto, že mě upřímně zajímá, co jste zjistil.“

	„Co je vám do toho?“

	„Myslím, že každého, kdo je ochoten přispět vaší věci, byste měl pokládat za přítele. Dovolím si pochybovat, že máte dost spojenců. Podle toho, co vím, jste odsouzený zločinec na útěku před americkou justicí. A přesto zpochybňujete moje motivy?“

	Howell se předklonil a tlumeně prohlásil: „Nic vám neřeknu.“

	Zdálo se, že už se vzpamatoval. Vrátila se mu chladnokrevnost a odvaha, díky nimž přežíval na útěku.

	Kim ho nenechal na pochybách o svých úmyslech. „V tom případě Jelena zemře.“

	„Požádám o pomoc posádku. Udám vás.“

	„A já udělám totéž. Zatknou vás a vydají do Spojených států a Jelena skončí na dně Jadranu – s patřičnou zátěží, aby její tělo kleslo až na dno a nevyplavalo.“

	Z Howellova výrazu poznal, že si uvědomuje, že jde o vážně míněnou pohrůžku.

	„Co ode mě chcete?“

	Kim ukázal na brašnu. „Přečíst si, co je uvnitř. Pak si spolu zase promluvíme.“

	Trajekt se dál plavil k východu a hladce protínal poklidnou hladinu.

	Kim neměl dost času na Howellovu mučivou nerozhodnost, a tak rozhodl za něj. Chopil se brašny a prohlásil: „Počkejte tady.“

	

		TŘICET



	
		VIRGINIE



	Když teď Stephaniini agenti věděli o potenciálním nebezpečí, které jim hrozí, hned měla mnohem lepší pocit. Nelhala, když Joeovi Levymu říkala, že nikdy zbytečně neriskuje lidské životy. Jakmile domluvila s Cottonem, zavolala Lukovi, který právě kontaktoval oči a uši ministerstva financí – agentku Isabellu Schaeferovou.

	„Měl bych ministra financí požádat, ať ji odvolá,“ řekl prezident.

	Ještě pořád seděli sami dva v pracovně Eda Tiptona. Co nevidět se rozední. Stephanie byla unavená a chtělo se jí spát, ale dokázala jet na adrenalinový pohon. A prezident byl vyhlášený noční pták.

	„Nedělejte to,“ řekla. „Má oproti nám desetidenní náskok. Třeba ví něco, co se nám může hodit.“

	Nedohadoval se s ní a nic nenamítal. Místo toho se odmlčel, jako by tu možnost zvažoval. Vyřídila si oba telefonáty z Tiptonovy pevné linky. Danny ji ujistil, že s tím jejich hostitel souhlasil. A Stephanie chápala výhody. „Číňané už v tuhle chvíli vědí, že jsem ve hře.“

	„Takže vás budou pozorovat a odposlouchávat.“

	To znamenalo, že si bude muset dávat pozor na mobilní telefony. Nejsou zrovna bezpečné.

	„Zatracený Roosevelt,“ posteskl si prezident. „Všechno je to jeho chyba. Měl neuvěřitelnou kliku, ten holomek.“

	„Byl invalida.“

	„Nijak ho to nezbrzdilo v rozletu. Největších úspěchů dosáhl až po té obrně. Předtím byl jen rozmazlený bohatý fracek, jedináček, mamánek. Celý život si dělal, co se mu zachtělo. Neznal slovo ne.“

	Stephanie o Rooseveltovi něco málo věděla. Když mu bylo osmnáct, zemřel mu otec a skutečně ho ovlivnila hlavně matka. V mládí byl hezký, chytrý a ctižádostivý a s pomocí rodinných peněz a kontaktů vytrvale šplhal po politickém žebříčku. Ale na tom nebylo nic špatného – totéž by dělal každý v jeho postavení. Přesto než v roce 1921 onemocněl obrnou, stihl prohrát dvoje volby. Poté v nich docílil vítězného skóre 6: 0. Dvě funkční období jako guvernér New Yorku. Čtyři jako prezident Spojených států.

	„O našem drahém Franklinu D. Rooseveltovi jsem si toho přečetl hodně,“ řekl Danny. „Nebyl až tak chytrý a ve škole rozhodně nevynikal. Víc mluvil, než poslouchal, a neměl zábrany překroutit fakta, kdykoli se mu to hodilo. Učitelé ho moc nechválili. Ve financích a ekonomice šeredně plaval. A proč by ne? Rodiny jeho matky i otce se topily v penězích. Odjakživa měl všechno, co si přál. Jeho děda z matčiny strany prodával Číně opium. Umíte si představit, jak by kolem toho dneska vyváděl tisk?“

	Stephanii jeho tiráda udivila – nebyla v Dannyho stylu.

	„V prvních dvou prezidentských obdobích selhal,“ pokračoval Danny. „Po šesti letech jeho vlády, v roce 1939, byla nezaměstnanost horší než před jeho zvolením. Hodnota akcií spadla na nové dno. A státní dluh? To je jeho největší odkaz. Ve třicátých letech narostl víc než za předchozích sto padesát let. Dokázal jenom peníze utrácet a tisknout si další. Nebýt druhé světové války, skončil by po dvou obdobích v zapomnění. Tuhle zemi zachránila válka, ne Franklin Delano Roosevelt.“

	„Ale dal lidem naději,“ namítla.

	„Jen hrál na jejich city, Stephanie, a říkal jim, co chtěli slyšet. Měl plnou pusu vlasti a americké vlajky. Dneska by ho média ugrilovala. Moderátoři večerních diskusních pořadů by se vysmáli jeho názorovým přemetům v důležitých záležitostech. Jenže on žil v době, kdy se nikdo nezmínil dokonce ani o jeho invaliditě. Tisk se vůči němu choval více než přátelsky – přímo servilně. Vezměte si třeba rok 1940, kdy vedl kampaň za to, aby Spojené státy nevstupovaly do války. Rok poté, jakmile složil přísahu ve svém třetím období, přijal Zákon o půjčce a pronájmu. Tomu říkal neutralita? My zásobujeme Brity válečným materiálem, oni ho používají v boji. Jak dlouho čekal, že mu to Němci budou baštit? Kdyby Japonci nezaútočili na Pearl Harbor, vyrukovali by proti nám oni sami. Ale žádný reportér mu to nikdy nevyčetl. Ani slovem. Roosevelt měl úplně volnou ruku.“

	„O co vám vlastně jde?“ zeptala se Stephanie. „Proč na Rooseveltovi tolik záleží?“

	„Protože byl nadutý povýšenec, který se ke svému okolí choval s urážlivou blahosklonností a rád lidi ponižoval. To neříkám já. Řekl to Dean Acheson, který pro něj pracoval a zažil to na vlastní kůži. A my teď po mnoha desetiletích neseme důsledky jeho arogance.“

	Stephanie pořád nechápala.

	„Hlásal, že vůdce národa má být vzorem morálky, a přitom měl víc milenek, než se dá spočítat. Vyčítáme milostné hrátky Kennedymu a Clintonovi, ale ti byli ve srovnání s Rooseveltem žabaři. Podváděl manželku dnes a denně. Muž, který dělá něco takového, nebude mít zábrany lhát své vlasti. Rozhodl se potopit Andrewa Mellona čistě jen proto, že se mu naskytla možnost. Jenže prohrál – a prohrál na celé čáře. Mellona podcenil. Ten starý pán nebyl žádný hlupák.“

	„Před ambasadorem jste držel jazyk za zuby,“ řekla Stephanie. „Neřekl jste mu, o co se jedná. Ale víte to, že ano?“

	„Ambasador je další křivák, muž dvou tváří. Čína touží po té věci, kterou měl Roosevelt najít.“

	„Prozradil byste mi laskavě proč?“

	„Víme, že Mellon roku 1936 při své návštěvě Rooseveltovi něco dal. Musí to být ten papír popsaný čísly. Šifra. Roosevelt ji měl rozluštit. Mellon patrně vlastnil jisté dokumenty, které by mohly poškodit Spojené státy. Nejspíš se týkaly Hayma Salomona. Ministerstvo financí v roce 1937 provádělo nějaké vyšetřování, jak už taky víme. A Larks si okopíroval závěrečnou zprávu. A některé další tajné materiály.“

	„Cotton má ty dokumenty na očích,“ připomněla Stephanie. „Sám jste ho slyšel.“

	„Trochu mě to uklidnilo. Nerad bych, aby padly do špatných rukou.“

	Stephanii konečně svitlo, odkud zná jméno Haym Salomon. „V centru Chicaga je u řeky obří bronzové sousoší. George Washington, Robert Morris a Haym Salomon. Viděla jsem ho.“

	Prezident přitakal. „Stojí tam od roku 1941. Roosevelt mu říkal velký vlastenecký triumvirát. Je to jeden z mála pomníků na Salomonovu počest. Salomon je zapomenutá historická postava, ale teď se ukazuje, že důležitá. Vždyť jeho dědicům možná dlužíme přes tři sta miliard.“

	„Ale je nám oběma jasné, že určitě nejde o ně.“

	„Souhlasím. Jenže v roce 1936 byl ten dluh tak vysoký, že by zemi způsobil velké problémy. Totéž platilo i ve dvacátých letech, když se o něm Mellon dozvěděl. Kdyby dluh splatil, země by zbankrotovala. Nemluvě o trapnosti celé té záležitosti. A tak Mellon, protože to byl Mellon, využil té informace, aby se udržel u moci, dokud mu vydírání nezhatila krize. Pak se ho Hoover zbavil.“

	„Musí jít o něco víc.“

	„Taky že ano.“

	Už byli v Tiptonově domě dlouho a Stephanie si uvědomovala, že by v rozhovoru měli radši pokračovat při jízdě autem, kde budou sami.

	„Neměli bychom už jet?“ zeptala se.

	Danny vstal. „Musím se vrátit do Bílého domu, než začne běžný denní provoz.“

	Jeho hlas zněl tiše a unaveně.

	„Věc se má takhle, Stephanie: Mellon zorganizoval cosi jako honbu za pokladem. Za čímsi, co mělo znamenat – řečeno jeho slovy – Rooseveltův konec. Poskytl Rooseveltovi šifru a výchozí bod, jenže Roosevelt, protože byl arogantní náfuka, papír se šifrou zmačkal a zahodil. My teď víme, že ten lístek existoval ještě v dubnu 1945, kdy Roosevelt zemřel, a že se dostal do rukou Morgenthauovi na ministerstvu financí.“

	Stephanie postřehla, co zůstalo nevyřčeno. „Ale nebyl mezi dokumenty, které jste si včera pročítal.“

	„Nebyl.“

	Což vyvolávalo řadu otázek. Stephanie ale prozatím položila jen dvě. „Proč by Mellon něco potenciálně tak škodlivého schovával a potom k tomu Roosevelta nasměroval? Jestli prezidenta tolik nenáviděl, proč by to nepoužil a rovnou s ním neskoncoval?“

	„Jak napsal Finley ve svém deníku, Mellon byl patriot. Nenáviděl Roosevelta, ale ne Ameriku. Tu věc schoval a nepříteli předhodil vodítko, jen aby ho potrápil. Ve skutečnosti si přál, aby Roosevelt tu věc našel. Jestli je opravdu tak ničivá, jak Mellon říkal, Roosevelt by ji sprovodil ze světa. K žádné škodě by nedošlo – ale Roosevelt by tancoval, jak Mellon píská. Člověku s Mellonovým egem by to ke spokojenosti stačilo. Dneska se chováme stejně. Terorizujeme svoje nepřátele v médiích, na internetu nebo sociálních sítích. Dusíme je ve vlastní šťávě, abychom je vytočili.“

	Vůbec nepochybovala, že Danny mluví z vlastní zkušenosti.

	„Jenže Mellon přecenil svoji důležitost,“ poznamenala. „A Roosevelt mu neskočil na špek.“

	„Přinejmenším ne úplně, jak víme od Tiptona. Zdá se ale, že v den smrti, devět let po Mellonově návštěvě, se konečně rozhoupal a začal se pátrání věnovat. Náš problém je, že ta věc dodnes někde leží a čeká, kdy ji najdou naši nepřátelé.“ Odmlčel se, ponořen v myšlenkách, a pak se zeptal: „Opravdu myslíte, že ta čísla obsahovala šifru?“

	„Rozhodně to tak vypadá a dávalo by to smysl.“

	„V tom případě musíme ten ztracený zmuchlaný papír najít.“

	

		TŘICET JEDNA



	
		JADERSKÉ MOŘE



	Malone přihlížel, jak Kim s černou brašnou odchází. Přemýšlel, co udělat. Jít za ním? Nebo zůstat tady? Howell se tvářil ustaraně. To, co se právě odehrálo, ho šeredně zaskočilo. Jelikož Kim neměl možnost uniknout z trajektu, rozhodl se Malone zůstat s Howellem a zjistit, co se dá. Vstal, přešel jídelnu a posadil se k jeho stolu.

	„Kdo sakra jste?“ Howell si ho podezíravě změřil. Pak mu obličejem problesklo pochopení. „Do hajzlu! Jste od vlády. Daňový úřad? FBI?“

	„Ani jedno, ani druhé. Ale jsem člověk, který vám může pomoct. Co se to zrovna stalo?“

	„Copak celý svět ví, co dělám? Jak jste mě našel?“

	Lidé se po nich začínali ohlížet.

	„Ztlumte hlas, ano? A nedívejte se darovanému koni na zuby. Co po vás chtěl Kim?“

	„Kdo je Kim?“

	„Ten chlap, co tu zrovna byl. Kim Jong-čin.“

	„Kdo to má být?“

	„Člověk, se kterým byste si radši neměl zahrávat.“

	„Přišel jste mě zabásnout?“

	„Původně ano, ale situace se změnila. Paul Larks je mrtvý.“ Na Howellovi viděl, že je to pro něj novinka. „Kim ho zabil.“

	Howell vypadal šokovaně a zděšeně. „Začíná se mi to vymykat z rukou. Věřte nebo ne, ale já vůbec netušil, co je ten Korejec zač. Psali jsme si po e-mailu, ale používal pseudonym. Co po mně chce?“

	„V podstatě vám věřím. Ale potřebuju vědět, co je v té brašně.“

	„Podívejte… Jak se vlastně jmenujete?“

	„Cotton Malone.“

	Howell se na něj překvapeně podíval. „Jak jste k tomu křestnímu jménu přišel?“

	„To je dlouhá historie a nemáme na ni čas. Odpovězte mi.“

	„Kim zajal moji dívku, Jelenu. Prý ji zabije, když mu nedám tu brašnu. Jelena je v tom nevinně. Seznámili jsme se v Chorvatsku, kde jsem se skrýval. Prostě mi jen poskytla přátelskou službu. Larks mi koupil lístek na tu okružní plavbu, ale já ho změnil na její jméno.“

	Malone nevěřil, že by Larks někomu něco kupoval. Celou tu akci financoval spíš Kim, aby shromáždil všechny aktéry na jednom místě.

	„Co je v té brašně?“ zopakoval otázku.

	„Důkaz spiknutí, který srazí Ameriku na kolena.“

	„To je smělý výrok.“

	„Pro koho pracujete?“

	„Pro ministerstvo spravedlnosti.“

	„Nesmím dopustit, aby se Jeleně něco stalo. To si nezaslouží. Říkal, že se vrátí, až si ty dokumenty prohlédne.“

	Malone se do Howella zaklínil pohledem a naposledy zopakoval: „Povězte mi, co je v té brašně.“

	Kim vešel do kabiny, kterou jim rezervovala Hana. Bylo v ní dvojlůžko a malá toaleta se sprchovým koutem. Oba cestovali pod cizím jménem na falešné pasy, které obstaral v Macau. Rád se pohyboval světem hladce a od časů, kdy se pokoušel podloudně vniknout do Japonska, se padělatelé ve svém umění podstatně zdokonalili. Navíc nikoho nezajímal.

	„Jak se má náš host?“ zeptal se.

	Hana ukázala na lůžko, kde žena zápolila s účinky téže drogy, kterou použili na Malonea a Larkse. Cestovat s drogami namísto zbraní se Kimovi osvědčilo. Bylo to mnohem jednodušší. Nikdo se na ně nikdy nevyptával. Dneska si s sebou většina lidí vozí menší lékárnu.

	„Nedělala potíže,“ řekla Hana.

	Nacházeli se dvě paluby pod jídelnou a o kus blíž k přídi. Viděl, že si Hana všimla brašny, a rozradostněn úspěchem se usmál.

	„Je načase podívat se, jestli to za to stálo.“

	Malone poslouchal Howellovo vysvětlování, že šestnáctý ústavní dodatek vznikl v důsledku rozhodnutí Nejvyššího soudu z roku 1895, které stanovilo, že vzhledem k článku 1, oddílu 2 ústavy musí být daně z příjmu vybírány proporcionálně. Z toho by vyplívalo, že lidé v méně obydlených státech budou platit vyšší daň, aby se jejich podíl na celkovém součtu vyrovnal státům lidnatějším. Ta donebevolající nespravedlnost byla ze strany Otců zakladatelů záměrná, jelikož přímému zdanění nepřáli. Proporcionálních odvodů využili jako nástroje, jak od něj odradit.

	A fungovalo to.

	Kongres se přímému zdanění vyhýbal.

	Začátkem dvacátého století se však nálada změnila. Zlatý věk vyprodukoval jasně definované třídy těch, kdo „mají“ a kdo „nemají“. Šířily se sociální nepokoje a myšlenka zdanění, které bude „ždímat bohaté“, si získávala oblibu mezi liberály jak v Demokratické, tak i v Republikánské straně. Demokraté několikrát předložili Sněmovně reprezentantů návrh na zdanění vyšších příjmů, ale konzervativní část Republikánské strany ho v Senátu pokaždé smetla. Právě tehdy demokraté začali nazývat republikány „stranou bohatých“.

	A nálepka se uchytila.

	Republikáni se začali obávat o znovuzvolení.

	V dubnu 1909 demokraté předložili návrh zákona o státní dani z příjmu. Byl to trik, jak republikány zneklidnit a donutit je veřejně přiznat, že straní boháčům. Nikdo nečekal, že by zákon měl šanci projít – a i kdyby ano, ve hře pořád zůstával fakt, že před patnácti lety byly disproporcionální daně z příjmu prohlášeny za neústavní. Jenže Theodore Roosevelt a další liberální republikáni navržené opatření ke všeobecnému úžasu podpořili. Konzervativce zachvátila panika. Když se postaví proti, nikdo už republikánům neodpáře, že jsou „stranou bohatých“. Když budou pro, ztratí svou politickou základnu – bohaté lidi.

	A tak se rozhodli pro kličku.

	V červnu 1909, když se užuž zdálo, že daňový zákon z dílny demokratů projde, navrhl republikánský prezident William Taft šestnáctý dodatek ústavy. Celé hlasování by se tak přesunulo na úroveň jednotlivých států. Bonusem mělo být, že pokud by dodatek takto prošel, eliminoval by odpor Nejvyššího soudu k daním z příjmu, zvrátil by požadavek proporcionálního zdanění a dovolil, aby se po celé zemi zdaňovalo stejně. Na papíře se republikánská strategie jevila brilantně. Vypadalo to, že dodatek prakticky nemá šanci projít Kongresem, a i kdyby ano, tři čtvrtiny států ho dozajista zamítnou.

	Jenže republikáni se přepočítali.

	Senát navržený dodatek podpořil v poměru hlasů 77: 0 a Sněmovna reprezentantů 318: 14.

	Poté ho ratifikoval jeden stát za druhým a 12. února 1913 o něm státní tajemník Philander Knox prohlásil, že „vstoupil v platnost“.

	„Když byla roku 1913 schválena první daň z příjmu,“ vysvětloval Howell Maloneovi, „činila pouze 1 % z prvních 20 000 dolarů a 7 % z příjmů nad 500 000. V přepočtu na dnešní hodnotu dolaru by to znamenalo 1 % z prvních 298 000 a 7 % nad 7 460 000. Roku 1939 muselo odevzdat daňové přiznání jenom pět procent obyvatel. Dnes je to přes osmdesát procent.“

	Howell to vykládal s hlubokým zanícením člověka, který miluje statistiky a opírá se o ně.

	„Proces výběru daně se změnil roku 1943. Franklin Roosevelt ji začal vybírat srážkou ze mzdy. Daň se strhávala hned u výplatního okénka, ještě než poplatníkovi vznikla daňová povinnost. V tu chvíli se zdanění bohatých změnilo ve zdanění mas.“

	Malone se rozhlédl po jídelně, ale Kima nikde neviděl.

	„Bojím se o Jelenu,“ řekl Howell.

	„Pokračujte. Ujišťuju vás, že se jí nic nestane. Aspoň zatím.“

	Kim otevřel brašnu a vyndal tlustý svazek papírů sepnutých černou kovovou sponkou. Několik set stránek, až na jednu všechny okopírované. Prolistovával tu hromadu a letmo zachytával útržky textu. Některé papíry byly secvaknuté spínátky.

	Jedna kopie ho zaujala.

	Právní stanovisko.

	Úřad státního tajemníka

	Kancelář hlavního právního poradce

	Memorandum

	24. února 1913

	Ratifikace 16. dodatku

	Ústavy Spojených států amerických

	Znal ho z Howellovy knihy. Oficiální memorandum hlavního právního poradce státnímu tajemníkovi. Z Howellovy knihy věděl, že se na ně odvolává řada jiných dokumentů, ale memorandum jako takové nebylo nikdy zveřejněno. Asi ho na ministerstvu financí schovali mezi dokumenty označené za přísně tajné a tam ho našel Paul Larks.

	Kimem projelo vzrušení.

	Uvěřit Howellovi zčásti znamenalo uvěřit, že toto memorandum existuje.

	A teď leželo před ním.

	* * *

	Malone naslouchal Howellovi a snažil se odhadnout, do jaké míry mu může věřit.

	„Vlastně vás ani neznám,“ namítl Howell. „Vůbec bych s vámi neměl mluvit. Před vládou utíkám už tři roky.“

	„Nezazlívám vám, že mi nedůvěřujete. Máte pravdu, poslali mě, abych vás přivezl zpátky. Jenže situace se změnila. Larks je bradou vzhůru a vaše přítelkyně až po krk v průšvihu. Tak udělejte to nejrozumnější a mluvte dál.“

	„Jste vždycky takhle přívětivý?“ rýpl si Howell.

	„Dneska mám dobrý den.“

	Howell pokrčil rameny. „Svou knihu jsem založil na hrstce faktů a spoustě domněnek, to přiznávám. Ale nic víc jsem v ruce neměl. Před lety jsem se doslechl o schůzce Mellona s Rooseveltem. Je to jedna z těch historek, kterými americké dějiny překypují. Mellon údajně vlastnil důkaz, že šestnáctý ústavní dodatek je neplatný. A taky důkaz, že Amerika dluží závratnou sumu dědicům muže, který nám půjčoval peníze během války za nezávislost.“

	„Proto neplatíte daně?“

	„Jo, sakra! To, co provádějí, je nezákonné. Založil jsem si webovou stránku a snažil se tu informaci šířit, ale dosáhl jsem akorát toho, že ke mně zaskočil na návštěvu finančák. Jednoho krásného dne se objevili lidi z IRS a obrátili mi dům naruby. Jistě, měli povolení k domovní prohlídce, ale nehledali nic konkrétního. Bylo to míněno hlavně jako vzkaz.“

	„A vaše neplacení daní jim přihrálo šikovnou záminku.“

	„Já vím. Obratem mě zažalovali a postavili před soud. První den jsem se dostavil na přelíčení a zjistil jsem, že je to prachobyčejná fraška. A tak jsem dal rodné hroudě sbohem, než mě stihli odsoudit. A taky že mě odsoudili – v nepřítomnosti. Od té doby jsem na útěku.“

	„Copak jste nemusel odevzdat pas, když vás obžalovali?“

	Howell zavrtěl hlavou. „Ti vrtáci se ani nezeptali, jestli ho mám, a já jim ho nevnucoval. Pořídil jsem si ho před pár lety kvůli výletní plavbě po Karibiku. Na útěku se mi zatraceně hodil. Odjel jsem z Alabamy do Mexika a tam jsem se prostě vypařil. Po nějakém čase jsem se usadil v Chorvatsku. Předpokládal jsem, že na drobného neplatiče daní se každý vykašle.“

	Předpokládal mylně. „Kdy vás vyhledal Paul Larks?“

	„Kontaktoval mě prostřednictvím mojí webové stránky. Ukázalo se, že historka o dluhu vůči dědicům je pravdivá. Před několika měsíci Larksovi uložili, aby se poohlédl, jestli v oficiální dokumentaci existuje nějaký doklad dluhu vůči Haymu Salomonovi. Žádost přišla od samotného prezidenta. Moc toho nenašel, jen to, že Mellon zřejmě ve dvacátých letech příslušné materiály ze spisů ministerstva financí odstranil. Pak ale v tajných spisech narazil na dokumenty o šestnáctém dodatku. Šokovaly ho. Byl to svérázný starý pán. Tak trochu podivín. Kariérní úředník, ale svého zaměstnavatele dvakrát v lásce neměl. Vytočilo ho, že se Spojené státy možná dopouštějí od roku 1913 daňového podvodu. Šel za ministrem financí a ten mu nařídil, ať zapomene, že někdy něco takového četl. To ho rozzuřilo ještě víc. Než přišel o práci, naštěstí si stačil něco z těch materiálů okopírovat. A právě tyhle kopie mi vezl.“

	„Proč vám?“

	„Našel na internetu moji knihu, přečetl si ji a oznámil mi, že zřejmě vlastní dokumenty, které dokazují, že mám pravdu. Vadilo mu, že lidé jako já byli odsouzeni a skončili v kriminále. A navztekal ho šéf, když mu poručil, ať na všechno zapomene. Vyložil mi, co našel, a opravdu se tím zaplnily některé mezery. Měl pravdu. To, co vláda provádí, je špatnost.“

	„Jak do toho zapadá Kim?“

	„Pokud jde o mě? Nijak. Myslel jsem, že je to další chlápek, kterého honí IRS. Říkal si Peter z Evropy. Párkrát jsme se spolu po internetu bavili o různých věcech – daních, hrozbě vězení a tak. Podrobnosti jsem probíral jenom s Larksem.“

	Malone usoudil, že Kim tahal za oba konce naráz. Snažil se vytáhnout, co se dá, z Howella i z Larkse najednou.

	„Larks se mi ke konci zmínil, že vede diskuse s nějakým Korejcem,“ řekl Howell. „Ale já si ty dva nikdy nespojil. A proč bych taky měl? Larks tvrdil, že se ten Korejec chce s námi sejít. Nepřipadalo v úvahu, že bych se vrátil do Států, ale podle Larkse to nebyl problém – ten chlápek prý žije v zámoří. Nabídl se, že mi zaplatí výletní plavbu, a rezervoval mi lístek. Já změnil rezervaci na Jelenino jméno. Když jsme to s Larksem probrali pořádně, shodli jsme se, že do toho nebudeme zatahovat cizince, že je to čistě naše věc. Ale potřebovali jsme se sejít osobně, a tak jsme toho výletu využili. Poslyšte, neměli bychom něco podniknout? Začít Jelenu hledat? Je v úzkých.“

	„Loď je velká a nemají kam zmizet, dokud nepřistaneme.“

	Maloneovi se v hlavě začínal rýsovat celkový obrázek, ale jeden dílek skládanky chyběl. „Ministerstvo financí sem vyslalo agentku, aby získala ty kopie zpátky. Vy jste ji v Benátkách srazil do vody. Jak jste se o ní dozvěděl?“

	„Nevěděl jsem o ní. Jen jsem si všiml, že nějaká ženská špehuje Jelenu, a tak jsem se jí zbavil. Nevěděl jsem, kdo to je.“

	„Řekněte mi, co jste mi zamlčel. A nelžete. Snažím se vyjadřovat jasně, ale vám to zřejmě hlava nebere. Jsem jediný přítel, kterého máte.“

	Na Howellovi bylo znát, že mu začíná věřit.

	„Jeden z těch dokumentů, které Larks přivezl, má mimořádný význam. Je to jediný originál mezi kopiemi. Právě ten jsem chtěl vidět. Kvůli němu Larks přijel.“

	Malone čekal.

	„Je to zmačkaný list papíru, který údajně věnoval Andrew Mellon Franklinu Rooseveltovi.“

	

		TŘICET DVA



	Úřad státního tajemníka

	Kancelář hlavního právního poradce

	Memorandum

	24. února 1913

	Ratifikace 16. dodatku

	Ústavy Spojených států amerických

	Před časem se státní tajemník obrátil na hlavního právního poradce, aby posoudil, zda prohlášení několika států o ratifikaci navrhovaného 16. dodatku ústavy mají požadovanou formu, a pokud shledá, že požadovanou formu mají, aby připravil příslušné vyhlášení, jež bude učiněno Úřadem státního tajemníka podle oddílu 205 revidovaného zákoníku.

	Před jedenácti dny kancelář hlavního právního poradce předala státnímu tajemníkovi podrobné memorandum týkající se problémů, jež se vyskytly během ratifikačního procesu 16. dodatku. Nebudu opakovat, co se v něm uvádí. Vznáším však dotaz, proč v souvislosti s jeho obsahem nebylo přikročeno k akci. Vzhledem k závažnosti právních otázek, jež vyvstaly (a kvůli nimž byl zahrnut příklad Kentucky), se zdá, že je zapotřebí něčeho více než mlčení. A přesto nyní státní tajemník namísto dalšího prošetření požaduje právní stanovisko ohledně své pravomoci prohlásit ústavní dodatek za ratifikovaný. Nejvyšší soud se konkrétně touto záležitostí nikdy přímo nezabýval, avšak v případu Field versus Clark, 143 U.S. 649 (1892), bylo vyneseno následující rozhodnutí: Od prezidenta bylo vyžadováno prostě jen naplnit usnesení Kongresu, nikoli sepsat zákon. Byl pouhým vykonavatelem vůle zákonodárného orgánu a jakožto takový měl zajistit a vyhlásit akt, jímž ona vyjádřená vůle nabyla účinnosti.

	Totéž platí pro státního tajemníka ve vztahu k vyhlášení ratifikace navrhovaného ústavního dodatku. Kongres jej pověřil, aby vyhlásil „vyjádřenou vůli“ států ohledně veškerých navrhovaných dodatků. Státní tajemník je jediným státním úředníkem, který smí tento právní krok učinit. Jakým způsobem tak učiní, je výlučně na jeho rozhodnutí. Návod však lze čerpat z dějin. U všech předchozích ústavních dodatků schválených (či zamítnutých) od roku 1787 státní tajemník pokaždé vyhlásil, že požadovaný počet států uvědomil jeho úřad o svém souhlasu či nesouhlasu. Takovéto vyhlášení nebylo nikdy zpochybněno žádným soudem.

	Kim přestal číst.

	Ležel před ním důkaz, že v roce 1913 skutečně existovaly pochybnosti ohledně platnosti 16. dodatku americké ústavy, jak se domníval Anan Wayne Howell. Ověřil si v Howellově knize, že dodatek byl prohlášen za platný 25. února 1913, den poté, co hlavní právní poradce odeslal Úřadu státního tajemníka memorandum, které teď Kim držel v ruce. Ale jak Howell v knize poznamenal, v oficiálním vyhlášení stálo pouze to, že dodatek „vstoupil v platnost“, nikoli že „byl řádně ratifikován“. Hrátky se slovíčky, ale důležité. Že by reakce státního tajemníka na obavy písemně vyjádřené hlavním právním poradcem?

	Ale proč ty obavy?

	Memorandum o podrobnostech mlčelo – místo nich odkazovalo na jiný dokument datovaný jedenáct dní předtím. Kim prolistoval zbylé stránky, ale žádnou kopii onoho staršího memoranda nenašel. Zato objevil zprávu ministra financí Henryho Morgenthaua adresovanou prezidentovi Spojených států a datovanou 26. ledna 1937. Také o ní se zmiňovala Howellova kniha.

	Tam ta zmínka působila jako další nedoložené tvrzení.

	Teď zpráva ležela před ním.

	Jednodolarová bankovka prošla na váš příkaz roku 1935 redesignem. Změněno bylo následující: Na lícové straně byla modrá číslovka 1 nahrazena šedou a zmenšena, šedé slovo JEDEN na pravé straně bylo odstraněno, znak ministerstva financí byl zmenšen a přetištěn nápisem WASHINGTON D.C. Nad znak ministerstva financí byl doplněn stylizovaný nápis JEDEN DOLAR. Rubová strana byla pozměněna tak, že na ni byla doplněna Velká pečeť Spojených států. Na vaši výslovnou žádost (jak je vidno z následující stránky) byla rubová strana pečeti umístěna vlevo, lícová strana vpravo.

	Kim otočil stránku a prohlížel si obrázek bankovky. Roosevelt si opravdu výslovně vyžádal umístění pečeti tak, jak bylo popsáno, a schválil je.

	Vrátil se zpět ke zprávě, která vysvětlovala, že:

	rubová strana Velké pečeti Spojených států, jak se objevuje na nové jednodolarovce z roku 1935, zobrazuje pustinu, které vévodí nedokončená pyramida o třinácti stupních, nad níž je oko Prozřetelnosti. V základně pyramidy jsou vyryty římské číslice MDCCLXXVI, 1776. Nad pyramidou stojí latinské heslo ANNUIT COEPTIS, což znamená „Bůh schválil námi započaté“. Spodek pečeti ovíjí půlkruhová stuha s heslem NOVUS ORDO SECLORUM „nový řád věků“, převzatým z Vergilia. Odkazuje k nové americké éře. Směrem k vnějšímu okraji bankovky se táhne šňůra třinácti perel.

	Lícové straně Velké pečeti dominuje orel bělohlavý, symbol Spojených států. Nad ním září třináct hvězd uspořádaných do šesticípé hvězdy. Orel má na prsou heraldický štít se třinácti pruhy podobnými těm na americké vlajce. Hvězdy a pruhy zastupují třináct původních států unie. Orel nese v zobáku stuhu, na níž stojí E PLURIBUS UNUM, „z mnoha jeden“. V levém pařátu svírá olivovou ratolest s třinácti lístky a třinácti olivami. Ty společně symbolizují protichůdné síly války a míru. Směrem k okraji se vine další šňůra třinácti perel.

	Posoudili jsme váš dotaz ohledně skrytého vzkazu na Velké pečeti. Nedokážeme vysvětlit fakt, že čáry narýsované mezi písmeny A M S O N na rubové straně pečeti tvoří nejen šesticípou hvězdu, ale rovněž anagram slova MASON. Velká pečeť vznikala v průběhu 13 let, počínaje rokem 1776 a konče rokem 1789. Zvažována a zamítnuta byla celá řada návrhů. Pečeť oplývá symbolikou, zvláště v opakovaném užití číslovky 13. Cílem bylo vyjádřit vlastenecké cítění a uctít nově utvořené Spojené státy americké. Nebyl nalezen žádný důkaz, že by do pečeti byly záměrně vloženy skryté vzkazy.

	K poslednímu redesignu jednodolarové bankovky došlo v období, které začíná sklonkem roku 1933 a končí závěrem roku 1934, jak jste přikázal. Podílela se na něm řada státních úředníků ministerstva financí, z nichž většina přišla na ministerstvo v době, kdy byl ministrem financí Mellon, ale nebylo zjištěno, že by on sám měl na redesign bankovky jakýkoli vliv.

	Zbylé kopie se týkaly změn vzhledu z roku 1935 – zdůvodňovaly a ospravedlňovaly jednotlivé umělecké zásahy. Zdálo se, že neobsahují nic relevantního. Poté Kim narazil na další zprávu.

	Čerstvější.

	Datovanou před pouhými devadesáti dny.

	Od Paula Larkse stávajícímu ministru financí.

	

		TŘICET TŘI



	
		ZADAR, CHORVATSKO



	Isabella sešplhala z malého letadélka na přistávací plochu. Luke Daniels už na ní stál. Sundal si sluneční brýle. Počasí se během letu přes Jadran neustále zhoršovalo. Nádherné prosluněné italské ráno smazala clona černých mraků provázená větrnými poryvy od východu a citelným ochlazením.

	Let byl krátký a neklidný. Předpokládali, že mají před Malonem hodinový náskok. Přístaviště trajektů leželo přes deset kilometrů odtud na úzkém výběžku pevniny, na němž se rozkládá centrum Zadaru. Isabella ještě nikdy v Chorvatsku nebyla; její zámořské cesty se omezovaly na střední Evropu a Anglii a vždycky souvisely s prací. Dovolenou si nevybírala. Konto volných dnů, na které měla nárok, nabobtnalo tak neúnosně, že jí šéf nařídil, ať je začne čerpat. Prozatím příkaz ignorovala.

	„Když jsme klesali na přistání, všiml jsem si, že za letištěm postávají taxíky,“ prohodil Luke. „Měla byste vědět, že Číňané a Severokorejci tady možná mají svoje agenty pověšené na Kima. Můžeme na ně narazit.“

	„Jak by věděli, že tady Kim bude?“

	Pokrčil rameny. „Třeba ho sledovali stejně jako my. Prostě buďte ve střehu.“

	„To jsem pořád.“

	„Jo, jako v Benátkách na molu.“

	„Ulevil jste si tím rýpnutím?“

	„Celkem jo. Ale podívejte se realitě do očí. Máte zkušenost s bojem proti zabijáckému komandu? To není partička boháčů, co obcházejí daně. Tihle lidé vás bez zaváhání sejmou.“

	Zpražila ho pohledem. „S pistolí zacházet umím. Dovedu se o sebe postarat.“

	Zasmál se. „Paninko, nevíte, která bije.“

	„Držte se mých pokynů a nic se nám nestane,“ řekla.

	„Mám pro vás třeskutou novinku. Fotřík rozkazy nepřijímá.“

	„Fotřík tady nevelí. Velím já.“

	„Odkdy?“

	Už se smířila s tím, že mužští hulváti jsou riziko povolání. Poslední dobou se ale s hulvátstvím setkávala i u žen. Naposledy pracovala se dvěma parťačkami a obě byly neřiditelné střely, které se mermomocí snažily vyniknout ve světě, který pokládaly za doménu mužů. A tak riskovaly. Dělaly chyby. Pojem mužský svět nesnášela. I ženy přece mohou uspět. Sama byla živoucím důkazem – vždyť ji zrovna pověřil přísně tajnou misí sám ministr financí. Stačí hrát podle pravidel, poslouchat rozkazy a dodávat výsledky. To se vyplácí každému, bez ohledu na pohlaví. O téhle misi jí pověděli všechno. Chápala, že v sázce je hodně. A věděla, co má dělat. Ten jižanský kovbojíček i s vysloužilcem, co mu říká Fotřík, ať táhnou k čertu.

	Tady velí ona.

	Během letu se jí povedlo něco málo o Danielsovi zjistit. Z Washingtonu jí poslali e-mail, že je to armádní veterán ze zvláštních jednotek, odsloužil několik turnusů na zahraničních misích a obdržel vyznamenání. Už dva roky pracuje pro Magellan Billet a má to štěstí, že je synovcem amerického prezidenta. Na jejím žebříčku úctyhodnosti rázem spadl o několik míst. Jí v profesním vzestupu nikdo nepomáhal a pohrdala všemi, kdo to ke kariéře brali zkratkou.

	„Musíme se dostat k přístavišti trajektů,“ prohlásila. „A stihnout to dřív, než se přižene bouřka.“

	Malone čekal na Howellovo vysvětlení.

	„Larks mi pověděl o zmačkaném papíru, který našel v ministerských archivech. Jakmile jsem to uslyšel, všechno mi začalo dávat smysl. Víme, že se Mellon v poslední den roku 1936 sešel s Rooseveltem. Vyplývá to z deníku Davida Finleyho – jednoho z Mellonových nejbližších spolupracovníků –, který vyšel tiskem v sedmdesátých letech. Na schůzce dohadovali vznik Národní galerie umění, ale Mellon dal Rooseveltovi taky nějaký papír a prezident ho zmuchlal a zahodil.“

	„Myslíte, že je to ten samý?“

	„Kdyby ne, byla by to neuvěřitelná shoda okolností.“

	Proti tomu se těžko dalo něco namítnout.

	„Ten papír byl popsaný náhodnými čísly. Larks si ho prohlédl a naskenovaný mi ho poslal.“

	„Takže se dá najít v Larksově e-mailové schránce nebo v počítači u něj doma?“

	Howell zavrtěl hlavou. „Byl hrozně paranoidní. Říkal, že to poslal odjinud. Blíž to neupřesnil a já se neptal. Všechny e-mailové účty mám na falešná jména. Na jeden jsem si uložil kopii. Je to nějaká šifra, ale nerozluštil jsem ji. Chtěl jsem vidět na vlastní oči originál, a tak mi ho Larks vezl. Byl mezi dokumenty, které si právě odnesl ten Korejec.“

	Malone zapochyboval o správnosti svého rozhodnutí nechat Korejce odejít. Stephanie i prezident mu dali jasný rozkaz: získat ty dokumenty zpátky stůj co stůj.

	„V té brašně je taky kopie memoranda od hlavního právního poradce. To mi Larks taky naskenoval. Je důležité, protože vysvětluje státnímu tajemníkovi, že pokud jde o vyhlášení platnosti ústavního dodatku, může do značné míry jednat podle vlastního uvážení. Odkazuje na nějaké starší memorandum. Myslím, že právě to starší je usvědčující důkaz. Je v něm rozebrán celý problém. Jenže tohle memorandum Larks v archivech nenašel.“

	Malone pochopil. „A vy myslíte, že ho Mellon odtamtud sebral.“

	„Je to klidně možné.“

	„Jak o tom všem proboha víte? Zdá se, že všechny důležité informace jsou pod přísným utajením. Jak jste si je poskládal dohromady?“

	„Nejdřív jsem se o tom dočetl na internetu. O šestnáctém dodatku je tam toho spousta. Lidé se už desítky let pokoušejí přesvědčit soudy, že daň z příjmu je nezákonná. Bylo Ohio v době ratifikace dodatku členským státem unie? Někteří lidé tvrdí, že ne. Já nesouhlasím. Bylo. Jiní se domnívají, že dodatek je neplatný proto, že výslovně neanuluje oddíly ústavy, které jsou s ním v rozporu. To je absurdní. Víc je těch, kdo prohlašují, že vyplněním daňového přiznání dochází k porušení pátého dodatku, podle něhož nikdo nesmí vypovídat sám proti sobě a nikdo nesmí být ‚zbaven majetku‘ jinak než ‚za náhradu‘. Jeden člověk argumentoval, že šestnáctý dodatek je protiústavní, protože porušuje třináctý dodatek zakazující ‚nevolnictví‘. To je sice originální, ale praštěné. Tudy cesta nevede.“

	„Jste právník?“

	„Kdepak. Právníci jsou k ničemu. Jsem jen člověk, který si k tomu tématu hodně načetl. Přečtěte si pár stovek knih na totéž téma a svitne vám, kolik toho údajní experti nevědí.“

	„Jak tedy chcete svůj boj vyhrát?“

	„Dovolte, abych vám řekl, co jsem našel v Tennessee.“

	Howell se pustil do vyprávění, jak se jeho přítel před měsícem vypravil do státního archivu v Knoxville. Vybrali si Tennessee náhodou, jako jeden z dvaačtyřiceti států, v nichž šestnáctý dodatek údajně ratifikovali. Ve svém vyhlášení z roku 1913 státní tajemník Philander Knox uvedl, že ho Tennessee schválilo 7. dubna 1911. Záznamy dokládají, že text navrhovaného dodatku byl předán tamnímu guvernérovi 13. ledna 1911. Necelé dva týdny poté, 25. ledna 1911, byl návrh rozhodnutí o ratifikaci předložen ke schválení tamnímu senátu.

	„A v tom je problém,“ vysvětloval Howell. „Tehdejší ústava státu Tennessee totiž v jednom svém odstavci výslovně uváděla, že žádný ústavní dodatek nelze ratifikovat, pokud nebyl stávající zákonodárný sbor zvolen teprve po předložení onoho dodatku. Neptejte se mě proč. Vím, že to zní praštěně. Ale takový zákon tehdy platil a bylo to uvedeno v tamní ústavě. Jenže oni ho ignorovali.“

	Objasnil Maloneovi, že Tennessee porušilo také vlastní procedurální pravidla, podle nichž zákon musel ve sněmovně projít čtením ve třech různých dnech, a teprve pokud prošel, byl předán ke zvážení senátu.

	A naopak.

	„U rozhodnutí o ratifikaci to nedodrželi. A ještě horší je, že tamní ústava tehdy zákonodárnému sboru zakazovala nově přenést na jakýkoli jiný subjekt zdaňovací pravomoc, která by se vztahovala na občany Tennessee. A zákonodárci přesto udělili Kongresu právo zdanit příjmy. Jednoznačně šlo o nové opatření. A k dovršení všeho neexistuje žádný záznam, že by státní senát Tennessee někdy o ratifikaci hlasoval. Vůbec žádný. Nikde ani čárečka. Tak jak to schválili? A jak si mohl státní tajemník Spojených států odškrtnout Tennessee ve sloupečku ‚ano‘?“

	Maloneovo právnické já hledalo nějakou kličku, nějaké stéblo, kterého by se chytil, aby ta nedopatření vysvětlil, ale kde nic, tu nic. Legislativní proces musí probíhat striktně podle zákona. Přeskočit či ignorovat jakoukoli jeho část je osudné. A u ratifikace navrhovaného ústavního dodatku? „Téměř“ by rozhodně nestačilo.

	„A uvědomte si jedno,“ pokračoval Howell. „V žádném archivu v Tennessee se nezachoval ani jeden původní dokument. Všechny zmizely. Můj přítel si ty informace poskládal z druhotných zdrojů a jen díky velmi ochotnému úředníkovi, který ví, jak je ve starých archivech dohledat.“

	„Takže se o ně nemůžete opřít.“

	Howell pokýval hlavou. „Správně. Potřebuju důkaz. Myslím, že moje propustka na svobodu je to starší memorandum – to, které Larks nedokázal najít. Než mě zažalovali, vznesl jsem k federálním úřadům přes padesát žádostí odvolávajících se na zákon o svobodném přístupu k informacím. Většinou jsem od nich dostal bezcenný šunt, ale tu a tam se užitečný střípek našel. Můj přítel od té doby navštívil hlavní města čtyř dalších států, prohledal jejich archivy a zjistil totéž. Někde původní dokumentaci vypátral, ale většinou se ztratila. Jako kdyby někdo obcházel archivy a zametal stopy. V některých knihách zápisů vidíte, kde byly vyříznuty stránky.“

	Malone si tu informaci zasadil do kontextu a nechal ji volně proplouvat myslí.

	Všechno začínalo dávat smysl.

	A jeho problém narůstal.

	* * *

	Kim si pročítal zprávu, kterou Paul Larks předal americkému ministru financí.

	Důkladně jsem prověřil veškerou dokumentaci týkající se údajného nároku na splacení dluhu dědicům Hayma Salomona. Jak se zdá, vdova po Salomonovi skutečně roku 1785 předala příslušné podklady pokladníkovi v Pensylvánii. Posléze doputovaly k tehdejšímu ministru financí Alexandru Hamiltonovi, ten však žádnou akci nepodnikl. Dokumenty odpočívaly v národních archivech až do druhé poloviny 19. století, kdy se vrátily na ministerstvo financí spolu s několika stovkami jiných spisů. V archivech ministerstva financí se však již nenacházejí, ani mezi utajovanými spisy, ani jinde. Bez účetních dokladů podepsaných příslušnými stranami nelze patřičně vyhodnotit, zda je nárok na splacení dluhu dědicům Hayma Salomona platný.

	Mezi nemnoha materiály, jež dluh vůči Salomonovi zmiňují, se však nacházely zneklidňující informace vztahující se k 16. dodatku ústavy. Zvláště důležité bylo memorandum, které hlavní právní poradce zaslal tehdejšímu státnímu tajemníkovi Philanderu Knoxovi. Výslovně se v něm uvádí, že existují obavy ohledně ratifikačního procesu. Konkrétně je zmíněn stát Kentucky. Abych ověřil věrohodnost onoho memoranda, osobně jsem odcestoval do Frankfortu a zkoumal dokumenty v kentuckých archivech. Pátrání odhalilo, že text rozhodnutí o ratifikaci, který prošel dolní komorou parlamentu (poprvé 26. ledna 1910 a poté znovu 10. února 1910), se lišil od znění projednávaného v senátu (poprvé 9. února 1910 a poté 11. února 1910). Ještě znepokojivější je, že hlasování o ratifikaci v senátu (k němuž došlo naposledy 11. února 1910) skončilo poměrem 9 hlasů pro a 22 proti. V průvodním dopisu zaslaném z Kentucky státnímu tajemníkovi však stojí, že ratifikace byla v senátu odhlasována poměrem hlasů 27 pro a 2 proti. Ač je to k nevíře, navzdory zamítnutí doputovalo potvrzení o ratifikaci ze senátu na stůl guvernéra. Ten ho vetoval (11. února 1910). Poté již zákonodárný sbor Kentucky o ratifikaci nejednal. Veto nebylo přehlasováno. Přesto se uvádí, že stát Kentucky ratifikoval 16. dodatek dne 8. února 1910. Moje návštěva ve státním archivu vynesla na světlo ještě jednu zneklidňující skutečnost. Originály mnoha dokumentů se ztratily. Knihy zápisů ze sněmovny a senátu, rozhodnutí o ratifikaci a listina o guvernérově vetu se tam již nenacházejí. Vše, co jsem se dozvěděl, pochází z neoficiálních druhotných zdrojů.

	Podle mého názoru je jasné, že stát Kentucky 16. dodatek nikdy právoplatně neratifikoval. O této skutečnosti byl roku 1913 uvědoměn státní tajemník Knox. Ten se však nijak nesnažil tuto záležitost prošetřit. Zřejmě ignoroval též předchozí memorandum hlavního právního poradce, které obsahovalo ještě vážnější obavy. Dotyčné memorandum, jež mělo být datováno dnem 13. února 1913, se v našich archivech nepodařilo dohledat. Doporučuji, aby celá tato záležitost byla beze zbytku a důkladně prošetřena.

	Kim vzhlédl k Haně. „Jak to tak vypadá, moje milá, máme kus toho, pro co jsme si přišli.“

	Vyhledal jediný originál mezi všemi těmi kopiemi.

	Jednu pomačkanou stránku.

	Než v něm Larks vytušil potenciální ohrožení, zmínil se mu během jejich rozhovorů o zmuchlaném papíru s čísly – jakési šifře, kterou podle Anana Waynea Howella předal Andrew Mellon americkému prezidentu Rooseveltovi. Je to tenhleten? Je to klíč ke všemu? Tak ho prý – jak tvrdil Larks – popsal Howell. Co jiného by to bylo?

	„Promyslela jsi, jak se z téhle lodi dostaneme?“ zeptal se Hany.

	Přikývla.

	A vysvětlila mu to.

	Žena jménem Jelena ležela na lůžku, stále napůl omámená drogou, kterou jí Hana podala.

	Kim si ale přivezl i stimulanty.

	„Prober ji natolik, abychom ji mohli odvést,“ poručil. „Vezmeme ji s sebou. Může se nám hodit.“

	

		TŘICET ČTYŘI



	Malone si v duchu odškrtával možnosti a rozhodoval se, jaký postup zvolit. Představoval si Kima uvelebeného v jedné z mnoha kajut na trajektu. Najít tu správnou nebude těžké. Sto eur některému stevardovi to zařídí. Pochyboval sice, že si Kim najal kabinu pod vlastním jménem, ale kolik Korejců ve věku mezi padesáti a šedesáti může být na palubě? Někdo ho určitě zahlédl nebo mu pomáhal se zavazadly. A on toho někoho najde. A kdyby ne, prostě si na Kima počíhá na můstku.

	„Larks zabředl do potíží,“ vykládal Howell. „To memorandum z roku 1913, ze kterého se státní tajemník dozvěděl o obavách hlavního právního poradce, zní přesvědčivě. Zmiňuje se konkrétně o Kentucky. Larks tam zajel a zjistil podobné problémy jako můj přítel v Tennessee. Navíc našel i postrádané originály. Když to ohlásil, nařídili mu, aby zapomněl všechno, co viděl a slyšel. Jenže starý pán se jen tak nedal. Nakonec ho donutili podepsat dohodu o mlčenlivosti a odejít do důchodu. Neměl na vybranou, jinak by přišel o penzi.“

	„Ale přesto vám všechno řekl.“

	Howell přikývl. „A vezl mi důkaz, abych mohl něco podniknout.“

	Hukot motorů utichl a loď zpomalila. Za okénkem už bylo vidět Chorvatsko, jen o několik kilometrů dál. Blížili se k cíli cesty.

	„Brzy přistaneme,“ řekl Malone.

	„Co máte v plánu?“

	Dobrá otázka. Dlužil Howellovi ujištění. „Jestli mluvíte pravdu, postarám se, aby neskončila u ledu.“

	„To mě má uklidnit?“

	Malone zvažoval, jestli se mu zmínit o prezidentské milosti, ale rozhodl se ještě chvíli si tu dobrou zprávu nechat pro sebe.

	Vtom se rozječely poplašné sirény.

	Jídelnou se šířilo ustarané mumlání.

	Po celé lodi zaburácel drsný křik z reproduktorů.

	„Fuoco. Fuoco.“

	Oheň.

	* * *

	Kim šel napřed, Hana za ním pomáhala omámené ženě, která se sotva držela na nohou. Rozhodli se ponechat zavazadla plamenům. Na osobních věcech jim nezáleželo. Záleželo na tom, aby se dostali z trajektu dřív, než přistane – a s černou brašnou, kterou Kim nesl v náručí spolu s taškou, do níž si hodil laptop a pár nezbytností.

	Hana prozkoumala trajekt ještě v Benátkách, hned jak nastoupili, a připravila se na možnost, že bude nutné honem z něj zmizet. Před odchodem z kabiny zapálili povlečení, ručníky, nábytek a svoje rezervní šatstvo. Plameny rychle sílily. Kim oceňoval Haninu vynalézavost. Vymyslela dokonalou metodu odvedení pozornosti.

	Došli o dvě paluby výš, kde na lodních jeřábech visely záchranné čluny. Pět metrů dlouhé, kryté, pevné a odolné, natřené zářivě oranžovou a bílou barvou. Spouštěly se pomocí navijáků. Jejich ovládání se nacházelo na palubě a bylo snadno přístupné.

	Lodí se rozhoukaly alarmy.

	Kim se zadíval k pobřeží. Schylovalo se k bouři. Z hustých mraků se snášely první dešťové kapky a východní vítr, studený a ostrý jako břitva, napěnil hřebeny vln. Nacházeli se několik kilometrů na západ od Zadaru, těsně za pásem ostrůvků, které chrání přístav před otevřeným mořem. Popošel k jednomu ovládacímu panelu, na kterém blikaly kontrolky aktivované alarmem. Byly popsané italsky a anglicky. Kolem chvátali lidé, ale nikdo z nich se nezastavil. Kim pohnul páčkou označenou jako NÁSTUP. Jeřáb se pootočil a navijáky spustily člun na úroveň paluby. Hana s ženou nastoupila a zavedla ji do krytého prostoru. Kim přelezl za nimi. Uhodl, že v kryté kabině člunu bude řídicí panel, který umožní spustit člun na vodu – a taky že ano, byl téměř shodný s tím venku.

	Trajekt už skoro zastavil.

	Kim aktivoval tlačítko SPUSTIT a člun rychle klesal.

	Jakmile se kýl dotkl rozbouřené hladiny, pohnul páčkou UVOLNIT a osvobodil je od trajektu.

	Hana položila ženu na jednu nablýskanou lavici s opěradlem. Vnitřek kabiny byl prostorný, vešlo by se tam dobrých dvacet lidí, možná i víc. Kim přihlížel, jak Hana nahazuje motor. Přidala plyn a chopila se volantu.

	Vyrazili.

	* * *

	Malone vyskočil a mávl na Howella, ať běží za ním. Poplach se nespustil náhodou. Trajekt se otřásal, jak lodní šrouby měnily rytmus. Jídelnou se rozléhaly povely posádky, která žádala cestující, ať zachovají klid. Malone spěchal ven. Chytil námořníka ženoucího se kolem a zeptal se ho: „Co se děje?“

	„Dole hoří.“

	„Jelena,“ vyhrkl Howell.

	Malone myslel na totéž. Požár s ní pravděpodobně souvisí. Vtom ho upoutalo dění na zádi. Navijáky tam spouštěly na vodu jeden ze záchranných člunů. Zatím ale nepadl pokyn opustit loď. Rozběhl se tam a dorazil právě v okamžiku, kdy člun odrazil od boku trajektu a s burácejícím motorem odjížděl pryč. V otevřených bočních dvířkách kabiny se mihla tvář – jen na okamžik, protože vzápětí se vynořila ruka a zevnitř dvířka přibouchla.

	Kim Jong-čin.

	„A to jste mě přesvědčoval, že nemá jak utéct,“ rozhořčil se Howell.

	„Spletl jsem se.“

	Malone pohlédl na zbylé záchranné čluny. Proč ne? Jednou už to vyšlo.

	Howell jako by mu četl myšlenky. „Bez Jeleny nikam nejdu. Neopustím ji.“

	Malone neměl na dohadování náladu. „Půjdete buď po dobrém, nebo po zlém.“

	A myslel to vážně. Kdyby to jinak nešlo, klidně by toho chlapa praštil po hlavě a naložil ho do člunu v bezvědomí. Howell zřejmě vycítil, že nemá na vybranou, a tak přikývl.

	Malone ho postrkoval před sebou k ovládacímu panelu dalšího člunu. Od přídi se valila oblaka kouře. Cestující zpanikaření tím výjevem pobíhali sem a tam. Opodál se objevil námořník v uniformě a hulákal na něj, ať jde od toho panelu. Malone ho ignoroval, spustil člun na úroveň paluby a mávl na Howella, ať naskočí. Námořník se prodral zástupem, zahákoval Malonea předloktím za krk a strhl ho zpátky.

	Malone na tohle neměl čas, a tak ho nabral loktem do žeber.

	Jednou. Podruhé.

	Tlak na krku povolil.

	Malone se otočil a ranou pěstí do brady složil námořníka na palubu. Několik pasažérů se seběhlo ležícímu na pomoc. Malone toho využil, naskočil do člunu a zamkl se v kabině zevnitř. Vrhl se k ovládacímu panelu a stiskl tlačítko SPUSTIT.

	Rychle se snesli na hladinu a usadili se v dorážejících vlnách.

	Uvolnil lana navijáku a nastartoval motory.

	Isabella vystoupila z taxíku, zatímco Luke Daniels platil řidiči. Zvládli tu krátkou jízdu ucpanými ulicemi za slabých dvacet minut. Zavazadla včetně Maloneovy tašky nechali v úložných skříňkách na letišti. Postarají se o ně později. Teď jim ležel na srdci hlavně trajekt.

	Zadar na ni působil jako město kontrastů. Moderní předměstí s průmyslovými a obchodními zónami, staré město plné kostelů, památníků a starořímských ruin. Historické centrum, chumel nízkých domků s červenými střechami a mohutných kamenných zdí, se rozkládá na obdélníkovém poloostrově přes tři kilometry dlouhém a půldruhého kilometru širokém. S pevninou ho spojuje silnice. Když klesali na přistání, Isabella si všimla, že přístav chrání před otevřeným mořem skupinky ostrovů situovaných podél pobřeží, do něhož se zařezávají hluboké zátoky. Stála s Danielsem před starobylým opevněním na samé špičce poloostrova, kde přistávaly lodě. Bouře, které se obávala, už dorazila a zahalila je studeným šedavým příšeřím. Holé větve nedalekých stromů se zmítaly v prudkém větru. Venku v zálivu, o pár kilometrů dál, spatřila trajekt a uslyšela vytí sirén.

	„To je alarm,“ strnul Daniels.

	Z přední části lodi stoupal dým a vítr ho rychle rozfoukával. Stalo se tam něco zlého. Zpozorovali, jak se z lodi spustil na hladinu záchranný člun a uhání pryč.

	„Sázím dvě ku jedné, že vím, kdo na tom člunu je,“ řekl Daniels.

	„Jak to myslíte?“

	„Vsadil bych se, že Kim bere roha. Potřebuje se odtamtud za každou cenu zdekovat před přistáním.“

	„Jak se mu povedlo ukrást člun? To by mělo být vyloučeno.“

	„Jste vážně tak naivní? Nebo tak hloupá? V krizové situaci bojuje každý sám za sebe. Děláte, co musíte.“

	„Takhle se nechovám. Nikdy jsem nemusela. A nikdy nebudu.“

	Znechuceně nad ní potřásl hlavou.

	Na vodu se spustil další člun.

	„A vím, kdo šlohnul tenhleten,“ řekl Daniels.

	Vytáhl mobil a vyťukal číslo.

	Po zálivu se proháněly závoje mlžného deště rozvířené větrem. Chlad štípal Isabellu do tváří. Měli by se jít někam schovat, ale Luke Daniels se nehýbal z místa, pozornost upřenou na dva oranžové čluny vzdalující se od trajektu a směřující na sever, pryč od města. Když se mu v telefonu ozval volaný účastník, zapnul hlasitý odposlech, takže rozhovor slyšela.

	„Fotříku, jsi to ty v jednom z těch člunů?“

	„Jsem. V tom před námi je Kim.“

	„Jsme na břehu,“ řekl Daniels. „V přístavu. Mám tu s sebou Wonder Woman.“

	Isabellu podráždil jeho pohrdavý tón i ta urážlivá přezdívka, kterou ji – jak dobře věděla – častují spolupracovníci na ministerstvu financí.

	„Kim má ty dokumenty,“ oznámil Malone. „Nesmíme ho nechat s nimi utéct. Je mezi nimi jeden originál, který musíme dostat zpátky.“

	Isabella pochopila, jak důležitou věc se Malone mezitím dozvěděl. Dodržovat utajení bude čím dál obtížnější.

	„Možná ho nedoženu,“ upozornil Malone. „Tyhle kocábky nejsou stavěné na rychlost. Udržíš s ním tempo ze břehu?“

	Daniels sjel pohledem od roztančených vln k zubaté linii pobřeží, táhnoucí se na sever k budovám a shlukům pinií. Asi o tři kilometry dál spatřil krytou loděnici.

	Isabella ji zahlédla také.

	Podél pobřeží, kam oko dohlédlo, ubíhala silnice. Od vody ji dělily písčité pláže.

	„Jasně, Fotříku. Budeme vás doprovázet.“

	

		TŘICET PĚT



	
		VIRGINIE



	Stephanie odvážela prezidenta autem od domu Eda Tiptona. Vyhověli Tiptonově prosbě, všude pozhasínali a zavřeli za sebou vchodové dveře. Danny si od Stephanie půjčil dvacetidolarovku a zastrčil ji Tiptonovi pod telefon, aby mu vynahradil hovory do zámoří. Stephanii blesklo hlavou, že je to zvláštní, ale pro Dannyho typické. Nerad komukoli dlužil.

	Seděl na zadním sedadle, vedle sebe dřevěnou bednu, kterou našli v kumbále v předsíni. Rozsvítil si v autě stropní osvětlení a probíral se jejím obsahem. Kvůli té záři neviděla pořádně do zpětného zrcátka, ale radši po něm nechtěla, aby zhasl. V patách se jim drželo auto s dvěma agenty Tajné služby. Za necelou hodinu začne svítat. Kupodivu se necítila unavená, i když by nebylo divu. Práh únavy překročila už dávno a dospěla do bodu, kdy tělo začne jet na autopilota a touhu po spánku pošle k čertu.

	„Ta bedna je plná starých knih,“ konstatoval Danny. „Většinou o Georgi Masonovi. A kromě nich je v ní tohle.“

	Natáhl ruku mezi sedadly dopředu a ukázal jí tenkou vázanou knížku. Zdanění – věc lidu. Napsal Andrew W. Mellon.

	„Netušila jsem, že psal knihy,“ podivila se Stephanie.

	Kniha zmizela zpátky vzadu. „Vím o ní kdeco. Edwin mi včera udělal přednášku.“

	„Vy dva jste si pořádně mákli. Neměli byste náhodou řídit zemi?“

	Rozesmál se. „Ta se řídí sama. Zvlášť když ji vede chromá kachna. Co dělám, už nikoho nezajímá.“

	Nevěřila mu ani náhodou. „Hlavně když chcete, aby je to nezajímalo.“

	„V tiráži stojí, že tuhle knížku vydalo nakladatelství MacMillan Company v roce 1914. Edwin tvrdí, že ve skutečnosti ji za Mellona napsal jeho blízký spolupracovník David Finley, ale všechno, co se tam píše, je typický Mellon.“

	Slyšela ho, jak knihou listuje.

	Pak začal předčítat nahlas.

	Problém vlády je, jak stanovit sazby, které maximálně zvýší příjmy ministerstva financí a přitom nedopadnou příliš tvrdě na poplatníky a firmy. Zdravá daňová politika musí zohlednit tři faktory. Musí produkovat dostatečné příjmy pro vládu, musí co nejvíce snižovat daňové zatížení těch, kdo jsou nejzranitelnější, a musí odstraňovat vlivy, které by brzdily trvalý rozvoj průmyslu a podnikání, na němž podle nedávné analýzy tolik závisí naše prosperita. A dále, permanentní daňový systém by neměl vznikat na rok na dva a neměl by se ohlížet na dopad na určitou skupinu poplatníků, ale měl by být vypracován s přihlédnutím k dlouhodobým podmínkám a celkovému dopadu na prosperitu země.

	Toto jsou zásady, na nichž je založena daňová politika ministerstva financí. Jakákoli daňová reforma, která tyto základní principy ignoruje, je pouhou improvizací a musí být posléze nahrazena systémem založeným spíše na ekonomických než na politických úvahách.

	Neexistuje důvod, proč by se k otázce zdanění nemělo přistupovat nestranicky, z ryze ekonomického hlediska. Daňová reforma by neměla připomínat fotbalové utkání stranických a třídních politik, ale měli by ji připravovat lidé, kteří toto téma důkladně nastudovali a doporučí směr, jenž z dlouhodobého hlediska nejvíce prospěje zájmům vlasti.

	Nikdy jsem nespatřoval ve zdanění prostředek odměňování jedné třídy daňových poplatníků či trestání jiné. Pokud takový náhled někdy získá v naší veřejné politice hlavní slovo, odumře tradice svobody, spravedlnosti a rovných příležitostí, která je nejcharakterističtějším prvkem naší americké civilizace, a nahradí ji třídně orientovaná legislativa se vším průvodním zlem. Ten, kdo pěstuje předsudky a třídní nenávist, dělá Americe špatnou službu. Snahou prosadit či zamítnout legislativu pomocí toho, že postaví jednu skupinu daňových poplatníků proti druhé, prokazuje naprosté nepochopení zásady rovnosti, na níž tato země vznikla.

	„Je nabíledni, jak se Mellon a Roosevelt museli hádat,“ řekl Danny. „Roosevelt uhájil čtyři prezidentská období jen díky třídnímu boji. Vytahoval tu kartu, kdykoli se mu naskytla příležitost. Bylo to od něj mazané. Chudých je mnohem víc než bohatých a o vítězství ve volbách rozhodují počty hlasů.“

	Stephanie viděla, že ho něco trápí.

	Vypadal ustaraně celou noc.

	„Mellon měl pravdu,“ řekl. „Zvýšením daňových sazeb příjmy nenarostou. Ve skutečnosti to bývá přesně naopak. Bohatí si najdou cestičku, jak legálně ulít peníze a vyšším daním se vyhnout. A kdo by jim to zazlíval? Kdykoli daně naopak snížíme, příjmy vzrostou. Harding, Coolidge, Hoover, Kennedy, Reagan, Bush – ti všichni to pochopili.“

	„V čem je problém?“ zeptala se konečně.

	„Můj ministr financí mi lhal. Edwin zjistil, že Larks zřejmě se všemi těmi kopiemi ukradl i jeden originál. Joe Levy se o tom ani slůvkem nezmínil. Vsadím boty, že Morgenthau ten zmuchlaný papírek od Marka Tiptona – ten, který dal Mellon Rooseveltovi – zařadil do tajných spisů. A Larks ho z ministerstva financí odnesl.“

	„A teď se ten papír volně toulá světem a může padnout do rukou lidem, kterým se třeba povede rozluštit šifru. Zeptejte se ministra, jestli vám lhal. Je váš zaměstnanec. Jestli tu krádež zatajil, vyhoďte ho.“

	Danny zhasl vnitřní osvětlení auta. „A v tom je zakopaný pes. Nevěřím, že by mi chtěl uškodit. Mám dojem, že se mě naopak snaží chránit.“

	„Před čím?“

	Dojela k nájezdu na mezistátní dálnici, najela na ni a zrychlila. Dvojice reflektorů se jich dál držela v těsném závěsu.

	„Před tím zmuchlaným papírem,“ řekl Danny.

	Stephanie ho chápala.

	„Nevyrazím přece chlapa za to, že jde dobrovolně s kůží na trh. Musíte si tu Howellovu knihu přečíst celou.“

	Ale Stephanie už během listování jejími stránkami v soudní budově viděla dost, aby pochopila podstatu. „Je fanaticky posedlý daní z příjmu. Zdá se, že má velký problém s šestnáctým dodatkem.“

	„Jde o tohle,“ řekl Danny tiše a odtažitě. „Náš národní dluh je šestnáct biliónů dolarů. Jen úroky činí dvě stě miliard ročně. Onehdy jsem objevil webovou stránku s počitadlem, kde je vidět, jak ten dluh po vteřinách naskakuje. Seděl jsem před monitorem a zíral. Milión dolarů každou minutou. Umíte si to představit? Bere to dech.“

	„Jen jste seděl a zíral?“

	Zasmál se. „Má to hypnotický účinek.“

	Neubránila se úsměvu. Občas se choval jako velké dítě.

	„Devadesát procent příjmů, z nichž se ten dluh splácí, pochází z jediného zdroje,“ řekl.

	Věděla, ze kterého. Z daně z příjmu.

	„Umíte si představit, že by ta daň byla nezákonná?“ Luskl prsty. „Už žádných devadesát procent. Rázem by byly fuč. Jako mávnutím proutku.“

	Chápala důsledky, ale stejně řekla: „Nedá se ten dodatek předělat?“

	„Myslíte to vážně? Kongres by musel přijmout nový a ten by následně muselo ratifikovat třicet osm států. To by zabralo spoustu času, během něhož by dluh dál rostl tempem milión dolarů za minutu. A mimochodem, na pokrytí rozpočtového schodku by nám nikdo nepůjčil ani floka, protože náš kredit by nestál za fajfku tabáku. I kdyby nová daň z příjmu prošla, nikdy bychom tu ztrátu nedohnali. Nakumulované bilióny dluhu by znamenaly bankrot. A nejen to. Co kdyby se prokázalo, že jsme o nezákonnosti šestnáctého dodatku celou dobu věděli, a přesto ho prohlašovali za platný a vybírali daň? To by byl podvod. Museli bychom vrátit všechny ty bilióny ukradené lidem.“

	„To už zacházíte trochu daleko, ne?“

	„Ani nemyslím. Mám zlé tušení, Stephanie, a tomu jsem se naučil věřit. Pořád musím myslet na ty Číňany a Severokorejce. A na Kima. Po čem jde? Pak si vzpomenu, že naším věřitelem číslo jedna je Čína. Dlužíme jí 1,2 biliónu a i tenhle dluh roste každou minutou. Hádejte, co by se asi tak stalo, kdybychom ztratili schopnost splácet své závazky.“

	Stephanii to bylo jasné. Čínská ekonomika by se zhroutila. „Myslíte, že Kim shání munici, aby naši daň z příjmu odstřelil?“

	„Slyšela jste velvyslance. Kim na rozdíl od Drahého vůdce není Číně nijak zavázaný. Klidně ji potopí. Ambasador se klepal strachy. Viděl jsem mu to na očích a slyšel na hlase. Snažil se obavy skrývat, ale bál se.“

	Stephanie jeho úzkost taky vnímala, vyčetla ji z některých útržků konverzace a z váhání v okamžicích, kdy by váhat neměl.

	Ujížděli po dálnici na sever. Začátek ranní špičky se ještě nedostavil. Nebe jim nad hlavou bledlo z černé do lososova. Na východě pod šedou zónou soumraku prorazil zářivý okraj vycházejícího slunce.

	„Naše špinavé prádlo pořádně smrdí,“ zamumlal Danny. „A díky Paulu Larksovi je asi načase trochu ho provětrat. Víte, že mě něco trápí. Poznal jsem vám to na očích už na ministerstvu. Je to tahle záležitost. Naše Achillova pata.“

	Chvíli jeli mlčky, oba zabraní do myšlenek.

	„Nesmíme dopustit, aby k tomu došlo,“ řekl konečně Danny.

	„Až vás vysadím v Bílém domě, zkontroluju Luka a Cottona.“

	„Udělejte to. Potřebuju vědět, co za mořem zjistili.“

	Před nimi se vynořila světla Kapitolu. Za pár minut budou u Bílého domu.

	„Ještě než tam dojedeme,“ ozval se ze zadního sedadla Danny, „měla byste vědět pár dalších věcí. Věcí, které jsem vám před Harriett vykládat nemohl.“

	

		TŘICET ŠEST



	
		CHORVATSKO



	Isabella utíkala deštěm za Lukem Danielsem. Dláždění se vlhce lesklo. Přemítala, jak myslel svoje slova adresovaná Maloneovi. Budeme vás doprovázet. Odpověď na tu otázku dostala, když Daniels mávl na projíždějící taxík. Jakmile jim auto zastavilo, rozrazil dvířka, vytáhl řidiče za límec ven a mrštil jím na mokrou vozovku.

	Pokynul jí, ať nastoupí.

	Zaváhala.

	„Fajn, tak si tu zůstaňte. Aspoň mě nebudete otravovat,“ zařval.

	Sakra. Nezbylo jí než jít. A tak doběhla ke dveřím spolujezdce, otevřela si a vklouzla do vozu. Daniels skočil za volant, zařadil rychlost a odsvištěli, až se jim od kol rozstříkla dešťová voda.

	„Nikdy dřív jste auto neukradla?“ zeptal se.

	„To teda ne.“

	Zavrtěl nad ní hlavou. „Vítejte v mém světě.“

	„Uvědomujete si doufám, že ten taxikář zavolá na policii,“ řekla.

	„Než nás najdou, budeme při troše štěstí dávno v prachu.“

	Řítil se mezi vnější stranou městských hradeb a přístavní hrází k silnici spojující poloostrov s pevninou a mířil – jak aspoň odhadovala – k silnici táhnoucí se podél pobřeží na sever, kam pluli na člunech Kim a Malone. Hráli si na honěnou, ale Luke se na ně dotahoval, zběsile předjížděl a hnal se přes křižovatky bez ohledu na dopravní předpisy.

	Nepřehlédl by je ani slepý.

	Klaksony troubily a brzdy kvílely.

	„Vidím, že tohle neděláte poprvé,“ utrousila Isabella. Zatínala prsty do sedadla a snažila se zachovat navenek klid.

	Daniels strhl volant doleva. Odbočili na sever podél zálivu. „Jakous takous praxi mám.“

	Taxík byl špinavá otlučená audina. Vnitřek páchl nikotinem. Isabella maličko stáhla okénko, aby dovnitř proudil čerstvý vzduch.

	„Nespouštějte oči ze zálivu,“ přikázal Daniels.

	Na střechu bubnoval liják, po předním skle crčely provazce vody. Isabella přes kmitající se stěrače spatřila trajekt. Dva oranžové záchranné čluny nebyly nikde v dohledu, ale za loděnicí, kterou prve zahlédli, jim výhled clonil výběžek pevniny. Pořádně na moře uvidí teprve za ním.

	Daniels si to zřejmě také uvědomil.

	Šlápl na plyn.

	Kim stál vedle Hany.

	Vedla člun pryč od trajektu, obloukem k pobřeží. Lilo jako z konve, což bylo dobře i špatně zároveň. Bouře je dokonale kryla, ale rozdivočelé moře se v zálivu přímo vařilo. Jejich rukojmí stále nehybně spočívalo na lavičce. Černou brašnu měl Kim přehozenou přes rameno, tašku s ostatními věcmi u nohou. Potřebovali najít vhodné místo, kde přirazí ke břehu, aby tam pokud možno nebyli lidé. Na pobřeží si seženou taxík nebo se nějak jinak dopraví na letiště nebo na nádraží.

	Záchranný člun prorážel vlny vytrvale, ale dost pomalu. Stěrače na předním skle skoro nestíhaly odhrnovat déšť. Kim došel k okénku na levoboku a spatřil siluetu jednoho z mnoha ostrovů chránících záliv. Na pravoboku bylo vidět pobřeží hustě poseté domky a stromovím. Zadním okénkem zahlédl další záchranný člun ženoucí se jejich směrem.

	Ten Američan.

	Kdo jiný?

	* * *

	Malone na rozbouřeném moři vytrvale udržoval směr. Záchranný člun mu připadal spíš jako korkový špunt s motorem. Zkonstruovali ho tak, aby se nepřevrátil, ale to neznamenalo, že je stabilní. Od motorů se vyžadovala hlavně výdrž; rychlost obětovali na oltář schopnosti urazit dlouhou vzdálenost. On i Kim měli stejný únikový prostředek, takže jestli Kimův člun nezpomalí, nemá šanci zkrátit jedenapůlkilometrovou mezeru, která je dělí. Může nanejvýš udržovat tempo a k tomu byl skálopevně odhodlán. Jen doufal, že až se Kim vylodí, bude Luke u toho.

	Námořnický smysl pro rovnováhu se mu hned vrátil a mořskou nemocí nikdy netrpěl. Zato Howell byl suchozemská krysa. Houpání nahoru a dolů a kymácení ze strany na stranu si vybralo svou daň.

	„Vystrčte hlavu ven,“ radil mu Malone. „Zhluboka dýchejte a přitom sledujte Kima.“

	Když Howell otevřel dvířka, vytí větru zesílilo. Dovnitř vlétla sprška deště.

	Malone se ve zdejší topografii nevyznal, věděl jen, že plují na sever zálivem, který je ze dvou stran chráněn pevninou. Normálně by tu byla klidná průzračná voda.

	Dnes ale ne.

	Slyšel, jak Howell zvrací, div si nevyzvrátí žaludek.

	Hnal se s člunem na plný plyn, jak nejrychleji mohl, i když to žádná závratná rychlost nebyla.

	Aspoň že plují správným směrem.

	* * *

	Kim se vrátil k Haně a rozhodl se.

	„Potřebujeme zpomalit ten člun, co nás pronásleduje,“ řekl. „Je v něm skoro určitě pan Malone, ale i kdyby ne, musíme dotyčného něčím zaměstnat. Naštěstí máme po ruce vhodný prostředek.“

	Spočinul pohledem na ženě balancující na hraně bezvědomí.

	„Je čas se jí zbavit,“ prohlásil.

	Otevřel postranní dvířka, zvedl omámenou ženu z lavičky a pomohl jí ven z kabiny. Pochyboval, že v tomhle stavu dokáže plavat – droga jí příliš utlumila svaly i nervy.

	Ale jestli se bude topit, odvede pozornost ještě líp.

	Hodil ji hlavou napřed do moře.

	* * *

	Malone spatřil, jak přes bok prvního člunu přepadlo lidské tělo. „Viděl jste to?“ křikl na Howella.

	„Někdo spadl do vody, a oni nehnuli ani prstem.“

	Malone upřímně doufal, že si Howell nedá dvě a dvě dohromady.

	Jenže marně.

	„Je to Jelena, Malone! Je to ona. Mizí ve vlnách.“

	Malone si uvědomil, že ho Kim postavil před volbu, která ve skutečnosti žádnou volbou není. Stočil příď doleva.

	„Víc,“ křikl Howell. „Unáší ji proud.“

	„Pojďte sem,“ zavolal na něj Malone.

	Howell k němu přiběhl.

	„Přeberte řízení. Snažte se u ní držet co nejblíž.“

	Vyběhl ven.

	A skočil do vody.

	Kim kontroloval situaci vzadu a viděl muže, který se vrhl do vln. Druhý člun změnil směr a pomalu zastavil.

	„To je snad zaměstná na dost dlouho, abychom se dostali na břeh,“ prohodil.

	Krajina po jejich pravé ruce se srovnala, domů ubylo a naopak přibyly pinie a opuštěné pláže. O kousek dál plochý pás pevniny končil zalesněným výběžkem, za nímž bylo vidět moře a další kus chorvatského pobřeží.

	„Tamhle. Vyhni se tomu holému úseku a za poloostrovem zamiř ke břehu.“

	Isabella pozorovala oba čluny ženoucí se jeden za druhým ve vodách zálivu. Pak zahlédla, jak z toho prvního něco šplouchlo do vody. Nějaký člověk. Druhé plavidlo zpomalilo a kdosi se z něj vrhl do rozbouřeného moře. První člun se hnal bez zaváhání dál. Isabella s Danielsem už objeli všechny překážky a naskýtal se jim výhled na celý záliv. První člun bafal kolem dalšího výběžku k pobřeží.

	„Doženeme ho,“ poznamenal Daniels. „Jede směrem k nám.“

	Ještě pořád ujížděli na plný plyn. Silnice v protisměru zela prázdnotou. Za předním sklem i bočními okénky se převaloval mlžný opar, odmrazovač skel vydával víc hluku než tepla. Dění na vodě Isabella viděla jen chvílemi, když se chuchvalce mlhy rozptýlily. Vtom zavadila pohledem o cosi dalšího. Blikající červená světla. A zaslechla kvílení sirény. Prudce se ohlédla a spatřila těsně za nimi policejní vůz.

	„Nemáme na ně čas,“ prohlásil Daniels.

	„Možná budou jiného názoru.“

	„To by mě nejdřív museli chytit.“

	Přidal, až to s nimi škublo. A vtom před sebou zahlédli další majáčky a auta blokující silnici. Napočítala jich šest. Tím se vysvětlovalo, proč v protisměru nic nejelo. Zátaras byl o necelé dva kilometry dál a rychle se k němu blížili. Policisté v uniformách už čekali, někteří s namířenými pistolemi.

	„Chcete do nich nabourat?“ zeptala se.

	Osm set metrů.

	Čekala, co Daniels vymyslí.

	Čtyři sta metrů.

	Náhle se po předním skle rozeběhla pavučina z tisíce třpytivých, opalizujících vláken. Někdo po nich vystřelil a teď už dopředu neviděli. Daniels zřejmě pochopil marnost svojí snahy. Sundal nohu z plynu, dupl na brzdu a strhl volant ostře doprava. Zadek auta sebou smýkl napříč přes vozovku. Klouzali ještě sto metrů po mokrém asfaltu, než konečně zastavili. Kvílení brzd ustalo.

	Zavládl klid.

	Do ticha se ozývalo jen bubnování deště na střechu.

	Policisté jejich vůz obklíčili a hulákali na ně v jazyce, kterému nerozuměla.

	Ale ani nemusela.

	„Tohle nevypadá dobře,“ zamumlal Daniels.

	Projednou s ním souhlasila.
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	Stephanie vysadila Dannyho u Bílého domu a odjela k hotelu Mandarin Oriental, kde se ubytovávala při každém pobytu v hlavním městě. Zavazadlo jí do hotelu dopravil zaměstnanec ministerstva spravedlnosti, který na ni čekal u letadla, když před několika hodinami přiletěla z Atlanty. Naštěstí měli volný pokoj, a když otevřela dveře, její věci už na ni čekaly. Poslíček odnesl nahoru i dřevěnou bednu s knihami. Postavil ji na zem a Stephanie mu podstrčila pětidolarovku jako dýško.

	Lákala ji vidina horké sprchy a něčeho k snědku. A tak se umyla a vyjela do osmého patra do klubu Tai Pan, kde se podávala snídaně. Potřebovala zjistit, co se děje v Benátkách. Už celé hodiny nedorazilo žádné hlášení. Podle toho posledního letěl Luke Daniels do Chorvatska s agentkou ministerstva spravedlnosti a Cotton tam plul na trajektu s ostatními aktéry i tou brašnou plnou dokumentů. Možná si dávají oddech a mají všechno pod kontrolou. Ale naučila se nespoléhat na štěstí. Je lepší starat se sám.

	Devět z jejích dvanácti agentů momentálně plnilo mise různě po světě. Operativní dohled nad osmi z nich předala svému zástupci. Luka Danielse si ponechala. Cotton pracoval nezávisle, toho času jako jediný externista. Tu a tam je využívali, ale málokdy. Upřednostňovala lidi, kteří jí plně podléhali. Cotton představoval výjimku, i když to s ním občas mívala těžké. Byl ale nejlepší agent, jaký pro ni kdy pracoval, přestože by mu to ani za nic nepřiznala. Vlastně ani nemusela. Věděl to.

	Danny ji nabádal, ať si přečte Howellovu knihu, a dožadoval se podrobného hlášení, hned jak dorazí novinky ze zámoří. A tak si krátila čas podle jeho doporučení a stáhla si z internetu Hrozbu patriotů. Než opustila Howellovu domovskou stránku, přečetla si čtyřicet tři recenzí. Čtenáři knihu hodnotili v průměru čtyřmi hvězdičkami. Většinou se jim líbilo, že předkládá neotřelé názory, ale výchozí idea jim připadala přitažená za vlasy. Několik lidí bylo přímo u vytržení, ale ti vypadali na zapřisáhlé anarchisty. A skoro všem se zajídalo placení daně z příjmu.

	A komu taky ne?

	Rozhodla se zůstat ještě chvíli v snídaňovém klubu a číst. V úvodu knihy Howell upozorňoval, že není právník, ale dodal, že studiem federální daně z příjmu strávil několik let. Vybízel čtenáře, aby s jeho tvrzeními polemizovali a sami si ověřili jeho závěry. Diskuse je zdravá, psal v jednom místě.

	To opravdu je.

	Stephanie si prohlédla obsah a rozhodla se číst knihu na přeskáčku. Začala kapitolou, v níž Howell předkládal hypotetickou možnost, že šestnáctý ústavní dodatek nebyl řádně ratifikován. V úvodním odstavci ochotně připustil, že nemá žádný důkaz, ale pak prohlásil:

	V minulých dvou desetiletích mnozí odmítači daňové povinnosti (mě nevyjímaje) prohlašovali, že šestnáctý dodatek ve skutečnosti není součástí ústavy. Daň z příjmu je tudíž nezákonná. Platí tento argument? Několik odmítačů provedlo rozsáhlý výzkum a zjistili, že verze dodatku ratifikované jednotlivými státy obsahují drobné textové chyby. Někde bylo opomenuto velké písmeno ve slově „Státy“ nebo se hovořilo o „příjmech“ namísto „příjmu“. V jednom případě se objevilo slovo „výčet“ namísto správného „výpočet“, jinde „spočívá“ namísto „spočítá“ a tak dále a tak dále. Vzniká tudíž otázka, zda v případě, že pro tentýž, identický text šestnáctého dodatku nehlasoval požadovaný počet států, lze tento dodatek pokládat za řádně ratifikovaný.

	Musíte uznat, že je to dobrá otázka. Když Kongres – neboli zákonodárný sbor země – přijímá nějaký zákon, obě komory ho musí schválit v tomtéž znění. Není-li tomu tak, zákon de facto neexistuje. Existují jen dvě různá hlasování o dvou různých verzích. Obdobně lze argumentovat, že pokud všechny státy nehlasovaly o tomtéž znění dodatku, pak šestnáctý dodatek nebyl ratifikován.

	Tento závěr nepostrádá logiku. Přesto však soudy vytrvale označují textové odlišnosti verzí, o nichž státy hlasovaly, za nepodstatné. Jedním dechem ujišťují, že když jednotlivé státní zákonodárné sbory hlasovaly, vnímaly ten akt jako hlasování o schválení či zamítnutí šestnáctého dodatku v té podobě, jak byl navržen Kongresem. Soudci svorně prohlašují, že text dodatku předložený k ratifikaci v různých státech sloužil pouze k přednesu. Odlišnosti v písemné formě nebyly zamýšleny jako pozměňovací návrhy, ale jednalo se výlučně o neúmyslné chyby, jež nijak neznehodnotily záměr zákonodárců dotyčného státu ratifikovat dodatek, jak byl navržen.

	Podle dalšího pravidla, jež soudy využívají k potlačení odmítačů daní, je rozhodujícím okamžikem oficiální vyhlášení data, kdy ústavní dodatek vstupuje v platnost – tedy vyhlášení, které učiní příslušný vládní úředník pověřený rozhodnutím, zda byl dodatek právoplatně ratifikován. V roce 1913 jím byl státní tajemník (dnes je jím hlavní archivář USA). Soudy se sice pokládají za oprávněné rozhodovat o výkladu ústavy a zákonů, ale necítí se kompetentní vyhlásit, že začíná platit ústavní dodatek. Roku 1922 Nejvyšší soud v případu Leser versus Garnett, 258 U.S. 130 (1922) vynesl verdikt, že pokud státní tajemník dosvědčí, že dodatek ústavy byl ratifikován, není žádný soud oprávněn zpětně toto tvrzení přezkoumat a určit, zda ratifikace opravdu řádně proběhla. Toto pravidlo bylo sice oficiálně přijato až devět let poté, co Philander Knox vyhlásil platnost šestnáctého dodatku, ale uplatňovalo se už v roce 1913. Takže co by se asi dělo dnes, kdyby byl navržen nějaký ústavní dodatek, tři čtvrtiny států jej neratifikovaly, ale hlavní archivář USA by tuto skutečnost ignoroval a prohlásil jej za ratifikovaný? Podle Nejvyššího soudu by soudy nesměly tento zjevně mylný počin zpochybnit. Zdravý rozum by pochopitelně velel, aby ho zpochybnily. Již to samo o sobě vyvolává otázky.

	Poslední argument, který soudy proti odmítačům daní vznášejí, je ten, že šestnáctý dodatek už existuje více než sto let a je v nesčetných případech zohledňován a aplikován nejrůznějšími soudy včetně Nejvyššího, a tudíž je platný. Jak napsal jeden soudce: „Přestože toto samo o sobě nepostačuje jako námitka při soudním přelíčení, jde o přesvědčivý argument v otázce platnosti.“ Doveďme toto tvrzení k logickému závěru. Je-li zákon nelegální od samého počátku a přesto je přijat, stačí k jeho legalizaci prostá skutečnost, že existuje již dlouho?

	Bohužel se zdá, že ano.

	Realita je taková: Soudy prostě nechtějí slyšet, že šestnáctý dodatek může být právně neplatný. Důsledky tohoto závěru by totiž byly tak děsivé, že je lepší vůbec o nich neuvažovat. A tak si soudci vytvořili vlastní pokroucenou logiku, aby každou výzvu odstřelili. Problém je, že jejich argumentace při bližším zkoumání neobstojí. A až přijde den, kdy někdo předloží konkrétní důkaz, že dodatek ratifikován nebyl a že vyhlášení jeho platnosti státním tajemníkem v roce 1913 bylo od prvopočátku vadné, soudům nezbude než tu možnost zvážit.

	A ještě jeden, poslední bod: Někteří lidé prohlašují, že i kdyby šestnáctý dodatek nebyl řádně ratifikován, ještě to neznamená, že Kongres nesmí uložit daň z příjmu. To je pravda. Kongres může uložit daň z příjmu, ale ta by musela být proporcionální, jak vyžaduje článek 1, oddíl 2 ústavy. K tomu by samozřejmě nesáhl. Obavy Otců zakladatelů ohledně „přímých daní“ přežívají dodnes. Naopak ještě zesílily. Žádný Kongres by neschválil daň z příjmu, jejíž sazba by se radikálně lišila podle místa, kde člověk žije.

	A nezapomínejte, čeho se soudy děsí nejvíce. Na okamžik si představte, že šestnáctý dodatek je neplatný, a to od samého počátku. A že o tom státní tajemník roku 1913 věděl dost na to, aby přinejmenším pojal podezření, a přesto vyhlásil jeho platnost. Ať na to pohlédneme z jakéhokoli hlediska, jedná se o podvod. Znamenalo by to okamžitě stopnout uplatňování šestnáctého dodatku, a nejen to: Spojené státy by rázem nesly odpovědnost za bilióny a bilióny dolarů, které nezákonně ukradly svým občanům. Vezmeme-li v úvahu tuto možnost, snadno pochopíme, proč se soudy tolik tuží, aby platnost dodatku uhájily.

	Stephanie přestala číst.

	Všechno, co Howell napsal, dávalo perfektní smysl. Vznášel rozumné argumenty, důsledky byly jasné a odpovídaly obavám, o kterých se Danny rozhovořil v autě. Teď už chápala, čeho se bojí. Očividně si tuhle knihu důkladně přečetl. Lovila v paměti, aby si vzpomněla, co dalšího uvedl odvolací soud v Howellově případu těsně poté, co prohlásil: „Aby Howellovi bylo dáno za pravdu, požadovali bychom vzhledem k dlouhému časovému období, jež mezitím uplynulo, mimořádně silný důkaz neústavní ratifikace“. Její prsty se rozběhly po klávesnici laptopu a brzy objevila rozsudek soudu dostupný online a na jeho konci následující pasáž: Howell (prostřednictvím pověřeného obhájce) žádný takový důkaz nepředložil. Pouze opakoval troufalý závěr, že šestnáctý dodatek nebyl řádně ratifikován. Své prohlášení, že k řádné ratifikaci nedošlo, nepodložil žádným konkrétním důkazem ani necitoval žádnou faktickou či právní autoritu závaznou pro tento soud (či případně pro státního tajemníka Knoxe v roce 1913). Stručně řečeno, Howell neunesl důkazní břemeno a neprokázal, že tento sto let starý dodatek byl ratifikován neústavním způsobem.

	Je důkaz, který Howell hledá, ukryt v černé brašně momentálně putující přes Jaderské moře do Chorvatska? Čína, Severní Korea a Kim Jong-čin patrně věří, že se v ní nachází cosi nesmírně důležitého.

	Stephanie souhlasila s Dannym.

	Tahle krize se rozhodně liší od těch dřívějších.

	A také na ni padlo zlé tušení.
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	Kim nespouštěl oči ze zpětného zrcátka. Potěšilo ho, že druhý člun zaostal a ztrácí se v dálce, zaměstnán záchrannou akcí. A navíc k jeho radosti začínala padat mlha a nabízela dokonalé krytí. Spolu s deštěm zahalí stopy jejich útěku. K pobřeží jim chybělo ještě půl kilometru. Proráželi zpěněnými vlnami zálivu. Kupodivu ani on, ani Hana netrpěli mořskou nemocí, i když by se to dalo čekat. Dno člunu se jim pod nohama nevyzpytatelně zvedalo a klesalo.

	„Potřebujeme zjistit, kde přesně jsme,“ řekl Haně.

	Rozhodně se nacházeli na sever od Zadaru. Když utíkali z lodi, zahlédl městský přístav. Nyní pluli souběžně s pevninou, chráněni od západu bariérou ostrovů a skalnatých útesů. Od východu se přihnala bouře a nepolevovala. Ještě že se aspoň linie pobřeží neztrácela z dohledu. Pláže, na které burácivě dorážel příboj, lemovaly hotely, turistické komplexy a nejrůznější jiné stavby.

	Černou brašnu měl Kim stále pověšenou přes rameno a pevně zapnutou. Nemohl si dovolit, aby její obsah rozmočil déšť. Potřeboval čas, aby si všechny listiny v klidu prostudoval. Zamířit rovnou na letiště nebo na nádraží se v tuhle chvíli zdálo nemoudré. Malonea měli pořád v patách a nedalo se vyloučit, že má pomocníky. A tak Kimovi připadalo, že nejlepším útočištěm bude pokoj v některém tom přímořském hotelu.

	Před sebou spatřil shluk budov.

	A přístaviště.

	Ukázal na něj. „Tamhle svou plavbu zakončíme.“

	Malone cítil, jak ho moře svírá. Skok do studené vody zapůsobil jako rána pěstí, voda mu vyrazila dech a vysála ze svalů sílu. Vynořil se na hladinu mezi vlnami vysokými hodně přes metr a rozhlížel se po Jeleně.

	Nikde ji však neviděl.

	Nabral vzduch do plic, potopil se a plaval pod vodou. Oblečení ho začínalo nebezpečně tížit, ale nenechal se odradit. Vynořoval se a potápěl a snažil se Jelenu zahlédnout někde v převalujících se vlnách. Napadlo ho, jestli ji nezdrogovali. Drogy zřejmě byly Kimova nejoblíbenější zbraň. Jestli ano, neměla šanci plavat.

	Uklidni se, poručil si.

	„Jeleno, Jeleno!“ vykřikl do větru.

	Prudce šlapal vodu, aby se udržel na hladině, a snažil se přemáhat paniku. V námořnictvu se poučil, co s člověkem udělá pocit bezmoci, když plave sám v rozdivočelém moři. Zuřící bouře ještě zvyšovala jeho úzkost. Nohy mu tuhly zimou, a tak jimi kopal ještě prudčeji. Zničehonic se snesla mlha. Viditelnost klesla na slabých patnáct metrů. Malone jen doufal, že Howell nepustil volant a připluje s člunem blíž. Jestli ne, moře ho spolkne stejně jako Jelenu.

	Vtom se člun vynořil z mlhy napravo od něj.

	„Sem,“ vykřikl Malone z plných plic.

	Zaoblená příď se stočila k němu. Stěrače na předním skle se jen míhaly. Malonea štípalo v očích, studená voda mu div nevmáčkla bulvy do hlavy. Mezi jednotlivými tempy mával paží ve vzduchu, aby Howella upozornil, kde je. Ten ho zřejmě viděl a dojel těsně k němu. Malone věděl, že ho čeká krušná chvíle. Howell se objevil ve dvířkách.

	Setkali se pohledem.

	Malone zavrtěl hlavou.

	„Ne. To ne!“ zaúpěl Howell.

	Malone vyčetl z jeho tváře úlek a vzápětí žal.

	Vysoukal se do člunu. Svaly ho bolely a ztěžka lapal po dechu. Howell se odpotácel na druhou stranu uzavřené kabiny, složil hlavu do dlaní a oči se mu zalily slzami.

	Malone z plných plic hltal vzduch, hladina kyslíku se mu v krvi ustalovala. Svaly měl ztuhlé zimou a v ústech pachuť slané vody. Pod dřevěnými lavicemi jsou určitě deky, napadlo ho. Jednu vytáhl a zabalil se do ní.

	Vykoukl z okénka.

	Nic než mlha.

	Kim byl pryč.

	Isabella osobně zatkla spoustu lidí, ale ji ještě nikdy nikdo neodváděl s rukama spoutanýma za zády. Místní policisté měli náladu pod psa, oba je neurvale vytáhli z taxíku a šupem odklidili ze scény. Luke Daniels moudře držel svou nevymáchanou klapačku zavřenou a ona taky mlčela. To, co by bylo potřeba vyřešit, tady na místě nevyřeší. Musí kontaktovat někoho mnohem výše postaveného v mocenské hierarchii – a to na obou březích Atlantiku.

	Odvezli je zpátky do centra Zadaru, ke čtyřpatrové budově obrácené průčelím k poloostrovu, na němž se rozkládá staré město. Při jízdě si všimla, že trajekt už připlul a zakotvil. Už se z něj nekouřilo. Seděli s Danielsem sami na zadním sedadle policejního vozu, vepředu dva policisté.

	„Až tohle vyřešíme,“ zašeptala Danielsovi, „půjdeme si každý svou cestou.“

	Svraštil obočí. „A já si myslel, že jsme nerozlučný pár.“

	„Kvůli téhle vaší přidrzlosti se Kimovi povedlo pláchnout.“

	„Kimovi se povedlo pláchnout, protože jsme měli smůlu. Dělal jsem, co se dalo.“

	Isabelle nezbývalo než doufat, že Kima nějak zastaví Malone. Ty dokumenty se nesmějí ztratit.

	Auto zaparkovalo, ale než policisté stačili vystoupit, rozezněl se mobilní telefon. Jemné bimbání připomínalo vzdálené kostelní zvony. Policisté jim po zatčení mobily zabavili, ale tenhleten jí nepatřil.

	„To asi bude můj,“ zašeptal Daniels.

	Policista na sedadle spolujezdce hovor přijal.

	„Luku, jsi tam?“

	Slyšeli Malonea díky tomu, že Luke měl aktivovaný hlasitý odposlech.

	„Kdo jste?“ zeptal se ho policista.

	„A kdo jste sakra vy?“

	„Policija.“

	Malone poznal, že hlas v telefonu nepatří Lukovi, a přestože chorvatština nepatřila k jazykům, ve kterých vynikal, význam toho slova snadno pochopil.

	Policie.

	Rozhodl se vyrukovat s těžkým kalibrem. „Tady Cotton Malone. Z ministerstva spravedlnosti Spojených států. Je tam s vámi agent Daniels a agentka Schaeferová?“

	Isabella Malonea slyšela a na policistovi viděla, že rozumí každému jeho slovu. Vyměnil si pohled s kolegou, nehlasně se dohadovali, co si počít. Konečně ten s telefonem řekl: „Máme je tu oba. Jsou zatčeni.“

	„Z jakého důvodu?“

	„Krádež auta. Bezohledná jízda. Veřejné ohrožení.“

	„Jsou to agenti americké vlády plnící důležitou misi. Musíte okamžitě kontaktovat americké velvyslanectví.“

	„Od vás rozkazy nepřijímáme. Navíc nemáme jak zjistit, kdo jste a jestli mluvíte pravdu.“

	„Až se tam dostanu, moc dobře se dozvíte, kdo jsem.“

	Maloneův tah na branku se Isabelle zamlouval. Jde rovnou k věci. Bez servítků. Žádné žvásty. Daniels o něm už říkal, že kecy netoleruje.

	Jenže policisté se nedali zastrašit.

	Odmáčkli hovor.

	Malone si zastrčil telefon do kapsy, převzal od Howella řízení a rozjel se s člunem na plný plyn. To, co řekl ten policista, platilo i obráceně. Ani on nevěděl, s kým mluvil.

	Ale teď se tím nemohl zabývat.

	Pořád tonuli v mlze. Vítr a déšť nepolevovaly, vodní tříšť crčela po skle, jako by ho někdo poléval kbelíkem. Jestli Luke a Isabella zabředli do průšvihu, je Kim s dokumenty už dávno pryč. On s Howellem potřebovali zmizet taky. Tenhle záchranný člun ukradli a trajekt už určitě dorazil do přístavu a zalarmoval policii. Na nic z toho neměl Malone čas. S místními poldy brzy všechno vyřídí Stephanie, je to její práce. Jeho práce je najít Kima a ty dokumenty. Na trajektu se pořádně seknul, když ho nechal pláchnout. Tehdy ovšem ještě nevěděl, jak jsou ty papíry důležité a kam až je Kim ochoten zajít. Momentálně představoval jeho jedinou šanci Howell, který nehybně seděl na lavici.

	Malone se s očima přilepenýma k přednímu sklu pokoušel prohlédnout hustou mlhu. Tupá příď člunu se bořila do vln. „Budu potřebovat vaši pomoc.“

	„On ji zabil. Prostě ji jen tak hodil do moře a nechal ji utopit.“

	Na smutky nebyl čas. „Pomstěte se mu,“ řekl Malone co nejnaléhavějším tónem, aby Howella vyburcoval.

	„Jo, sakra. Máte pravdu. Udělám to. I kvůli sobě. V té brašně byl můj poukaz na svobodu.“

	„Možná ho nebudete potřebovat.“

	„Jak to myslíte?“

	

		TŘICET DEVĚT



	Hana stála ve třídě mlčky, jak se žádalo. Od prvního dne je všechny učili stát v pozoru, uklánět se Učiteli a nikdy nemluvit, když nejsou tázáni. Školní budova se podobala té, kde s matkou žily, byla to holá betonová krychle se špinavým plexisklem v oknech. Učitel stál na stupínku, za zády černou tabuli. Měl na sobě uniformu a na bocích opasek s pistolí. Nevěděla, jak se jmenuje, ale na tom nezáleželo. Záleželo jedině na poslušnosti. Čtyřicet žáků bylo rozděleno do dvou skupin, chlapci na jedné straně, dívky na druhé. Jménem jich znala jen hrstku. Táborová pravidla odrazovala od hlubších přátelství a výslovně zakazovala uzavírat spojenectví, protože tím se přiživovaly střety.

	„Musíte smýt hříchy svých matek a otců,“ nabádal je Učitel. „Proto tvrdě pracujte.“

	Většinu dne jim připomínal jejich neužitečnost.

	Škola začínala v osm. Nepřítomnost se nepovolovala. Zrovna minulý týden Hana pomáhala nemocné Sun Hi doplahočit se přes tábor na vyučování. Byla to nejspíš jediná Hanina kamarádka, i když Hana přesný význam toho pojmu neznala. Pokud znamenal, že jsou rády spolu, tak kamarádky byly. Když Učitel poskytl žákům čas, aby si vybrali z vlasů vši, vybíraly si je Hana a Sun Hi navzájem. Když měli o přestávkách povoleno hrát „kámen, nůžky, papír“, vždycky hrály spolu. Obě se narodily v táboře. Vězni směli svoje děti pojmenovat kvůli identifikaci. Ale svébytná identita, osobnost, charakter – ty byly zakázány. Přesto to Hanu k Sun Hi táhlo, přinejmenším proto, aby mohla být s nějakým vrstevníkem. S někým jiným než s matkou. Obyčejný kontakt dvou vězňů dozorci nezakazovali, protože pomáhal vykořenit porušování pravidel.

	Škola vždy začínala takzvanou Harmonií. Učitel je během ní káral za všechno, co předchozího dne udělali špatně. Byla to další připomínka, jak jsou bezcenní. Jenže tentokrát se nejednalo o hříchy rodičů, ale jejich vlastní.

	Haně bylo devět a pomalu se učila číst a psát. Každý rok dostávali jeden jediný sešit. Tužky se vyráběly z naostřeného kousku opáleného dřívka. Psaní si cvičili na sepisování toho, jak zklamali, protože nepracují dost tvrdě. Čtení bylo zaměřeno na dokonalé zvládnutí táborových pravidel. Dnes se na ně Učitel asi obzvlášť zlobil. Tvrdě je kritizoval, ale nikdo ani nehlesl. Když jim položil otázku, platila pro všechny tatáž správná odpověď: Dnes se polepším.

	„Pozor!“ zařval náhle na třídu.

	Hana věděla, co přijde. Přepadová osobní prohlídka.

	Jeden po druhém před něj předstupovali a Učitel je ohmatal a prošacoval jim kapsy. Nikdo u sebe neměl nic proti předpisům až na Sun Hi, u které našel pět shnilých zrnek kukuřice.

	„Tak ty kradeš jídlo, ty mrcho,“ obořil se na ni. „Zlodějům utínáme ruce.“

	Sun Hi se roztřásla. Mlčela, protože se jí na nic nezeptal.

	Učitel jí strčil pod nos dlaň se zčernalými zrnky. „Kdes to vzala?“

	Otázka. Musela odpovědět.

	„Na… poli.“

	„Ty si troufáš krást? Ty bezcenná karikaturo člověka. Jsi nula, k ničemu. A přesto si myslíš, že můžeš krást?“

	Vychrlil to na ni a řval přitom. Pravá ruka mu dvakrát sjela k pistoli u boku, ale zatím ji nevytáhl. Vězně v táboře stříleli každý den, ale ve škole ještě nikdy.

	„Podívejte se na tu bezcennou nicku,“ poručil Učitel třídě. „Plivněte na ni.“

	Všichni poslechli, Hanu nevyjímaje.

	„Klekni si,“ rozkázal Učitel.

	Hanina kamarádka si klekla na podlahu.

	Všichni nosili stejné černé kalhoty, košili a boty, které vyfasovali před rokem. Teď už z oblečení byly rozedrané cáry, které toho moc nezakrývaly.

	„Opakuj třetí odstavec táborového pravidla číslo tři,“ poručil Učitel.

	„Každý, kdo ukradne… nebo schová… jakoukoli potravinu, bude… okamžitě zastřelen.“

	„A co jsi udělala?“ zeptal se jí.

	„Já jsem… to pravidlo… porušila.“

	Hana slyšela z jejího hlasu strach.

	Žádný žák se ani nepohnul, stáli mlčky v pozoru.

	Krást jídlo patřilo v táboře k nejhorším zločinům. Vtloukali jim to do hlavy od chvíle, kdy se naučili mluvit, zároveň s faktem, že každý, kdo to pravidlo poruší, zasluhuje tvrdý trest. Odvaha krást byla další charakterovou vadou, kterou zdědili spolu s krví svých zrádných rodičů. Póvl zplodí zase jen póvl.

	Učitel sáhl po dřevěném ukazovátku, které používal při výuce. Švihl jím, až zasvištělo vzduchem, a udeřil Sun Hi ze strany do hlavy.

	Upadla na zem.

	„Vstaň,“ zařval na ni.

	Omámená tou ranou se pomalu narovnala. Vzápětí následovala další. A další. Sun Hi nevydala ani hlásku. Obličej se jí zkřivil strachem a vědomím viny. Znova se jí podlomily nohy, ale Učitel ji za vlasy přidržel vestoje a bil ji dál. Všechny údery mířily na hlavu.

	Lebka jí začala otékat.

	Z nosu se jí valila krev.

	Rameno jí pokleslo, zapřela se loktem o bok, pak se ale její křehké tělo nachýlilo ke straně, oči jí zeskelnatěly a překotila se dopředu. Učitel ji tloukl dál, zuby zaťaté v podivném úšklebku, v očích směsici nenávisti a opovržení. Konečně ji pustil a dovolil dětskému tělíčku zhroutit se na zem.

	Ztěžka oddechoval. Zahleděl se na svou žačku. Pak došel k otevřeným dveřím a vyhodil pět shnilých kukuřičných zrnek ven. Zhnuseně si odkašlal a obrátil se ke třídě. „Ne abyste se jich někdo dotkl.“

	Zkrvavená Sun Hi bezvládně ležela, obličej opuchlý k nepoznání.

	A tak tam zůstala zbytek dne, zatímco vyučování pokračovalo.

	Kdykoli Hanu trápil pocit, že zklamala, vzpomněla si na Sun Hi. Její kamarádka byla mrtvá čtrnáct let. Takhle o ní teď uvažovala – jako o kamarádce. Už si tím byla jistá.

	Nikdo ve třídě se o Sun Hi nikdy nezmínil. A nezapochyboval o správnosti jejího potrestání. Všichni věděli, že bylo nevyhnutelné. Smutek a výčitky svědomí byly emoce, které si Hana osvojila teprve po odchodu z lágru. Za plotem záleželo jedině na přežití. Žádný vězeň nikdy za nic neodsuzoval jiného. Ani strážce nebo Učitele.

	Ale ji ten den změnil.

	I když jí bylo teprve devět, rozhodla se, že ji nesmí nikdo bít dřevěným ukazovátkem tak, až jí pukne hlava. A už nikdy neplivne na žádnou kamarádku. Ani kdyby to odmítnutí mělo znamenat, že ji zabijí. Tak ať. Ostatně pořád ještě může spáchat sebevraždu. K té se uchylovali mnozí, hlavně Přišelci. Za takový vzdor byli krutě potrestáni všichni jejich žijící příbuzní a tím lákavější se jí ta možnost zdála. Kochala se představou, že potrestají matku. Ale zabít se uvnitř tábora bylo těžké. Někteří vězni se vrhali do důlních šachet. Jiní sahali po jedu. Nejrychlejší bylo rozběhnout se proti plotu a čekat, až člověka zastřelí stráže. Jenže když pokus nevyšel, bylo tím hůř. Ještě víc dřiny, hladu, bití a mučení.

	Ten den, kdy Sun Hi zemřela, Hana vůbec netušila, co leží za plotem. Ale rozhodla se, že to zjistí. Jak? Nevěděla. Ale nějaký způsob najde. Za matčiny zločiny přece nemůže. Sun Hi ukradla pět zrnek kukuřice, protože hladověla. Učitel nebyl v právu. Ten den, ačkoli jí bylo teprve devět, přestala být dítě.

	„Ty jsi tak chytrá,“ říkávala jí Sun Hi.

	„A ty tak poslušná.“

	„Přesně tohle znamená moje jméno. Poslušnost a radost. Dala mi ho máma.“

	„Máš mámu ráda?“ zeptala se jí Hana.

	„Samozřejmě. Sem nás dostal hřích mého táty.“

	Nikdy na Sun Hi nezapomněla, na svou kamarádku věčně s nudlí u nosu a usměvavými vlhkými rty. Hanu matka při narození pojmenovala Hjun Ok. Znamenalo to „chytrá“. Ale Hana tolik nenáviděla všechno, co s matkou souviselo, že své jméno nikdy nepronesla nahlas. Strážci a Učitel ji oslovovali mrcho jako všechny ostatní ženy. Líbilo se jí, jak jí říkala Sun Hi, když jim dovolili pohrát si v lese nebo si zaplavat v řece, než jim pět kukuřičných zrnek oběma změnilo život.

	Hana Sung.

	Znamenalo to „první vítězství“, a proč jí tak Sun Hi říká, nikdy pořádně nechápala. Ale to jméno se jí líbilo, a tak se s ním sžila, i když v matčině přítomnosti nikdy nepadlo.

	Dvakrát v životě stála před důležitou volbou. Ten den, kdy zemřela její kamarádka, a ten den, kdy ji vyhledal otec. V obou případech šlo o nevratné rozhodnutí. A obě byla významná tím, že je udělala sama.

	Blíží se čas třetí volby.

	A i tentokrát to bude ona, kdo se rozhodne.

	

		ČTYŘICET



	
		WASHINGTON, D.C.



	Stephanie pokračovala v četbě Hrozby patriotů. Kniha ji strhla důkladnou argumentací a dohady založenými na faktech. Howell přistupoval k námitkám proti šestnáctému dodatku s obratností právníka. Ve své argumentaci opatrně propojoval fámy, dějiny, spekulace a hypotézy. Bylo toho dost, aby se ve Stephanii probudila zvídavost. Chtěla se dozvědět víc hlavně o Andrewu Mellonovi, kolem něhož se všechno točilo. Vzpomněla si na pasáže o Mellonovi a Philanderu Knoxovi, které četla předtím. Byli blízcí přátelé, a to do té míry, že Knox roku 1920 přesvědčil nově zvoleného prezidenta Warrena Hardinga, aby Mellona jmenoval ministrem financí. Našla jednu pasáž, kterou jí Joe Levy označil a která je s Harriett Engleovou obě zaujala.

	Říká se, že Knox před svou smrtí předal Mellonovi velké tajemství.

	Na několika dalších stránkách autor tohle odvážné tvrzení rozvíjel. Ty Joe Levy prve neoznačil.

	Philander Knox byl spíš pěšák než střelec nebo věž. Jeho schopnost pohybovat se na politické šachovnici se zdála omezena vždy na jediný krok. Úspěchu dosáhl tím, že dělal, co chtěli druzí. On osobně toužil stát se prezidentem, ale nebyl schopen svůj sen uskutečnit. Několik otázek, které s ním souvisejí, zůstává nezodpovězeno.

	Za prvé, pokud roku 1913 došlo k nejasnostem ohledně ratifikačního procesu, proč Knox ty obavy ignoroval a prohlásil 16. dodatek za „platný“? Byl republikán, jeho šéf Taft byl republikánský prezident a 16. dodatek navrhl republikánský Kongres. Nezapomeňte, že roku 1909 existoval jasný záměr dodatek potopit buď v Kongresu, nebo při ratifikaci. Jenomže Kongres ho velkou většinou schválil a státy ho jeden po druhém začaly ratifikovat.

	Roku 1913 se země posunula výrazně doleva. Oblibu si získalo pokrokářství a podporovat bohatou elitu by byla politická sebevražda. Ratifikaci podpořili všichni tři kandidáti v prezidentských volbách roku 1912 – Taft, Theodore Roosevelt i Woodrow Wilson. Volby vyhrál demokrat Wilson a uštědřil republikánům zdrcující porážku. V únoru 1913, kdy Knox vyhlásil platnost dodatku (byl to jeden z jeho posledních počinů ve funkci státního tajemníka), by národ rozhodně nechtěl slyšet, že ratifikace mohla být problematická. Takový objev „za pět minut dvanáct“ by lidé mohli pokládat za špinavý trik republikánů. Dokonce i kdyby Knox prohlásil dodatek za neplatný, demokraté, kteří tenkrát byli u moci, by ho navrhli podruhé, znovu ho předložili k ratifikaci a připsali si veškeré zásluhy. Takže republikánům by z námitek proti ratifikaci nevzešlo nic politicky přínosného.

	Životopisci zaznamenávají, že Knoxe těšilo vyhřívat se v centru pozornosti. Z právního hlediska byl jediný, kdo o budoucnosti 16. dodatku rozhodoval, a rozhodl se, že se za něj postaví. Přesto projevil náznak nejistoty. Místo aby dodatek vyhlásil za „ratifikovaný“, jak se dělo u všech předchozích i následujících ústavních dodatků, zvolil neobvyklou formulaci a oznámil pouze, že „vstoupil v platnost“. Co tím naznačoval? Kousek pravdy? To se už nedozvíme. Víme jen, že během své krátké kampaně, kdy se roku 1920 pokoušel zajistit si republikánskou nominaci na prezidenta, se několikrát vyjádřil v tom smyslu, že „ve třináctém roce zachránil stranu“. Nikdy však toto své tvrzení neobjasnil.

	Druhý zbývající otazník vyplývá z prvního. Pokud je cokoli z výše uvedeného pravda, proč by Knox nakonec odhalil, co udělal? Odpověď se nabízí v nepřátelském postoji, který vůči němu zaujal prezident Harding. Když byl Harding v březnu 1921 inaugurován, Knox – ačkoli stále ještě senátor za Pensylvánii – zatrpkl. Zdá se logické, že v určitém momentu mohl o tom, co se roku 1913 stalo, povědět svému blízkému příteli Andrewu Mellonovi. Mellon právě nastupoval do funkce ministra financí. Že by se snad Knox domníval, že Mellon jakožto ministr má o potenciálních problémech s daní z příjmu vědět? Nebo v něm jen hledal chápavého posluchače? Anebo se prostě chtěl udělat důležitým? Ať tak či onak, Philander Knox 21. října 1921 zemřel a s ním odešla naděje na bližší vysvětlení.

	Stephanie samozřejmě věděla víc než Howell. Znala informace, které zaplnily prázdná místa a z některých spekulací udělaly fakta.

	Rozhodně souhlasila s Dannym.

	Ministr financí něco tají.

	Ale co? Jak moc je to zlé?

	Přelistovala na konec Howellovy knihy a přečetla si závěrečný odstavec.

	Můj právní případ není nijak neobvyklý. Existují tisíce lidí souzených a odsouzených za to, že neodevzdali daňové přiznání, vyhnuli se placení daně anebo při něm podváděli. Mnoho z nich bylo odsouzeno do vězení jako já. Ale co když jsou moje spekulace oprávněné a s 16. dodatkem je něco v nepořádku? Co když se o té skutečnosti vědělo už v okamžiku, kdy Philander Knox vyhlašoval dodatek za platný? Není žádné tajemství, že naše vláda tutlá ledacos. Někdy tak činí v našem nejlepším zájmu. Ale jindy využívá závoje tajemství čistě k tomu, aby získala politickou výhodu nebo zakryla svoje chyby. Lyndon Johnson se o to pokusil s Vietnamem, Nixon během aféry Watergate, Reagan v případu Írán-Contras. Všechny ty pokusy selhaly a pravda nakonec vyšla najevo. Co řeknou dějiny o 16. dodatku? Je to, co již bylo řečeno, vším, co kdy řečeno bude? Anebo poslední kapitola stále čeká na sepsání? To nám poví jen čas.

	Stephanii zavrněl telefon.

	Přepnula ho na vibrační vyzvánění, aby nepřitahoval pozornost, přestože v jídelně posedávalo jen pár lidí. LCD displej oznamoval, že volá Cotton. Konečně. Vstala, přešla dozadu do rohu a otočila se čelem ke zdi. „Už se nemůžu dočkat.“

	„Máme tady zmatek.“

	Tohle slyšet nechtěla.

	„Velehoru problémů,“ řekl. „A jeden horší než druhý.“
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	Isabellu zavřeli do jedné cely s Lukem Danielsem. Od chvíle, kdy je přivedli z lijáku dovnitř, už uběhly dvě hodiny. Během té doby skoro nepromluvila. Daniels taky ne. Nasadil lhostejný výraz, natáhl se na kovovou pryčnu a zavřel oči. Ona sama byla všechno, jen ne klidná. Nutně potřebovala vypadnout odtud a znova zachytit stopu.

	Když přijeli, zeptala se policistů, jestli si smí zatelefonovat, ale odmítli. Doufala, že Malone se z jejich úsečných odpovědí v autě dovtípil, že jsou v průšvihu. Snad jim pošle pomoc. V podobné situaci se ještě nikdy neocitla, takže netušila, jak může skončit. Zato Daniels si očividně žádné starosti nepřipouštěl.

	Vstala, došla k němu a zatřásla mu ramenem.

	„Co se –“ zamumlal, jak se probíral z dřímoty.

	„Chrápete.“

	Posadil se a promnul si oči. „Já nikdy nechrápu.“

	„Když to říkáte.“

	Podíval se na hodinky.

	„Máte rande?“ zeptala se.

	„Ne, Vaše Výsosti. Já jen, že touhle dobou už by se mělo něco dít.“

	„Vysvětlil byste mi to laskavě?“

	Usmál se a zavrtěl hlavou. „Ne.“

	„Dostal jste nás do maléru tím, že jste si hrál na Speed Racera.“

	„Odkud znáte Speed Racera? Ten frčel v šedesátkách. Kolik je vám?“

	Neodpověděla. Místo toho se zeptala: „Proč jste si toho taxíka prostě nenajal? Proč jste musel krást auto? A pak jste jel jako blázen. Mohl jste někomu ublížit.“

	Opřel se o zeď. „Měla byste se vrátit domů, přivinout k sobě kalkulačku a jít nahánět daňové neplatiče. Tohle není práce pro vás.“

	„Svůj díl si odvedu,“ odsekla. „A nenadělám přitom zbytečné problémy.“

	Zadíval se na ni. „Mrzí mě to. Ale někdy člověk dělá, co musí. Můžeme jen doufat, že Kim nevzal roha.“

	V tom měl pravdu. Ty dokumenty musejí najít. Tak zněl rozkaz, který dostala. Ale aby ho splnila, potřebuje najít Cottona Malonea. To není zrovna snadný úkol. A kvůli tomuhle chytrákovi, co tu dřepí naproti ní v cele, je Malone jediné vodítko, které jí zbylo.

	Kovové dveře za mřížemi se otevřely a Isabella uviděla, jak jimi vchází muž v promočeném obleku. Byl středního věku a začínal plešatět, měl neupravený knír a motýlka. Přišel sám a dveře za ním zase zaklaply. Popošel k mřížím cely a představil se jako atašé amerického velvyslanectví.

	„Přijel jsem ze Záhřebu,“ oznámil.

	Daniels vstal. „Už bylo načase. Máme práci.“

	„Byla proti vám vznesena velmi vážná obvinění. Chorvati vás chtějí postavit před soud.“

	„A já zase chci vyhrát v loterii. Jenže já i oni máme smůlu.“

	„Nemáte k jedovatostem důvod,“ řekl příchozí.

	Isabella přitakala. „A to byste ho měl vidět, když se fakt naštve.“

	Daniels se ušklíbl. „No řekněte, není roztomilá? Podívejte, plníme tady misi. Mě na ni vyslalo ministerstvo spravedlnosti, ji ministerstvo financí. Pověděli vám o tom?“

	Jejich zachránce přikývl. „Ale ovšem. Osobně mě o tom uvědomil ministr zahraničí. Řekl, ať vás okamžitě dostanu ven.“

	„Tak proč se teď spolu bavíme přes mříže?“

	Isabellu zajímala jiná věc. „Co Cotton Malone? Víte o něm něco?“

	Muž opět přikývl. „Strávili jsme spolu poslední půlhodinu.“

	To ji zaujalo. Přinejmenším se právě dozvěděla, že Malone je někde poblíž. „Kde je?“

	„V Americkém rohu. V knihovně kousek odtud.“

	Vysvětlil jim, že to je roh v městské knihovně, který je věnován knihám a DVD o životě v Americe, americké společnosti a historii. V Chorvatsku je podobných míst osm a první vzniklo právě tady v Zadaru. Hostitelská knihovna poskytla prostor na policích, zajišťuje provoz, napojení na internet a přítomnost koordinátora. Ambasáda přispěla televizí, DVD přehrávačem a několika počítači.

	„Je to způsob, jak se o nás místní lidé mohou něco dozvědět z první ruky a podle vlastního výběru. Pomáhal jsem ten projekt rozběhnout.“

	„Očividně jste na něj hrdý,“ poznamenal Daniels. „Ale teď už nás radši dostaňte ven.“

	Atašé přikývl. „Samozřejmě. Pan Malone říkal, že vás mám přivést za ním do knihovny.“

	Isabella si potřebovala ujasnit ještě něco. „Říkal jste, že vám osobně volal ministr zahraničí?“

	Přisvědčil a vytáhl svůj mobil. „Na tenhle telefon. Byl to pro mě zážitek. Ambasáda je dvě hodiny jízdy odtud v Záhřebu, ale já byl zrovna na cestě sem do Zadaru kvůli jiné záležitosti. Ministr mě požádal, ať nejdřív kontaktuji pana Malonea a zavedu ho do knihovny a pak jedu rovnou sem.“

	Mluvil stručně a jasně, přímo k věci. To se jí líbilo.

	Zato Danielsovi šla jeho přímočarost na nervy.

	To se jí taky líbilo.

	„Všechna obvinění byla stažena,“ pokračoval atašé. „Odškodníme toho taxikáře za zničený vůz a přihodíme něco navrch za ty potíže. Naštěstí nikdo nepřišel k úrazu. Tím se všechno zjednodušilo.“

	„Co můj telefon?“ zeptal se Daniels.

	„Ještě že jste mi to připomněl.“

	Atašé vytáhl z kapsy saka dva mobily a podal jim je přes mříž. „Pro vás oba.“

	„Musím si zavolat,“ řekl Daniels.

	„Tady vevnitř nefungují,“ upozornil atašé. „Jsme totiž na policejní stanici, víte?“

	„Tak nás dostaňte ven.“

	Isabella toužila po tomtéž. Čím dřív se zbaví Luka Danielse, tím líp. Když teď ví, kde hledat Malonea, může se za ním vydat sama a promluvit si s ním přímo. Snad získal ty dokumenty nebo aspoň tuší, kde momentálně jsou.

	„Policisté vás hned přijdou pustit.“

	„Díky,“ věnovala mu úsměv. „My dva s panem Danielsem bychom radši neměli být pohromadě v tak malé místnosti. Nemůžu se dočkat, až si půjdu po svém.“

	„To bohužel nepřipadá v úvahu,“ řekl atašé.

	Postřehla, že ta poznámka zaujala i Danielse. „Jak to myslíte? Jen ji nechte, ať si jde, prokristapána.“

	„Bylo mi řečeno, že mám paní Schaeferovou vzít s sebou. Nemá odcházet sama. Tak zní rozkazy, které jsem dostal.“

	Zbystřila. „Od koho?“

	„Ministr zahraničí říkal, že přišly přímo od prezidenta.“
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	Stephanie za zavřenými dveřmi zkoumala obsah trezoru. Byl s ní ministr financí, který odtamtud vyndal všechno, co údajně okopíroval Paul Larks.

	„Něco mi vysvětlete, Joe. Proč jsou tyhlety věci tajné? Vždyť je to stoh papírů o ničem.“

	Pokrčil rameny. „Dobrá otázka. Ale o utajení rozhodli jiní lidé a už dávno. Předpokládám, že měli svoje důvody.“

	„Je to všechno, co Larks odnesl?“

	Ministr přikývl. „Ano, všechno.“

	Věděla, že jí lže. Cotton ji seznámil s tím, co se dozvěděl v zámoří, a nevynechal ani to, že Larks ukradl také memorandum hlavního právního poradce a originál zmuchlaného papíru s čísly.

	Ani jeden z těch dokumentů před ní neležel.

	„Chci věřit, že se snažíte být nápomocný, Joe. Že to, co se děje, je tak zlé, že chcete chránit prezidenta a vlast.“ Udělala krátkou odmlku. „Ale musíte mi přestat lhát.“

	Vycítil spodní tón jejích slov. „Co víte?“

	„Můj člověk v terénu zjistil ledacos.“

	„Mnohem víc než moje oči a uši.“

	Vyčkávala.

	„Je to zlé,“ zamumlal. „Hodně zlé. Asi opravdu existuje problém se šestnáctým dodatkem. To, co Howell napsal ve svojí knize, má překvapivě blízko k pravdě.“

	„Povězte mi o originálu, který Larks ukradl. O tom papíru s čísly.“

	„V tom je ta potíž.“

	„Chci se dozvědět víc.“

	Vstal. „Pojďte za mnou.“

	Vyšli z místnosti a kráčeli dlouhou chodbou k dvojitým dveřím s cedulkou SOUKROMÉ PROSTORY. Chodba se plnila lidmi, úterní ranní provoz už se rozjížděl na plné obrátky. Když si Stephanie z hotelu promluvila s Cottonem, odhlásila se a odjela rovnou sem. Brífink u prezidenta bude muset počkat, až zjistí něco víc. Cotton měl pravdu – na jeho straně Atlantiku se hodně věcí pokazilo. A rapidně se zhoršovaly i tady.

	Ale možná ještě půjde všechno napravit.

	Za dvojitými dveřmi bylo lidí mnohem méně. Nikdy dřív v téhle části budovy nebyla. Ale vzpomínala si, že ministerstvo financí vlastně navštívila jenom jednou. Před touhle třenicí s ním Billet přicházel do styku málokdy. Většinu zpravodajských potřeb zajišťovala ministerstvu Tajná služba. Ministr ji zavedl k dalším zavřeným dveřím a odemkl je kovovým klíčem, který si přinesl. Za nimi se nacházela malá pracovna se stolem a židlemi. Na stole ležely úhledně seřazené spisy, několik papírů bylo rozloženo venku. Vedle stála skartovačka.

	„Tady jsem na tom pracoval,“ řekl. „Od okamžiku, kdy Larks vypustil šídlo z pytle. Tohle jsou od prvního do posledního všechny materiály z našeho archivu, které se byť jen vzdáleně zmiňují o čemkoli, co se vztahuje k našemu problému. Shromáždila je moje agentka Isabella Schaeferová – ta, co je teď v Itálii.“

	Stephanie došla ke stolu a čekala na bližší vysvětlení.

	Zavřel a zamkl dveře. „Problém je v tom, že nemáme kopii originálu, který Larks sebral. Jakmile odjel do Evropy, zabavili jsme u něj doma jeho počítač a prohledali mu e-maily. Ani tam nic nebylo. Telefon jsme mu odposlouchávali jen tři poslední týdny. Jak víme, hodně komunikoval s Howellem i předtím. Že je ten zmuchlaný papír důležitý, víme jen díky zprávě, kterou Henry Morgenthau poslal Franklinu Rooseveltovi. Tu máme. Byla mezi tajnými dokumenty, které Larks nezkoumal. Díkybohu aspoň za to. Kdyby ji odnesl, nevěděli bychom vůbec nic.“

	„Už se vám ohlásila vaše agentka?“ zeptala se Stephanie.

	Zavrtěl hlavou.

	Stephanie mu vylíčila incident s policisty v Chorvatsku a prozradila, že Bílý dům intervenoval. Edwin Davis všechno vyjednal u chorvatské vlády a ministr zahraničí poslal do Zadaru svého atašé, aby zajistil propuštění obou agentů.

	„Paní Schaeferovou jsme převzali,“ řekla. „Dostala jsem z Bílého domu příkaz, aby se připojila k mému člověku. Doufám, že vám to nevadí – zdálo se lepší mít je všechny pohromadě.“

	Přitakal. „Samozřejmě, to chápu. Teď je to vaše hra.“

	„Ne tak úplně. Pořád se potřebuju dozvědět, co víte.“

	„Vážně chcete?“

	Jako by měla na vybranou. „Povězte mi to.“

	Natáhl ruku ke stolu, zvedl jeden dokument a podal jí ho. Viděla, že je to zpráva ministra zahraničí Henryho Morgenthaua Franklinu Rooseveltovi, datovaná 5. prosince 1944. V záhlaví stálo velkým tiskacím písmem: URČENO VÝHRADNĚ PREZIDENTOVI.

	Mám odpověď na otázky, které jste položil minulý týden. Pověřil jsem agenty, aby vyslechli několik stávajících i bývalých zaměstnanců ministerstva financí – lidí, kteří tam pracovali ve dvacátých letech. Zjistili jsme, že roku 1925 se bývalý ministr Mellon zajímal o případný finanční nárok dědiců Hayma Salomona vůči Spojeným státům. Kongres tou dobou zvažoval nějakou formu úhrady dluhu a vznesl vůči ministerstvu formální žádost o poskytnutí veškerých příslušných dokumentů z našeho archivu. Ty dokumenty se v něm skutečně nacházely. Byly vyhledány a předány přímo ministru Mellonovi. Nikdy nám je nevrátil a zůstávají nezvěstné. Máte-li zájem o ústní informaci ohledně Salomonova nároku, poskytnu vám ji. Jelikož se jedná o záležitost choulostivé povahy, nerad bych ji svěřoval papíru.

	I nadále mě trápí, co jste mi sdělil ohledně schůzky s ministrem Mellonem z 31. prosince 1936. Ten rébus, který vám zanechal k rozluštění, je nejen urážlivý, ale hraničí s velezradou. Naše země je ve válce a nemůžeme si dovolit, aby cokoli ohrožovalo akceschopnost a výkonnost vlády. Je životně důležité, abychom zachovali silný a rozhodný postoj. Mellonova poznámka, že to, co vám zanechal, je „váš konec“, mě zneklidňuje. Největší starost mi ale dělá anagram na té jednodolarovce, kterou jste mi ukázal. Je to náhoda? Jestli ano, byl si jí zřejmě vědom pouze Mellon. Zato odkaz na „tyranského aristokrata“ je rozluštitelný snadno. Vystudoval jsem historii a ta slova kdysi pronesl George Mason z Virginie, jeden z delegátů, kteří ve Filadelfii odmítli podepsat ústavu. Tím se zároveň vysvětluje význam slova Mason utvořeného tou šesticípou hvězdou. Zmačkaná stránka s čísly, kterou jste mi ukázal, je určitě šifra. Doporučoval bych, aby ji prozkoumali naši kryptografové.

	Je možné, že tím, co byste podle Mellona měl najít, jsou ony chybějící dokumenty k Salomonovu nároku. Bylo mi řečeno, že nás mohou finančně zruinovat a navíc ztrapnit. Jak jste mi však sdělil, Mellon poznamenal, že stránka s čísly pojednává o „dvou“ národních tajemstvích. Co může být to druhé, to nevím. Navrhoval bych jít po té stopě a podívat se, kam nás zavede.

	Stephanie si mlčky zaplňovala mezery v dosavadních vědomostech. Franklin Roosevelt očividně mluvil o schůzce s Mellonem i s dalšími lidmi, nejen s agentem Tajné služby Markem Tiptonem. Ale to ji nepřekvapovalo. Věděla, že míval ve zvyku pověřit stejným úkolem víc lidí a každému z nich jednotlivě kladl na srdce, ať se o tom nikomu nezmiňuje. Pomáhalo mu to získávat náhled z různých úhlů. Ed Tipton jí a Dannymu prozradil, že se Franklin Roosevelt zaměřil na George Masona. A jeho dřevěná bedna byla skutečně plná knih o Masonovi. Teď už věděla, kde k zájmu o Masona přišel.

	„Henry Morgenthau Mellona nenáviděl,“ řekl Levy. „Z celého srdce podporoval Rooseveltovu daňovou vendetu. Oběma se to ale vrátilo jako bumerang.“

	„Vezměme si z toho ponaučení.“

	„Rozumím vám, Stephanie. Já taky hraju hry. Ale nepíše se rok 1944. Dnes je svět jiný. Tahle země je jiná. Roosevelt se musel zabývat válkou a navíc šest měsíců po té Morgenthauově zprávě zemřel. A na všechno se zapomnělo.“

	Viděla na něm, že ještě neskončil. „Co dalšího máte, Joe?“

	Podal jí odřený list zažloutlého papíru. Originál memoranda od hlavního právního poradce státnímu tajemníkovi, datovaný 24. února 1913.

	„Tohle Larks našel a okopíroval si to. Odstranil jsem to z materiálů, které si včera prohlížel prezident a které jsem předtím ukázal vám. Salomonova záležitost je jedna věc, ale je tu ještě něco úplně jiného. Tohle je to druhé tajemství, o kterém se zmínil Mellon.“

	Přečetla si memorandum. „Píše se tu o obavách ohledně platnosti šestnáctého dodatku. Výslovně se mluví o Kentucky.“

	„Larks si tam zajel. Zjistil, že šestnáctý dodatek zřejmě nikdy neratifikovali, ale Knox Kentucky přesto zařadil mezi státy, které ho schválily.“

	„A co to druhé memorandum?“ zeptala se. „To, které hlavní právní poradce odeslal jedenáct dní předtím a kde zřejmě popsal další svoje obavy?“

	Levy zavrtěl hlavou. „To tady není. Namouduši.“

	Znova ukázala na zažloutlý papír. „Existuje nějaký důkaz, že Morgenthau tohle memorandum právního poradce viděl?“

	„Jestli ano, v žádném dochovaném dokumentu se o tom nezmínil. Ale ruční vyhledávání v archivu trvalo tenkrát celé týdny. Věci se snadno ztrácely.“

	„Možná nechtěl, aby se o tom vědělo.“

	„To je možné. Ale neexistuje žádný doklad, že by se tím vůbec zabýval. Určitě se zajímal o Salomonovu záležitost a uvědomoval si, že může jít také o něco dalšího, ale nic nenaznačuje, že by pátral dál. Zase jsme u toho – příliš je zaměstnávala válka a potom Roosevelt zemřel. Hlavní právní poradce, který roku 1913 napsal memorandum, které držíte v ruce, tři měsíce po jeho odeslání odešel z funkce a zemřel.“

	„Prozraďte mi, co je na té záležitosti tak hrozného, že jste kvůli tomu ochoten riskovat ministerský post a kariéru?“

	„Larks si to memorandum přečetl a hrůzou se mu zježily vlasy na hlavě. Odjel do Kentucky a zjistil, že problém s ratifikací vážně existuje, což ho nijak neuklidnilo. Řekl jsem mu, ať na to zapomene a nechá celou věc na pokoji, ale nedal si říct. Nakonec jsem poslal Isabellu Schaeferovou, tu svou agentku, co je teď v Chorvatsku, nejen do Kentucky, ale ještě do tří dalších států. Odhalila tam podobné problémy. Nedodržování procedur a zákonných předpisů, poztrácené originály. Bylo toho víc než dost, aby vznikly pochyby, jestli dotyčné státy šestnáctý dodatek řádně ratifikovaly. A tou dobou Larksovi úplně přeskočilo a dožadoval se oficiálního prošetření. To vůbec nepřichází v úvahu. A tak jsem ho vyhodil, zalepil mu pusu nálepkou ‚přísně tajné‘ a pohrůžkou vězením.“

	„Bez důkazů z něj bude jen další bláznivý zastánce konspiračních teorií.“

	„Takhle jsem uvažoval. Jenže starý pán byl o krok napřed a pořídil si kopie. Pak jsme zjistili, že ukradl jeden originál a zabavil si nejpádnější důkaz pro sebe. List papíru s nahodilými čísly –“

	„Zmačkaný.“

	Ministr vypadal překvapeně. „Správně. Jak to víte?“

	„Teď ho má Kim Jong-čin.“

	Levyho tváří prolétl úlek. „Bojím se, že ten dodatek opravdu nebyl správně ratifikován, Stephanie. Mohl by být anulován, možná dokonce od samého počátku. Mellon to pravděpodobně věděl a vytěžil z toho politickou výhodu.“

	Zbytek už znala. „Nemělo se to nikdy dostat ven. Mělo to zůstat jen mezi Mellonem a Franklinem Rooseveltem.“

	Právnička v jejím nitru zvažovala dopady. Danny měl cestou z Virginie pravdu. Kdyby si úředník osvědčující platnost šestnáctého dodatku byl předem vědom toho, že ratifikační proces nebyl dodržen, a přesto by dodatek vyhlásil za platný, jednalo by se o podvod. Což znamenalo, že o každý cent vybraný na základě nesprávně ratifikovaného šestnáctého dodatku se lze soudit a požadovat za něj náhradu. Ty milióny soudních sporů by americkou ekonomiku zničily. A nejen to: stávající zdroj příjmů by vyschl do doby, než bude legálně přijat náhradní zákon. Třeba přímá daň podléhající proporcionalitě? Nebo nějaká národní prodejní daň či rovná daň? Popřípadě nový dodatek umožňující legální výběr daně z příjmu bez proporcionality? Cokoli. Ale nějakou dobu by to trvalo a během ní by americká vláda přicházela o devadesát procent svých příjmů.

	„Kim chce zaútočit a použít tu informaci proti nám,“ řekl Levy. „A může to udělat. Bude nás schopen zničit, aniž by vypálil jediný výstřel. Obrátí proti nám náš vlastní právní systém. Dokáže to, čím nám Severní Korea vyhrožuje už desítky let. Vysmíváme se jim. Co jsou proti nám? Drobounká bezvýznamná zemička na druhém konci světa. A podívejte, jak nám mohou zatopit.“

	Tím se vysvětloval zájem Číňanů. Více než bilión nesplacených amerických dluhů by vážně uškodil i jim. Stephanie si musela přiznat, že je to chytrý plán. Mimořádně rafinovaný. A vůbec by netušili, co se na ně řítí, nebýt několika šťastných náhod, které je navedly správným směrem.

	„Tak už vidíte, proč jsem se snažil nechat si to pro sebe,“ řekl Levy. „Jakmile by se o tom dozvěděl prezident, automaticky by se stal spoluviníkem spiknutí. Za současného stavu věcí to může popřít.“

	„Rozumím, Joe.“ Ukázala na skartovačku. „Chystáte se provést ve spisech čistku?“

	Přisvědčil. „I z nejposlednějšího útržku nadělám konfety. Mělo se to udělat už dávno.“

	Ne že by s ním nesouhlasila. „Ještě s tím ale počkejte, ano? Napřed nás to nechte dokončit. Do té doby všechno zůstane jen mezi námi dvěma.“

	„A co Kim? Jestli má originál toho zmačkaného papíru, mohl by najít to, co Mellon zanechal Rooseveltovi.“

	„Mohl by, ale má problém. Je šest a půl tisíce kilometrů odtud v Chorvatsku a to, co chce, není tam, ale tady. Hlavní fígl je zdržet ho dost dlouho, abychom tu věc našli dřív.“

	„Jenže on má jediné vodítko, kde ji hledat.“

	Usmála se. „Možná ne.“

	Ale byl tu ještě ten druhý problém.

	A když jsou teď z ministerstva spravedlnosti a financí spojenci…

	„Budu potřebovat vaši pomoc, abych tu věc dotáhla do konce, Joe.“
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		CHORVATSKO



	Malone čekal v zadarské městské knihovně, šedomodré přízemní budově, která prý ve dvacátých letech sloužila jako důstojnický klub italské armády. Při nedávné rekonstrukci propojili její tři křídla prosklenými chodbami a v průsečíku vznikla rovněž prosklená kavárna, tvořící jakési kryté atrium s dostatkem denního světla. Knihovna stála v pevninské části města, obrácená k poloostrovu s historickým centrem. Mlha se za skleněnými stěnami už zvedla, ale pršelo dál, i když už méně než předtím. V dálce na severním cípu poloostrova ještě pořád kotvil trajekt.

	Maloneovi se podařilo přirazit s člunem k pobřeží a nechal ho na pláži poblíž jednoho hotelu na sever od centra. Jeho možnosti limitovala mlha a prudký vítr, ale hlavní bylo dostat se na pevninu a na stopu Kimovi. Promluvil si se Stephanií a ohlásil jí všechno, co se stalo, včetně toho, že Luke a Isabella Schaeferová nejspíš budou potřebovat pomoc. Nepochyboval, že Stephanie jejich propuštění zařídí. On se musí postarat o Kima a Howella. Když mu pak zavolala zpátky, oznámil jí, kde s Howellem přistáli. Zůstali na místě, dokud je nepřijel vyzvednout vůz řízený divným chlápkem s motýlkem na krku. Ukázal jim průkaz ministerstva, odvezl je rovnou do knihovny a cestou jim vysvětlil proč.

	V rohu na konci jednoho křídla se nacházela sekce obsahující knihy, životopisy a romány pro nezasvěcence dychtící dozvědět se něco o Americe. Nacházely se tam i počítače s připojením k internetu a atašé je ujistil, že jsou jim volně k dispozici. To bylo před hodinou. Howell se usadil v koutě, ještě se nevzpamatoval z otřesu nad Jeleninou smrtí. Malonea to také mrzelo. Mlčky pozoroval ptáky poletující nad zálivem. Každou chvíli slétli níž a s křídly přitaženými k tělu se střemhlav jako křídlaté střely vrhali do vody za potravou. Na západě, kde se obloha setkávala s mořem, přecházela světlešedá hladina do sépiového odstínu.

	Uslyšel pohyb a otočil se. Atašé se vrátil s Lukem Danielsem a Isabellou Schaeferovou.

	„Nemůžu vás dva nechat ani na minutu bez dozoru, aniž byste se nechali zatknout?“ obořil se na ně.

	„Já to nezavinila. To on,“ ukázala Isabella na Luka.

	Malone tomu věřil. Vysvětlil jim, co se odehrálo na trajektu, a pak řekl: „Nepovedlo se nám Jelenu v moři najít. Kim ji hodil přes palubu, jen aby mě zpomalil.“

	„Nezasloužila si smrt,“ ozval se Howell. „Neměla s tou věcí nic společného.“

	„Dokud jste ji do toho nezatáhl,“ připomněla Isabella. „Poslal jste ji na tu výletní plavbu.“

	Howell vytřeštil oči. „Jen aby převzala dokumenty od jednoho potrhlého dědka. Nemohlo mě napadnout, že po nich jdou Severokorejci.“

	„Když lidi strkají nos, kam nemají, může je potkat leccos.“

	„Nechte ho na pokoji,“ brzdil Isabellu Malone. „Ztratil ženu, kterou miloval.“

	„Vy mi nemáte co rozkazovat,“ odbyla ho a namířila na Howella ukazováčkem. „A vy půjdete za mříže.“

	„Nepůjde. Už se vyřizuje prezidentská milost.“

	„Jak to?“

	Pokrčil rameny. „Zavolejte Dannymu Danielsovi a zeptejte se ho. Mně řekl jen tolik, že tenhle chlápek dostane propustku na svobodu. Tím to hasne. Tak koukejte hodit zpátečku.“

	Howell se do něj zaklínil pohledem. „Co za to prezident ode mě chce? Pomoc? Nebo mlčení?“

	Malone pokrčil rameny. „Jde o mnohem vážnější věc než nějaké neodevzdané daňové přiznání. Vy byste si to měl uvědomovat líp než kdo jiný. A myslím, že s Kim Jong-činem máte nevyřízený dluh.“

	Howell vstal. „To máte sakra pravdu. Co mám udělat?“

	Jeho kuráž se Maloneovi zamlouvala. „Říkal jste, že máte sken toho memoranda právního poradce a té stránky s čísly.“

	Howell přitakal. „Na zabezpečeném e-mailovém účtu pod falešným jménem.“

	„Dostanete se do něj odtud?“

	Howell přikývl.

	Malone ukázal na jeden počítač. „Tak to udělejte.“

	Howell se posadil a začal psát. Malone se otočil k Lukovi. „Kim má dost dílků skládanky, aby si je pospojoval. Ale myslím, že ne dost, aby tomu přišel na kloub. Vsadím se, že celkovému obrázku zatím nerozumí. Proto potřebuje Howella. Víme víc než on, a co je důležitější –“

	„On je na špatné straně oceánu, takže nic nenajde,“ doplnil Luke.

	Malone přisvědčil. „Jestli ho tady udržíme, pomůžeme ten malér zvládnout.“

	„Předpokládáte, že pracuje sám,“ poznamenala Isabella. „Ale co když má ve Státech svoje lidi, kteří čekají na pokyny?“

	„Už je to tu zas,“ povzdechl si Luke. „Ten paprsek slunečního jasu, který jsem si zamiloval. Bohužel má pravdu. Nevíme to.“

	„Vsadím se, že nikoho dalšího nemá. Nepřipadá mi jako týmový hráč. Určitě na tom dělá jen s tou ženou, co mi píchla do nohy injekci.“ Malone se otočil k Isabelle. „Netušíte náhodou, co je zač?“

	„Hana Sung. Jeho dcera. Byla na té výletní plavbě a sledovala Larkse spolu s vámi.“

	Postřehl nevyřčenou výtku, že si jí nevšiml. „Akorát v televizi kladný hrdina vždycky pozná špeha. Na té lodi byly tři tisíce lidí. Tolik tváří se uhlídat nedá. A nezapomeňte, že to vy jste nechala Larksovi až příliš svobody.“

	„Myslíte, že to nevím? Je mi to jasné. Vy jste prostě profíci, kdežto já amatérka, která všechno podělala.“

	Malone ji potřeboval, a tak se rozhodl pro shovívavý přístup. „Dalo by se na to tak dívat. Anebo taky tak, že jste se prostě rozhodovala za pochodu. Děláme to občas všichni. Někdy to vyjde, jindy ne. Vykašlete se na to a pojďte radši dotáhnout tu věc do konce.“

	„Mám to,“ zavolal Howell.

	Přešli k počítači a Malone pohlédl na monitor. Byl na něm sken zmuchlané stránky s několika řádky číslic.
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	Jak Malone tušil, byla to šifra. Stephanie mu do nejmenšího detailu vylíčila všechno, co se dozvěděla, a teď je na něm, aby tenhle oříšek rozlouskl. Zalovil ve své eidetické paměti. Tyranský aristokrat. George Mason. Pátrání začíná u dějin a Masona. Citát z lorda Byrona. Prazvláštní náhodou, jak praví rčení, věc ledajaká se záhy objasní. A Mellon řekl, že bude na Roosevelta čekat. Takhle mu to Stephanie povídala. Zdánlivě náhodné útržky, ale všechny nějak propojené.

	„Vím, co to je,“ řekla Isabella.

	Tak na to byl opravdu zvědavý.

	„Připomíná mi to Bealovu šifru. Slyšel jste už o ní?“

	Zavrtěl hlavou.

	„Traduje se, že kolem roku 1820 jakýsi Thomas Beale spolu s devětadvaceti dalšími muži našel ve virginském pohoří Blue Ridge poklad. Z nějakého důvodu ho znova zakopali a informace o přesné lokalitě zašifrovali do tří stránek čísel podobných těmhle. Jednu z těch šifer se podařilo rozluštit. Další dvě odolávají.“

	„Kde jste to sebrala?“ užasl Luke.

	„Mám i jiné zájmy než práci. Šifry mě fascinují.“ Pokynula k dalšímu počítači. „Smím?“

	Malone přikývl. „Rozhodně.“

	Posadila se a ťukala do klávesnice, dokud na internetu nenašla obrázek tří listin s Bealovou šifrou. Měla pravdu. Stránky se podobaly té jejich. Zdánlivě nahodilá čísla, řádek za řádkem.

	„Druhou z těch tří šifer se povedlo rozluštit pomocí Deklarace nezávislosti,“ řekla Isabella. „Tady se vysvětluje jak. Každému slovu deklarace přidělíte číslo a to pak použijete v šifře. První číslo Bealeovy šifry je 115. Stopatnácté slovo v Deklaraci nezávislosti je instituce. Začíná na i. Takže první písmeno zašifrovaného textu je i.“

	Klasická substituční šifra. Úplně jednoduchá, pokud ovšem víte, který dokument použít jako klíč. Bez něj je prakticky nerozluštitelná.

	„Zdá se, že jste si právě zasloužila svůj plat,“ řekl Luke. „Myslím, že na to kápla, Fotříku.“

	Malone souhlasil. Působilo to věrohodně.

	„Takže nám stačí zjistit, jaký dokument Mellon použil,“ konstatoval Howell.

	Malone už roztočil kolečka v hlavě na plné obrátky. Napřed se ale ještě zeptal: „Říkal jste, že vás Kim kontaktoval pod přezdívkou. Peter z Evropy. Ještě ty jeho e-maily máte?“

	Howell přitakal. „Ukládám si všechno.“

	Kim musel zažívat obrovské uspokojení, že se mu povedlo získat ty ukradené dokumenty a uprchnout s nimi z trajektu. Malone udělal chybu, když mu tu příležitost poskytl, ale teď postřehl možnost, jak zase získat navrch.

	„Kim u sebe má originál té šifry,“ zdůraznila Isabella.

	„A ministerstvo financí nevlastní jeho kopii, že?“ zeptal se.

	Potvrdila mu to.

	„Tím se vysvětluje, proč tak jančí,“ poznamenal Luke. „Proto máme ten papír za každou cenu dostat zpátky.“

	„Nesmíme ho nechat v Kimových rukou,“ přitakala.

	„Věřte mi, že je mu platný jak mrtvému zimník,“ řekl Malone. „Existuje příliš mnoho věcí, které neví.“

	Luke se zasmál. „A to většinou vede k špatným koncům.“

	Svatá pravda.
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	Hana stála pod sprchou a v proudech horké vody přímo ožívala. Koupel pro ni dodnes představovala luxus. Kdykoli otočila kohoutkem a nechala po sobě stékat čistou pramenitou vodu, vzpomněla si na lágr. Tam se nikdo nesměl vykoupat bez dovolení a smělo se to jen při dešti nebo ve studené řece. Vůbec si neuvědomovala, jak hrozný byl její život, dokud se neocitla na svobodě. Lidé narození v táboře, Domácí, prostě nic jiného neznali. Lágr tvořil celý jejich svět. Tehdy bývala zakrslé vychrtlé děcko se špinavým houštím vlasů, které schovávala pod špinavým bílým šátkem zavázaným pod bradou. Ještě než jí bylo šest, zvykla si, že ji matka pravidelně bije. Pokaždé kvůli jídlu. Do jejích sedmi matka každý den ráno odcházela pracovat na pole a nechávala ji doma samotnou. Těch pár zbylých soust nikdy nevydrželo ani do poledne. Hned jak se za matkou zavřely dveře, Hana zhltla nejen svůj příděl, ale i její a nikdy ji ani nenapadlo, že matka bude večer hladovět. Proč by se o to zajímala? Záleželo jen na vlastním žaludku. Strážci podobné konflikty podporovali a nikdy nezasáhli, když se vězni rvali navzájem. Násilnosti jim jen ušetřily práci, protože všechny vězně beztak čekala brzká smrt.

	Hana by ráda věděla, jestli někdy přijde doba, kdy přestane na lágr myslet. Nejspíš ne. Od jejího odchodu uběhlo už čtrnáct let a vzpomínky nevybledly. Vrátila se v duchu ke dni po vraždě Sun Hi, kdy naposledy přišla za matkou. Do té doby se spolu bavily jen výjimečně, její život plynul v téměř naprostém tichu.

	„Proč jsem tady?“ zeptala se jako už tolikrát.

	Matka neodpověděla. Jako obvykle.

	Podobaly se jedna druhé výškou i váhou. Hana rostla a matka se scvrkávala. Hana k té osobě, která jí darovala život, necítila vůbec nic. Vlastně ji za to nenáviděla. A ne kvůli světu za plotem, o který přichází, ale kvůli tomu uvnitř. Sun Hi byla pryč. A Haně teprve teď došlo, co pro ni ta ztráta znamená. Od včerejška, kdy přihlížela, jak Sun Hi umírá na podlaze, v ní narůstal podivný strach. Poprvé v životě si připadala úplně sama.

	O zeď bloku se zvenčí opírala lopata. Matka s ní denně odcházela na pole. Hana ji popadla za dřevěnou násadu, širokým obloukem se rozmáchla a praštila matku čepelí lopaty do břicha. Schválně si dala záležet, aby ránu vedla naplocho. Matka se zlomila v pase a chytila se za břicho. Další drtivý úder plochou stranou lopaty ji srazil k zemi.

	Hana odhodila lopatu, vrhla se k ní a škubnutím jí zvrátila hlavu dozadu. „Už mě nikdy neuhodíš, rozumíš?“ Myslela to vážně. „A ptala jsem se, proč jsem tady. Odpověz mi.“

	Zdálo se, že násilí je to jediné, co v lágru zabírá. Strážci si v něm libovali den co den. Učitel si vraždění Sun Hi očividně užíval. Starší děti ubližovaly mladším. A Hana jednou, ne tak dávno, musela přihlížet, jak její matka poskytuje rozkoš jednomu strážci, aniž by kterýkoli z nich projevil špetku emocí. Když strážce skončil, vrazil matce facku a kopal do ní, dokud se nezmohla na to, aby se odplazila.

	Matka konečně jakžtakž popadla dech. V očích se jí zablýsklo, ale ne strachy – čímsi jiným. Něčím novým.

	„Jsi… Kim.“

	„Co to má znamenat?“

	„Že… to jsi.“

	„Vysvětli mi to, nebo tě znova praštím.“

	Matka se usmála.

	„Znamená to…, že jsi… Kim.“

	Tehdy tomu vůbec nerozuměla.

	Pak se všechno změnilo.

	Na rozdíl od matky trávila na polích jen málo času a neposílali ji ani do dolů. Místo toho pracovala v továrně na skleněné nádobí. V dalších se vyráběl cement a porcelán nebo se tam šily uniformy. Její život měl být stejně prázdný a bezvýznamný jako matčin. Ale týden po smrti Sun Hi, když se vracela z továrny, jí strážci spoutali ruce za zády a zavázali jí oči. Hodili ji do džípu a dlouho ji vezli po nějaké hrbolaté cestě. Pak ji odvedli do nějaké budovy a tam jí sundali z očí pásku. Místnost byla bez oken a prázdná až na židli, na kterou ji posadili. O takových celách slyšela hrůzostrašné zkazky a hlavou jí táhlo, jestli si ji dnes strážci konečně vezmou do parády. Dveře se otevřely a vešel malý podsaditý muž s těstovitým obličejem, oblečený v obyčejných tmavých šatech podobných uniformě. Vlasy měl ostříhané nakrátko stejně jako stráže, bez licousů. Ale na rozdíl od nehybných bezcitných výrazů, které kolem sebe Hana vídala celý život, se tenhle muž usmíval.

	„Jsem tvůj otec,“ řekl.

	Zírala na něj a netušila, jak zareagovat. Není to nějaký trik?

	„S tvojí matkou jsme se kdysi znávali. Milovali jsme se. Ale můj otec ji poslal sem. Až donedávna jsem o tom nevěděl. Ani o tom, že existuješ.“

	Hanu to mátlo.

	„Požádal jsem, aby mi tě přivedli,“ pokračoval. „Jak se jmenuješ?“

	„Hana Sung.“

	Usmál se. „Tak tě pojmenovala matka?“

	„Někdo jiný. Ale líbí se mi to.“

	„V tom případě budeš Hana Sung.“

	„Takže ty jsi znal moji matku?“

	Přikývl. „Byli jsme si hodně blízcí. Ale to bylo před mnoha lety.“

	„Já se narodila tady.“

	„Já vím. Ale už tu žít nebudeš.“

	„Kdo jsi?“

	„Kim Jong-čin.“

	A Hana pochopila, jak to její matka myslela.

	Opravdu byla Kim.

	Ten den ji otec zachránil před lágrem, ale pocit vděčnosti jí byl cizí tenkrát i teď. Při jejich prvním setkání jí běželo hlavou jedině to, že možná – ale jen možná – už nebude muset jíst zkaženou zeleninu a shnilou kukuřici. Žádné luční kobylky, sarančata a vážky. A už vůbec ne žádné zvratky, které snědla, vyzvracela a zase snědla a tak pořád dokola, aby ošálila hlad. Bude jí chybět psí víno, angrešt a maliny, které občas našla v lese, ale určitě ne krysy, žáby a hadi, které taky lovila.

	„Co bude s matkou?“ zeptala se ho.

	„Té pomoct nemůžu.“

	Vlastně z toho měla radost. Od incidentu s lopatou spolu nepromluvily, i když dál bydlely pohromadě. Šly si z cesty, a kdyby se naskytla příležitost, udaly by jedna druhou strážcům, takže se obě měly na pozoru.

	„Jsem důležitý muž,“ řekl její otec.

	„Máš právo rozkazovat?“ zeptala se. „Jako strážci?“

	Přikývl. „Nikdo si nedovolí odporovat tomu, co přikážu.“

	„Tak pro mě něco udělej.“

	Tvářil se potěšeně, že se na něj obrací s prosbou.

	„Chci, abys jednoho člověka potrestal za to, že ublížil mojí kamarádce.“

	„Co jí provedl?“

	Vyprávěla mu o Sun Hi a nakonec řekla: „Chci ho za to potrestat. Jestli jsi tak důležitý, udělej to.“

	Za dvě hodiny ji odvedli do jiné místnosti bez oken. Visel v ní Učitel hlavou dolů, za okovy kolem kotníků, tělo právě tak vysoko, aby nataženýma rukama nedosáhl na podlahu. Hlava se mu nalévala krví, z oblečení páchla moč.

	„Co s ním mám udělat?“ zeptal se jí otec.

	„Zabij ho, jako on zabil Sun Hi.“

	„Čekal jsem, že si to budeš přát, a tak jsem nechal doručit i tohle.“

	Objevil se strážce s ukazovátkem v ruce.

	Nechávala po sobě stékat vodu ze sprchy a kochala se hebkým dotekem mýdla, který jí konejšil rozjitřené nervy. Náboženství bylo v lágru zakázáno a její otec beztak v žádného boha nevěřil. Ona vlastně taky ne. Všichni Domácí věřili jen sami sobě. Ten den stála a dívala se, jak na Učitelovu hlavu dopadá ukazovátko, s každým dalším úderem silněji a prudčeji. Na rozdíl od Sun Hi, která přijímala bití mlčky, vřískal Učitel bolestí jako kočka. Naskakovaly mu podlitiny, pukaly a krev z nich kapala na podlahu.

	Nejdřív se vzpouzel, ale nakonec to vzdal a vypustil duši.

	„Opravdu jsi důležitý člověk,“ řekla otci.

	„Jsem příštím vůdcem téhle země.“

	Během následujících čtrnácti let sledovala otcův vzestup a potom pád. Odvedl ji z lágru a zůstala s ním, když uprchl ze země do Macaa. Vychovávali ji nejprve v Severní Koreji a pak v čínské soukromé škole, kde se seznámila se světovou historií venku za plotem lágru.

	Nad ledasčím žasla.

	Kdysi dávno dva a půl miliónu z deseti miliónů lidí zemřelo v čemsi, čemu svět říkal Korejská válka. Sever de facto podnikl invazi na jih a boj neměl jasného vítěze. Milióny Severokorejců hladovějí, země je tak izolovaná a zkorumpovaná, že s ní žádná jiná nechce mít nic do činění. Hanin otec se narodil jako komunistický princ, vyrůstal v luxusu a dostalo se mu zahraničního vzdělání, zatímco desetitisíce lidí každoročně umírají na podvýživu. Poučila se, že v Severní Koreji rozhoduje původ a konexe.

	A také moc.

	Její otec kdysi býval čtyřhvězdičkovým generálem Korejské lidové armády, i když pro takový post neměl potřebné zkušenosti. Za pobytu v táboře ji o vlasti, světě a jeho vůdcích nenaučili vůbec nic. Teprve po odchodu, během té krátké doby, kdy navštěvovala státní školu, jí sdělili, že Amerika je zlo, Jižní Korea ještě horší a Severní Koreji celý svět závidí. Na rozdíl od všech školáků na vnější straně plotu ona v lágru nikdy nenosila a nevzývala fotografii Drahého vůdce ani jeho otce a otce jeho otce. Vězni režimu nestáli ani za vymývání mozků. Její život nebyl ničím víc než soustavnou připomínkou dědičných hříchů. Když se pak dozvěděla, že ve skutečnosti patří k rodině vůdců národa, k rodině, která odsoudila tolik lidí k existenci za plotem – to na ni prostě bylo příliš.

	Nikdy na vězně nezapomene.

	Nikdy v životě.

	Viděla, jak její otec zabil bezbranného starce a hodil obluzenou ženu do moře, aby se utopila. Nepřikládal životu ostatních žádnou důležitost. Kimové byli stejní jako strážci a Učitel. Její praděd založil lágry, její děd je rozšířil a nevlastní strýc je udržoval v provozu. Zůstávaly v nich statisíce vězňů a další přibývali každým dnem. Kimové zabili Sun Hi stejně, jako kdyby ji tím ukazovátkem osobně utloukli. A vůbec nepochybovala, že jakmile by se její otec stal nejvyšším vůdcem, pokračoval by v jejich odkazu. Tvrdil sice něco jiného, ale ona ho znala.

	Byl Kim.

	Dosprchovala se a zastavila vodu. Tělo měla vydrhnuté dočista, bez poskvrny. Halila ji pára, mokré mramorové dlaždičky ji hřály do chodidel. Stála tam nahá a kapala z ní voda. Jednou věcí si byla jistá.

	Ona sama Kim není.

	Jména ji fascinovala, možná proto, že prvních devět let jejího života znamenala tak málo nebo vůbec nic. Věnovala čas studiu toho otcova a zjistila, že Jong poukazuje na hrdinství a Čin znamená klenot.

	Otec nebyl ani jedno z toho.

	Její vlastní jméno bylo jiné.

	Hana Sung.

	První vítězství.

	Ukazovalo cestu.
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	Kim dojedl oběd, který mu před půlhodinou přinesla pokojová služba. Vybral si hotel dobře – komfortní ubytovací zařízení s výhledem na záliv a odpovídající úrovní osobních služeb.

	Když s Hanou vystoupili ze člunu, došli na malé předměstí severně od Zadaru a tam si chytili taxík. Řidič jim doporučil hotel a vysadil je u vchodu. Kim ani na vteřinu neodložil černou brašnu; cestovní tašku s tím ostatním nesla Hana. Když se to tak vezme, útěk z trajektu se jim povedl dokonale. Zbavili se toho Američana a díky vlastnictví dokumentů může Kim přikročit k dalšímu kroku.

	Hana se sprchovala a Kim to potřeboval také. Přehodil si přes sebe měkký župan z šatníku v ložnici, protože svoje oblečení poslali do prádelny. Budou si muset koupit nějaké jiné, ještě dnes nebo zítra. Ubytovali se v největším hotelovém apartmá s dvěma ložnicemi, dvěma koupelnami a prostorným obývacím pokojem, odkud vedly francouzské dveře na terasu nad mořem. Venku se ochladilo, vítr konečně ustal a mlha zřídla do šedavého oparu. Zálivem se dál hnaly vlny, ten silný, vytrvalý, neutuchající tep moře.

	Kim rozložil dokumenty z brašny na stůl. Pocházely přímo z archivu důvěrných záznamů na ministerstvu financí. Věděl, že nejcennější je ten jediný originál. Škoda, že si nemohl podrobněji popovídat s Howellem. Chtěl z něj vyždímat víc informací pohrůžkou, že ublíží jeho milence. Ta teď byla bohužel pryč a Howell zrovna tak. Zbytek tedy bude muset rozluštit sám.

	Z cestovní tašky si přinesl laptop a připojil ho na hotelovou bezdrátovou síť. Rychle projel nejčerstvější zprávy a objevil znepokojivou novinku ze Severní Koreje. Bylo zatčeno šest vysokých státních úředníků. Postavili je před soud a obžalovali z „pokusu uskutečnit státní převrat prostřednictvím různých intrik a zavrženíhodných metod, s podlým cílem uchvátit neomezenou moc nad naší stranou a státem“.

	Všech šest bylo okamžitě popraveno.

	Procházel jejich seznam a našel na něm jména čtyř svých zdrojů z vládních kruhů, které pravidelně využíval. Byl mezi nimi i muž, který ho informoval o chystaném peněžním transferu v Benátkách.

	To není náhoda.

	Nevlastní bratr se na něj zaměřil.

	Kim počítal s tím, že ztráta dvaceti miliónů se neobejde bez následků, ale nečekal je tak brzy. Jak se Pchjongjangu povedlo vysledovat původce debaklu v Benátkách? Muži z bandy, kterou si na krádež peněz najal, se mu už neozvali, ale jejich osud ho nezajímal. Jestli je policie nezatkla a nevyslechla, nespojuje ho s nimi prakticky nic. Na trajekt ho nikdo nesledoval. Jak by taky mohl? Všechno proběhlo spontánně, bez přípravy. Oznámením těch šesti poprav světu mu jeho nevlastní bratr posílal vzkaz. Desítky let izolace Severní Koreu dokonale odclonily od světa. Jak to říkával jeho otec? Musíme se zahalit hustou mlhou, abychom nepřátelům zabránili cokoli se o nás dozvědět. Takže když se teď mlha úmyslně zvedla, muselo to něco znamenat.

	Laptop cinkl a ohlásil příchozí e-mail.

	Podíval se na odesílatele. PATRIOT. Ten pseudonym od první chvíle používal Anan Wayne Howell. Kim uchovával ve stejnojmenné složce spoustu jeho vzkazů.

	Přitáhl si laptop blíž a e-mail otevřel.

	Nechal jste mě na trajektu. Předpokládám, že v jednom z těch záchranných člunů jste byl vy a v druhém ten americký agent, Malone. Po vašem odchodu za mnou přišel, ale jakmile se rozhoukal požární alarm, tak z jídelny zmizel. Což mi vyhovovalo. Chtěl mě odtransportovat zpátky do Států. Jsem přesvědčen, že ten požár jste založil vy. Jelenu jsem nikde na trajektu nenašel, takže je zřejmě s vámi. Měl byste vědět jedno: beze mě s těmi dokumenty nepohnete. Existují věci, které nevíte. Chci Jelenu zpátky, živou a zdravou. Taky chci získat svobodu. To, co vlastníte, může dokázat mou nevinu. Dohodněme se. Máte zájem?

	Ano, Kim měl zájem.

	Howell díkybohu netuší, co se odehrálo na moři. Vzhledem k bouři a mlze není divu. Malone je kdovíkde a Howell mu asi utekl. Teď se obrací na jediného člověka, který ho může vytáhnout z bryndy. Bohužel má pravdu. Kimovi bylo jasné, že některé věci neví a že nemá čas zjišťovat si je sám. Už jen těch šest poprav je hodně dobrý důvod, aby si pospíšil. Jedna věc je odkrýt právní a historické detaily téhle skládanky. Co s nimi potom podnikne, je úplně jiná písnička. Bude to vyžadovat obezřetné manévrování v prostředí právníků a publicistů, soudů a médií. Srazit Spojené státy na kolena nebude hračka, ale do budoucna to zřejmě není nemožné.

	Prsty se mu rozběhly po klávesnici. Začal psát odpověď.

	Malone sázel na to, že Kim Jong-čin zareaguje jako gambler. Podle toho mála, co si o něm přečetl a co viděl na vlastní oči, se Kim považuje za nejchytřejšího člověka pod sluncem. A taková arogance obvykle vede k chybám. A tak Malone nastylizoval Howellovi e-mail a využil toho, v čem spatřoval Kimovu největší slabinu.

	Ctižádosti.

	Chápal, co je v sázce.

	Kim chce zničit Spojené státy, a kdyby se odtamtud katastrofa přelila i do Číny, bral by to jako dodatečný bonus. Musí se mu nechat, že narazil na páku, která může fungovat. Malone svou poznámku adresovanou Isabelle a Lukovi myslel vážně. Musejí Kima zdržet na téhle straně Atlantiku a doufat, že na té druhé nečeká žádný jeho komplic na instrukce. Od Stephanie se dozvěděl, že NSA na základě soudního povolení odposlouchává Kimův mobil. Navíc samozřejmě, stejně jako jindy, monitoruje všechny mezinárodní hovory do Států i ven. Jsou jich milióny, ale rozpoznávací software NSA je schopen podchytit klíčová slova jako daň z příjmu, šestnáctý dodatek, Andrew Mellon, Roosevelt a podobně.

	„Myslíte, že si ten e-mail už přečetl?“ zeptala se Isabella.

	„A jestli jo, skočí nám na špek?“ přidal se Luke.

	Malone o tom nepochyboval. „Nic jiného mu nezbývá. Některé věci neví.“

	Seděli ještě pořád v Americkém rohu, který byl dočasně uzavřen pro veřejnost. Malonea studilo promočené oblečení ztvrdlé od mořské soli.

	Počítač cinkl.

	Všechny zraky se upřely na Kimovu odpověď.

	Jsem připraven vyjednávat.

	Kim podstupoval velké riziko, ale pokládal ho za dobře promyšlené. Howell, který je už tři roky na útěku před americkou justicí, určitě nechová k agentům Maloneova typu žádnou velkou náklonnost. Vůči němu samotnému sice taky ne, ale věří, že Kim zadržuje Jelenu, a na té mu záleží. Kim byl přesvědčen, že stačí trochu blufovat.

	Vtom naskočil nový vzkaz od Howella.

	Musíme se sejít a chci, aby přišla i Jelena, abych se přesvědčil, že je v pořádku. Jakmile ji uvidím, povím vám něco, co vám otevře oči. Nemám ponětí, co máte v plánu, a je mi to jedno. Ale jestli ten podvod zveřejníte, pomůže mi to. Nechci do vězení. Studuji tenhle problém už roky a do své knihy jsem nenapsal všechno, co vím. Nejdůležitější dílek skládanky vlastně máte v ruce vy. Ten originál s čísly. Ale aby vám byl něco platný, musíme si promluvit.

	Isabella musela uznat, že Malone je mazaný. Chystal podvod na podvodníka a využíval proti němu jeho vlastní obavy a očekávání. Podobně zacházela ona sama s daňovými podvodníky – taky je ponechávala v domnění, že se jim snaží pomoci, a přitom se propracovávala blíž a blíž k pravdě. Vyšetřovala jich spoustu a k žalobě dotáhla impozantních 93 % případů. Pomáhalo jí, že k nim přistupuje výběrově, vynechává ty sporné a soustřeďuje se na opravdové zločince. Tady jim luxus výběru nebyl dopřán. Hráli s kartami, které nafasovali při rozdávání. Luke Daniels měl pravdu. Malone je tvrdý a chytrý.

	Jenže ona taky.

	Od Kima přišla další odpověď.

	Co tedy navrhujete?

	„Ryba se zasekla na háček,“ usmál se Luke.

	Malone kývl na Howella.

	„Začněte navíjet vlasec.“
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	Stephanie ještě dvakrát zavolala z pevné linky Cottonovi a pak vyšla z ministerstva financí hlavním vchodem. S Joem Levym se shodli, že si všechno nechají pro sebe přinejmenším ještě nějakou dobu. Levy měl pravdu. Může být důležité ponechat prezidentovi možnost, aby se od téhle záležitosti oficiálně distancoval, takže čím méně se toho Bílý dům dozví, tím lépe. Její pozornosti se dovolávala spousta věcí. Našlapuj zlehka, nespěchej. Dělo se toho moc. Ledacos věděla, ale potřebovala zjistit víc.

	Pamatovala se, že v Hrozbě patriotů byla často zmiňována Národní galerie umění. Howell psal, že Mellon zemřel roku 1937, právě když se začínala stavět. Oficiálně byla otevřena až roku 1941. Podle Howella Mellon z velké části řídil projekt i z hrobu. První ředitel galerie David Finley zůstal svému starému šéfovi loajální a věrně plnil jeho příkazy. Cotton doporučil zapátrat hlouběji. Mellon vytvořil šifru s jistým záměrem, a tak čím více se o něm dozvědí, tím lépe.

	Zavolala do hlavní kanceláře Národní galerie a odtamtud ji přesměrovali k mladé pomocné kurátorce, která je prý expertkou na Mellona. Před několika lety konečně vyšla finální verze jeho životopisu a kurátorka prý autorovi pomáhala s rešeršemi. A tak zatímco Cotton a Luke líčili past v Chorvatsku, Stephanie se rozhodla nastražit vlastní vějičku.

	Projížděla kolem Národní galerie nejmíň tisíckrát, ale dovnitř zavítala jen jednou, dvakrát. Umění ji nikdy moc nebavilo. Mohutná galerie zabírala severovýchodní roh Mallu, průčelím byla obrácena ke Constitution Avenue. Nad ní se tyčil Kapitol. Zvenčí představovala pomník klasicismu – na obou koncích vznešené portály, uprostřed iónské portikum, kupole čnějící k nebi. Harmonický celek s vyváženými proporcemi, vybudovaný z teplého narůžovělého mramoru.

	Uvnitř Stephanii poslali do prvního poschodí, kde našla Carol Williamsovou, příjemnou ženu s krátkými černými vlasy.

	„Tohle je moje první zkušenost se zpravodajskou agenturou,“ řekla Carol. „Kurátoři s podobnými záležitostmi obvykle nepřicházejí do styku, ale vy se prý chcete dozvědět něco o panu Mellonovi.“

	Stephanie přisvědčila. „Hodil by se mi hlubší vhled.“

	„Můžu se zeptat proč?“

	„Můžete, ale já vám nemůžu odpovědět.“

	„Špiónská akce?“

	Stephanie se usmála. „Něco takového.“

	Carol opsala rukou kruh. „Tak to jste rozhodně na správném místě. Tahle rotunda dokonale odráží jeho vkus. Přál si, aby při pohledu na budovu zvenčí dominovala kupole a vyvažovala hmotu dlouhých křídel. Pořádně to schytal. Lidem připadalo, že kupoli by měl mít jenom Kapitol. Tady uvnitř ale vidíte, že měl pravdu. Tenhle prostor představuje dokonalý průsečík velkých chodeb. Je srdcem celé stavby.“

	Nad hlavou se jim klenula kupole s kazetovým stropem a skleněným okulem uprostřed. Nápadně připomínala římský Pantheon. Klenbu podepíral kruh masivních pilířů ze zeleného mramoru vyjímajících se na pozadí béžových vápencových stěn. Uprostřed zurčela fontána.

	„Ta bronzová socha ve fontáně je Merkur, z konce osmnáctého nebo počátku devatenáctého století. Náš pan Mellon ji získal do své sbírky.“

	„Proč mu říkáte ‚náš‘? Mluvíte o něm, jako by tu byl přítomen dodnes.“

	„Taky že je.“

	Zvláštní odpověď.

	„Je přítomen v každé cihle, v každém kusu kamene. Věnoval tuhle budovu své vlasti, a protože ji zaplatil, stavitelé vyhověli prakticky všem jeho přáním.“

	Carol se pustila do vyprávění, jak si Mellon vybíral architekta a jak schvaloval každý aspekt stavby. Na vnější obložení a většinu vnitřní výzdoby zvolil mramor z Tennessee. Přál si, aby výstavní sály působily harmonicky, ale přitom ne vyumělkovaně, a aby respektovaly místo i dobu vzniku exponátů. A tak pro rané italské, vlámské a německé umění použili prostou omítku a pro mladší italské umění damašek. Díla Rubense, van Dycka, Rembrandta a dalších holandských mistrů visí na dubovém deštění. Pozadí pro francouzská, anglická a americká plátna tvoří malované panely. Jiná výzdoba není ve výstavních prostorách povolena, s výjimkou několika pohovek. Budova za žádnou cenu nesmí dominovat nad obsahem, stál si Mellon na svém.

	„Měl dobré oko a vkus,“ řekla Carol. „Při všem jeho bohatství by klidně mohl postavit palác. Ale úmyslně se toho zřekl. Radši vybudoval stavbu, kde umělecká díla vyniknou.“

	„Obdivujete ho?“

	„Kvůli jeho umělecké sbírce? Ovšem. Kvůli jeho vkusu? Ano, jistě. Ale některé jeho vlastnosti obdiv nevyvolávají. Byl koneckonců produktem své doby. Za Zlatého věku vznikaly velké majetky hamižností a bezohlednou ctižádostí. V blahobytných dvacátých letech se buď zvětšily, nebo zanikly. Pan Mellon zvětšil ten svůj stonásobně.“

	Pokynula Stephanii a společně vešly do dlouhé chodby s glyptotékou. Valenou klenbou se světlíky padalo dovnitř dopolední slunce. V prostoru uprostřed, ale i všude mezi dveřmi s trojúhelníkovými štíty, jimiž se vcházelo do dalších výstavních sálů, stála sochařská díla. Návštěvníci kolem proudili oběma směry a obdivovali se exponátům. Stephanie si všimla, že i chodba je jednoduchá a elegantní, aby na sebe nestrhávala pozornost.

	„Zajímal se Mellon o historii?“ zeptala se.

	Carol přikývla. „Jeho otec Thomas kdysi pravil, že na krátké pouti životem vidíme zčeřenou hladinu a povrchové víry, ale ne spodní proudy, které mění směr hlavního toku. Jen historie dokáže odhalit příčiny dění. Syn tomu věřil také. Přikládal historii velký význam. Jeho knihu o zdanění dodnes přijímají odborníci jako autoritativní. Hodně toho, co napsal, si uchovalo platnost až do současnosti.“

	Stephanie si vzpomněla, jak jí z té knihy předčítal Danny v autě.

	„Nebyl příznivec velkého státu,“ řekla Carol. „Zastával názor, že méně je někdy více. Nemyslel si, že vláda má lidi opatrovat – věřil, že se o sebe mají starat sami. Ne že by byl krutý. Prostě jen ctil svobodu a nezávislost jedince. Rooseveltova politika Nového údělu, kdy vláda nad člověkem drží ochrannou ruku, podle něj osobní svobody okleštila. Stavěl se proti sociálnímu zabezpečení, podporám v nezaměstnanosti a minimální mzdě. Byl produktem dobových okolností. Před rokem 1932 nebyla idea sociální péče a přerozdělování bohatství zrovna v oblibě.“

	Zastavily se u dveří na konci chodby.

	„Choval pan Mellon některé historické osobnosti v obzvláštní úctě? Například George Masona?“

	Carol se rozzářila. „Jak to víte? Hrozně ho obdivoval za to, že měl odvahu nepodepsat ústavu a ve svém přesvědčení vytrval. To byla přesně ta osobní nezávislost, které si pan Mellon vážil. Financoval renovaci sídla Gunston Hall, panství Masonových předků ve Virginii. Rekonstruovali ho ve třicátých letech a dnes je v něm krásné muzeum.“

	Tím se vysvětlovalo, proč se Mellon rozhodl použít Masonovo jméno jako výchozí bod svého rébusu. Fakt, že šesticípá hvězda spolu s pěti písmeny na Velké pečeti tvoří slovo Mason, zřejmě byl opravdu jen dílem náhody. Ale šťastné náhody a Mellon se jí rozhodl využít, aby potrápil dvaatřicátého prezidenta Spojených států. I když se Franklin Roosevelt bránil sebevíc, zvědavost v něm hlodala. Natolik, že agenta Tajné služby a ministra financí pověřil pátráním. Bohužel nezůstal naživu dost dlouho, aby se dočkal výsledků.

	Vyšly ze sálu na prostorné zahradní nádvoří.

	„Tady se taky projevil Mellonův vliv,“ řekla Carol. „Chtěl, aby se návštěvníci měli kde osvěžit a znovu se naladit na vnímání umění, aby se jím nezahltili a neunavili předčasně. A tak ke galerii připojil tyhle zelené oázy, kde si mohou odpočinout mezi rostlinstvem a tekoucí vodou.“

	Střešními okny ve valeném stropě pronikalo i sem slunce a posilovalo dojem, že se člověk ocitl venku v přírodě. Stvoly různých rostlin šplhaly až do sedmimetrové výšky. Růže, begonie a chryzantémy hýřily barvami. Všechny byly úzkostlivě opečovávané. Stephanie a Carol se posadily na kamennou lavičku u zdi a Stephanie poslouchala, jak jí kurátorka dál vypráví o Andrewu Mellonovi.

	„Jeho otec Thomas po synech vyžadoval, aby se naučili nazpaměť každé slovo z ‚Psaní mladému příteli‘. To je báseň Roberta Burnse. Četla jste ji?“

	Stephanie zavrtěla hlavou.

	„Burns ji roku 1786 napsal pro přítele, který se zrovna vydával do světa. Je to báseň o selském rozumu a samostatnosti. Pan Mellon měl nejradši tuhle strofu: Bys úsměv štěstí zachytil, jen snaž se v každém čase, co můžeš, čiň, bys bohat byl, když se ctí srovnává se; ne, zlato bys dal v příhradu, roj sluhů že máš v mysli, leč pro tu zlatou výsadu, že muž jsi neodvislý!“

	Stephanie se neubránila pousmání nad tím, kolik moudrosti se v té básni skrývá.

	„Jako desetiletý kluk ji recitoval a otec spolu s ním odříkával ten poslední verš. Burns tu báseň věnoval mladíkovi jménem Andrew. Mellon se tak jmenoval také a ta shoda okolností se mu hrozně líbila.“

	Stephanii se vybavila nahrávka, kde Franklin Roosevelt líčil Marku Tiptonovi, jak Mellon citoval lorda Byrona. Prazvláštní náhodou, jak praví rčení, věc ledajaká se záhy objasní.

	Skutečně prazvláštní náhoda.

	„Ta Burnsova báseň pana Mellona dokonale vystihuje,“ poznamenala Carol. „Řídil se jí doslova celý život.“

	„To, jak ho na sklonku života pronásledoval Roosevelt kvůli krácení daní, pro něj muselo být hrozné,“ poznamenala Stephanie.

	Carol přikývla. „Pro člověka v jeho postavení bylo hodně zlé, když ho líčili jako darebáka a podvodníka. Docházel na soudní přelíčení každý den, a to se soud vlekl celé měsíce. Osobně čelil všem obviněním a zvítězil. Bohužel zemřel ještě před vynesením rozsudku.“

	„Netušíte, proč na něj Roosevelt útočil?“

	„Kvůli politice, jinak se to vysvětlit nedá. Kdo by se zastával jednoho z nejbohatších mužů země proti prezidentovi? Zvlášť když polovina obyvatelstva trpěla nezaměstnaností. Roosevelt viděl v panu Mellonovi snadný terč a zároveň způsob, jak si vylepšit vlastní politický image. Volná palebná linie a minimální nebo vůbec žádné následky.“

	Jenže Roosevelt prohrál a Mellon přešel do útoku. Ale o tom Carol Williamsová nic neví. Stephanie ji původně chtěla vyzpovídat ohledně některých detailů toho, o čem Mellon rozprávěl s Rooseveltem, ale změnila plán. Spojitost s Georgem Masonem, na kterou narazily, za cestu sem stála. Ale vzpomněla si na ještě něco důležitého z nahrávky Rooseveltova rozhovoru s Tiptonem v Oválné pracovně. Říkal, že na mě bude čekat. Umíte si představit tu aroganci? Říct prezidentu Spojených států, že na něj bude čekat.

	Bylo to v poslední den roku 1936.

	„Co dělal Mellon v posledních měsících života?“ zeptala se.

	Na nádvoří se vhrnula skupina školáků. Pokoušeli se být zticha, ale vzrušení převládlo nad dobrými úmysly a ani dospělý doprovod je navzdory vší snaze nezkrotil. Rozběhli se k fontáně a snížené zahradě uprostřed.

	„Roku 1937 byl v podstatě v důchodu. Řízení svých podniků předal jiným, stáhl se z veřejného života a soudní přelíčení se konečně dobralo k závěru. Hodně se v té době věnoval své umělecké sbírce, jejíž většinu vidíte tady. Ale přitom věděl, že umírá. A tak se soustředil hlavně na plánování Národní galerie.“

	„Vrtá mi hlavou, proč ji nepojmenoval po sobě.“

	„Bylo to od něj chytré. Chtěl, aby se rozrůstala a získávala další umělecká díla z nejrůznějších zdrojů. Usoudil, že sběratelé budou ochotnější poskytovat dary instituci, která má v názvu národ, než nějakému jednotlivci. A měl pravdu. Díky tomu, že jsme národní galerie, získáváme darem obrovské množství exponátů.“

	„Co se dělo kolem jeho smrti?“ zajímala se Stephanie.

	„Pobýval tehdy v domě své dcery na Long Islandu. Rakovina si vybírala svou daň, ale dál se ze všech sil snažil, aby byla zahájena stavba téhle budovy. Začala v červnu 1937 a on zemřel 26. srpna. Pár dní poté se konal pompézní pohřeb v Pittsburghu.“

	Stephanie si uvědomila, že Carol Williamsová je asi doopravdy velký Mellonův fanoušek. „Zanechal pozoruhodný odkaz,“ připustila. „Je to tu nádherné. Galerie fascinuje dokonce i ty děti.“

	„Rok co rok jich sem chodí desetitisíce.“

	„Kdy se Mellon dozvěděl, že umírá?“

	Carol chvilku lovila v paměti a pak odvětila: „V listopadu 1936. Okamžitě mu nasadili léčbu radiem a rentgenovými paprsky a to z něj vysálo sílu.“

	Takže když se v poslední den roku setkal s Franklinem Rooseveltem, už věděl, že je jeho nemoc smrtelná.

	Řekl, že na mě bude čekat.

	„Navštívila jste někdy jeho hrob v Pittsburghu?“ zeptala se Stephanie.

	„Není pohřben tam.“

	To Stephanii zaujalo. „Myslela jsem si, že když tam proběhl pohřeb –“

	„Odpočívají pohromadě celá rodina. Pan Mellon, jeho syn Paul, dcera a jejich matka Nora, jeho exmanželka. Všichni čtyři na jednom místě. Je to ironie, protože za života si příliš blízcí nebyli. Pan Mellon se s manželkou rozvedl třicet let před svou smrtí a nebyl to hladký rozvod. Paul s otcem příliš nevycházel a jeho sestra taky ne. A přesto po smrti spočívají vedle sebe navždycky.“

	Stephanie se té ironii osudu taky pousmála. „A kde k tomu rodinnému znovushledání došlo?“

	„V Upperville ve Virginii. V episkopálním kostele Svaté Trojice. Je u něj travnatý hřbitov obehnaný kamennou zdí.“

	U fontány dál dováděli školáci. Stephanie měla na jazyku ještě další otázky, ale rázem ztratily význam, protože na zahradní nádvoří vešel muž. Měl na sobě tmavý oblek a kravatu.

	Tytéž jako v Atlantě, jestli se nepletla.

	Zamířil přímo k ní.

	Pan Kuře.

	

		ČTYŘICET SEDM



	
		CHORVATSKO

		18:10



	Isabella chovala vůči Maloneovi rozporuplné pocity. Připadal jí jako arogantní sebestředný alfa samec, k nerozeznání od těch, na které v práci narážela den co den. Nejspíš ji pokládá za bezvýznamnou nicku – jednak proto, že je žena, jednak proto, že pracuje pro ministerstvo financí, a ne pro CIA, NSA nebo nějakou jinou agenturu se zahraničními pravomocemi. Ale Isabella vyrazila po stopě dávno předtím, než kdokoli z Magellan Billetu poprvé uslyšel, že existuje nějaký problém, takže věděla víc než jiní.

	Odešla z Amerického rohu, uchýlila se do knihovní kavárny a udělala si radost šálkem zeleného čaje. O kávu nikdy nestála, stejně jako o drogy nebo cigarety. Sklenka vína? Tu si vychutnat uměla a také to dělávala, ale doma v soukromí. Skoro každý večer po návratu z práce. Ve společnosti nadřízených a kolegů zásadně nepila; když je měla kolem sebe, chtěla si za každou cenu uchovat bystrý mozek. Některé z jejích kolegyň-agentek tak zdrženlivé nebyly – nedocházelo jim, že i když se třeba postaví na hlavu, nikdy se z žádné nestane „kluk z naší party“.

	U stolků posedávala jen hrstka lidí. V knihovně vládl v deštivém odpoledni poklid. Isabella seděla s rukama sepjatýma za hlavou a s nohou přes nohu, pohroužená v myšlenkách.

	Z hloubi jedné chodby se vynořil Malone.

	Vešel do kavárny, zamířil přímo k ní a zeptal se: „Smím si přisednout?“

	Přikývla. Ocenila, že se zeptal.

	„Chápu vás,“ řekl. „Tenhle případ je vaše děťátko. Pipláte se s ním od začátku. A pak přijdeme my a sebereme vám ho.“

	„Pověřil mě jím ministr financí osobně. Prohledávala jsem tajné archivy. Objížděla hlavní města států a pátrala po dokumentaci. Vy ještě vůbec nejste v obraze.“

	„Myslím, že jsem. Dal jsem si dvě a dvě dohromady. Ten zmačkaný papír nás zavede k důkazu, že šestnáctý dodatek je možná od prvopočátku neplatný. A co hůř – že jde o podvod, protože vláda věděla, že nebyl řádně ratifikován, a přesto se jím řídila. Kim se chystá tu informaci využít, aby jednou ranou sestřelil nás i Číňany.“

	Vážně si to poskládal dohromady. A jelikož všechno věděl, mohla s ním mluvit bez zábran. „Teď už tedy můžu přiznat, že existují problémy s ratifikací. A vážné. Osobně jsem je objevila ve státních dokumentech. Ale vím, jak to chodí. Vy jste prostě velcí hoši a já jen nicka od finančáků –“

	„Blbost. Jste zkušená agentka. A zatraceně dobrá, jak mi bylo řečeno.“

	„Která inkasovala bodyček od federálně hledaného uprchlíka a nechala se parádně vykoupat.“

	Rozesmál se. „Kdybyste věděla, jakých hovadin jsem se dopustil já! A jestli tenhle případ někdo podělal, byl jsem to zase já. Dopustil jsem, aby ty dokumenty padly Kimovi do rukou.“

	Bylo to tak a Isabella ocenila, že to přiznal.

	„Jsem tady vážně na příkaz prezidenta?“ zeptala se.

	Přikývl. „Přesně tak. Řekl jsem mu, že chci, abyste u toho případu zůstala. Potřebujeme vaši pomoc.“

	„Pro Luka jsem trn v patě.“

	„Měla byste slyšet, co říká o mně.“

	„Slyšela jsem. Ohromně si vás váží. Nahlas to nepřizná, ale je to jasné jako facka.“

	„A to mi tvrdili, že kouzlo osobnosti k vašim silným stránkám nepatří.“

	„Zato k vašim zřejmě ano.“

	Myslela to upřímně.

	„Nepřišel jsem vás svádět,“ usmál se. „Přišel jsem vás požádat o pomoc. S Bealovou šifrou jste se blýskla. Možná jste se trefila do černého.“

	Nešla jí do hlavy ta náhlá pokora. „Jak jste se k tomu dobral?“

	„Mluvil jsem se Stephanií Nelleovou. Ve Washingtonu se dějí velké věci. Moje šéfová teď spolupracuje s vaším nadřízeným. Stala se z toho společná operace a začíná se komplikovat. Ve hře jsou Číňani a Severokorejci. Snaží se zmocnit té věci, po které jde Kim, a pak ho zlikvidovat. Jak říkám, potřebuju vaši pomoc.“

	Zvedla šálek s čajem. „Mám vám běhat pro kafe? Hlídat, aby bylo dost chlebíčků pro všechny?“

	„To jste na tom tak mizerně?“ oplatil jí otázkou. „Tak málo respektu vám prokazují? Pracoval jsem dvanáct let v Magellan Billetu a ujišťuju vás, že agentky tam byly stejně dobré, stejně tvrdé a stejně chytré jako kterýkoli chlap. A většinou dokonce lepší. Nikdy jsem se k ženám nechoval jinak než k mužům. A nemíním na tom nic měnit.“

	Začínala si myslet, že mu možná křivdila.

	„Potřebuju, abyste fungovala jako týmový hráč,“ pokračoval. „Tohle už není práce pro Osamělého jezdce. Vyžaduje spojené úsilí a vy máte výhodu, která mně chybí. Kim o vaší existenci netuší. Totéž platí o Lukovi. Takže vy dva se ocitnete na hrotu útoku. Zvládnete to?“

	Už chápala, proč za ní přišel. Chtěl si ji osobně odhadnout, jestli na ten úkol má. A jí záleželo na spolupráci tolik, že mu ty pochyby ani nezazlívala. „Zvládnu.“

	„To jsem chtěl slyšet. A mimochodem, jsem vám zavázán.“

	Byla zvědavá, s čím vyrukuje.

	„Když jsem ležel v bezvědomí vedle mrtvého Larkse, dohlížela jste na mě. Sice jste mi podsouvala dojem, že jste se mi přišla jen vysmát, ale přitom jste hlídala, aby do kajuty nikdo nenakoukl.“

	Bylo to tak. Agenti si navzájem pomáhají.

	„Děkuju,“ řekl. „A teď mi povězte o Kimově dceři, kterou jste mi zatajila, když jsem se probral.“

	„Dobře víte, proč jsem si to nechala pro sebe.“

	Přisvědčil. „Udělal bych totéž. Byl jsem pro vás cizí člověk, neznala jste mě. Chtěla jste mě vyšachovat ze hry.“

	„Jmenuje se Hana Sung. Je Severokorejka, něco málo přes dvacet, černé vlasy, drobná, hezká. Nevíme o ní skoro nic krom toho, že je nemanželská, ale to platí o většině Kimových dětí. Nalodila se s ním na tu výletní plavbu a většinu času trávila šmírováním Larkse.“

	„Nevšiml jsem si jí.“

	„Není divu. Hlídala si bezpečný odstup a držela se mezi ostatními Korejci na palubě. Já bych si jí taky nevšimla, nebýt toho, že jsme obdrželi zpravodajskou informaci, že se po ní máme poohlížet. A její fotku.“

	„Věděla jste, že zabila Larkse?“

	Pokrčila rameny. „Buď ona, nebo Kim. Kdo jiný?“

	„Severokorejci patří k nejkrutějším agentům na světě. Budete muset mít oči a uši všude – mohou zaútočit z kterékoli strany. Nenechte se zabít, ano?“

	Viděla, že Malone myslí svoje varování upřímně, a vážila si toho. „Dám si pozor. Jaký máte plán?“

	Vstal. „Dopijte si čaj a dejte si oddech. V příštích hodinách si moc neodpočinete.“

	Dívala se za ním, jak odchází z kavárny. Její názor na Harolda Earla „Cottona“ Malonea se za posledních pár minut od základu změnil. V kavárně se znovu rozhostilo ticho a konejšilo Isabelle rozjitřené nervy. Povedlo se – ocitla se v epicentru mezinárodní zpravodajské operace. Číňané? Severokorejci? Luke Daniels měl pravdu. Tohle je něco úplně jiného, než na co je zvyklá.

	Ale líbilo se jí to.

	

		ČTYŘICET OSM



	
		WASHINGTON, D.C.



	Stephanie vstala z lavičky a postavila se čelem proti muži z ministerstva financí. S mrazivým klidem se otázala: „Vy mě sledujete?“

	Neodpověděl a Stephanii bylo jasné proč.

	Ohlédla se po Carol Williamsové. „Omluvíte nás laskavě? Díky za váš čas. Ozvu se, pokud budu potřebovat další informace.“

	Mladá kurátorka odešla.

	„Nová kámoška?“ zeptal se pan Kuře.

	„Do toho vám nic není.“

	„Kéž byste měla pravdu. Že jsem tady, mě netěší o nic víc než vás. Už v Atlantě jsem vás žádal, ať nám tuhle záležitost přenecháte.“

	„A já před necelou hodinou oznámila vašemu šéfovi, že od nynějška jde o zpravodajskou operaci, které se neúčastníte.“

	Mluvili tiše, jejich hlasy tonuly v šumění fontány a hulákání školáků, kteří dál dováděli na zahradním nádvoří.

	„Co tady děláte?“ zeptala se ho.

	„Přišel jsem vám něco sdělit.“

	Sedl si na lavičku. Nezbylo jí než se posadit vedle něj.

	„Dneska žádné kuřecí sendviče?“

	„Pořád vás štve ten rozbitý mobil?“

	„Štve mě ledacos. Myslela jsem, že jsme se s Joem Levym dohodli, že mi tu záležitost předá.“

	„Nestřílejte posla. Šéf mi přikázal, ať vás najdu –“

	„A protože jste mě beztak špehoval, nedalo vám to moc práce.“

	Zasmál se. „Tak nějak.“

	„Co tak důležitého pro mě máte?“

	„V Severní Koreji proběhla jistá reorganizace. Právě vešla ve známost a ministr se domnívá, že vás bude zajímat.“

	Vysvětlil jí, že šest vládních úředníků bylo obžalováno z velezrady a obratem popraveno.

	„Takové věci se tam dějí pořád,“ namítla.

	„To lepší teprve přijde.“

	„Odkud se bere ta vaše přidrzlá sebejistota?“

	Pokrčil rameny. „Od přátel na vysokých místech, o kterých jsem se vám zmínil, když jsme spolu klábosili posledně.“

	Nenechala se zahnat do defenzívy. „Mluvte dál.“

	„Popravili i bratra Drahého vůdce, toho prostředního, s jeho ženou a třemi dospělými potomky. Dva z nich měli vlastní rodiny, takže zabili i jejich životní partnery a čtyři děti. To vypadá na důkladný úklid pod vlastní střechou.“

	Bratr posílá bratrovi vzkaz. A střelhbitě. Od zničení těch dvaceti miliónů uběhlo teprve osmnáct hodin. Za tu dobu Severní Korea vyhodnotila situaci, odhalila pachatele a přichystala patřičnou odpověď. Slušný výkon. Tím, že Drahý vůdce odstranil prostředního bratra a všechny jeho dědice, dal nejstaršímu sourozenci na vědomí, že příště přijdou na řadu zbylé neteře a synovci. Pokud si Stephanie vzpomínala, všechny Kimovy děti a vnoučata žijí v Severní Koreji, takže tvoří snadný terč.

	Pan Kuře pokračoval: „V oficiálním zdůvodnění stálo, že se dopustili ‚věrolomnosti v obchodním sporu‘. Tak zřejmě říkají ztrátě dvaceti miliónů. Nezavinil ji náhodou váš agent?“

	„Jen dělal svou práci. Aspoň ty peníze nepoužijí na nákup jaderných komponentů. Je lepší, že shořely na popel.“

	„Já proti tomu nic nenamítám, ale vsadil bych se, že rodina prostředního bratra by bývala upřednostnila jiný vývoj událostí.“

	Zabodla se do něj pohledem. „Ještě něco dalšího?“

	Sáhl do kapsy a vylovil dvacetidolarovku. „Prý jste celá žhavá do skrytých symbolů a tajných vzkazů na bankovkách. Tady je jeden, o kterém možná nevíte.“

	Sledovala ho, jak bankovku překládá podélně napůl a ohýbá levý a pravý růžek, takže vznikl tvar připomínající domek se špičatou střechou.

	Zapíchl do svého výtvoru ukazováček. „Už to vidíte?“

	„Tady, těsně nad přehybem. Pentagon v plamenech, 11. září.“ Otočil dvacetidolarovku na rub. „A tady jsou Dvojčata.“

	Měl pravdu. Pozoruhodně to sedělo.

	„Jaká je pravděpodobnost, že to takhle vyjde?“ zeptal se.

	„Tímhle si na ministerstvu financí krátíte čas?“ opáčila.

	„Když se v jednom kuse zabýváte penězi, přijdete na ledacos. Abych pravdu řekl, mě z toho mrazí.“

	„Obtěžoval jste se jet až sem, jen abyste mi to ukázal?“

	Zavrtěl hlavou. „Ne. Přišel jsem se podívat na vaši reakci.“

	„Reakci na co?“

	„Víme, že Kim je v Chorvatsku.“

	Nesnažila se zakrýt překvapený výraz. „A jakpak se vám to doneslo?“

	„Myslíte, že jsme tak neschopní, že nikdy nic nezjistíme? NSA dál monitoruje Kimův mobil a e-maily. Měli jsme štěstí a zachytili stopu. Buď si přestal dávat pozor, nebo je v úzkých. Asi záleží na úhlu pohledu.“

	„Proč mi to všechno říkáte?“

	„Máte lidi v terénu, a tak mě šéf za vámi poslal. Říkali jsme si, že bude lepší nevypouštět tyhle věci do světa přes mobil.“

	„Vyřiďte Joeovi Levymu, že jsem přísun informací ocenila, ale bez chůvy se obejdu.“

	„Šéf vám moc nedůvěřuje. V sázce je příliš.“

	„Můžu vás všechny dát zavřít.“

	Zasmál se. „Ale nedáte. Vyvolalo by to obrovskou pozornost, zvlášť v Bílém domě, a o tu nestojíte.“

	Mlčela.

	„Mám pro vás ještě jedno soustíčko. Už víte o Číňanech, ale zatáhli do akce i Severokorejce. To taky zjistila NSA. Peking se chce svému sousedovi zavděčit, a tak mu vyklopil všechno, co ví. Číňané budou jen sedět a koukat a Severokorejci za ně odvedou špinavou práci. Číně to umožní od všeho se distancovat. Naštěstí jsou všichni hloupí, až to bolí, ale naneštěstí jsou totální šílenci, takže jen pánbůh ví, co se může schumelit. Na téhle straně Atlantiku nikoho nemáte. Ani nohu. Děláte na tom jen vy sama. A tak šéfa napadlo, že by se vám třeba šikla drobná výpomoc od starého dobrého kamaráda, jako jsem já.“

	„A až najdu tu schovanou věc – ať je to, co je to –, budete na místě, abyste se postaral o její důkladné zničení.“

	Pokrčil rameny. „To je dost dobře možné.“

	„Kde je Kim?“

	„Zašil se do luxusního chorvatského rekreačního centra. Hotel Korčula. Pronajal si apartmá s dvěma ložnicemi. Chcete číslo pokoje?“

	„Vyklopte to a nezdržujte.“

	Provokativně se ušklíbl. „3506. Tohle jste tutově nevěděla.“

	Stephanie vstala. „Vyřiďte šéfovi, že se radši nechám odprásknout od Číňanů nebo Severokorejců, než abych si nechala pomáhat od vás. A přestaňte mě šmírovat.“

	„Rád. Beztak vás nemám v lásce.“

	Rozhlédla se po nádvoří. Školní výprava odcházela. Na lavičkách posedávalo šest lidí – dvě ženy a čtyři muži. Nikdo si jí ani pana Kuřete nevšímal. Až si začínala připadat opuštěná. Jediní dva agenti, se kterými může tenhle průšvihový případ probírat, plní misi v Chorvatsku. Na tenhle břeh Atlantiku je opravdu sama. A nepohne se z místa, dokud Cotton nerozluští šifru. Jeho poslední textovka naznačovala, že už k tomu nemá daleko.

	Odkráčela.

	Nechala pana Kuře trčet na nádvoří samotného.

	

		ČTYŘICET DEVĚT



	
		CHORVATSKO



	Malone se vrátil do Amerického rohu k Lukovi a Howellovi.

	„Přidala se Wonder Woman do party?“ zeptal se Luke.

	„Jen aby tě nepřekvapila.“

	„Je zelená jak nezralej banán, Fotříku.“

	„Odteď ji máš za parťáka, tak ať vám to klape. Já minule vyfasoval tebe a nakonec to celkem ušlo.“

	Luke nasadil užaslý výraz. „Mně připadalo, že to já vyfasoval tebe.“

	Malone se obrátil k Howellovi „Přemýšlel jste o našem rozhovoru?“

	„Se mnou si nedělejte hlavu, zmáknu to.“

	„Jenže já si ji dělám. Kim za posledních čtyřiadvacet hodin odpravil dva lidi. Třetího zabije jako nic.“

	„Jen ať to zkusí.“

	Malone zvedl ukazováček. „Přesně tohle mi dělá vrásky. Přehnaná suverenita vás připraví o život naprosto spolehlivě. Nikomu z nás to neprospěje – a vám nejmíň.“

	Howell zřejmě pochopil. „Jestli vás to zajímá, jsem bez sebe strachy. Ale udělám, co je potřeba.“

	„Tohle jsem chtěl slyšet. Strach v malých dávkách prospívá. A teď mi povězte, kde jste se schovával.“

	Než Malone zašel za Isabellou, vysvětlil Lukovi a Howellovi svůj plán. Potřeboval jeviště, na kterém zaranžuje představení. Howell navrhl jedno místo v chorvatském vnitrozemí.

	„Solaris je městečko hluboko v horách, jede se tam dvě hodiny vlakem. Pocházela odtamtud Jelena. Potuloval jsem se po okolí, chtěl jsem se zašít někde na venkově. Jednou jsem tam vystoupil z vlaku. Potkal jsem se s Jelenou a ta mi navrhla, abych tam zůstal.“

	Vyprávěl jim, že v městečku žije jen pár stovek obyvatel. Leží nedaleko hranice mezi Dalmácií a Bosnou. Kdysi pobývali v okolí hlavně Srbové, ale když roku 1990 celou oblast znovu převzalo Chorvatsko, v rámci etnických čistek je vystěhovalo.

	„Zůstala po nich spousta zničených prázdných domů,“ vykládal. „Městečko opravili, ale ekonomicky se nevzpamatovalo. Chorvati Srby potřebovali, i když jim to tenkrát nedošlo.“

	„Srbové se nevrátili?“ zeptal se Malone.

	Howell zavrtěl hlavou. „Jen hrstka.“

	„Zní to jako dobrá schovávačka,“ poznamenal Luke.

	„Měl jsem ten dojem. Pak jsem potkal Jelenu a rázem mi to připadalo přímo ideální.“

	Z Howellova hlasu na okamžik zaznělo nadšení.

	„Budete muset vodit Kima za nos, ale přitom mu nic neprozradit,“ řekl Malone. „Vycházejte z pravdy. Nemusí se u toho tolik myslet. Lež se ve stresu uhlídá těžko. Kim bude chtít slyšet celý příběh, tak mu tu a tam nějaký pravdivý kousek předhoďte, ale ne všechno.“

	„Není to riskantní?“ zeptal se Luke. „Beztak ví až moc.“

	Malone zavrtěl hlavou. „Nikam dál se neposune. Potřebujeme ho ukolébat, než vlak dojede do Solarisu. Tam si na něj počíhám.“ Pohlédl na Howella. „Luke a Isabella vám budou dělat zálohu. Jsme ve výhodě, protože Kim je nezná. Ale dávejte si pozor na jeho dceru. To je divoká karta. Nevíme o ní vůbec nic krom toho, že s oblibou bodá lidi injekční stříkačkou.“

	Jestli to představení šikovně sehrají, zaženou Kima do kouta. V zapadlém městečku sto kilometrů hluboko ve vnitrozemí pro něj nebude úniku. Nějaké komunikační prostředky pro spojení se zahraničím se tam nejspíš najdou, ale jen na některých místech. A kolik se tam asi vyskytuje Korejců? Nebude se mít kam schovat a kam utéct. Byla to vynikající past.

	„Ještě něco,“ řekl Malone Howellovi. „Nesmí zjistit, že víte o Jelenině smrti. V tu chvíli byste pro něj ztratil cenu. Zabil by vás.“

	„Rozumím. Umím se přetvařovat. Nezapomeňte, že jsem žil tři roky na útěku.“

	„A co Číňané?“ zeptal se Luke.

	„To je pro nás velká neznámá, ale Stephanie se právě snaží zjistit, jestli tu někde opravdu jsou.“

	„V téhle části světa často používají agenty na volné noze. Takže nikdy nevíte, z které strany čekat útok.“

	„To nezní moc dobře,“ povzdychl si Howell.

	„Dobré to není,“ připustil Malone. „Číňané a Severokorejci prahnou po té věci, po které jde Kim, a klidně nás všechny povraždí, jen aby ji získali.“

	„Nedovolíme jim to,“ ozval se nový hlas.

	Malone se ohlédl a spatřil Isabellu.

	„To si vezmete na starost hlavně vy a Luke,“ prohlásil. „Kima přenechte Howellovi. Vy dva ohlídejte, ať se k akci nepřiplete nikdo cizí. Jestli se vyskytne problém, je to na vás.“

	Zpoza zákrutu chodby se vynořil atašé a došel k nim do Amerického rohu. Malone ho prve vyslal na pochůzku a on už ji zřejmě vyřídil. Vracel se s koženou aktovkou.

	„Máte to?“ zeptal se Malone.

	Atašé položil aktovku na stůl, otevřel ji a vyndal dvě poloautomatické pistole. Malone si jednu vzal a druhou podal Lukovi. Atašé sáhl dovnitř a vytáhl ještě třetí.

	„Tahle je pro vás,“ podal ji Isabelle.

	Vzala si ji.

	Dal jim každému ještě rezervní zásobník.

	„Co uděláte s Kimem, až ho chytíte?“ zeptal se Howell.

	Malone si pomyslel, že je to dobrá otázka, na kterou se Stephanií zatím nemají odpověď. Uměl si představit, co by se jí zamlouvalo. Nesmějí dopustit, aby došlo k trestnímu řízení. Probíhalo by příliš veřejně. Střežit Kima někde v ústraní by bylo nepraktické a neúčinné. Kdepak. Chce ho mrtvého. Stejně jako jiného fanatika před měsícem v Utahu. Pro ni to dopadlo dobře, pro něj samotného už tolik ne. Při té akci přišel o někoho, koho měl hrozně rád.

	Ale to bylo tenkrát, a dnes je dnes.

	Pokynul Howellovi: „Pošlete Kimovi ten e-mail.“

	Kim se převlékl zpátky do oděvu, který mu přinesli vypraný a vyžehlený z hotelové čistírny. Hana se také oblékla do čistého a dole v recepci zjišťovala možnosti odvozu. Hodinky ukazovaly 18:40. Měli za sebou nabitý den. Kima ještě nepřešlo rozčilení nad zprávou o těch šesti popravách a vzápětí dorazila ještě horší – že byla kompletně vyvražděna rodina jeho druhého nevlastního bratra. I tahle novina si získala pozornost světových médií. Ne že by Kim k těm lidem bůhvíjak lnul. Vlastně je ani pořádně neznal. Ale vzkaz, který obdržel, byl jasný a pádný.

	Drahý vůdce se hněvá.

	Jeho vlastní děti a vnoučata čeká těžký osud. Pokud Kim někdy přemítal, jestli si je Drahý vůdce vybere jako terč, po dnešních zprávách to bylo nabíledni. Někteří pozorovatelé prohlašovali, že historka o popravě je výmysl, že si ji vycucali z prstu novináři, aby Severní Koreu očernili. K tomu opravdu často docházelo. Byl to další následek naprosté izolace severokorejské společnosti od světa. Ale rodinu jeho prostředního bratra určitě povraždili. Bylo to přesně v kimovském stylu. Nic nesmí narušit vůdcovu moc. Prostřední bratr se jistě doslechl o těch ztracených dvaceti miliónech. Sice na té nehodě nenesl sebemenší vinu, ale draze za ni zaplatil. Kim neměl jak ochránit svoje děti a vnoučata, ale upřímně řečeno, nijak ho to netrápilo. Když byl odstaven od moci, jeho nejbližší příbuzní ho opustili a obratem přenesli svou oddanost na nevlastního strýce. Je načase, aby se přesvědčili, jak moc šlápli vedle. Pro mě za mě, ať je Drahý vůdce povraždí třeba všechny, pomyslel si.

	Laptop cinkl.

	Kim už skoro půl hodiny čekal na odpověď na svou otázku. Co tedy navrhujete?

	Odjeďte ze Zadaru rychlíkem v 19:40 do Kninu. Budu ve vlaku. Vezměte s sebou Jelenu. To, co chcete, je v Solarisu. Promluvíme si cestou.

	Klikl na ODPOVĚDĚT a potvrdil, že ve vlaku bude.

	Dveře se otevřely a do apartmá vešla Hana.

	„Dole se potloukají dva muži,“ oznámila. „Jdou po nás.“

	Kimovi přeběhl po páteři mráz.

	Bitva se blížila.

	Ještě že Hanu má. Už se jí naučil důvěřovat. Devět let v pracovním táboře v ní vypěstovalo podezřívavost a sebezáchovné instinkty. Bouře se přehnala, ale venku zůstávalo zamračeno. Brzy se setmí a vlak odjíždí za necelou hodinu.

	Podíval se na ni. „Musíme jít.“

	

		PADESÁT



	Hanu těšilo, že je na ní otec závislý. V tom se lišil od matky. Lágr vychovával k izolaci a nezávislosti. Nikdo se nesměl starat o druhé. Smrt Sun Hi to jasně dokázala. Její matka každou chvíli dělala matraci strážcům a doufala, že si tím získá jejich přízeň. Pletla se. Nikdy jí neprokázali sebemenší laskavost. Ve vězeňkyních neviděli lidské bytosti. Brali je jako věci, se kterými si mohou dělat, co je napadne.

	V době, kdy Hanu vyhledal otec, chodila každý den pracovat do továrny. Její tělo pomalu nabíralo ženské tvary a strážci po ní začínali pokukovat. Byla jen věc času, kdy ji znásilní. Ale Hana se rozhodla, že ten, kdo se o to pokusí, draze zaplatí. Ona nebude jako matka – zabije ho nebo zmrzačí a pak přijme trest, jímž bude nepochybně smrt.

	Osud ji však té zkoušky ušetřil.

	Když vyšel najevo její rodinný původ, začali s ní poprvé zacházet jako s člověkem. Strach, který se jim objevil na tvářích v den, kdy se k ní otec přihlásil, ji blažil. A ještě víc ji blažilo přihlížet Učitelově umírání. Trvalo skoro hodinu, než podlehl. Potom otce požádala, aby ho strážci odřízli a mrtvolu nechali až do večera ležet na špinavé podlaze.

	Tak jako Sun Hi.

	„Máš studené srdce,“ řekl jí otec.

	„Nemám žádné.“

	Zlehka jí položil ruku na rameno. Nesnášela, aby se jí někdo dotýkal, ale byla dost chytrá, aby před jeho gestem neuhnula.

	„Tvůj pobyt v táboře skončil,“ oznámil jí. „Budeš žít nový život.“

	Hana ale věděla, že to není pravda. Ona možná opustí lágr, ale lágr neopustí ji.

	Je produktem zla.

	Nic na světě ji nezmění, stejně jako nic nezmění táborová pravidla.

	Znovu opustila apartmá a vrátila se do vstupní haly. Otci pečlivě vysvětlila, co má udělat. Ujistil ji, že poslechne. Byla si jistá, že ji ti dva muži, které zahlédla, neznají. Nikdy v minulosti ji neviděli a ani v budoucnosti už ji neuvidí, o to se postará.

	Korčula byl hotel mamutích rozměrů. Nedávno ho zrenovovali. Stěny měl z mramoru, přetékal zlacenými ozdobnými detaily a výtahy se pyšnily dřevěným obložením. Hana už prozkoumala jeho přepychovou restauraci nazvanou Smaragdový sál. Vstupní hala hotelu byla prostorná a vévodila jí tři obří akvária plná pestrobarevných rybek a vlnícího se rostlinstva. Hana vystoupila z výtahu, vyhnula se hlavní recepci a zabočila doprava. Došla krátkou chodbičkou k toaletám. Vešla na dámské a ujistila se, že je tam prázdno. Zařízení toalet si přepychem a elegancí nijak nezadalo se zbytkem hotelu. Kamenná deska s třemi mramorovými umyvadly a nad ní dlouhé zrcadlo. Hana se u jednoho umyvadla zastavila, studenou vodou ze sebe spláchla strach a čekala.

	Kim si ověřil jízdní řád. Uvedený vlak ze Zadaru do Kninu byl večerní rychlík, který zastavoval jen na čtyřech místech – dvakrát kus za Zadarem a potom až v Solarisu, třicet kilometrů před koncem trati v Kninu. Cesta by měla trvat necelé dvě hodiny. Nezbývalo mu než jet. Potřeboval pochopit úplně všechno a nejrychleji toho dosáhne přes Howella. Chopil se černé brašny a cestovní tašky s ostatními věcmi. Důvěřoval Haně, že útěk nějak zařídí, i když mu leželo v hlavě, kdo se mu tak brzy dostal na stopu. Určitě jeho nevlastní bratr. Kdo jiný? A jelikož ho vypátrali, musí si tím víc pospíšit. Aby si naplánoval závěrečnou fázi svého zázračného comebacku, potřebuje se zmocnit té ukryté věci a zjistit o ní všechno, co se zjistit dá. Aby toho dosáhl, musí protivníka přelstít.

	Sjel výtahem dolů, vystoupil v přízemí a zahnul doleva. Vešel do vstupní haly a zamířil k akváriím. Hned postřehl ty dva, o kterých mluvila Hana. Evropané, oba hladce oholení, tmavovlasí a v dlouhých kabátech. Vůbec neskrývali, že přišli kvůli němu. Zastoupili mu cestu.

	Zastavil se, předvedl ukázkový obrat čelem vzad, vrátil se krátkou chodbou k výtahům a tam zabočil doprava, jak mu přikázala Hana. Ani se nemusel ohlížet. Věděl, že jsou mu v patách. Před sebou spatřil dvojité dveře označené cedulkou SMARAGDOVÝ SÁL. Šel přímo k nim.

	„Stop,“ křikl za ním anglicky mužský hlas.

	Pokračoval v chůzi.

	„Řekl jsem stop,“ zopakoval ten hlas.

	Vešel do ohromného sálu s kobercem na podlaze a bohatě štukovaným stropem. Uvnitř nebylo ani živáčka, židle kolem holých stolů zely prázdnotou. Jedině díky několika málo rozsvíceným zářivkám to tam nevypadalo jako v jeskyni. Přesně jak mu to popsala Hana. Slyšel, jak se za ním otevřely a zavřely ty dvojité dveře.

	„Stát.“ Znova ten hlas.

	Kim se zastavil a otočil se.

	Muži v kabátech mu zablokovali cestu ven.

	Popošli blíž.

	Jeden vytáhl pistoli a oznámil: „Přišli jsme si pro tu černou brašnu.“

	„Posílá vás Pchjongjang?“

	Než stačili odpovědět, bolestně vyjekli a klopýtli. Ohnali se rukama za sebe. Jeden se stihl napůl otočit, ale pohyb nedokončil. Zhroutili se na koberec a za nimi se objevila Hana s injekčními stříkačkami v obou rukou a palci na pístech. Čekala na toaletách v chodbě, dokud sem ty dva nevylákal, vplížila se dovnitř a zneškodnila je stejným sedativem, které použila na Larkse a Malonea.

	Na rozdíl od ostatních Kimových dětí, z nichž se vyklubali zrádci, byla tahle dcera pro radost.

	Hana odhodila injekce a oba muže rychle prohledala. Sebrala jim pistole a náprsní tašky. Na zbraních měli nasazené tlumiče. Přišli dobře připraveni. Identifikovala je jako Rakušany, ale nic nenaznačovalo, pro koho pracují. Strčila si jejich náprsní tašky do kapsy. Čím méně o nich úřady zjistí, tím lépe. Podala jednu pistoli otci a druhou si ponechala. Převzala tašku s osobními věcmi a hodila si ji přes rameno. Černou brašnu otec nepustil z ruky.

	„Venku musíme nasednout do taxíku,“ připomněl. „Pozor, ať ta zbraň není na očích.“

	Schovala ji za cestovní tašku, otec tu svou za brašnu. Vyšli ze sálu a vrátili se do haly. Když zamířili k východu z hotelu, vynořili se zleva další dva muži. Třetí problém se zhmotnil u dveří. První dva obešli akvárium a zaujali postavení, kterým jim odřízli cestu zpět k výtahům.

	Hana se střelhbitě otočila a vypálila.

	Ne na ně.

	Do skleněné stěny akvária.

	Akvárium vybuchlo. Vyvalila se z něj vodní stěna, spláchla ty dva a rozlila se po mramorové podlaze. Muži zavrávorali, upadli a přistáli na zemi mezi rybičkami a vodním rostlinstvem. Zhruba dvacítka hotelových hostů propadla chaosu. Hana s otcem toho využili a rozběhli se ke dveřím. Muž u nich sáhl po zbrani. Hana se ho chystala střelit do stehna, ale otec byl rychlejší a skolil ho dvěma ranami do prsou. Díky tlumiči je prakticky nebylo slyšet.

	Muž se svalil k zemi.

	„Pospěš si, děvenko,“ sykl na Hanu otec.

	Hana se prosmýkla kolem mrtvého a špalírem rostlin v kořenáčích proběhla k příjezdové zóně. Doběhli na obrubník a mávli na jeden z přistavených taxíků.

	Vůz k nim popojel a Hana s otcem vklouzla na zadní sedadlo.

	„Na vlakové nádraží,“ poručil otec.

	

		PADESÁT JEDNA



	Malone se usadil na sedadle spolujezdce v mercedesu kupé, za volant si sedl atašé amerického velvyslanectví. Ze Zadaru do Solarisu pojedou něco přes hodinu. Vlak bude cestou stavět a vyrazí teprve za dvacet minut, takže díky náskoku a přímé jízdě po dálnici by se měli dostat k cíli mnohem dřív než Luke s Isabellou.

	Chtěl využít čas strávený v autě rozumně – snahou rozluštit číselné řady v šifře. Během dvou telefonátů se Stephanií se od ní dozvěděl o Georgi Masonovi a před chvilkou mu poslala zabezpečenou textovou zprávu o Mellonově filantropické pomoci Masonovu rodinnému sídlu, takže pojítko mezi těmi dvěma muži bylo čím dál zjevnější.

	Malone se v americké historii vyznal a o Masonovi, jednom z Otců zakladatelů, věděl všechno možné. George Mason věřil v prospěšnost slabé federální vlády a silných práv jednotlivých států. Pomáhal sice naformulovat text ústavy, ale odmítl ji podepsat, protože prý neposkytuje dostatečnou ochranu jednotlivcům. Jeho argumenty posléze vedly ke vzniku Listiny práv. A když James Madison sestavoval návrh příslušných dodatků, vycházel ze staršího dokumentu – Virginské deklarace práv přijaté roku 1776, kterou sepsal právě Mason.

	Podobnost obou těch listin bila do očí. Obě téměř totožným jazykem stvrzovaly svobodu tisku a náboženského vyznání, právo na obhajobu, předvolání svědků a rychlé přelíčení před porotou. Zakazovaly kruté a neobvyklé tresty, neoprávněné prohlídky a konfiskace i obejití práva na řádný soudní proces. Z Virginské deklarace byl převzat dokonce i druhý dodatek opravňující občany držet a nosit zbraň. Madison totiž Masonovi s formulováním Virginské deklarace pomáhal, a tak nebylo divu, že ji roku 1789 zčásti zahrnul do návrhu Listiny práv. Čerpal z ní i Jefferson při tvorbě Deklarace nezávislosti. Stephanie Maloneovi prozradila, že Mellon v rozhovoru s Rooseveltem použil termín tyranský aristokrat. Jestli se Isabella ve svém úsudku strefila, tak se ty čtyři řádky číslic, které teď Malone držel v ruce, podobají Bealově šifře. Pět písmen na jednodolarovce tvoří slovo Mason. Bealova šifra využila jako klíč Deklaraci nezávislosti. Mellon tedy možná využil nějaký podobný dokument, který poskytuje ochranu před tyranskými aristokraty. Dokument spojený s osobou jménem Mason. Malone si vytiskl Virginskou deklaraci práv, aby svou hypotézu otestoval. Sice tak trochu střílel se zavázanýma očima, ale promyšleně. Pokud neuspěje, hned po skončení akce v Solarisu zkusí něco jiného. Proč ale nezačít právě takhle.

	„Cestovat po světě a čelit nejrůznějším intrikám a nebezpečím musí být vzrušující život,“ prohodil atašé.

	Vyjížděli ze Zadaru po jakési nedávno vyasfaltované dvouproudovce. Měla dokonale hladký povrch a ve světle reflektorů se lesklo čerstvě namalované značení krajnic. Táhlo na osmou večer, slunce už zmizelo za západním obzorem.

	„Je to jiné, než byste si myslel,“ opáčil Malone.

	A opravdu bylo.

	Nacházet se permanentně v ohrožení života může někomu připadat vzrušující, ale jemu ne. Malonea těšil úkol, mise, výsledky. Kdysi před lety, když přecházel z námořnictva na ministerstvo spravedlnosti, trochu váhal, jestli nedělá chybu. Brzy zjistil, že ne. Příroda ho obdařila schopností pohotově improvizovat a dotahovat věci do konce. Vykazoval výsledky, i když ne vždycky běželo všechno podle plánu a tu a tam se nevyhnul vedlejším škodám. Teď byl zpátky v sedle – agent pověřený vedením operace, která by v případě nezdaru měla vážné důsledky.

	„Působil jsem na nejrůznějších ambasádách,“ navázal atašé. „V Německu, Bulharsku, Španělsku a teď tady v Chorvatsku. Baví mě čelit výzvám.“

	Malone by uvítal, kdyby jeho spolujezdec zavřel pusu, ale džentlmenské já mu nedovolilo požádat ho na rovinu. Nijak ten popis kariéry nekomentoval a naštěstí to stačilo, aby diplomat vzdal pokusy o konverzaci a věnoval se jen řízení.

	Když Luke, Isabella a Howell odešli na nádraží, načetl si Malone víc o Bealově šifře. Vázal se k ní příběh o pokladu, který v roce 1820 zakopal jistý Thomas Jefferson Beale. Ukryl ho na tajném místě kdesi ve virginském okrese Bedford. Jednomu místnímu hospodskému údajně svěřil do úschovy krabičku s třemi zašifrovanými vzkazy. Potom zmizel a už se nikdy neobjevil. Hospodský před smrtí předal šifry svému příteli. Ten strávil následujících dvacet let snahou je rozluštit, ale uspěl jen u jedné. Roku 1885 všechny tři přetiskl i se svým řešením v brožurce vydané vlastním nákladem. Originály z krabičky po čase zničil požár, takže vzkazy se dochovaly pouze v brožuře.

	Malone si ji stáhl do mobilu a přečetl si, že klíčem k té jediné rozluštěné je Deklarace nezávislosti. Jak se na to přišlo, nikdo nikdy pořádně nevysvětlil.

	Jak už říkala Isabella, prvním číslem Bealovy šifry přetištěné v brožurce je číslo 115. Stopatnáctým slovem Deklarace nezávislosti je instituce, takže první písmeno tohoto slova, tedy i, je prvním písmenem rozluštěného textu. Princip spočívá v opakování tohoto postupu, takže se s každým číslem vygeneruje další písmeno. Malone byl se Stephanií zajedno v tom, že Mellon si určitě přál, aby Roosevelt šifru vyluštil, takže nejspíš nebude příliš těžká. A podle všeho znal Bealovu šifru za Mellonových časů kdekdo. A možnou spojitost ještě posilovala Stephaniina zmínka, že Mellon je pohřben u episkopálního kostela Svaté Trojice ve virginském městě Upperville. Zajímavé, když se vezme v úvahu, že jinak ho všechno spojovalo s Pensylvánií.

	Co že to Mellon řekl Franklinu Rooseveltovi?

	„Budu na vás čekat.“

	Malone vylovil propisovačku, papír s kopií Mellonovy šifry a Virginskou deklaraci práv. Chvilku to potrvá, ale potřeboval očíslovat v deklaraci všechna slova.

	Pustil se do toho.

	Trvalo mu dalších dvacet minut, než se dobral k poslednímu slovu a nadepsal nad ně číslo 901. Atašé za volantem mlčel – zřejmě si uvědomil, že se jeho spolujezdec potřebuje soustředit.

	Malone pokračoval ve studiu šifry.

	869, 495, 7, 745, 31, 631, 116, 589, 150, 382, 688, 900, 238, 15, 560, 139, 694, 73, 212, 249, 415, 44, 740, 161, 217, 478, 515, 196, 83, 638, 208, 319, 766, 10, 626, 318, 480, 93, 717, 38, 18, 379, 601, 542, 256, 3, 64, 311, 833

	První číslo bylo 869. Hledal slovo, které mu odpovídá, a našel ho. Egalita. Všiml si, že na e začíná v textu více slov. Při zběžném prolétnutí jich našel několik.

	Poznamenal si na papír písmeno e.

	Vycházel z předpokladu, že stejně jako u Bealovy šifry číslo odkazuje k prvnímu písmenu slova, ale mohlo tomu být i opačně – mohlo odkazovat k poslednímu. Věděl, že některé substituční šifry dokonce využívají určitou pozici uvnitř slova, například třetí písmeno. Tím by se mu luštění hodně zkomplikovalo.

	Následovalo číslo bylo 495. Dožadovat. Také slov začínajících na d bylo hodně. První se objevovalo hned v preambuli – deklarace.

	Připsal si za e další písmeno, d.

	Třetí číslo, 7, vedlo ke slovu ustanovuje v preambuli. Pokračoval dál, až po šestém číslu získal celé slovo.

	Eduard.

	Pravděpodobnost, že vzniklo čistě náhodou, se rovnala nule. Očividně je na správné stopě.

	„Pane Malone,“ ozval se atašé. „Nerad vás ruším, ale musím vám předat vzkaz, který jsem obdržel před odjezdem ze Zadaru.“

	Ujížděli po silnici obklopeni tmou.

	„A to mi říkáte teprve teď?“ zeptal se Malone podrážděně.

	„Chtěl jsem už dřív, ale viděl jsem, že jste zabraný do práce, tak jsem vás radši nerušil. Čeká nás koneckonců ještě půlhodina jízdy a nikam mi neutečete.“

	Byl to schopnější diplomat, než mu Malone přisuzoval.

	„Vaše nadřízená, paní Stephanie Nelleová, vám posílá vzkaz přes zabezpečený kanál velvyslanectví.“

	Sáhl do kapsy, vytáhl složený papír a podal ho Maloneovi.

	Ten si ho přečetl.

	Poslední věta ho krajně zneklidnila.

	Skočili na vějičku a vyrukovali v Zadaru po Kimovi. Pohořeli. Kim utekl, ale zabil přitom nějakého člověka. Číňané a nebo Severokorejci tam určitě jsou.

	Znejistěl.

	A doufal, že si Luke s Isabellou budou vědět rady.

	

		PADESÁT DVA



	Hana zírala okénkem do tmy. Venkovní studená temnota působila výhrůžně. V lágru plynuly dny a noci stejně, ani jedny ani druhé neskýtaly úlevu od utrpení. Vlak rachotil po kolejích chorvatským venkovem a za okny nebylo nic než černo. Seděli s otcem v kupé první třídy, ve kterém byla čtyři sedadla, po dvou proti sobě. Dveře za sebou zavřeli, ale nezamkli.

	„Proč jsi zabil toho muže v hotelu?“ zeptala se.

	Od útěku ze Zadaru spolu ještě nepromluvili.

	„Bylo to nutné. Nemůžeme si dovolit žádné vměšování. Zvlášť v tuhle chvíli.“

	Celý svůj život slýchala, že zabíjení je nutné. Buď k prosazení táborových pravidel a prevenci útěků, nebo k osvobození vězně z generačního pouta. Smrt osvobozuje. Tak jim to den za dnem vtloukal do hlavy Učitel. Jestli je to pravda, doufala, že si Učitel té svojí svobody užívá.

	Otci zřejmě vůbec nedělalo problém vraždit, jak se mu zlíbí. Za posledních čtyřiadvacet hodin přišli o život tři lidé.

	„Krátce předtím jsem se dozvěděl, že Drahý vůdce zabil mého druhého nevlastního bratra s celou jeho rodinou,“ řekl otec. „Tvého strýce, bratrance a sestřenice. Udělal to, jen aby mi dokázal, že může.“

	Užuž měla na jazyku stejně jako ty, ale udržela se.

	„Musíme být ve střehu,“ dodal, „a nemůžeme si dovolit slabost.“

	„Co tvoje děti?“

	Byla upřímně zvědavá na jeho postoj.

	Pokrčil rameny. „Nemůžu pro ně nic udělat a nejspíš by to po mně ani nechtěly. Věrná jsi mi zůstala jen ty.“

	Protože neměla na vybranou. Když upadl v nemilost, bylo jí stěží deset a ještě si nezvykla na život venku za plotem. Když se rozhodl uprchnout ze země, nezbylo jí než odjet s ním. Pravda, po dosažení dospělosti mohla odejít, jenže po návratu do Severní Koreje nijak netoužila. Nenáviděla všechno, co se k té zemi pojilo. Zavítala do ní jen jedinkrát, když vyřizovala otci nějakou osobní záležitost, a jenom na den. Stalo se to deset let poté, co unikla z lágru. Bylo jí devatenáct a už se úplně zotavila z podvýživy. Rozhodla se navštívit matku. Otec jí sehnal povolení a Hana se ocitla zpátky v táboře, jenže tentokrát přijela limuzínou a velitel ji přišel osobně uvítat. Ani jeden z nich se nezmínil o minulosti. Odvedli ji rovnou za matkou, která teď pracovala v továrně na porcelán – dřiny na polích ji zřejmě zprostili.

	Matka se jí zdála zesláblejší, než jak si ji pamatovala. Pořád měla na sobě tytéž špinavé pytlovité hadry, které páchly potem, tělesnými tekutinami a krví. A zatímco Haně vlasy zhoustly a tělo rozkvetlo – strašidelně propadlé tváře a bledost dávno zmizely –, matka se snad ještě víc scvrkla. Přišla o většinu zubů a oči měla zapadlé trvalým hladověním. Hana věděla, že po téhle předehře přicházejí vážnější zdravotní potíže.

	„Myslela jsem, že jsi mrtvá,“ řekla matka. „Nic mi neřekli. A tak jsem myslela, že je po tobě.“ Pronesla to plochým tónem beze stopy citu, na který si Hana živě vzpomínala.

	„Přijel pro mě otec.“

	Unavenou tváří prokmitlo překvapení. Právě kvůli tomuhle pohledu sem Hana jela.

	„A mě nezachránil?“

	„Proč by měl?“

	Hana mínila ta slova vážně.

	Dodnes prahla po odpovědi na otázku, kterou položila už tolikrát. Proč jsem vězeňkyně? Otec jí vyprávěl, že s matkou měli milostný poměr, ale jeho otec byl proti. Poslal Haninu matku do pracovního tábora a nikdo v tu chvíli netušil, že je těhotná.

	„Protože mě miloval,“ řekla matka se smutkem v hlase. „Bývala jsem krásná, plná života a radosti.“ Pak se jí do očí vrátil chlad. „Nikdy jsem ti neřekla, proč tu jsme, protože jsem nechtěla, aby ses o něm dozvěděla.“

	Zajímavá odpověď. Hana neodolala otázce: „A proč?“

	„Poslal mě sem.“

	„To je lež.“ Samotnou ji překvapilo, jak překotně z ní to odmítnutí vypadlo.

	„Co ti navykládal? Že mě sem poslal jeho otec?“ Matka se rozesmála. „Jsi padlá na hlavu. Odjakživa jsi byla. Poslal mě sem on sám. To on se mě chtěl zbavit. Užíval si se mnou do sytosti, a když se mě nabažil, odklidil mě sem, aby se mě zbavil.“

	Nikdy matce nevěřila ani slovo. Lágr dělal z lidí nepřátele, kteří si permanentně nedůvěřovali. Ale zuřivost v těch smutných očích, které jí oplácely pohled – a v nichž se vůbec poprvé, kam její paměť sahala, objevil opravdový žal –, jí prozradila, že matka nelže.

	„Je krutý. Nikdy na to nezapomeň. Nedej se oklamat. Je stejný jako ti před ním. Stojíš tu v parádních šatech s plným břichem, pyšná na svoji svobodu. Ale svobodná nejsi. Je to Kim. Ti mají rádi jen sami sebe.“

	Matka jí plivla do tváře.

	„A ty jsi taky Kim.“

	Byla to poslední slova, která kdy od matky slyšela. Protože mezi nimi nikdy neprokmitl ani stín čehokoli, co by se podobalo lásce, Hana pustila tu ženskou z hlavy. Rok nato se dozvěděla, že je mrtvá – chytili ji při pokusu o útěk. Kolikrát jen zažila ty výchovné lekce, jak strážci říkali popravám.

	Snadno si představila matčin osud.

	Do ztvrdlé země jako obvykle zarazili dřevěný kůl. Nahnali na prostranství vězně; byla to jediná příležitost, kdy se směli sejít víc než dva najednou. Strážce vykřikoval, co je to za nevděčnou mrchu: velkomyslně jí nabídli možnost dosáhnout tvrdou prací spásy, a ona jí opovrhla. Aby nemohla protestovat, zacpali jí pusu oblázky a přes hlavu jí přetáhli kápi. Pak ji přivázali ke kůlu, zastřelili, její mrtvolu hodili na káru a odvezli do jednoho z masových hrobů, jejichž obyvatelé zůstávali po smrti stejně bezejmenní jako zaživa.

	Hana však nikdy nezapomněla, co jí matka onoho posledního dne řekla.

	To on mě sem poslal.

	Pozorovala otce, jak si pročítá další dokumenty z černé brašny. Co byli zač ti muži v hotelu? Proč přišli? Museli být z Pchjongjangu. Kdo jiný by se o ně zajímal? Američané? Možná. Byla si jistá, že z hotelu je nikdo nesledoval. Na nádraží a do vlaku se dostali bez problémů. Něco jí ale říkalo, že mají někoho v patách. Hrozí jim nebezpečí.

	„Jdu zkontrolovat vlak,“ řekla.

	Otec vzhlédl od čtení. „To je výborný nápad.“

	Než stačila vstát, dveře kupé se odsunuly a stanul v nich muž. Mezi třiceti a čtyřiceti, řídké vlasy, křehká postava. Jeho obličej poznala.

	Anan Wayne Howell.

	„Kde je Jelena?“ zeptal se.

	„Nedaleko,“ odvětil otec. „Jakmile si promluvíme, předám vám ji.“

	Hana samozřejmě věděla, že otec lže, jako když tiskne. Howella nejspíš taky zabije. Kolik lidí ještě zemře? Padesát? Stovka? Deset tisíc? Milióny? Že to nedokáže říct s jistotou, samo o sobě potvrzovalo, že její otec je opravdu Kim.

	„Posaďte se,“ řekl Howellovi. „Moje dcera právě odchází.“

	Vstala a protáhla se do úzké chodbičky. Howell ji nechal projít a pak vešel do kupé.

	Zavřela za ním zvenčí dveře.

	Měla pocit, že se otci s každým jeho slovem vzdaluje. Lhal tak lehce a nenuceně. Nezměnil tón, nehnul ani brvou, ať mluvil pravdu, nebo si bohapustě vymýšlel.

	Takže se mu nedá věřit vůbec nic.

	Další důkaz, že je to Kim.

	Isabella procházela v Howellových stopách vlakem. Howell prohledával jeden vagón za druhým.

	Průhledem ve spojovacích dveřích, kterým bylo vidět do předního vozu, zpozorovala, že asi konečně našel, co hledal. Vnořil se do kupé v první třídě.

	V chodbičce se objevila mladá žena.

	Hana Sung.

	Takže tam je Kim.

	Isabella se rychle posadila na sedadlo naproti ženě s dvěma malými dětmi. Žena se na ni usmála a Isabella jí úsměv oplatila. Spojovací dveře se otevřely a zase zavřely. Isabella odvrátila pohled od chodbičky; čekala, až Hana Sung projde vagónem k průchodu do další části vlaku. Věděla, že ji Hana nezná. Během výletní plavby si obě udržovaly od Larkse bezpečnou vzdálenost a Isabella střídala paruky, aby vypadala každý den jinak.

	Prozatím všechno klapalo.

	Howell je na místě a Kimovy oči i uši jsou v pohybu, dočasně nevidí a neslyší, co se děje v kupé.

	Kladní hrdinové mají výhodu.

	

		PADESÁT TŘI



	Kim hleděl na Američana.

	„Neřeknu vám ani popel, dokud neuvidím Jelenu,“ prohlásil kategoricky Howell.

	„Nechápu, kde berete přesvědčení, že se ve svojí situaci můžete něčeho dožadovat. Promluvíme si spolu. Až dostanu informace, o které stojím, dostanete vy svou dámu.“

	Na Američanovi bylo znát, že ho to moc neuspokojilo, ale zřejmě si uvědomil, že nemá na vybranou. „Co se chcete dozvědět?“

	Kim mávl originálem zmuchlaného papíru. „Co je to za čísla?“

	„Substituční šifra, kterou vytvořil Andrew Mellon.“

	„Vyluštil jste ji?“

	Howell zavrtěl hlavou. „Já ne, ale Cotton Malone ano. Řekl mi to na trajektu.“

	„Proč by vám to vykládal?“

	„Protože ho zajímalo, jestli se strefil.“

	„A strefil?“

	„Přímo do černého. Jeho řešení dává dokonalý smysl.“ Howell se odmlčel. „Rád bych věděl, co s tím vším zamýšlíte.“

	„Plánuji skoncovat s americkou daní z příjmu.“

	„To Ameriku zničí.“

	Kim pokrčil rameny. „Semínka zkázy zaseli sami, když v roce 1913 podvodně prohlásili ten dodatek za ratifikovaný. Vás kvůli němu neprávem odsoudili. Chci tu nespravedlnost napravit.“

	„Zničí to celou zemi.“

	Kima ta reakce udivila. „Když jste pověsil na internet svoji knihu a seznámil svět se svojí teorií, tak vám to nevadilo. A teď mi dáváte za vinu, že jste měl pravdu? To vy jste s tím vším začal.“

	„Bojoval jsem o přežití.“

	„Já taky.“

	„Co máte v plánu? Předáte to nějakým protidaňovým aktivistům a kabelovým televizím? Strhnou dost velký poprask, aby to úřady nemohly zamést pod koberec.“

	Kim se usmál. „Amerika je naštěstí plná lidí, kteří se nadšeně ujmou kdejaké kauzy. Já jim jednu dohodím. A spousta členů vašeho Kongresu si zaručeně ráda přihřeje polívčičku. Žaloby se vyrojí jako mouchy a potrvají celou věčnost.“

	„Daň z příjmu tvoří devadesát procent federálních příjmů. Její zneplatnění by dohnalo Spojené státy k bankrotu. Uvědomujete si, jaké by to mělo důsledky pro svět?“

	„Katastrofální, předpokládám. A pak se stane výhodou žít v uzavřené společnosti, jako je Severní Korea. Nejsme na světě závislí prakticky v ničem. A už vůbec nejsme závislí na Spojených státech, takže se nás jejich pád skoro nedotkne. Izolace pro nás bude terno.“

	„A co Čína?“

	Kim pokrčil rameny. „Bude je to bolet, ale přizpůsobí se. Jedna věc je jistá: znovu získají respekt k Severní Koreji a jejímu novému vůdci. Nebudou mě ignorovat ani se mi posmívat. Jestli chcete, opatřím vám občanství a můžete tam žít.“

	„To určitě. Necháte mě volně pobíhat na svobodě a přičítat si zásluhy.“

	„Mýlíte se ve mně. Vůbec by mi to nevadilo. Vy jste nadhodil myšlenku, já ji vycizeloval. Neměl byste americkou vládu spíš nenávidět? Lže vám i miliónům dalších občanů, ždímá z vás na daních peníze, na které nemá právní nárok. Odsoudila vás do vězení. Amerika se s gustem prohlašuje za právní stát. Po celém světě pranýřuje režimy, které se neřídí vládou zákona. Uvidíme, jak se srovná s tím, že se zákony obrátí proti ní.“

	Vychutnával si svůj triumf. Posledních deset let sklízel jeden neúspěch za druhým. Až v posledních několika měsících se věci začaly obracet k lepšímu. A nyní stojí na prahu velikosti. Ale prozatím vytěsnil svůj velkolepý plán z mysli a vrátil se k akutnějšímu problému.

	Ukázal na zmačkaný papír.

	„Co to znamená?“

	Hana procházela vagón za vagónem, od první třídy do druhé, a obhlížela cestující. Nebylo jich moc, vlak byl obsazen sotva ze čtvrtiny. Pod sakem cítila na páteři tlak pistole, kterou sebrala tomu muži v hotelu. Byla ráda, že při nástupu do vlaku neprobíhá bezpečnostní prohlídka. Otec před dvěma lety trval na tom, aby se naučila střílet. Svět je drsné místo, prohlásil. Člověk by se měl umět chránit. Nehádala se s ním; pocitu bezpečí není nikdy dost. Výlučným cílem lágrů bylo připravit vězně o sebeúctu a permanentně je udržovat ve stavu paniky. Uznávala, že taková metoda ovládání davu perfektně funguje, ale zároveň ji odsuzovala. Byla přece lidská bytost. Individualita. Nejmenovala se tehdy mrcha. Byla stejně unikátní jako každé zrnko písku na pláži.

	A matčiny hříchy nebyly její.

	Zatím při své obhlídce vlaku nenarazila na nic znepokojivého.

	Rychlík zpomalil.

	Blížili se k první zastávce.

	Vykročila k nejbližšímu východu. Několik cestujících se zvedlo a zamířilo stejným směrem. Zřejmě dojeli do cíle cesty.

	Vlak zastavil uvnitř osvětlené budovy.

	Lidé vystupovali a jiní nastupovali.

	Hana seskočila na perón a rozhlédla se oběma směry, kdo nasedá. O dva vagóny dál zahlédla nastupovat muže. Mladého, tmavovlasého. S korejskými rysy. Nic nenesl, ruce měl v kapsách. Vrhl po ní triumfální pohled a vůbec se nesnažil působit nenápadně. Chtěl, aby si jeho přítomnosti všimla, a provokoval ji, ať něco podnikne.

	Zvonek ohlásil, že vlak je připraven k odjezdu.

	Naskočila zpátky.

	Isabelle se podařilo nenápadně projít o několik vagónů dál. Držela tempo s Hanou Sung. Když Korejka seskočila na nástupiště, vyhlédla z okénka a zpozorovala nějakého nastupujícího Asiata. Okamžik nato už mířil přímo do jejího vagónu a posadil se tam, ruce pořád v kapsách.

	Objevil se problém.

	Hana Sung byla zjevně téhož názoru. Isabella na její tváři postřehla obavy. Zaklinkal zvonek a ohlásil odjezd. Isabella vstala a vracela se vlakem dozadu, kde čekal Luke Daniels. Našla ho zabraného do rozhovoru s jakýmsi postarším pánem. Jakmile ji spatřil, omluvil se a došel k místu, kam se posadila.

	„Nový kamarád?“ zeptala se tiše.

	„Napadlo mě, že tak líp splynu s okolím. Když se dám do řeči s místním.“

	„Howell sedí u Kima. Hana Sung je v pohybu. A máme společnost.“

	Popsala Danielsovi potenciální hrozbu o tři vagóny blíž k lokomotivě.

	„Poslali loveckého psa,“ poznamenal Luke. „Má chytit stopu a vyhnat lišku z nory. Lovci jsou na číhané.“

	„Před Solarisem je ještě jedna zastávka,“ připomněla.

	„A my plánujeme dorazit tam živí a zdraví. Co plánuje druhá strana, ví bůh.“

	Isabella si musela připustit, že tohle je mnohem napínavější než daňové podvody. Ale přitom se trochu bála. Navzdory všemu vychloubání ji v ringu poprvé čekal otevřený zápas bez rukavic.

	„Srandičky stranou,“ přitlumil Luke hlas. „Dávejte si bacha, ať nepřijdete k úrazu, jasný?“

	„Dám, když si ho dáte taky.“

	Usmál se a pohrozil jí ukazováčkem. „Už zase začínáte s tím svým osobním kouzlem. Co když si na něj zvyknu?“

	V Zadaru mu vynadala za lehkomyslnost, ale upřímně řečeno, teď ji docela uklidňovalo, že se Luke Daniels o sebe dovede postarat. Kdo ví, co se semele. Právě ta nejistota byla ze všeho nejhorší. Ale věřila si, že situaci zvládne.

	Vlak se dal do pohybu, vyjel z nádraží a zrychlil.

	„Co teď?“ zeptala se.

	„Dopřejeme Howellovi čas, který potřebuje.“

	

		PADESÁT ČTYŘI



	Malone dál pracoval na luštění šifry.

	Zapnul v autě osvětlení interiéru, aby v jeho jantarovém světle viděl na stránky před sebou. Velvyslancův atašé ho před chvilkou informoval, že se blíží k Solarisu. Takže i vlak dorazí co nevidět. Radši by byl v něm, ale chápal, že to není možné. Luke to zmákne. Isabella taky. Měl však obavy o Howella. Sice ho předem varoval, ať krotí emoce, ale věděl, co s člověkem dokáže ztráta někoho blízkého. I když Cassiopeia nezemřela, přišel o ni. A žal nad takovou ztrátou zatemňuje úsudek. Byl profík, a přesto se tomu neubránil. Uměl si představit, co smutek dělá s Howellem. Jenže neměl jinou možnost. Kim stál jedině o Howella. Nezbylo než doufat, že Luke s Isabellou neztratí přehled a zakročí dřív, než by převzal kontrolu nad situací někdo zvenčí.

	Pomalu se propracovával devětačtyřiceti čísly z Mellonovy šifry a odpovídajícími slovy z Virginské deklarace práv. Díkybohu, že hádal správně a našel klíč. Když spároval poslední číslo šifry s příslušným písmenem, přečetl si výsledný vzkaz.

	Eduard Savage Eleanor Custisová

	Martha Washingtonová 16

	Neměl čas hloubat, co to znamená. Určitě se to dá hladce zjistit pomocí internetových vyhledávačů. Rád by věděl, co se děje ve vlaku. Ale musel dodržet plán, a tak se zeptal diplomata: „Jak daleko to ještě máme?“

	„Necelých deset minut. Vlak přijede v 21:50.“

	To mu dávalo solidní čtvrthodinový náskok. „Jeďte rovnou k nádraží. Určitě ho snadno najdete.“

	„Ověřil jsem si jeho polohu před cestou. Vím přesně, kde je.“

	Malone složil papír s rozluštěným Mellonovým vzkazem a podal ho diplomatovi. „Až mě vysadíte, zavolejte z nějaké pevné linky ambasádě, ať přes zabezpečený kanál předají rozluštění šifry Magellan Billetu. Hlavně netelefonujte z mobilu.“

	Atašé přikývl na souhlas.

	„Na nádraží by mohl někdo čekat a nerad bych ho vyplašil. Vysaďte mě tak kilometr odtamtud, dojdu to pěšky.“

	Zkontroloval iPhone a ověřil si, že má signál.

	Výborně.

	Dodržuj plán.

	Vyťukal číslo.

	Stephanie se venku na Mallu vyhřívala na slunci. Utekla sem z Národní galerie trochu se nadýchat čerstvého vzduchu. Předtím si zaskočila na něco k jídlu a strávila půlhodinu v muzejní kavárně v podzemním průchodu spojujícím dvě strany ulice. Pan Kuře zmizel a do kavárny ani ven ji nikdo nesledoval. Jen tak zabíjela čas a čekala, kdy Cotton odpoví na vzkaz, který mu poslala přes ministerstvo zahraničí. Naposledy se jí ohlásil, že vyráží do chorvatského vnitrozemí do městečka jménem Solaris. Všechno teď záviselo na tom, jestli přesně odhadli, co se bude dít. Díkybohu, že je tam za oceánem zrovna Cotton. Byl jediný, na koho se mohla za všech okolností spolehnout. Nikdy ji nezklamal.

	Z Bílého domu jí už dvakrát volali a ona kličkovala. Věděla, že jí to dlouho procházet nebude – není snadné ignorovat prezidenta.

	Zazvonil jí mobil.

	Právě brouzdala trávou mezi opadanými stromy před Smithsonovým přírodopisným muzeem. Vzdálený konec Mallu uzavírala budova Kapitolu a vpředu se tyčil Washingtonův památník. V odpoledním slunci proudili oběma směry lidé, ostrý svěží vzduch studil. Typický washingtonský listopad.

	„Vyluštil jsem to,“ oznámil Cotton.

	„Kde jsi?“

	„Právě vjíždíme do Solarisu a půjdu počkat k vlaku.“

	„Pověz mi, co Mellon vzkázal Rooseveltovi.“

	„Je to zvláštní vzkaz. Pošlu ti ho esemeskou.“

	Počkala, až jí v telefonu cinkne příchozí zpráva, a přečetla si ji. „Vážně je zvláštní.“

	„Pohraj si s luštěním tam u vás. Nemělo by to být těžké.“

	„Ministr financí mě dává sledovat. A já pitomá myslela, že spolu držíme basu.“

	„Co máš v plánu?“

	V dálce odbily zvony půl čtvrté.

	„Zjistím, co po sobě Mellon zanechal, a zničím to,“ odvětila.

	Hana zůstávala o vagón vpředu před tím Korejcem, který přistoupil na první zastávce, a zpovzdálí ho pozorně sledovala. Vlak přibrzďoval před druhou zastávkou a odtamtud to mají do Solarisu necelou půlhodinu. Předpokládala, že otec s Howellem ještě pořád sedí v jejich kupé v první třídě. Muž, kterého sledovala, zatím žádné další vagóny neprohledal.

	Co si počít?

	Vlak se pro ně proměnil v past a on to ví.

	Přemítala nad svým životem už roky a v minulých dnech si ujasnila budoucnost. Američané. Ti chlapi v hotelu. Tenhleten ve vlaku. Rozčilovalo ji, že se do toho pletou. To ona – a jen ona – určí, co se bude dít. A tak se rozhodla přejít do útoku. Jednoho muže vyřídí snadno.

	Vlak zastavil na dalším osvětleném perónu.

	Lidi se hrnuli dovnitř a ven stejně jako minule. Přes sklo spatřila, jak do vedlejšího vagónu nastupují další tři Korejci a připojují se k tomu prvnímu.

	Čtyři?

	To už bude horší.

	Ale zbraň pod sakem jí dodávala jistotu.

	Isabella zůstala sedět a Luke Daniels šel projít vagóny a omrknout, kdo přistoupil na poslední zastávce. Využila toho, aby si zkontrolovala telefon. Zjistila, že nefunguje připojení k internetu. Na rozdíl od vlaků doma ve Státech nebylo v tomhletom wifi.

	Musejí spoléhat jen sami na sebe.

	Jako agentka ministerstva financí sice neprošla výcvikem na podobný druh akcí, ale to neznamenalo, že se o sebe neumí postarat. Daniels se o ni zřejmě upřímně bojí. Poprvé se mu odchlípla vytahovačná maska a vykoukl muž pod ní. Říkala si, že nejspíš jemu i Maloneovi křivdila. Vždyť jí svěřili do rukou svůj život – teď jsou na sobě navzájem závislí. Tři proti všem, kdo se jim postaví do cesty. Byla odhodlána odvést svůj díl práce.

	Zvonek ohlásil odjezd.

	Vykoukla do uličky a uviděla, že Luke se vrací.

	Vlak se rozjel.

	Luke se posadil vedle ní.

	„Máme čtyřnásobný problém, o tři vagóny vepředu. Hana Sung je ve voze před nimi. Určitě o nich ví. Začíná to jít ošklivě šejdrem.“

	„Máte nějaký nápad?“

	„Fotřík mě naučil, že se většinou vyplatí přímočarý přístup. Myslím, že se těch chlapů musíme zbavit.“

	Isabella byla připravená přidat se do party.

	„Poslouchám.“

	Malone čelním sklem pozoroval, jak se blíží k Solarisu. Silnice ubíhala drsným špalírem zubatých kolmých skal. Dalmácie zabírá celý jih Chorvatska, tvoří ji úzký, téměř pět set kilometrů dlouhý pobřežní pás. Shakespeare ji nazýval Ilyrií. Její zátoky a ostrůvky kdysi sloužily jako útočiště pirátům. Zanechali v ní svou stopu Řekové, Římané, Byzantinci, Turci, Benátčané, Rusové, Napoleon i Habsburkové. A také občanská válka z devadesátých let, v níž zahynuly tisíce lidí. Mnoho tisíc dalších bylo povražděno během etnických čistek, když se Jugoslávie rozpadla a stalo se z ní hadí hnízdo nesmiřitelných rivalů. Tady, na nejvýchodnější hranici země, bývalo epicentrum.

	Městečko Solaris se uhnízdilo na vrcholku kopce uprostřed hustých lesů. Úzké dlážděné uličky se klikatily nahoru k ostře nasvětlenému kostelu s dvojicí věží. Snášela se mlha a halila okolí do strašidelného mléčného oparu. Vjeli do městečka jednou ze starých městských bran, kterou střežil benátský lev – pozůstatek z časů, kdy silné hradby zaručovaly bezpečí. Uvnitř si Malone povšiml, kolik je tu šedých kamenných budov v různých stadiích rozpadu nebo rekonstrukce. Solaris byl podle všeho jen obyčejné provinční městečko. V ulicích jen hrstka lidí. Všechny obchody zavřené. Jak to tak vypadalo, vybrali si správné jeviště.

	„Vlakové nádraží je o půl kilometru dál,“ řekl atašé.

	„Tak mě tu vysaďte.“

	Auto zastavilo.

	Malone otevřel dveře a do vyhřáté kabiny se vevalil studený vlhký vzduch. „Až odjedete, doručte ten vzkaz, který jsem vám předal.“

	„Stane se. Buďte bez obav.“

	„A ohlídejte ty papíry. Na ambasádě je oskenujte a odešlete je elektronicky Magellan Billetu. Originály zamkněte do trezoru.“

	Atašé přikývl.

	Malone vystoupil na ulici a zastrčil si pistoli dozadu za opasek pod koženou bundu.

	„Opatrujte se, pane Malone,“ rozloučil se atašé.

	Malone zaklapl dvířka a díval se za odjíždějícím vozem. Osaměl mezi pozavíranými obchody a liduprázdnými ulicemi. Ledovou mlhou prorazil jen osiřelý hlas zvonu odbíjejícího půl desáté. Mokré dlažební kostky mu pod nohama podkluzovaly. Solaris očividně nehýřil nočním životem. Howell mu říkal, že je tu sice pár kaváren, ale až výš na kopci, kolem kostela. Takhle pozdě večer beztak nebudou mít otevřeno. Vlakové nádraží se tisklo k městským hradbám. Koleje se jimi probouraly a obtáčely kopec směrem na východ k hranicím Bosny o nějakých osmdesát kilometrů dál.

	Už je to tu zas.

	Ocitl se v první palebné linii.

	

		PADESÁT PĚT



	Kim se podíval na hodinky a uvědomil si, že se už blíží třetí zastávka, Solaris. „Proč vůbec jedeme do toho zapadákova?“ zeptal se.

	„Schraňuju tam všechnu svoji práci. Musíte se na ni podívat. Ta záležitost je komplikovanější, než si myslíte.“

	Zatím z Howella nevytáhl, co potřeboval, a tak znovu ukázal na pomačkaný papír. „Co stojí v té šifře?“

	„Až uvidím Jelenu, povím vám to. Do té doby ne. A ujišťuju vás, že na to sám nepřijdete.“

	Bohužel měl asi pravdu. A jelikož Kimovi bylo jasné, že bez rozluštění šifry skončí se svým pátráním ve slepé uličce, rozhodl se vycházet s tím Američanem až do Solarisu po dobrém.

	„Kde je Jelena?“ zeptal se Howell.

	„Dal jsem ji převézt autem. Bude tam. Moji zaměstnanci čekají na zavolání – a já jim zavolám, hned jak mi dáte, co chci.“

	„Umíte si vůbec představit, jak obrátíte svět vzhůru nohama?“ nedal si pokoj Howell. „Aťsi je Severní Korea izolovaná nebo ne, kolaps Ameriky ji stejně zasáhne.“

	Kimovi na tom ve skutečnosti nezáleželo. Hlavně že mu to pomůže ujmout se práv prvorozeného syna. Generálové, kteří ho prohlašovali za nespolehlivého a lehkomyslného, se div nepřerazí, jak se jeden přes druhého poženou vyjádřit mu svou oddanost. Jeho nevlastní bratr se konečně projeví jako neakceschopný hlupák, který se mu nedokáže postavit slovem ani činem. Pchjongjang zažije Kimův triumfální návrat. Konečně nastoupí vůdce, který dostál svému slovu a zničil velké americké zlo.

	Už uvažoval, jaký titul si zvolí.

	Jeho děd získal přídomek Věčný, jeho otec Velký, jeho nevlastní bratr Drahý.

	On bude Zbožňovaný.

	Vybavil se mu jeho oblíbený verš z jedné italské kantáty. Di lui men grande e men chiaro il sole. Slunce se mu nevyrovná jasem ani velikostí. Byl tím míněn Napoleon, ale on to převede do korejštiny a vztáhne na sebe.

	Jen musí ještě chvíli vodit Howella za nos.

	Hana se rozhodla, že nadešel správný čas. Už měla plné zuby marné snahy vytěsnit z hlavy lágr a dávno přestala doufat, že někdy pocítí cokoli, co by se třeba jen vzdáleně podobalo štěstí. Neznala smích ani slzy. Život jí neskýtal žádnou radost. Zato noční můry ji neopouštěly. Nenáviděla, když se jí někdo dotýkal, nesnášela kritiku a žila prakticky v tichu. Přestože už uteklo čtrnáct let, stejně o sobě dál uvažovala jako o Domácí a lágr vnímala jako svůj svět. Zodpovědnosti, hněvu a pomstychtivosti se naučila až venku za plotem a společně ji teď navigovaly tímtéž směrem.

	Je načase vyprázdnit srdce, vytřást z něj jeho tajemství a obnažit strachy.

	A i když se nepovažuje za příslušníka rodiny Kimů, ještě to neznamená, že nemůže jednat jako oni.

	Kim se obrátil k Howellovi a prohlásil: „Zničit Spojené státy je pro mě jediný způsob, jak se prosadit. A myslím, že většinu světa pád Ameriky potěší. Pořád nám všem kážete, jak jste otevření a demokratičtí, ale když jde o vaše vlastní lidi, klidně hodíte otevřenost i demokracii za hlavu. Máte svoje temná tajemství stejně jako my ostatní. Existují u vás stejné špinavosti a stejná korupce jako všude jinde. Ten podvod je dokonalou ukázkou amerického pokrytectví. Jestli je váš systém opravdu tak cenný, tak výjimečný a tak spravedlivý, jak tvrdíte, přečká i moje odhalení.“

	„Vy jste šílenec.“

	Kim se zasmál. „Pokládám se za zlepšovatele. I vy jste zlepšovatel. Jenom vám chybí prostředky. A to je problém, který já naštěstí nemám.“

	„Jste vrah.“

	Howellův tón se najednou změnil. Oči mu žhnuly vzteky a Kimovi došlo, že mu celou dobu lže.

	„Zabil jste Larkse. A hodil jste Jelenu do vody a nechal ji utopit. Vraždíte bez sebemenšího důvodu.“

	„Takže jste to byl vy, tam ve člunu s Malonem.“

	Howell přikývl. „A odtud z vlaku už nevyváznete.“

	Kim by rád věděl, kde se v Howellovi bere ta odvaha. Signalizuje, že ti Američané jsou tady? Černou brašnu choval na klíně a ruku měl během celého rozhovoru s Howellem ponořenou uvnitř. Svíral v ní pistoli, kterou sebral v hotelu. Teď ji vytáhl a zamířil na Howella.

	„Jestli mě zastřelíte, jste se svým komplotem v háji, protože beze mě nic nezjistíte. No tak, střelte. Z vlaku se stejně nedostanete a váš grandiózní plán zkrachuje.“

	Obtížné dilema, pravda, ale nikoli nepřekonatelné.

	Dveře kupé se odsunuly.

	Vrátila se Hana.

	Vešla, zavřela za sebou a řekla: „Jsou tu čtyři Korejci.“

	Howell se drze zašklebil. „Je snadné zavraždit bezmocnou ženu a starce. Jsem zvědavý, jak si poradíte s nimi.“

	Kim ho dál držel na mušce. „Pan Howell už ví, že jsme na něj nastražili léčku, a zřejmě se domnívá, že jeho život pro mě má cenu. Naštěstí se nemýlí.“ Mozek mu pracoval jako o závod. „Kde jsou ti čtyři?“

	„Dva vagóny za naším.“

	„Zůstaň tady,“ poručil. „Podívám se, co s tím.“

	Zastrčil pistoli zpátky do brašny, ale tlustý stoh papírů sepnutých klipem nechal položený na sedadle.

	Hana vytáhla vlastní pistoli a Howell si ji změřil.

	„Nic na ni nezkoušejte,“ varoval ho Kim. „Není tak trpělivá jako já.“

	A odešel z kupé.

	Malone kráčel ulicemi Solarisu. Minul klenotnictví, prodejnu koberečků a několik zavřených koloniálů v potemnělých domech, které se choulily jeden k druhému. Před starožitnictvím se na chvilku zastavil u výlohy, kde byly vystaveny číše, vázy, stolky a drapérie. Na starožitnosti ho nikdy moc neužilo. Líbily se mu věci, které působí starobyle, ale na skutečném stáří nelpěl.

	Zahnul za roh a na konci ulice spatřil vlakové nádraží. Nádražní budova patřila k největším ve městě. Průčelí se honosilo ozdobnými štukovými výklenky, oblouky a dekorativními mřížemi z krouceného železa. Narůžovělá fasáda zářila do tmy. Dvojkřídlými hlavními dveřmi tu a tam někdo prošel dovnitř nebo ven. Pokud se Stephaniini zpravodajci nespletli, měl by se někde poblíž vyskytovat zahraniční útočný tým. Ve vzkazu, který si přečetl v autě, ho Stephanie informovala, že Číňané nebo Severokorejci nahánějí Kima, takže budou někde nedaleko.

	Očividně probíhá válka na dvou frontách.

	Jedna u Stephanie ve Washingtonu, druhá tady. To, co se Stephanií dělají, se podobá snaze udržet pod vodou pět nafukovacích balónků naráz. Je to obtížné. Ale dá se to. Vlastně jim nic jiného nezbývá.

	Plížil se v co nejhlubších stínech a využíval mlhy, která ho zčásti kryla. Na ulici před nádražím svítily pouliční lampy, ale i jejich zář tlumil mlžný opar. U chodníku parkovala tři auta a z boční ulice právě vyjelo další a zamířilo k nádražní budově.

	Hodinky ukazovaly 21:40.

	Vlak přijede za deset minut.

	Auto zastavilo a ze strany spolujezdce vystoupil muž.

	Asiat.

	Žádný externista. Ale tohle je koneckonců akce narychlo a určitě jsou přesvědčeni, že v tomhle zapadákově jsou celkem v bezpečí. Možná by i měli pravdu, kdyby je sem ovšem Malone nevylákal úmyslně. Jen doufal, že si to ještě nestihli uvědomit.

	Na vlak dohlíží Luke a Isabella.

	Nádraží je jeho starost.

	A tak jakmile ten muž zmizel za dvojitými dveřmi nádražní budovy, Malone vykročil k autu.

	

		PADESÁT ŠEST



	
		WASHINGTON, D.C.



	Stephanie čekala, až vůz zajede k obrubníku a Joe Levy vystoupí. Zavolala mu z Mallu hned poté, co jí Cotton podal hlášení ze zámoří, a informovala ho, že se podařilo prolomit šifru na zmuchlaném papíru a že už zná místo úkrytu té věci, kterou Mellon zanechal Rooseveltovi. Ministr financí neskrýval nadšení a mermomocí u toho chtěl být, a tak mu řekla, že se sejdou před Smithsonovým institutem.

	Budova z červeného pískovce svými charakteristickými věžičkami připomíná stavby tudorovské éry. Stephanie věděla, že to byl úmysl – spojit ji vizuálně raději s Anglií než s Řeckem nebo Římem. Vypadá spíš jako hrad než jako muzeum a Hrad se jí také přezdívá. Stojí v jihozápadním rohu Mallu od poloviny 19. století a na rozdíl od Národní galerie, kam Stephanie skoro nikdy nechodila, ji dobře znala. Spřátelila se se zdejším kurátorem, takže pro ni bylo snadné zavolat mu a vysvětlit, co si potřebuje prohlédnout.

	„Tak dobrá,“ řekl Levy. „Jsem tady. Co jste zjistila?“

	„Mellon tu věc schoval chytře. Ale Cotton rozluštil ten šifrovaný vzkaz, takže už vím, kde ji hledat.“

	„Díkybohu. Trnul jsem strachy, že se nám to vymkne z ruky.“

	Po Independence Avenue se v rušném úterním odpoledni valily oběma směry kolony aut.

	„Zajdeme se tam podívat?“ zeptala se Stephanie.

	Vykročila napřed a společně prošli parkem do budovy institutu. Stephaniin odznak jim umožnil vyhnout se detektorům kovů a standardní prohlídce návštěvníků. Uvnitř se zvedaly do výše majestátní oblouky a klenuté stropy. Kombinace šedých a zelených tónů působila vlídným a útulným dojmem. V přízemí dřív bývaly samé výstavní sály, teď se tu ale usídlily kanceláře, kavárna, obchod se suvenýry a různé příležitostné výstavy. Na Stephanii a Levyho už čekal hubený, spokojeně vyhlížející muž s ostrůvky řídkých šedivých vlasů na hladké lebce. Stál ve vestibulu kousek za kontrolním stanovištěm, kde ostraha prohlíží návštěvníkům tašky.

	Stephanie ho znala už celé roky.

	„Dovolte, abych vám představila Richarda Stamma, Joe,“ řekla. „Je dlouholetým kurátorem sbírek institutu.“

	Muži si potřásli rukama.

	„Váš telefonát zněl velmi zajímavě,“ poznamenal Stamm. „Psací kabinet, o kterém jste se zmínila, tu máme už dlouho. Je to jeden z našich mimořádných exponátů.“

	„Můžeme se na něj podívat?“ požádala.

	Stamm je odvedl přes přízemí kolem kavárny a obchodu se suvenýry do západního křídla. Krátkou chodbou vešli do sálu, kde rovněž převládaly šedé a zelené odstíny. Boční stěny lemovala řada oblouků. Prostor pod nimi vyplňovaly vitríny. Podle cedulek se v nich nacházely americké suvenýry – nejrůznější upomínky, dárky na památku a kuriozity. Pod jedním obloukem stál u obvodové stěny zdobený psací kabinet. Kolem se potulovali návštěvníci obdivující jiné exponáty. Stamm Stephanii a Levymu kabinet ukázal a vysvětlil, že ho v druhé polovině 18. století vyrobil slavný německý umělecký truhlář David Roentgen.

	„Je to klasický rokokový psací kabinet.“

	Tyčil se do výšky tří metrů a na šířku měl dva. Přední stěna ohromovala vkusně uspořádanými dekorativními prvky a korunovaly ji hodiny. Stamm vysvětlil, že kabinet je vyroben ze dřev dubu, borovice, ořechu, třešně, cedru, dvou druhů javorů, mahagonu, jabloně, liliovníku a palisandru. Krásu dřeva díky kontrastu ještě zdůrazňovala slonovina, perleť, zlacený bronz, měď, ocel, železo a hedvábí. Přední stěnu a boky zdobily neskutečně jemné, kombinované intarzie různých barev. Kupoli nad hodinami vévodila soška Apollona ze zlaceného bronzu.

	„Není vyloučeno, že je to vůbec nejdražší kus nábytku, jaký byl kdy vyroben,“ vykládal Stamm. „Vznikly tři takové. Jeden pro lotrinského vévodu Karla Alexandra, druhý pro francouzského krále Ludvíka XVI. a třetí pro pruského krále Fridricha Viléma II. Tenhle patřil Fridrichovi. To je on, tamhle na tom portrétním medailónu na prostředních dvířkách. Byla to vlastně taková královská hračka, plná důvtipných mechanismů a tajných přihrádek. Většina se jich otevírala za melodie fléten, činelů a zvonkoher. I hodiny mají místo odbíjení nádherné zvonkohry. Je to úžasná ukázka uměleckého řemesla.“

	„Pro opravdové boháče,“ podotkla Stephanie.

	Stamm se usmál. „Fridrich za ten kabinet zaplatil osmdesát tisíc livrů, což tenkrát byla závratná suma.“

	„Jak dlouho už ho tady máte?“ zeptala se.

	„Raději jsem si to ještě ověřil, ale pamatoval jsem si to správně. Andrew Mellon ho získal ve dvacátých letech. Roku 1936 ho věnoval Smithsonovu institutu pod podmínkou, že ho tu někde natrvalo vystavíme.“

	„Od té doby tady stojí pořád?“ ujišťoval se Levy.

	Stamm přitakal. „Někde tady uvnitř. K darům se běžně pojí nějaká podmínka. Pokud se rozhodneme dar přijmout, tak jí vyhovíme. Občas ho kvůli ní odmítneme. Tohle ale nebyl ten případ. Nabídka asi zněla příliš lákavě. Tehdejší kurátor ten kabinet za každou cenu chtěl, což naprosto chápu.“

	Stephanie si umělecké dílo prohlížela s úctou a obdivem.

	„Vyšel jsem z informace, kterou jste mi telefonicky poskytla, a prohlédl jsem psací plochu,“ pokračoval Stamm. „Měla jste pravdu, uvnitř je schovaný papír.“

	„Přečetl jste si ho?“ zeptal se Levy.

	Stamm zavrtěl hlavou. „Stephanie mě požádala, abych se ho nedotýkal, tak jsem poslechl. Je pořád uvnitř.“

	„Joe neví, co jsem vám povídala,“ vysvětlila mu Stephanie.

	Kurátor je přivedl blíž. „Znám většinu tajných úkrytů kolem psací desky. Ale ta šifra, kterou jste dokázali rozluštit, mi prozradila jeden nový. A poradila, jak se otevírá. Bylo to úžasné.“

	Vyndal z kapsy univerzální klíč a zastrčil ho do zámku prostředních dvířek. Když jím otočil, uvedl do pohybu sérii pružin a západek. Vzápětí se odklopil jeden dřevěný panel a utvořil psací plochu. Nad ní vznikl pultík, kam bylo možno odložit knihu nebo papíry. Zároveň se po obou stranách objevily dvě přihrádky s kalamáři, pískem a dalšími psacími potřebami. Celá metamorfóza proběhla hladce a rychle, provázena melodickým cinkáním.

	„Připomíná mi to dnešní Transformery,“ poznamenal kurátor. „Na první pohled jedna věc, a vzápětí se z ní vyklube jiná. A to všechno jen za pomoci staromódní mechaniky. Páčky, pérka, závaží, kladky.“

	Předvedl jim některé tajné skrýše – maličké v dutinách, dlouhé a úzké pod proužky perleti, otočné šuplíčky schované za jinou zásuvkou – a všechny se vysouvaly, odklápěly a otáčely naprosto nehlučně a stejně nehlučně znovu zapadaly na původní místo.

	„Takových tajných prostor je tu dobrých padesát,“ poznamenal Stamm. „Byl to hlavní účel. Získat tajné skrýše. A já se domníval, že je znám všechny.“

	Ukázal na zadní stěnu za pultíkem, kterou zdobily další bronzové sošky a girlandy hroznů a listoví. Uprostřed stál korintský sloup s hlavicí a po stranách se vyjímaly dva intarzované portréty, nalevo muž, napravo žena. Pokukovali po sobě zpoza drapérií a ten šibalský výjev ještě dodával nádhernému uměleckému dílu na půvabu. Stamm lehce sevřel drobný sloup mezi portréty a pootočil jím. „Předtím bych se tohle neodvážil udělat, abych kabinet nepoškodil. Ale rychlým pootočením sloupu se uvolní západka.“

	Obrázek muže nalevo se pohnul, dřevěná ploška pod ním odskočila a odhalila tajnou přihrádku. Stamm opatrně otočil dřevem o devadesát stupňů do strany. Stephanie spatřila v přihrádce obálku zežloutlou stářím.

	„K nevíře,“ vydechl Levy.

	Stephanie sáhla do přihrádky a obálku vytáhla. Vybledlým černým inkoustem na ní stálo

	Pro tyranského aristokrata

	Uvědomila si, že se nacházejí ve veřejném prostoru, i když stranou od hlavního provozu v sále, od všech těch lidí proudících oběma směry. A tak si rychle strčila obálku do kapsy kabátu a poděkovala Stammovi.

	„Potřebovala bych, abyste si to nechal pro sebe,“ dodala.

	Přikývl. „Chápu. S ohledem na národní bezpečnost.“

	„Tak něco.“

	„Nemohla byste mi aspoň prozradit, kdo tady tu obálku zanechal?“

	„Andrew Mellon ji sem schoval pro Franklina Roosevelta. Ten ji měl najít, ale nakonec k tomu nedošlo. Díkybohu jsme ji objevili až my.“

	„Jednou bych hrozně rád slyšel, oč běží.“

	„A já vám to vyložím hned, jak budu moci. Aniž by mi hrozil kriminál.“

	Odešli s Levym ze sálu, zatímco kurátor uváděl kabinet do původního, zdánlivě nevinného stavu. Vyhnuli se vchodu, kterým přišli a který vedl na ulici, a místo toho vyšli směrem k Mallu. Stephanie zamýšlela najít nějaké klidné zákoutí, kde si obsah obálky přečtou.

	Kráčeli širokou štěrkovou cestou k muzeím. Všude kolem se potulovala spousta lidí. Před sebou zahlédli pod opadanými stromy prázdnou lavičku. Vyměnili si pohled, zamířili k ní a posadili se.

	Stephanie vytáhla obálku z kapsy. „Je rozhodně od Mellona. Franklin Roosevelt tvrdil, že ho označil právě těmihle slovy – tyranský aristokrat. Rozzuřilo ho to.“

	„Uvědomujete si doufám, že obsah té obálky může změnit osud naší země.“

	„Jistě. Proto se musíme postarat, aby ho kromě nás nikdo neviděl.“

	Chystala se obálku otevřít, když vtom za sebou zaslechla kroky. Než se stihla otočit, ozval se cizí hlas. „Zůstaňte sedět a ani hnout.“

	Ucítila v zátylku povědomý tlak hlavně. Muž, který promluvil, stál těsně za ní a druhý přistoupil stejně těsně za Levyho. Oba si dávali záležet, aby jejich zbraně neviděli kolemjdoucí.

	„Jinak vás odpráskneme,“ dodal ten hlas. „Proženeme vám oběma kulku hlavou, než si někdo něčeho všimne.“

	Předpokládala, že mají na hlavních nasazené tlumiče a velmi dobře vědí, co dělají. Levy se tvářil vyděšeně. A nebylo divu. Mít u hlavy pistoli není příjemný pocit.

	„Uvědomujete si, že jsem ministr financí?“ zkusil to na ně. Hlas se mu nervózně zachvěl.

	„Krvácíte jako každý jiný,“ opáčil muž s pistolí.

	Napravo zahlédla dalšího, jak přichází po štěrkové cestě. Měl na sobě tmavý kabát, tmavé kalhoty a tytéž nablýskané polobotky, které si pamatovala z předchozího večera.

	Zastavil se před nimi.

	Čínský velvyslanec ve Spojených státech.

	

		PADESÁT SEDM



	
		CHORVATSKO



	Kim nechal za zády vagón první třídy a mířil do zadní části vlaku, kde podle Hany čekali ti čtyři muži. Usoudil, že nadešel čas, aby se chopil velení, a nemínil dát najevo ani sebemenší náznak strachu. Až dosud si počínal rozhodně – bez váhání obětoval životy Larkse, Jeleny a toho muže v hotelu. Nikdo se mu nesmí postavit do cesty, ani ti čtyři Korejci, které teď viděl sedět pospolu o kus vepředu. Vešel do jejich vagónu, černou brašnu, v níž schovával pistoli s nasazeným tlumičem, si tiskl k hrudi. Došel k té čtveřici a posadil se na prázdné sedadlo naproti přes uličku. Nezúčastněný výraz na jejich nehybných tvářích se nezměnil. Ve vagónu sedělo jen osm dalších lidí, všichni na druhém konci.

	„Hledáte mě?“ zeptal se tiše korejsky.

	Isabella měla výhled do vagónu před sebou a viděla, že Kim se zřejmě chystá vyvolat konfrontaci s tou čtveřicí. Luke seděl proti ní, takže byl k dění otočen zády.

	„Tomu nebudete věřit,“ vydechla.

	Vylíčila mu, co se děje.

	„Ten magor se je snaží vyprovokovat,“ řekl.

	„Má s sebou tu černou brašnu.“

	„Pojďme blíž,“ navrhl. „Vy napřed. Přesedneme si na sedadlo na začátku našeho vagónu, hned u východu. Půjdu těsně za vámi.“

	Vstala a vykročila uličkou. V poloprázdném voze napočítala šest dalších lidí. Posadila se na sedadlo u východu, čelem ke Kimovi, na kterého viděla napůl prosklenými spojovacími dveřmi mezi vagóny. Zezadu se vynořil Luke a posadil se ve stejném směru naproti přes uličku.

	„Kde je Howell?“ zamumlal do klapotu kol.

	To jí také vrtalo hlavou.

	Howella přece poslali, aby Kima zaměstnal.

	Ale všechno zjevně dopadlo jinak.

	„Musí v tom mít prsty Kimova dcera,“ zašeptala. „Zajala ho.“

	Hana si pozorně prohlížela muže jménem Anan Wayne Howell. Čelil jí odměřeným pohledem beze stopy strachu. Viděla ho s tou mrtvou ženou v jídelně trajektu. Očividně se měli rádi, dívali se na sebe a dotýkali se jako milenci. Záviděla mu. Lásku nikdy nezažila. Ani k matce, otci, sourozencům, prostě k nikomu. Vyhnula se i sexuálním útokům strážců a uchovala si panenství. Snad jedině se Sun Hi ji pojilo cosi jako blízký vztah dvou lidských bytostí.

	„Hodila jste Jelenu do moře vy, nebo on?“ zeptal se Howell.

	„Já jsem nikdy nikoho nezabila.“

	Mluvila perfektní angličtinou, kterou se naučila v soukromé škole v Macau, kde posledních dvanáct let žila. Dlouho jí trvalo, než dohnala ostatní studenty, ale byla odhodlaná vymanit se z nevědomosti. A povedlo se jí to. K jejím nemnoha radostem patřila četba.

	Z Howellova výrazu poznala, že jí nevěří, ale na jeho mínění jí nezáleželo.

	Ona pravdu znala.

	„Co je to s vámi?“ zeptal Howell. „Ve tváři a v očích nemáte ani špetku citu. Jsou prázdné, jako byste byla stroj.“

	Byl první, kdo jí to kdy řekl. Otec se jí za celých čtrnáct let ani jednou nezeptal, co prožívá. Všechno se vždycky točilo kolem něj. Jeho myšlenek. Jeho tužeb. Zvlášť v posledních několika měsících, kdy v něm narůstalo vzrušení úměrné tomu, jak se blížil potenciální úspěch.

	Mlčky oplácela Howellovi pohled.

	„Odcházím,“ řekl.

	Pozvedla zbraň a namířila na něj.

	Howell ztuhl.

	Kim se otočil k té čtveřici, brašnu s otevřeným zipem na klíně, aby snadno dosáhl na zbraň uvnitř. „Na něco jsem se vás ptal.“

	Muž napravo, který k němu seděl nejblíž, odvětil: „Přišli jsme si pro tu brašnu a pro vás.“

	„Posílá vás ten parchant, můj bratr?“

	„Lid Korejské republiky. Byl jste označen za nepřítele státu stejně jako váš druhý bratr.“

	„Který byl zavražděn s celou svou rodinou.“

	„Z vlaku neuniknete,“ varoval ho muž korejsky. „V Solarisu čekají naši lidé.“

	„Směl bych se zeptat, jak jste se toho tolik dozvěděli o místě mého pobytu?“

	„Máme ochotné přátele, kteří nás zásobují skvělými informacemi. A ti disponují vhodnými prostředky, jak to zjistit.“

	Takže Číňané. Kimovi se rozbřesklo, jak ho vystopovali. Monitorovali jeho mobil a počítač. A to si myslel, že se o jeho počínání nikdo nezajímá! Šeredně se spletl, ale nikoli nenapravitelně, vzhledem k tomu, kde se právě nacházejí. Izolace funguje oboustranně a on toho hodlal využít.

	„Číňané nejsou naši přátelé,“ připomněl muži, který zřejmě třem ostatním velel. „Ani zdaleka ne.“

	Ukázal hlavou na brašnu na klíně. „Zřejmě chcete dokumenty, které mám uvnitř.“

	Muž přikývl. „Všechny, zvlášť originál toho zmačkaného papíru popsaného čísly.“

	Pozoruhodné. Kolik toho vědí? A koho vlastně Číňané odposlouchávali?

	„Máte mě za idiota?“ zeptal se.

	„Mějte rozum. Jsme tu čtyři a další čekají na nádraží, kde vlak zastaví. Nemáte kam utéct. Nemůžeme si to odbýt bez zbytečného násilí?“

	Kim se tvářil, že o návrhu uvažuje.

	„Pro začátek,“ pokračoval muž, „nám předejte ty dokumenty.“

	Kima přešla zvědavost, co mají za lubem, a převládla jiná touha. Přežít. A tak přikývl, jako že přijímá nevyhnutelné, a rezignovaným pousmáním odvedl pozornost od svojí pravačky, kterou vklouzl do útrob brašny a sevřel pistoli. Ani se ji neobtěžoval vytáhnout. Tím by svým terčům poskytl čas zareagovat.

	Zamířil skrz brašnu doleva a stiskl spoušť.

	Isabella postřehla, že se v sousedním vagónu něco děje. Kim škubl brašnou nejdřív doleva, pak doprava. Čtyři muže usazené na druhé straně uličky viděla jen zčásti, ale i přes rachot vlaku zaslechla sérii lupnutí a zahlédla, jak se bok brašny rozerval. Jeden cestující vyskočil na nohy a rozrazil spojovací dveře do jejich vozu. Nějaký vousáč v kabátě. Hnal se pryč. Viděla, jak další lidé prchají k východu na opačném konci.

	Luke to zpozoroval také. „Co se sakra děje?“

	Kim vypálil tři rány, které zanechaly v tělech dvou mužů nalevo a jednoho napravo úhledné dírky. I jejich velitele, který mu seděl nejblíž, střelba zaskočila. Bleskurychle se však vzpamatoval, otočil se do strany a vykopl proti Kimovi nohama. Jedním chodidlem zasáhl brašnu a odrazil Kima dozadu, ale Kim udržel zbraň a teď už ji vytáhl ven.

	Jeho terč sebou ale uměl mrsknout.

	Sjel na podlahu a vytáhl vlastní pistoli.

	

		PADESÁT OSM



	
		WASHINGTON, D.C.



	Stephanie zůstala prkenně sedět na lavičce a nehnula ani brvou. Zaklínila se pohledem do čínského velvyslance.

	„Sledovali jsme vás a odposlouchávali,“ připustil. „Ale vaši agenti v Číně nám dělají totéž.“ Pokrčil rameny. „Tak už to na světě chodí.“

	Stephanii to nijak nepřekvapovalo. „Když jste včera večer odjížděl z Virginie, už vám bylo jasné, že na naší straně hraju prim já. Čína samozřejmě nemíní riskovat mezinárodní incident. Vždyť jsme navenek přátelé. Jenže vy se přátelíte i se Severní Koreou a kontaktoval jste je dlouho předtím, než jste přišel za mnou a prezidentem.“

	„Spoléhají na naši pomoc. A my jim ji poskytujeme –“

	„Výměnou za důlní koncese, o kterých se zmínil prezident. Severní Korea má nejen problémy, ale taky obrovské zásoby nerostů v horách.“

	„To je fakt. Ale nebuďme malicherní. I vaše země má přátele, kterým pomáhá. A dobře vím, že občas ke škodě jiných. Jistě připustíte, že stávající situace je, mírně řečeno, mimořádná.“

	Ambasador natáhl ruku pro obálku.

	Stephanie zaváhala, ale nakonec mu ji podala.

	„Vy mu to jen tak dáte?“ vyhrkl zděšeně Levy.

	Pohlédla na něj. „Povězte mi laskavě, co jiného můžu dělat.“

	Svým mlčením potvrdil, že nic.

	Stephanie si neodpustila otázku, která se jí drala na jazyk. „Očividně jste mě dneska sledoval. Máte svoje oči a uši v Národní galerii?“

	Ambasador přitakal. „Jeden náš člověk odposlouchával všechno, co jste si na zahradním nádvoří povídala nejdřív se slečnou Williamsovou a pak s tím agentem ministerstva financí. Je úžasné, co moderní technologie dokážou.“

	Takhle to tedy bylo. Zařízení pro vzdálený odposlech je dnes už běžný standard. Není důvod instalovat ho v něčí blízkosti. Stačí se pohybovat v okruhu padesáti metrů, namířit laserový přijímač a poslouchat.

	„A z těch rozhovorů jste se dozvěděli, na kterém místě v Chorvatsku se Kim nachází.“

	„Přesně tak. Severokorejci už tam jsou. Dokonce se ho pokusili zabít, ale neuspěli. Ale bylo mi řečeno, že ho teď zahnali do kouta ve vlaku.“

	Stephanie ukázala na obálku a zeptala se: „Dostanou se Severokorejci k jejímu obsahu?“

	„Je to součást výměnného obchodu.“

	„Když napadnete dva federální úředníky na National Mall, podstupujete mimořádné riziko.“

	„Myslím, že není až tak hrozné. Nikdo si nás nevšímá. A neměl jsem jinou možnost.“

	Stephanie chápala, jak to myslí. „Za žádnou cenu nepřenecháte Pchjongjangu hlavní slovo. Klidně by vás podrazili. Chcete získat tu obálku pro sebe, zatímco Severokorejci mají plné ruce práce za oceánem.“

	„Je to práce, na kterou se mnohem lépe hodí. A nedělám to jen kvůli nám, ale také kvůli vám. Takhle aspoň můžeme všechno udržet pod pokličkou, což by se vám jinak nepovedlo ani náhodou. Včera jsem přijel za prezidentem, abych si ověřil, jestli existuje reálné nebezpečí. Odešel jsem přesvědčen, že ano.“

	„A nedá se odhadnout, co by s tou obálkou podnikl Drahý vůdce, že?“

	„Dokáže se chovat… poněkud nepředvídatelně.“

	„Byli jste i ve Smithsonově institutu?“ zeptal se Levy. „Sledovali jste nás i tam?“

	Ambasador přitakal. „Viděl jsem všechno díky tajně natáčenému videu agenta, kterého jsme měli ve výstavním sále. Ten psací kabinet je skutečně pozoruhodný. V Číně máme podobné exempláře, velmi staré. Jak se zdá, Andrew Mellon si dal velkou námahu, aby vašeho prezidenta Roosevelta potýral.“

	„Skutečně ví o téhle operaci váš premiér?“ zeptala se Stephanie.

	„Ví. A zůstává vaším přítelem. Je vám vděčný za pomoc, kterou jste mu poskytli. Jenže tady jde o zájem státu. Možné zničení americké ekonomiky by ochromilo i nás.“

	„Takže si chcete obsah té obálky nechat. Doufáte, že na nás získáte páku, abychom sekali dobrotu.“

	„Jak říkal váš prezident Reagan – důvěřuj, ale prověřuj. V totéž věříme i my. Buďte ujištěna, že jestli hrozí katastrofální důsledky, jsme ti poslední, kdo by tu věc použili. Jak už jsem řekl, máme společné zájmy. Severní Korea je mimochodem sdílí. Drahý vůdce nijak nestojí o to, aby jeho nevlastní bratr dosáhl svého.“

	„Ale vůbec by mu nevadilo být tím, kdo nás srazí na kolena,“ podotkla Stephanie.

	„Ujišťuji vás, že k tomu nedojde.“

	„A my se díky vašemu ujištění máme cítit líp,“ ucedil sarkasticky Levy.

	Ambasador se usmál. „Chápu vaši nedůvěru. Ale Drahému vůdci momentálně záleží jedině na tom, aby zlikvidoval bratra. Jelikož právě vyhladil celou rodinu toho druhého, zkonsoliduje tím svou moc. Nezůstane nikdo, kdo by ho mohl ohrozit. Může se stáhnout zpátky do izolace a dál předvádět světu ramena, i když na nikoho nedělá valný dojem. Takže vidíte – když se zmocníme té obálky, Spojeným státům to neublíží.“

	„Až na to, že naše špinavé tajemstvíčko už nebude tajné.“

	Ambasador si zastrčil obálku do kapsy kabátu. „Tuhle cenu je nutné zaplatit, ale mohla být daleko vyšší. Pány situace se mohli stát Severokorejci, kdyby tu informaci získali oni. Naštěstí pro vás jsme se rozhodli tomu zabránit.“

	Spojené státy oficiálně neudržují s Pchjongjangem diplomatické styky. V minulosti veškerá nezbytná komunikace probíhala prostřednictvím Švédska. Jenže obrátit se v téhle záležitosti na Švédy nepřipadalo v úvahu.

	Stephanie dospěla k názoru, že je načase udělat za touhle debatou tečku.

	Beztak nevěřila, že ambasador míní déle otálet. Mall se pomalu vylidňoval a všude bylo plno bezpečnostních kamer.

	„Odcházím,“ řekl velvyslanec. „Muži za vašimi zády se tu ještě chvilku zdrží a pak odejdou také. Tím považujme tuhle záležitost za uzavřenou.“

	Lehce se uklonil, otočil se a odcházel směrem k muzeu americké historie a k autu čekajícímu před ním. Stephanie za ním hleděla, jak nasedá a vůz se rozjíždí. Minutu poté odešli i muži, kteří jim stáli za zády.

	Zůstali s Levym sedět na lavičce.

	Den skomíral a ochlazovalo se.

	Stephanie pohlédla na Levyho a usmála se.

	Levy jí úsměv oplatil.

	Klaplo to.

	

		PADESÁT DEVĚT



	
		CHORVATSKO



	Malone se rozhodl, že nejdřív přijde na řadu ten muž v autě. Doufal, že na jeho konci představují tihle dva jediný problém. Ulice byla tichá, skoro liduprázdná, a všechny obchody i obchůdky pozavírané. Vlak měl přijet každou chvíli, a tak musí zaujmout postavení a připravit se. Hrozně rád by věděl, co se odehrává ve Washingtonu, protože o celkovém výsledku rozhodne Stephaniino divadýlko.

	Vyhodnotil situaci a dospěl k rozhodnutí.

	Většinou se vyplácí přímočarý přístup.

	Vykročil ze stínů rovnou na ulici a zdolal těch padesát metrů mokré dlažby, které ho dělily od auta. Došel k němu a zabušil zezadu na sklo.

	„Hej, taxi! Jste volný?“ zahulákal.

	Muž uvnitř sebou překvapeně trhl.

	Malone znovu zabušil na zadní okno. „Potřebuju odvézt. Vezmete mě?“

	Dvířka se otevřela a řidič vystoupil. Další Asiat, ve tváři znepokojení. Měl na sobě dlouhý kabát a rukavice. Udělal velkou chybu. Malone mu nedopřál ani vteřinu k přemýšlení a nabral ho pěstí do brady. Úder řidiče omráčil a Malone jeho šoku využil, aby ho chňapl za vlasy a praštil mu obličejem o střechu vozu. Cítil, jak mužovy svaly ochabují a vědomí ho opouští. Přidržel ho, aby se nezhroutil, a nacpal ho zpátky do auta přes obě přední sedadla. Na podlážce zahlédl igelitovou nákupní tašku. Zvedl ji a utrhl z ní pruh dost silný, aby jím bezvědomému řidiči spoutal ruce za zády. Pro jistotu si ještě strčil do kapsy klíčky od zapalování a sebral mu pistoli. To tak, nechat ji tady k volnému použití.

	Jednoho má z krku.

	Podíval se na hodinky.

	Vlak tu bude za necelých pět minut.

	Zabouchl a zamkl dvířka auta a zamířil do nádražní budovy.

	Isabella vyskočila ze sedadla, hmátla po pistoli a rozběhla se směrem k částečně proskleným spojovacím dveřím. Uhnula stranou mezi prázdná sedadla, aby uvolnila cestu třem lidem prchajícím z palebné linie. Kim zmizel doprava, jeden z Asiatů směrem dopředu.

	Dvě další lupnutí.

	Tentokrát hlučnější.

	Instinktivně se přikrčila a znovu vyrazila ke dveřím. Zezadu ji popadla něčí ruka.

	„Co děláte?“ zeptal se Luke.

	„Svoji práci.“

	„No jasně. Co kdybychom do toho šli spolu?“

	Přikývla.

	Luke už držel pistoli.

	Ve vagónu vpředu tlumeně lupl další výstřel.

	Hana zaslechla střelbu a bylo jí jasné, že otec zabíjí další lidi. Odešel s pistolí v brašně úmyslně. Napočítala šest ran a zajímalo by ji, kolik mužů z té čtveřice je ještě naživu. Howellovi také došlo, že se něco děje.

	„Z vlaku už nevyváznete,“ prohlásil.

	Musí vědět něco navíc, co ona neví. Ale co? O přítomnosti čtyř Korejců nemá tušení, protože když nastupovali, byl tady v kupé s jejím otcem.

	Američané.

	Jsou tu také.

	Kim vypálil po zbylém muži, ale ten už na původním místě na podlaze neležel. Kimovi ve zlomku vteřiny došlo, že se mu terč schoval do vedlejšího čtyřsedadlového prostoru. Jednotlivá čtyřsedadla od sebe oddělovaly přepážky sahající od horního okraje až k podlaze, takže spodem by nic neviděl.

	A kdyby vyhlédl horem, odkryl by se.

	Spojovací dveře vagónu se odsunuly.

	Kim zariskoval a vykoukl.

	Muž prchal.

	Rozběhl se za ním.

	Isabella cítila, že vlak zpomaluje.

	„Vjíždíme do Solarisu,“ poznamenal Luke.

	„Musíme se dostat k Howellovi.“

	Viděla na něm, že souhlasí. Zpanikaření cestující už jistě zburcovali posádku vlaku. Ale vlak byl dlouhý, měl hodně vagónů a může trvat ještě minutu nebo i déle, než nějaký průvodčí přiběhne zjistit, co se stalo. Sklem ve dveřích viděla Kima utíkat do předního vozu.

	Luke jí dal znamení.

	Vyrazili za ním.

	Ve třech čtvrtinách sousedního vagónu spatřili těla tří mrtvých Asiatů.

	„Takže zbývají dva, včetně Kima,“ řekl Luke.

	„Zapomínáte na dceru.“

	Kývnutím připustil svůj omyl.

	„A ta nejspíš hlídá Howella.“

	Hana si představovala tenhle okamžik hodně dlouho, od první chvíle, kdy si uvědomila, že její otec je čiré zlo. Jestli jí matka nelhala, zodpovídal za utrpení, které zažívala prvních devět let svého života. Žádný strážce, žádný učitel, nikdo by jí nemohl ubližovat, kdyby otec matku nezapudil. A přestože matkou pohrdala, v tomhle jí projednou věřila. Lágry byly dílem Kimů a byli to Kimové, kdo je udržoval v chodu. Kvůli nim se tam narodila Sun Hi. A kvůli nim tam zemřela. Jednou odpoledne před několika měsíci si otec posadil Hanu naproti sobě a pověděl jí o knize, kterou četl – o Hrozbě patriotů, kterou napsal muž sedící teď naproti ní. Nastiňovala způsob, jak zničit Spojené státy a možná dokonce i Čínu. Otce ta možnost zřejmě uchvátila; celý zářil nad představou, že se pomstí nevlastnímu bratrovi. Od té chvíle žil jen snahou změnit ten sen ve skutečnost. Cestovali po světě, otec kul pikle a plánoval, ona pozorovala dění a čekala. Nikdy se jí na nic neptal a ona o své vůli promluvila málokdy. Mužům jako její otec – sebestředným, egoistickým maniakům – na mínění ostatních nezáleží. Dokud zůstávala ochotná, tvářila se obdivně a na nic se nevyptávala, prostě předpokládal, že je jeho spojenec.

	Tenhle trik se naučila v lágru.

	Jenže strážci se na rozdíl od otce nechali obelstít jen zřídka. Jistě – směli bít, mučit a po libosti zabíjet a to jim práci zjednodušovalo. Otec musel chtě nechtě respektovat alespoň pár zákonů. Nijak moc. Ale dost na to, aby mu svázaly ruce a zastřely úsudek. Pravda, vysvobodil ji z lágru. Něco pro něj asi znamenala. Jen dost dobře nevěděla co.

	A to byla poslední otázka, na kterou potřebovala znát odpověď.

	Všechno ostatní jí bylo jasné.

	Zvlášť, co má teď udělat.

	Kolik lidí viděla v lágru umírat? Jednou se je pokusila spočítat, ale nedokázala to. Je politováníhodné, že jich bylo tolik, že se ani nedobere jejich počtu.

	Tolik ztracených životů.

	A jen kvůli Kimům.

	Dlouho byla příliš mladá na to, aby mohla jednat. Teprve před několika lety dospěla natolik, aby se začala poohlížet po vhodné příležitosti. Bohužel věděla, že nikdy nebude šťastná ani spokojená a nikdy se nezbaví děsivých vzpomínek. Bylo jí odepřeno všechno, co by i jen vzdáleně připomínalo normální život. Naštěstí ji nikdy neopustil pud sebezáchovy, který si vypěstovali všichni Domácí. V mnoha ohledech dál zůstávala vězeňkyní, která nikdy pro nikoho nic neznamenala.

	Zároveň ale byla Hana Sung.

	První vítězství.

	Howell na sedadle nervózně poposedl. Další příležitost možná mít nebude.

	Pozvedla pistoli.

	

		ŠEDESÁT



	
		WASHINGTON, D.C.



	Stephanie s Joem Levym v patách vešla do Národní galerie. Přišli z opačného konce Mallu a dovnitř vkráčeli majestátním jižním vchodem. Široké mramorové schodiště je zavedlo do prvního patra. V lese mohutných sloupů tam na ně čekal pan Kuře.

	„Nahrál jste to všechno?“ zeptala se ho Stephanie.

	Přitakal. „Mám to, krásně čisté.“

	„Dobrá práce.“

	A myslela to upřímně. Sehrál svou roli dokonale. Technologii, kterou se vychloubal čínský velvyslanec, měli k dispozici i Američané a použili ji, aby mu oplatili stejnou mincí. Všechny výroky, které padly před několika minutami u lavičky, byly natrvalo zaznamenány. Stephanie provedla oba muže budovou kolem různých dveří a přes bezpečnostní kontroly, až stanuli u dveří s cedulkou SÁL ZAKLADATELŮ. Na dřevěném obložení stěn visely olejomalby mužů a žen. Dominoval mezi nimi portrét Andrewa Mellona zavěšený vysoko nad krbem. Stephanie žasla nad tou ironií, že všechno končí právě tady.

	Jakmile čínský velvyslanec opustil dům Eda Tiptona, vzala si ho Stephanie pod drobnohled. Jak jí Danny vysvětlil během jízdy zpátky do Washingtonu, právě proto ji ke schůzce přizval. Zpravodajci NSA v odposleších zachytili, že se Číňané na operaci aktivně podílejí a komunikují se Severokorejci. Danny jí všechno vylíčil, než ho vysadila u Bílého domu.

	A dospěl ke správnému závěru, že nemají šanci Číňany setřást a že ti patrně hrají se Severokorejci dvojí hru. Ani jedno z toho nevypadalo pro Ameriku dobře.

	Načež jí pověděl jednu ze svých historek.

	„Kdejaká návnada v podobě umělé krůty vám stačí, abyste přilákála krocaního kohouta na dostřel,“ řekl. „To znamená na nějakých čtyřicet metrů. Jenže na vzdálenost čtyřiceti metrů se může pokazit ledacos. V okamžiku výstřelu mrknete nebo maličko pohnete nohou a krocan je fuč. Když chcete toho ptačího krasavce přilákat blíž, potřebujete dobrou atrapu. Zatraceně dobrou, aby vám na ten fígl skočil. Pokud návnada nepřipadá dost věrohodná vám, ani krocana neoblbne. Kdysi jsem chodil na lov krocanů často. Když máte štěstí a natrefíte na ptáka, který je v poklidu, jde to jako nic. Prostě ho vystopujete a pak složíte. Ale jakmile je ve střehu, je rázem všechno jinak. Takový krocan nepoběží slepě vstříc osudu a nedočkavým lovcům, ani se nepožene k atrapě, která nevypadá věrohodně. Abyste ho ulovila, musí být všechno perfektní, zvlášť návnada. A v téhle situaci jsme my, Stephanie. Krocan je ve střehu a má namířeno naším směrem. Potřebujeme dobrou návnadu.“

	A tak Stephanie s Cottonem jednu připravili.

	Vyšli z předpokladu, že jim Číňané odposlouchávají mobily, a schválně použili k vytvoření dokonalé návnady naopak veřejných telefonních linek. Když Stephanie volala Cottonovi z osmého patra hotelu Mandarin Oriental, bylo to skoro jistě bezpečné. Široko daleko se nevyskytoval nikdo, kdo by ji odposlouchával. K nejdůležitějším telefonátům Cottonovi, při nichž dolaďovali detaily, použila pevnou linku z kanceláře Joea Levyho. Poté zorganizovala návštěvu Národní galerie s úmyslem využít příležitosti a předhodit informace druhé straně. Pan Kuře podle plánu vyvolal konfrontaci. Celý výstup byl sehraný podobně jako tehdy v Atlantě, jenže tentokrát stáli na téže straně. Když to zafungovalo tehdy, proč ne teď? přesvědčovala se Stephanie. Prodlužovali hádku, jak se dalo, a musela uznat, že ta vyobrazení na dvacetidolarové bankovce jsou přímo neuvěřitelná. Ale hlavním cílem bylo poskytnout naslouchajícím uším informaci o místě pobytu Kima v Chorvatsku. NSA vypátrala hotel Korčula díky tomu, že Kim použil laptop, který už nějakou dobu monitorovali. Jestli Číňané uspějí a Kima zabijí, bude po problému. Jistě – zmocní se toho pomačkaného papíru, ale protože Stephanie bude mít náskok, najdou už jen prázdnou skrýš. Nic se nestane, všechno bude v pohodě. Jestli akce Číňanů selže, naženou Kima do Cottonovy pasti. Tak či onak si odnesou palmu vítězství.

	Než si prve zaskočila na něco k snědku, zašla do kanceláře Carol Williamsové a přes pevnou telefonní linku se od svého agenta, kterého vyslala ambasáda do Zadaru, dozvěděla o útoku v hotelu, při němž Kim v doprovodu jakési mladé ženy zastřelil jednoho muže. Velkou neznámou zůstávalo, kolik svých lidí Číňané v Chorvatsku mají a jestli se dokážou přeskupit a zorganizovat útok ve vlaku. Ale Cotton si byl rizika vědom.

	Jakmile vyřešil šifru, zavolal jí na mobil a tím rozhlásil tu skutečnost do světa. Vzápětí jí poslal kódovanou esemesku se správným rozluštěním. Ona ji předala pomocí další kódované textovky Joeovi Levymu a zároveň zavedla slídily do Smithsonova institutu k psacímu kabinetu, o jehož existenci už dávno věděla.

	Pokud návnada nepřipadá dost věrohodná vám, ani krocana neoblbne.

	U Smithsonů měli naštěstí vybavení, které nutně potřebovala. Jejich laboratoř vynikala v restaurování starých knih, ale také dokázala zhotovovat repliky starobylých dokumentů. A tak Stephanie ještě z ministerstva financí zavolala Richardu Stammovi a ten za necelé dvě hodiny vyrobil dokonalou návnadu na krocana. Obálku plnou skvrn a zažloutlou tak, aby vypadala osmdesát let stará, a list papíru s vybledlým písmem ze starého psacího stroje, který měli v laboratoři k dispozici. Text navrhl Cotton a Stephanie ho dopilovala.

	Pane prezidente, doufám, že vás výprava za tajemstvím pobavila stejně jako mě, když jsem ji tvořil. Zajímalo mě, jestli se skutečně budete řídit mými instrukcemi, a jsem rád, že jste tak učinil. Bohužel není co nalézt. Neexistuje žádné nebezpečí, které by ohrožovalo naši vlast, vyjma těch, jimž ji vystavíte vy sám. Touto dobou jsem již dozajista mrtev. Pokud však nějakou náhodou naleznete tento vzkaz ještě před mou smrtí, určitě mi prosím dejte vědět, co si o něm myslíte. Budu k vašim myšlenkám přistupovat se stejnou zdvořilostí a důkladností, jakou jste vy odjakživa prokazoval mým.

	Psací kabinet ve Smithsonově institutu Stephanie viděla už dřív a znala jeho nesčetné tajné přihrádky. A tak předala obálku s falešným vzkazem Stammovi a ten ji v jedné uschoval. Když z Mallu telefonovala Joeovi Levymu, Číňané ji rovněž odposlouchávali. A stejně jako krocan se okamžitě rozběhli za neodolatelnou návnadou. Jí a Levymu stačilo bezchybně odehrát své role.

	Teď Číňané mají svou kořist, až na to, že žádnou kořistí není. Dojdou k závěru, že celá ta záležitost byl pouhý rozmar boháče, který se rozhodl potýrat prezidenta – součást dávné vendety, která nemá žádný přesah do současnosti. Cottonovo skutečné rozluštění šifry předal pan Kuře osobně Carol Williamsové, hned po schůzce na zahradním nádvoří.

	Eduard Savage Eleanor Custisová

	Martha Washingtonová 16

	Stephanie doufala, že zatímco ona s Joem Levym finišovala na Mallu své divadelní představení, Carol hádanku rozlouskla. Jak řekl Danny, když před několika hodinami vystupoval z auta před Bílým domem: Nezapomeňte, že sýr z pasti vždycky schramstne až druhá myš, která tam vběhne.

	Do Sálu zakladatelů vešla Carol. I tudy korzovali návštěvníci, protože přes sál se procházelo do šatny, kde se odkládaly kabáty. Stephanie, Joe Levy a Carol popošli ke krbu, ke shluku polstrovaných křesílek pod Mellonovým portrétem. Ve dveřích hlídkoval pan Kuře, přestože nebezpečí už prakticky nehrozilo. Po krocanech se už dávno slehla zem.

	„Byla to hračka,“ oznámila Carol. „Ani jsem nepotřebovala internet. Tohle znám.“

	Stephanii zavibroval mobil. Neznámé číslo.

	Rozhodla se hovor přijmout.

	„Paní Nelleová, považujte prosím tento hovor za laskavost vůči vám, o kterou mě požádali nadřízení,“ ozval se mužský hlas, který dobře znala.

	Čínský velvyslanec.

	„Naši korejští přátelé nejsou zrovna nadšeni tím, co jsem jim od vás obstaral. Nebylo to tak… podstatné, jak doufali. Pokud jde o nás, je nám lhostejné, jestli jde o originál, nebo falzum. I když se na to možná díváte jinak, prostě jsme se jen snažili vyhovět oběma svým spojencům. Ocitnout se uprostřed toho boje nám bylo krajně nepříjemné. Už je to pryč. Pro nás tímhle všechno končí. Ale o našich přátelích totéž říci nemohu. Tu operaci v zámoří provádějí oni a rozhodli se eliminovat všechny zbylé problémy. Předávám vám tuto informaci na důkaz dobré vůle. Nejsme vaši nepřátelé.“

	Zhluboka se nadechla.

	„V Chorvatsku nasadili do akce vycvičený tým,“ pokračoval velvyslanec. „Zaútočil na Kima, ale nepořídil. Teď tam poslali další agenty, aby úkol dokončili. Mají rozkaz zabít Kima, jeho dceru, Howella i všechny ostatní, kteří se v tom vlaku vyskytnou, včetně amerických agentů. Jak říkám, jsou vzteky bez sebe.“

	Očividně měl dobré informace. „Děkuji za varování.“

	„Není zač. Přátelé si mají navzájem pomáhat.“

	Ukončila hovor. Je to válka na dvou frontách, řekl jí Cotton.

	Měl pravdu.

	Rychle odeslala další textovou zprávu.

	

		ŠEDESÁT JEDNA



	
		CHORVATSKO



	Malone slyšel dunění, jak se vlak po kolejích blížil; byl maximálně dva kilometry odsud. Pohlédl na tabuli příjezdů a odjezdů a zjistil, že tenhle spoj je pro dnešek poslední. Nádraží se už téměř vylidnilo. Nitro nádražní budovy tvořila prostorná hala s klenutým stropem podepřeným železnými traverzami. Zbylý Korejec postával opodál na nástupišti u jedné takové traverzy. Obě ruce měl v kapsách kabátu, v jedné pravděpodobně držel zbraň. Malone měl tu svou schovanou pod koženou bundou. Co mají Korejci v plánu? Jsou jejich lidé ve vlaku, aby zajali Kima, a tihle dva tu čekají, aby ho odvezli? Anebo jsou jediní a mají Kima zajmout, jakmile vystoupí? Malone odvedl svůj díl práce, aby jim tady u cíle Kimovy cesty co nejvíc zkomplikoval život. Ale s čím se potýkají Luke a Isabella?

	Zavibroval mu telefon.

	Však už čekal na textovou zprávu.

	Tady všechno pod kontrolou. Hotovo. Klaplo to perfektně. U tebe nejsou Číňané. Jsou to SK. Mají zelenou sejmout vás všechny.

	Věděl, co to znamená. Za žádnou cenu nenechají Kim Jong-čina odejít. A pro jistotu zlikvidují všechny, kdo se náhodou vyskytnou nablízku.

	A on jim přihrál dokonalé prostředí.

	Tenhle chorvatský zapadákov vyhovuje oběma stranám.

	Což znamenalo, že se situace zkomplikuje.

	Isabella šla dál ke spojovací chodbičce mezi vagóny. Některá sedadla před ní byla obsazena; místo, kde se střílelo a kde leželi mrtví, už nechali za sebou. V následujícím vagónu začínala kupé první třídy.

	Vlak zpomaloval.

	Luke se jí držel po levém boku. Společně došli ke spojovacím dveřím do dalšího vozu, oba s připravenými pistolemi. Isabella tam bleskurychle nahlédla a spatřila Kima, jak se s černou brašnou přes rameno, v níž měl určitě pistoli, vzdaluje uličkou.

	„Musíme ho zastavit,“ řekl Luke.

	Přikývla na souhlas.

	„Jdeme na to,“ zavelel.

	Kim se rozhlížel po svém protivníkovi, odhodlán zlikvidovat tu poslední překážku, která mu stojí v cestě za úspěchem. Muž prchal směrem k první třídě, kde v jednom kupé čekala Hana a Howell. Ještě jeden vůz, a bude tam. Kim si levou rukou přidržoval brašnu, pravou měl uvnitř sevřenou kolem pažby. Žádný z cestujících o něj nejevil zájem – očividně netušili, co se odehrálo kus za nimi. Tlumené výstřely spolehlivě zamaskoval rachot kol na kolejích. Kim vykoukl z okénka a uviděl blížící se světla. Spolu s klesající rychlostí vlaku napovídaly, že už jsou skoro v Solarisu.

	„Kim Jong-čine!“

	Strnul uprostřed kroku a ohlédl se.

	Na zadním konci vagónu stáli muž a žena a mířili na něj pistolemi.

	Hana vycítila, že se něco zvrtlo. Spustila zbraň, popadla štůsek sepnutých papírů a vstala.

	„Kam jdete?“ zeptal se Howell.

	Ignorovala ho, odsunula dveře kupé a opatrně vykoukla směrem k zadním vagónům. Přes sklo ve spojovacích dveřích uviděla zády k sobě otce a proti němu muže a ženu, jak na něj míří zbraněmi.

	A pak dalšího muže.

	Toho prvního Korejce, který nastoupil do vlaku.

	Stál dva metry od ní ve spojovacím prostoru mezi jejím a otcovým vagónem. Svíral pistoli a opatrně přes prosklenou část dveří pozoroval jejího otce. K ní byl otočen zády.

	Přes dveře na něj zamířila a vypálila.

	Kim uslyšel, jak se za ním roztříštilo sklo.

	Střelhbitě se otočil a přitom se skrčil co nejníž. Očekával, že uvidí, jak se na něj řítí poslední zbylý Korejec. Místo toho spatřil přes rozbité sklo ve dveřích sousedního vagonu Hanu.

	Vtom se Korejec objevil. Vyskočil na nohy.

	Zaskřípěly brzdy, jak se zakously do kol, a ohlásily, že vlak zastavuje. Kim viděl, jak se Korejec vrhl doleva a zmizel. Oba pronásledovatelé za ním se také kryli u země. Rozhodl se přidat jim další důvod, aby nevystrkovali ani nos. Odhodil brašnu a třikrát vystřelil jejich směrem. Pak proklouzl do spojovacího prostoru mezi vagóny.

	Korejec byl pryč.

	Z předního vagónu přiběhla Hana.

	„Jdi pro Howella.“

	Vlak už úplně zastavil.

	Musejí z něj vystoupit.

	A hned.

	Malone si načasoval přesun k nástupišti tak, aby splynul s rámusem provázejícím příjezd vlaku. Doufal, že ten rachot spolehlivě odláká pozornost. Jeho terč nečeká útok z nástupiště; soustřeďuje se na vlak a na to, co se v něm asi odehrává. Malone se prozatím držel opodál mimo dohled, skrytý za další železnou podpěrou. Nástupiště bylo jen slabě osvětlené a to mu hrálo do karet. Několik nádražáků plně zaměstnávaly přípravy na odbavení vlaku. Ten už brzdil a vzápětí zastavil.

	Ještě než kola úplně znehybněla, vyskočil z jednoho předního vagónu muž. Asiat. S pistolí v ruce. Muž na nástupišti cosi zavolal v nějakém cizím jazyce, ten první se ohlédl a došlo mu, že má spojence. Ukázal na vlak a naznačil, že se stáhnou.

	Na perón vyskočili tři další lidé.

	Kim a jeho dcera, oba se zbraněmi, a Howell.

	Co se to sakra děje?

	Isabella okamžitě pochopila, co je potřeba udělat, a Luke očividně také. Kim utíká dopředu, takže oni musejí vystoupit dveřmi, u kterých stojí. Ostatní cestující se zvedali z podlahy, kam se vrhli, když Kim začal střílet.

	Zdálo se, že jsou všichni v pořádku.

	Isabella a Luke rozrazili dveře a vyskočili na perón.

	Isabella okamžitě spatřila Kima, Hanu Sung a Howella.

	Načež se strhla palba.

	

		ŠEDESÁT DVA



	
		WASHINGTON



	Stephanie a Joe Levy kráčeli za Carol Williamsovou ze Sálu zakladatelů do rotundy s fontánou, kterou Stephanie navštívila už dřív. Zahnuli doprava a vešli do dlouhé chodby se sochařskou galerií vedoucí na zahradní nádvoří – jenže tentokrát z ní odbočili do řady výstavních sálů. V prvním se nacházela francouzská plátna, další patřil britským umělcům. Mezi obrazy se potulovala jen hrstka návštěvníků. Táhlo na čtvrtou odpoledne, za hodinu se bude zavírat. V galerii označené číslem 62 si Stephanie všimla, že dvoje dveře jsou zatarasené šňůrami s cedulí ZÁKAZ VSTUPU.

	„Sály s americkým uměním se renovují,“ vysvětlila Carol. „Jsou zavřené už měsíc. Ale pojďte za mnou.“

	Obešli zátaras a vešli do výstavních sálů, odkud umělecká díla dočasně zmizela. Dělníci opravovali holé stěny a parketové podlahy. Pobíhali kolem s kbelíky barvy a mořidel. Vzduch voněl čerstvou výmalbou.

	„Většinu obrazů jsme uklidili,“ řekla Carol.

	Vešli do obdélníkové místnosti s bleděmodrými stěnami a béžovými lištami. Strop tvořily skleněné panely. Byly na nich upevněny bodové reflektory a mířily na zbylé obrazy, momentálně překryté povlaky z bílé látky. Dřevěná podlaha na renovaci teprve čekala.

	„Sem se dělníci teprve propracovávají,“ poznamenala Carol. „Ale to, co hledáte, je právě tady. Dala jsem sundat povlak.“

	Odkrytý obraz byl rozměrný, přes tři metry na délku a dva a půl na výšku, v těžkém zlaceném rámu.

	Carol k němu přistoupila a ukázala na levou stranu.

	„Ten malý chlapec je George Washington Parke Custis. Byl to vnuk Marthy a jejího prvního manžela, ale rodiče mu zemřeli, a tak se ho ujali Martha a George. Vedle svého jmenovce samozřejmě sedí George Washington. Marthu vidíte naproti manželovi. Za ní stojí její vnučka Eleanor Parke Custisová. Martha s Georgem obě děti přijali za vlastní, takže tohle je vlastně prezidentská rodina. Muž v pozadí za oběma ženami je pravděpodobně jeden z Washingtonových otroků, ale neví se to jistě.“

	Carol se pustila do dalšího vyprávění o malbě a Stephanie naslouchala. Autor obrazu, Eduard Savage, byl americký malíř, který žil v 18. století. Specializoval se na portréty, ale jeho nejslavnějším dílem je právě tahle skupinka, kterou maloval od roku 1789 do roku 1796.

	Washingtonova rodina.

	„Je to jediný portrét prezidentské rodiny, který vznikl za jejich života,“ vykládala Carol. „Pózovali Savageovi a ten pak podle skic namaloval tohle plátno. Washingtona, jak vidíte, zachytil v uniformě, s kloboukem a mečem odloženým na stole. Prezidentova levá ruka spočívá na hromádce papírů. Ta kombinace má symbolizovat vojenské i civilní aspekty jeho služby vlasti. Martha sedí nad mapou hlavního města federace a zavřeným vějířem ukazuje na místo, kde je dnes Pennsylvania Avenue. Přítomnost vnoučat má symbolizovat budoucnost národa. Sluha v pozadí je zvlášť pozoruhodný, protože rané americké umění většinou otroky nezobrazovalo. Nastrojen v livreji postává v pološeru – jako by tam byl i nebyl zároveň. Je to připomínka, že Washington byl bohatý plantážník a pokrokově smýšlející člověk.

	Nejzajímavější jsou postavy jako takové. Sedí v toporných nepřirozených pózách. Není v nich ani špetka života a všimněte si jejich výrazů – nikdo se nedívá na ostatní. Odvracejí pohled, hledí každý jinam, což bylo opět symbolické. Nijak k sobě nelnuli. Tvořili sice rodinu, ale dnes bychom ji nazvali dysfunkční.“

	Stephanie si prohlížela obraz. Zaujaly ji barvy i detaily. Pozadí k postavám tvořila vyhlídka na řeku Potomac a ještě zdůrazňovala celkové vlastenecké ladění.

	„Ten vzkaz, který jste mi poslala,“ přešla Carol k věci. „Eduard Savage, Eleanor Custisová, Martha Washingtonová. Všechna jména souvisejí s touhle malbou. Pan Mellon ji koupil v lednu 1936. Visí tady v galerii, jak si to výslovně vyžádal, od zahájení provozu v roce 1941. Schválně jsem si to ověřila, abych měla jistotu. Je to jeden ze stálých exponátů.“

	Dílky skládanky do sebe zapadly. Ke koupi došlo téměř rok před Mellonovou schůzkou s Rooseveltem 31. prosince 1936. Ale Stephanie potřebovala vědět ještě něco. „Kde se ta malba nacházela před otevřením galerie? V letech 1936 až 1941?“

	„Ve washingtonském bytě pana Mellona. Zůstala tam i po jeho smrti v roce 1937, dokud jsme neotevřeli.“

	Takže byla snadno dostupná, kdyby se byl Roosevelt obtěžoval na ni podívat.

	Budu na vás čekat, pane prezidente.

	Tak to Mellon Rooseveltovi řekl.

	Platilo to doslova, aspoň nějakou dobu.

	Stephanie vzala smartphone a zamířila jeho kamerou na portrét. Cestou ze Sálu zakladatelů vyťukala číslo a otevřela zabezpečené spojení. Byl to smartphone ministerstva financí, takže není odposlouchávaný. Carolin výklad neslyšeli jen oni v galerii, ale i mobil.

	Zezadu k nim přistoupili další dva lidé, muž a žena – ředitel galerie a hlavní kurátorka. Představili se.

	„Přizvala jsem je,“ řekla Carol. „Doufám, že to nevadí.“

	Stephanie ji poslouchala jen na půl ucha. V duchu si lámala hlavu rébusem. Andrew Mellon zanechal Rooseveltovi vodítka, která ho měla nasměrovat k tomuhle portrétu.

	Ale co dál?

	„Buďte tak laskav a požádejte dělníky, aby odešli,“ přikázala řediteli. „Potřebujeme soukromí.“

	Zatvářil se rozpačitě, a tak přitvrdila.

	„Nemíním to jen jako prosbu,“ zdůraznila. „Buď se mnou budete spolupracovat, anebo dám galerii zavřít a zařídím si soukromí sama.“

	Joea Levyho její tvrdost zarazila, ale na zdvořilostní tanečky nebyl čas. V Chorvatsku nabíraly události spád a Stephanie musela dodržovat časový plán. Ředitel vydal příkaz a hlavní kurátorka vystrnadila dělníky z okolního prostoru. Stephanie popošla k obrazu a snažila se vžít do Mellonova počínání. Podstoupil nemalé potíže a přichystal výpravu za tajemstvím cílevědomě a přepečlivě, takže nebyl důvod domnívat se, že by si v závěrečné fázi počínal jinak.

	Eduard Savage Eleanor Custisová

	Martha Washingtonová 16

	Pohlédla na portrét vnučky Eleanor a zeptala se na ni Carol.

	„Říkali jí Nelly. Dožila se vysokého věku a celý život zasvětila opečovávání pověsti George Washingtona. Ale podívejte se pořádně, jak ji Savage namaloval. Pravou rukou nadzvedává mapu, jako by naznačovala, že se něco ukrývá vespod.“

	Stephanie musela dát jejímu postřehu za pravdu.

	Namířila mobilem na Eleanořin portrét. Na snímku se ocitla i babička Martha.

	A vtom to Stephanii došlo.

	Mellonova vodítka.

	Eduard Savage označoval malbu jako takovou. Eleanor Custisová symbolizovala ukrytý vzkaz. Završuje tedy hádanku Martha Washingtonová? Zadívala se na šachovnicovou podlahu pod lemem Martiných šatů. Špička Martiny boty spočívala na jednom čtverci. Nic zvláštního na něm ale nepozorovala. Přistoupila ještě blíž a zkoumala pravý dolní roh obrazu. Rám byl starý a ručně vyřezávaný, s bohatě zdobenými okraji. Dřevo mělo tloušťku dobrých dvacet centimetrů.

	Proč by ne?

	Klekla si a prohlížela spodek rámu nad podlahou. Asi deset centimetrů od rohu uviděla kulatou zátku zastrčenou do dřeva. Přesunula se k levému rohu a našla podobnou. Navzájem se ale lišily. Na té napravo byla droboučká rytina, hrubá, ale přesto čitelná.

	XVI.

	16.

	Namířila na svůj objev kamerou mobilu.

	„Bingo,“ zašeptala přístroji.

	Kousek dál si nějaký dělník odložil ke zdi měkčenou podložku pod kolena a na ni bedýnku s nářadím. Stephanie položila mobil na zem a došla si k bedýnce pro kladívko a šroubovák. Ostatní mlčky přihlíželi. Vrátila se a poklekla k rámu. Dolní okraj visel zhruba devadesát centimetrů nad podlahou. Posunula telefon do správného úhlu a nasadila šroubovák do tenké rýhy kolem zátky. Chopila se kladívka, že do šroubováku klepne, ale ředitel i kurátorka ji zděšeně okřikli.

	„To nesmíte!“ obořil se na ni ředitel. „Ten obraz je národní poklad. To nedovolím!“

	„Nepleťte se do toho,“ odbyla ho.

	„Přiveďte ostrahu. Okamžitě!“ poručil ředitel kurátorce.

	Odběhla a ředitel přiskočil ke Stephanii a sápal se po kladívku. Vyškubl jí ho z ruky a vyhrkl: „Vy jste se zbláznila.“

	Stephanie mu dopřála chvilkový pocit vítězství, ale pak zvedla mobil. „Co mám udělat?“ řekla do mikrofonu.

	„Zatraceně dobře víte co,“ zaburácel z mluvítka hlas Dannyho Danielse.

	Ředitel strnul. Očividně prezidentův hlas poznal.

	„Vraťte paní Nelleové to nářadí, pane řediteli,“ řekl Danny. „A uhněte jí laskavě z cesty.“

	Na Dannyho zněl ten rozkaz netypicky vlídně.

	„Dejte na mou radu,“ ozval se Joe Levy. „Radši se s ním moc nedohadujte.“

	Ředitel čelil ošklivému dilematu a Stephanie s ním soucítila. Je placen za ochranu všech exponátů galerie a ona se chystá zmrzačit jeden originál. Jenže Andrew Mellon si o vytažení té zátky jasně řekl. Podle všeho to byl on sám, kdo ji do rámu umístil. Pochybovala, že svým zásahem napáchá bůhvíjakou škodu.

	„Čekám,“ ozval se z telefonu Danny. „Radši nechtějte, abych tam musel přijít osobně.“

	Ředitel podal Stephanii zpátky nářadí.

	„A teď potřebuji, abyste s tou druhou dámou, paní Williamsovou, odešli,“ řekl Danny. „Postarejte se prosím, aby paní Nelleovou a pana Levyho nikdo nevyrušoval a nikdo se k sálu ani nepřiblížil. Ostrahu, kterou jste dal přivolat, pošlete, ať uzavře okolní sály. A vypněte všechny bezpečnostní kamery, které jsou v provozu.“

	„Dovolte, abych vás upozornil, že nejsem váš přímý podřízený,“ procedil ředitel skrz zaťaté zuby.

	„To má být žert? Nemyslíte si doufám, že mi občanská práva zabrání, abych vám nakopal zadek.“

	Ředitel uznal porážku. Rezignovaně zavrtěl hlavou a on i Carol Williamsová vyklidili pole.

	„Zajistěte, abychom tu byli sami,“ zavolala Stephanie na pana Kuře. Přikývl a vyšel za ostatními ven.

	„Už jsou pryč?“ zeptal se Danny.

	Stephanie už zase ležela na podlaze. „Ano.“

	„Tak vytáhněte ten špunt.“

	

		ŠEDESÁT TŘI



	
		CHORVATSKO



	Malone sledoval, jak se muž z vlaku připojuje ke svému krajanovi a jak jim dochází, že Kim je ozbrojen a chystá se zaútočit.

	„Všichni k zemi,“ zařval Malone anglicky a tasil pistoli.

	Těch několik lidí na nástupišti, kteří mu porozuměli, se po něm ohlédlo, a když spatřili zbraň, dali se na útěk k východu z nádraží.

	Kim na jeho varování rovněž zareagoval a zapíchl hlaveň Howellovi do žeber. Malone jeho pohrůžku respektoval, ale ti dva Korejci zjevně ne. Skočili do krytu za kovovou lavičku a vzali si Kima na mušku. Neměli za úkol přivést Kima nebo Howella živé.

	A právě se jim naskytla skvělá šance dotáhnout misi do konce.

	Isabella spatřila Kima a Howella o patnáct metrů dál. Perón tonul v příšeří a lidé z něj uháněli pryč. Luke a ona stáli vystaveni střelám, neměli kde se krýt. Kim byl ale otočen na druhou stranu.

	K Maloneovi.

	Isabella viděla, jak Malone vytahuje zbraň.

	Zato Hana Sung hleděla přímo na ni a Luka.

	Nalevo od nich stála řada vozíků na zavazadla a nabízela aspoň chatrnou ochranu.

	Isabella se tam vrhla přesně v okamžiku, kdy Hana Sung zamířila a vypálila.

	Malone viděl, jak Luke s Isabellou vystupují z vlaku, a viděl i to, že zatímco Kim se věnuje jemu, jeho dcera spustila kanonádu po nich.

	Zazněl ostrý ženský hlas.

	Vzápětí mužský.

	Korejsky.

	Kim se odvrátil od Malonea a podíval se po Lukeovi a Isabelle. Další rychlá slovní výměna v korejštině. Isabella a Luke skočili za řadu vozíků na zavazadla, aby se kryli. Kim popohnal Howella kupředu ke dveřím nádražní budovy a využil ho přitom jako lidský štít. Luke a Isabella spustí každou vteřinou palbu. Malone jen doufal, že si uvědomují Howellovu ožehavou situaci.

	„Luku,“ křikl. „Nalevo jsou dva další. Oba ozbrojení.“

	Korejci si uvědomili jeho přítomnost a z jejich směru přilétla smršť kulek. Malone naštěstí stihl uskočit za železnou podpěru střechy nástupiště. Střely třeskly o kov, až to zajiskřilo, a rozlétly se do stran.

	Malone se připravil opětovat palbu.

	Kimovi se rozbušilo srdce panikou. V uších se mu rozezněly poplašné zvony. Tohle městečko je past nastražená jak Američany, tak Severokorejci. Musí utéct. Hana zaměstnávala toho muže a ženu z vlaku a oba Korejci stříleli po komsi napravo. Na útěku by bohužel musel prorazit tou palebnou linií. Zahákoval levou paží Howella pod krkem. Pořád mu tiskl pistoli k žebrům.

	Jeden Korejec přestal střílet po Maloneovi a otočil se k němu.

	Anan Wayne Howell už nebyl Kimovi k ničemu. Ve vlaku se ho snažili oklamat. Určitě dostal nařízeno zamlčet, že ví o Jelenině smrti, jenže podlehl emocím. Už neměl pro Kima žádnou cenu, ale úplně neužitečný nebude.

	Kim se s ním natočil doleva, aby se Howell ocitl mezi ním a hrozícím nebezpečím.

	Vzápětí přilétla střela a zasáhla Howella do hrudi.

	Náraz jím smýkl a vyrazil mu vzduch z plic. Další výstřel a do těla se mu zaryla kulka.

	Ani jedna neprorazila skrz až ke Kimovi.

	Kim Howella pustil.

	Malone oba zásahy viděl.

	Vyskočil z úkrytu za podpěrou, zacílil na střílejícího Korejce a jedinou ranou ho sundal. Druhý mu střelbu okamžitě oplatil a Maloneovi nezbylo než se vrhnout na zem.

	Nad ním hvízdly kulky a třeskly o bok vlaku.

	Odkutálel se za další železnou podpěru.

	Poslední, co zahlédl, byli Kim a Hana Sung, jak prchají z nástupiště do nádražní budovy.

	A zbylý Korejec se hnal za nimi.

	Isabella se krčila vedle Luka. Měli dost nevýhodnou pozici. Vozíky je sice trochu kryly, ale za moc to nestálo. Vstát a střílet by znamenalo úplně se vystavit palbě, ale viděla, že Luke se chystá to riziko podstoupit. Ona byla ochotna také. Na perónu se odehrávala divoká přestřelka. Vyměnili si s Lukem pohled a dali si znamení, že do toho jdou. Luke přikývl a oba vstali.

	Vtom se perón ponořil do ticha.

	Na betonu u vlaku ležel nehybný člověk a druhý v šeru kus nalevo.

	„Malone,“ zavolal Luke.

	„Tady.“

	Zpoza jedné podpěry se vynořila tmavá postava. Spustila ruku s pistolí k boku a rozběhla se k muži ležícímu u vlaku.

	Udělali totéž.

	Byl to Howell.

	Luke ho převrátil. Howell ještě žil, ale při každém výdechu mu z pusy vybublávala krev a další se mu valila ze dvou ran v hrudi.

	„Vydržte,“ naléhal Luke. „Přivoláme pomoc. Nevzdávejte to.“

	Isabelle se sevřelo srdce.

	„Kim ho použil jako štít,“ řekl Malone.

	„Ve vlaku jsme měli problémy,“ řekla. „Než jsme vjeli do nádraží, strhlo se hotové peklo. Vevnitř jsou další mrtví.“

	„Kimova dcera odnášela svazek papírů,“ upozornil Malone.

	Isabella se jich všimla také.

	„Jdu za nimi,“ oznámil. „Vy dva sežeňte pomoc. Nenechte ho umřít.“

	A dal se do běhu.

	Hana vyběhla za otcem z nádraží na ulici. V Číně a Severní Koreji viděla mnoho městeček podobných tomuhle. Stěsnaná do chumlu a tichá, s úzkými klikatými uličkami, které náhle končí a dál nevedou. A navíc neznali okolí. Nad nimi se tyčila hlavní zdejší chlouba, kostel s dvojicí věží a vitrážovými okny. Proti černému pozadí oblohy lehce zahalenému mlhou se vyjímala osvětlená zvonice.

	„Tamhletudy,“ ukázal otec.

	Rozběhli se dlážděnou ulicí do kopce ke kostelu, zahnuli za nejbližší nároží a ponořili se do tmy.

	Hana se na rohu ještě ohlédla. Žádného pronásledovatele neviděla.

	Chaos nechali za sebou v nádražní budově.

	Z dálky se ozval jekot sirén.

	Věděla, co znamenají.

	Malone proběhl nádražní halou k východu na ulici. Hrstka železničářů ve službě propadla panice. Ve všeobecném zmatku se snadno dostal bez povšimnutí z budovy. Ruku s pistolí schovával pod bundou. Venku i přes mlhu zahlédl Kima a jeho dceru, jak zahýbají za roh do ulice šplhající kolem pozavíraných obchodů ke kostelu. Po Korejci, který také utekl z nástupiště, nebylo nikde ani stopy. Pochyboval, že to ten chlap jen tak vzdá, a tak si připomněl, že si musí dávat pozor.

	Sirény se z dálky přibližovaly, policie už byla jen pár ulic odtud.

	Rozběhl se směrem, kterým utekl Kim.

	Isabella viděla, že Howell je na tom zle. Dva průstřely hrudníku dokážou napáchat pořádnou škodu. Luke si ho přitáhl na klín. Howell měl otevřené oči, namáhavě sípal a z úst se mu při každém vydechnutí řinula krev. To znamenalo, že jsou zasaženy plíce. Jeden nádražák přivolal policii a záchranku. Opodál postávalo několik cestujících z vlaku a civěli na ně. Isabellu napadlo, jestli mezi nimi náhodou není doktor, ale její anglické dotazy zůstaly bez odpovědi.

	„Vydržte,“ opakoval Howellovi Luke. „Zůstaňte s námi. Pomoc už je na cestě.“

	Zvedl k Isabelle oči s němou otázkou, jestli to tak opravdu je, ale mohla jen přikývnout a doufat.

	„Malone neměl chodit sám,“ řekla. „Někde tam je jeden z těch dvou, co po nás stříleli.“

	„Máte pravdu,“ řekl Luke. „Běžte.“

	Tohle nečekala.

	„Zůstanu tady s Howellem. Běžte. Pomozte Maloneovi.“

	Nemusel ji pobízet dvakrát. Vběhla z nástupiště do nádražní budovy. Pistoli už měla v kapse, zastrčila si ji tam, když s Lukem spěchali k Howellovi. Od východu na ulici zahlédla opodál v mlze Malonea uhánějícího do kopce strmou uličkou. Sirény už houkaly skoro u nádraží, červené záblesky míhající se nočním vzduchem se blížily.

	Rozběhla se za ním.

	Vtom se vynořila další postava.

	Napravo od ní. O třicet metrů dál. S pistolí v ruce se hnala stejným směrem jako ona. Určitě ten druhý Korejec, kterého během přestřelky viděla utéct z nástupiště. Zastavila se, sevřela v obou rukou pistoli a zařvala: „Stát! A hned!“

	Na zlomek vteřiny zaváhal, ohlédl se po ní a pak se rozhodl riskovat útěk. Dal se do běhu ulicí. Noc a mlha Isabelle komplikovaly situaci, ale příkré stoupání muže zpomalilo. Sledovala ho hlavní své pistole jako ptáka v letu a pak vypálila. Kulka ho trefila. Klopýtl. Otočil se a pokusil se na Isabellu zamířit.

	Vystřelila podruhé.

	Zhroutil se na dláždění.

	Malone se při třesknutí výstřelu ohlédl.

	Dvacet metrů za ním se potácel ulicí muž s pistolí.

	Druhý výstřel, a postava se složila na zem.

	Malone se k ní vrátil se zbraní připravenou ke střelbě a spatřil před nádražní budovou Isabellu, ještě pořád ve střelecké pozici.

	Spustila ruku se zbraní níž.

	Za jejími zády se objevil policejní vůz a prudce zabrzdil před nádražím. Vzápětí druhý. Vyskákali z nich strážníci v uniformách. Jeden postřehl Isabellinu pistoli a vytasil svou. Malone byl dost daleko, aby se mohl nepozorovaně vytratit do tmy, ale Isabella stála všem na očích v polosvětle lamp nad vchodem do nádražní budovy. Moudře strnula uprostřed pohybu, pořád otočena čelem k němu a zády k policii. To už měli zbraně v rukou všichni strážníci a hulákali na ni nějaké příkazy.

	Isabella Malonea viděla.

	„Běžte,“ řekla právě tak hlasitě, aby ji slyšel. „Zmizte odtud.“

	Odhodila zbraň a zvedla ruce na znamení, že se vzdává. Pomalu se otočila k policistům. Postupovali k ní a nepřestávali na ni mířit.

	Malonea neviděli.

	Isabella mu jako správný parťák z týmu kryla záda.

	Tím mu poskytla šanci dostat Kima.
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	Stephanie vklínila šroubovák do kruhové rýhy kolem zátky. Poklepávala kladívkem na jeho rukojeť, dokud nezajel hluboko dovnitř, a pak zapáčila. Staré dřevo zapraskalo. Zastrčila šroubovák kousek vedle a opakovala celý postup kolem dokola. Nakonec nasadila hranu přímo doprostřed zátky. Tři rány kladivem, a zátka se rozštípla na kusy. Pár jich vypadlo na zem. Joe Levy se sklonil a pozoroval její snažení.

	„Prostě to rozmlaťte,“ radil.

	„Souhlas,“ přitakal z telefonu Danny.

	Bylo jí jasné, že Danny díky kameře mobilu položeného na zemi vidí na její ruce líp. Na podlaze se válely třísky z rámu starého přes dvě stě let. Zařídila se podle rady těch dvou a zalomcovala zaklíněným šroubovákem ze strany na stranu. Zátka definitivně podlehla a zbylé úlomky se vysypaly ven. Stephanie strčila do otvoru prst a uvolnila posledních pár zbytků. Vznikla dutina o průměru skoro osm centimetrů.

	„Kéž bych měla světlo,“ posteskla si.

	„Máte ho,“ ukázal Joe na mobil.

	Měl pravdu. Sáhla po přístroji, zapnula blesk fotoaparátu a namířila jeho jasné paprsky do tmy.

	„Něco tam je,“ řekla. „Až v rohu rámu. Uvnitř je ta dutina širší než vstupní otvor.“

	Odložila telefon, strčila do díry dva prsty a nahmatala nějaký papír. Našla jeho okraj a manévrovala jím doprostřed. Spatřila obálku. Podélně ji ohnula a vytáhla ji ven. Obálka byla zažloutlá stářím podobně jako falzifikát, který pro Stephanii vyrobili ve Smithsonově institutu. Na lícové straně bylo na psacím stroji napsáno: Prazvláštní náhodou, jak praví rčení, věc ledajaká se záhy objasní.

	Natočila k nápisu kameru telefonu.

	„Lord Byron,“ řekl Danny. „Citát z Dona Juana. Přesně jak říkal Roosevelt na té pásce.“

	Vzpomínala si na to.

	„Prazvláštní, leč pravdivé. Neboť pravda je vždy zvláštní. Zvláštnější než výmysl,“ citoval Danny z telefonu. „Taky Byron. K naší situaci to dokonale pasuje.“

	„Netušila jsem, že jste na básničky.“

	„Nejsem, zato Edwin ano.“

	V obálce nahmatala cosi tvrdého. Odklopila chlopeň a spatřila univerzální klíč. Předvedla ho do kamery. Kromě klíče byl uvnitř natřikrát přeložený list papíru. Vytáhla ho. „Pochybuji, že Mellon čekal, že si to někdo přečte až za osmdesát let.“

	Papír byl v dobrém stavu, ochránilo ho, že byl zapečetěn uvnitř rámu. Malbu navíc uchovávali zejména po roce 1941 v klimatizovaném prostředí. Kde jinde zachovat pro budoucnost staré věci, když ne v Národní galerii umění?

	„Na co čekáte?“ zeptal se jí Danny.

	Vstala ze země.

	Levy zvedl telefon a namířil jí kamerou přes rameno. Opatrně rozložila stránku, která si dosud uchovala pružnost. I písmena zůstala čitelná.

	Nedávno jsem si obstaral tento obraz speciálně za účelem této výpravy. Neodolal jsem jeho symbolice a usoudil jsem, že z něj bude vynikající skrýš. Visel v mém washingtonském bytě až do mé smrti. Do svého posledního dne na tomto světě jsem čekal, že za mnou vyšlete svého posla, ale nedorazil. A tak na vás čekám dál, pane prezidente. Jaképak to bylo, tancovat, jak já pískám? Přesně k tomu jste v posledních třech letech mého života donutil vy mě. Každý den, kdy jsem trčel u soudu, jsem v duchu hloubal nad tím, jak vám tenhle dluh splatím. Náš souboj jsem vyhrál, a když jsme spolu hovořili v Bílém domě, už jsem to věděl. Předpokládám, že vy také. V koutku duše jsem si uvědomoval, že během toho krátkého času, který mi zbývá, se do hledání nejspíš nepustíte. A že mi nedopřejete tu satisfakci, abych viděl, že mým slovům věříte a že se mě bojíte. Ale fakt, že čtete tyto řádky, je důkazem obojího. Vzpomeňte si prosím, jak jsem říkal, že ta stránka s čísly, kterou jsem vám předal, vede ke dvěma americkým tajemstvím a kterékoli z nich vás může zničit. To první se týká Hayma Salomona. Naše vlast má vůči jeho dědicům obrovský dluh. Roku 1925 jsem odstranil všechny příslušné dokumenty z vládních archivů a tak jsem Kongresu zabránil v jeho splácení. Dobrovolně přiznávám, že jsem oněch informací využil, abych si udržel postavení ve vládním kabinetu. Tři prezidenti, pod nimiž jsem sloužil, čelili velmi obtížné volbě: plivnout do tváře vlastenci, anebo podepsat miliardovou úhradu. Zachoval jsem se stejně jako všichni přede mnou a patrně i po mně. O moc se člověk musí porvat a bránit ji vší silou, jinak o ni přijde. Nyní přenechávám Salomonovy dokumenty vám. Bude zajímavé sledovat, jak s nimi naložíte. Volba je čistě na vás. Silně pochybuji, že jste oním rytířem prostého lidu, za jakého se vydáváte. Druhé tajemství je mnohem údernější. Šestnáctý dodatek ústavy je neplatný. Bylo to známo již v roce 1913, ale záměrně ignorováno. Důkaz této skutečnosti mi rovněž pomáhal udržet si moc. Mám ho dodnes. Co si s ním počnete, bude rovněž zajímavé. Vše na vás čeká, pane prezidente, stejně jako já.

	Stephanie přečetla text tlumeným hlasem, s ústy těsně u mobilního telefonu.

	„Už chápu, proč jste si to chtěl nechat pro sebe, Joe,“ řekl Danny. „Možné se právě stalo skutečným.“

	„Bohužel,“ potvrdil Levy.

	Stephaniiny myšlenky uháněly jako o závod. „Mohl byste přivést Carol Williamsovou?“

	Levy jí podal mobil a odešel.

	„Co chcete dělat?“ zeptala se Dannyho.

	„Přemýšlíme.“

	Takže je s ním celou dobu i Edwin Davis. Výborně. Jeho chladnokrevnost a rozvaha se mohou hodit.

	„Nějaké nové zprávy od Cottona?“ zeptal se Danny.

	„Ani slovo. Asi neví, kam dřív skočit.“

	Zaslechla kroky a rychle si strčila klíč i Mellonův vzkaz do kapsy. Levy se vrátil do sálu s Carol Williamsovou. Stephanie postřehla, že Carol sjela pohledem k rozštípaným kusům rámu na podlaze.

	„Nenapáchali jsme žádnou nenapravitelnou škodu, věřte mi,“ ujistila ji. „Váš pan Mellon si to takhle naplánoval. A dá se to snadno opravit.“

	Vzpomněla si na jednu věc, o které se bavily dřív. „Říkala jste, že Mellon je pohřben ve Virginii. Takže oni mu uspořádali pohřeb v Pittsburghu a pak ho odvezli na jih a tam ho uložili do země?“

	Carol zavrtěla hlavou. „Tak to nebylo. Zemřel ve státě New York a tělo převezli do Pittsburghu. Stáhli vlajky na půl žerdi. Obřad proběhl v presbyteriánském kostele ve čtvrti East Liberty, kam se chodil modlit jako chlapec. V Mellonově rodině to bylo vybočení z tradice. Obvykle prokazovali nebožtíkům poslední pocty u nich doma. Rakev zůstala zavřená. Tak si to přál.“

	Stephanii okamžitě vytanula na mysli otázka a nepochybovala, že Dannymu také.

	„Přišly se s ním rozloučit tři tisíce lidí. Sešla se taková záplava květin, že místní květinář musel poslat pro další růže a chryzantémy až do Chicaga. Četla jsem o tom dobové novinové články. Květiny poslal dokonce i prezident Roosevelt.“

	Pokrytecké gesto, pomyslela si Stephanie.

	„Rakev pak převezli na hřbitov Homewood. Rodina tam má hrobku. Uložili ho vedle jeho bratra.“

	„Jak se tedy ocitl ve Virginii?“ zeptala se Stephanie.

	„Roku 1999 zemřel jeho syn. S Virginií byl spojen on. Dočkal se vysokého věku, všechny ostatní přežil. Než zemřel, nechal matku, sestru, manželku i otce převézt do kostela v Upperville. Jak už jsem vám říkala: rodinu, kterou nic nespojovalo zaživa, spojila smrt.“

	„Takže roku 1937 spočívalo Mellonovo tělo v Pittsburghu,“ konstatoval Danny.

	Stephanie chápala, kam tím míří.

	Carol vyvedl prezidentův hlas z míry.

	„Víte, kam se teď musím vypravit, že?“ zeptala se Dannyho Stephanie.

	„Je to slabých tři sta dvacet kilometrů,“ řekl. „Dostanu vás tam za necelé dvě hodiny.“

	„Chci jet taky,“ přihlásil se Levy.

	Danny se zasmál. „To jsem tušil. Když už jste se dostal takhle daleko, tak proč ne.“
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	Kim kráčel pustou ulicí. Udržoval pravidelné tempo a hlídal si, aby neuklouzl na mokrém kamenném dláždění. Vzal si bohužel boty s koženými podrážkami místo svých oblíbených gumových. Byl vděčný za mlhu, která byla u země celkem řídká, ale směrem vzhůru mezi omšelými domy výrazně houstla. Pokud do téhle uličky vůbec smějí automobily, je určitě jednosměrná.

	Mlhou prosvítala osvětlená zvonice a sloužila Kimovi jako maják. Vůbec netušil, kam jdou; hlavně že se vzdalují od nádraží a přestřelky. Byl to zázrak, že se jim podařilo uniknout. V nastalém chaosu jednoho ze střelců poznal. Stál stranou od ostatních a schovával se za podpěrou, ale Kim by se vsadil, že to byl ten Američan, Malone.

	Hana se vypořádala se situací zdatně, když donutila část útočníků stáhnout se do krytu. Ty dva Korejce, které viděl naprosto zřetelně, určitě poslal jeho nevlastní bratr, aby ho zabili. Těmi dvěma lidmi z vlaku si nebyl tak jistý – připadali mu jako Američané. Potřeboval uskutečnění svých plánů urychlit, jenže Anan Wayne Howell byl po smrti. Neměl sebemenší ponětí, jak se pohnout z mrtvého bodu, ale na něco už přijde. Hana nese dokumenty, které k tomu potřebuje. A od Howella se dozvěděl, že Malone šifru vyluštil.

	Takže on ji vyluští taky.

	Jen potřebuje čas.

	Malone se držel vpovzdálí, Kima a jeho dceru spíš slyšel, než viděl. Kim musel mít boty s koženou podrážkou, protože na kočičích hlavách pleskaly, a díky tomu ho mohl snadno sledovat. Ty jeho měly naštěstí podrážky z gumy, takže kráčel bezpečně a nehlučně.

	Za jeho zády probleskovaly mlžnou nocí červeno-modré majáčky policejních aut. Doufal, že Isabella zabaví policii natolik, aby mohl akci dokončit. Nevěděl, kam – a jestli vůbec někam – má Kim namířeno, ale byl rád, že už jsou pořádný kus od nádraží. Doufal, že Howell zranění přežije, ale moc by na to nesázel. Dvě střely do prsou bývají smrtelné. Mrzelo ho, že Howella vystavil nebezpečí, ale pochyboval, že by ho byl dokázal udržet stranou. Jak to tak vypadá, ať dělá, co dělá, vždycky to skončí něčí smrtí. Dodnes vzpomínal na svého přítele Henrika Thorvaldsena a na to, co se odehrálo v Paříži. A potom přišel Utah, sotva před měsícem, a události, kterého ho připravily o Cassiopeiu Vittovou. Začal v něm vřít vztek, ale poručil si zachovat klidnou hlavu. Teď není čas na smutky ani jiné emoce.

	Musí odvést svou práci.

	A na té možná závisí budoucnost Spojených států.

	Isabella měla ruce spoutané za zády, zase těmi nylonovými pouty, která policie pokaždé příliš utáhne. Zatkli ji dvakrát za den. To je na agenta ministerstva financí nejspíš rekord. Ale odvedla svou práci a kryla Maloneovi záda.

	Zbytek je na něm.

	U nádraží konečně zabrzdila sanitka a do budovy vběhli dva záchranáři s kufříky.

	„Mluvíte anglicky?“ zeptala se policisty, který jí svíral paži.

	Přikývl.

	„Jsem agentka ministerstva financí Spojených států. Průkaz mám v kapse. Ten muž na nástupišti je také agent. Potřebovala bych, abyste se o něj a o toho zraněného postarali.“

	Policista ji ignoroval. Místo odpovědi ji odvedl k jednomu hlídkovému vozu, šoupl ji na zadní sedadlo a zabouchl za ní dvířka. Předním oknem viděla mrtvolu muže, kterého zastřelila. Nad mrtvým postávali policisté. Všimla si, že ulice ke kostelu už je prázdná.

	Odlákání pozornosti zabralo.

	„Teď je to na vás,“ zašeptala nepřítomnému Maloneovi.

	Hana se zastavila a ohlédla se. Ve tmě a mlze sice nic neviděla, ale vytušila, že mají někoho za zády. Lágr ji v předvídání nebezpečí vycvičil. Vydrezírovali ji strážci, ostatní vězni i vlastní rodina. Útoky byly na denním pořádku a násilí mezi vězni se dokonce ani netrestalo. Strážci je k němu naopak povzbuzovali. Dokonce i ona sama jeho vábení nakonec podlehla a zaútočila na matku lopatou.

	„Co je?“ zeptal se otec.

	Dál zírala dolů ulicí. Pouliční lampy byly jen na nečetných nárožích a chabě prorážely tmou. Kolem stála hradba hrubých kamenných domů s taškovými střechami, z nichž trčely do ulice balkóny. Všechny je poznamenal běh času a nepřízeň počasí. Hana nepostřehla žádný podezřelý pohyb, který by signalizoval nebezpečí. Domovní průčelí i vchody tonuly v tichu.

	Rozhodla se nedělat zbytečně poplach a zavrtěla hlavou na znamení, že se nic zvláštního neděje.

	O kus dál ulice ústila na trojúhelníkové náměstí, nad nímž se černal obrys kostela. Hana se rozhlédla a spatřila poštovní úřad, kino a několik kavárniček, všechny zavřené. Naproti kostelu se tyčila zvonice s hodinami na osvětlené věži zářící do noci. Na ručičky skoro nebylo vidět přes mlhu.

	Široko daleko bylo liduprázdno.

	Dvojkřídlé dveře kostela byly pootevřené a zevnitř se do husté tmy linul proužek teplého světla.

	Otec k nim zamířil.

	Malone se vyloupl ze zádveří jednoho domu.

	Schoval se tam, jakmile vepředu umlkl klapot podrážek. Domovní výklenek skýtal dokonalý úkryt. Tma a vlhko mu posloužily jako spojenci. Kim byl nedaleko, protože ho slyšel, jak se dcery korejsky na něco ptá. Odpověď se nedostavila, ale znovu se ozvaly kroky.

	Vzdalovaly se.

	Kim vstoupil do kostela a nasál vůni kadidla a včelího vosku. Vůni křesťanů, tak ji rád nazýval. Vysoký vnitřní prostor částečně osvětlovaly mosazné lustry zavěšené pod stropem. Střechu podepíraly mohutné pilíře z narůžovělého a bílého kamene. Apsidy a klenby hýřily barevnými freskami. V řadách dřevěných lavic obrácených k oltáři bylo pusto a prázdno. Kima potěšilo, že uvnitř nikdo není. Vrátil se ke vchodu, zlehka pootevřel těžké dveře a vykoukl na náměstí. Ulice, kterou sem přišli, zůstávala tichá.

	„Zdá se, že se nám útěk vydařil,“ poznamenal.

	Přibouchl dveře.

	Malone sledoval, jak Kim s dcerou vchází do kostela. Kostel byl sice velký, ale nijak mimořádně; odpovídal městečku o velikosti Solarisu. Cestou od vlakového nádraží zaregistroval, že postranní uličky vybíhající z té hlavní nejsou označeny jmény. Odhadoval, že celé městečko sestává z labyrintu podobných uzoučkých ulic a náměstíček ještě skrytějších než to před kostelem. Nemohl napochodovat za Kimem dovnitř hlavním vchodem, a tak odbočil do ulice mezi dvěma obchody, která mířila k městským hradbám. Vládla tam skoro naprostá tma, a přestože si na ni jeho oči už zvykly, vůbec si neviděl pod nohy. Rozhodl se riskovat a posvítit si na cestu iPhonem. V záři LCD displeje bezpečně dohlédl na konec ulice o několik metrů dál, kde se zvedala kamenná stěna hradeb. Uhnul podle nich doleva a pak zabočil ještě jednou kolem zadních domovních traktů. Přesně jak předpokládal, došel zezadu zpátky ke kostelu. Spatřil dřevěný přístavek přilepený ke kostelní zdi.

	Vedly do něj dvoje dveře.

	Oboje zamčené.

	Okénko chránila železná mříž.

	Zámky na dveřích byly naštěstí moderní, mosazné, a odemykaly se klíčem stejně jako miliardy jiných po celém světě. A Malone v peněžence vždycky nosil dva šperháky. Vytáhl je a zapracoval na západkách. Uvolnil je za pár vteřin. Při práci se šperháky si vzpomněl na Cassiopeiu. Taky se bez nich nehnula ani na krok.

	Pootevřel dveře na škvíru. Spodkem o něco tvrdého zaskřípaly. Protáhl se dovnitř do místnůstky s dubovým trámovým stropem, odkud se vcházelo do sakristie a komůrek, kam se ukládaly ornáty a další roucha. Krátká chodbička končila závěsem, který ji pravděpodobně odděloval od kostelní lodi.

	Nalevo upoutal jeho pozornost žebřík přistavený ke zdi.

	Seshora by mohl mít dobrý výhled.

	A tak si zastrčil pistoli do kapsy a začal po něm šplhat.

	Když se hlučně rozlétla dvířka auta, Isabella sebou škubla leknutím. Už si skoro zvykla na ticho. Vyvedli ji ven do sychravé noci a jeden policista jí přestřihl pouta. Promnula si obolavělá zápěstí a protáhla si paže. Z nádražní budovy se vynořil atašé amerického velvyslanectví s Lukem Danielsem.

	Došli k ní.

	„Howell je mrtvý,“ oznámil Luke.

	Ta novinka ji zabolela. Vylíčila jim, co se stalo se zbylým Korejcem a kam zmizel Malone.

	„Co to, že policie najednou obrátila?“ zeptala se diplomata.

	„Pan Malone mě požádal, abych pro něj zařídil jistou věc. Vyhověl jsem mu, vrátil se sem a zjistil, co se stalo. Zatelefonoval jsem na velvyslanectví a dál už vím jenom to, že si spolu promluvili prezidenti obou zemí. Zdejší strážníci nejsou sice blahem bez sebe, ale plní rozkazy.“

	Poslouchala ho jen napůl, protože přitom hleděla na mlhou zahalený kostel na kopci. „Musíme za nimi nahoru.“

	„Souhlasím,“ přitakal Luke.

	A odchvátali.

	

		ŠEDESÁT ŠEST



	Hana si prohlížela nádheru majestátního interiéru a přemítala, jestli opět zasáhl osud. Tomu se říká ironie, že se uchýlili právě do kostela. Vnitřek tonul v pološeru a trochu páchl zatuchlinou, vysoké kamenné zdi jako by vyrašily ze země samy od sebe, čišela z nich mohutnost a síla. Z šera vystupovaly bohaté dřevořezby, sochařská výzdoba a zlacení.

	Hana se chladně a bez emocí připravovala na to, co přijde. V apsidě napravo od ní hořela na bronzovém stojanu spousta drobounkých svíček a jejich plamínky se ve tmě třepotaly. Popošla k nim, v rukou ještě pořád svazek dokumentů a pistoli. Otec postával ve středové uličce, zadýchaný rychlou chůzí do prudkého kopce. Měl nadváhu a nebyl ve formě. Často ji napadalo, proč se aspoň trochu nestará o své zdraví, když má tak grandiózní plány do budoucna.

	„Dostat se pryč z městečka nebude jednoduché,“ řekl jí korejsky.

	„Zvlášť poté, co jsi zabil Howella.“

	Zamračil se na ni. „Já ho nezabil. Může za to můj nevlastní bratr.“

	„Takhle si to před sebou ospravedlňuješ?“

	Zdálo se, že je její výtkou ohromen.

	„Co to má znamenat?“ zeptal se.

	„Mluv anglicky.“

	Příkaz. První, který mu kdy udělila.

	„Mateřština ti není dost dobrá?“

	„Tvoje vlast mi není dost dobrá.“

	Zbystřil. „No dobře,“ řekl anglicky. „Takže co to má znamenat?“

	„Jak se stalo, že moje matka skončila v lágru?“

	Nikdy dřív se ho na to nezeptala. Mluvit o minulosti bylo to poslední, do čeho se jí chtělo, a ani on se o její dřívější život nezajímal. Jako by se před ním zhmotnila rovnou devítiletá a nic z toho, co se s ní dělo předtím, nemělo význam.

	„Proč se na to ptáš?“

	Znala jeho triky. Často odpovídal na otázku jinou otázkou, aby stočil řeč jinam.

	„Jak moje matka skončila v lágru?“

	„Proč ti to najednou připadá důležité?“

	„Jak moje matka skončila v lágru?“

	Chtěla mu dát jednoznačně najevo, že se nevzdá.

	„Poslal jsem ji tam.“

	Ta slova ji šokovala. Nečekala pravdu. A tak položila logickou otázku: „Proč?“

	„Nemáme čas to teď probírat.“

	Namířila na něj pistolí. „Myslím, že máme.“

	„A co když odmítnu? Zastřelíš mě?“

	„Ano.“

	Tvrdě se jí zadíval do očí a Hana mu poprvé dovolila, aby jimi nahlédl do nitra. Lágr jí dal školu zoufalství. Ten, kdo nemá co ztratit, se nemá o co bát. Například teď tady. Chtěla, aby si to uvědomil.

	„Měl jsem s tvojí matkou milostný poměr. Chtěla něco stálejšího. To jsem nemohl dopustit. Trvala na svém, tak jsem ji poslal pryč.“

	„Na tamto místo.“

	„Připadalo mi to humánnější než ji zabít.“

	„Věděl jsi, že je těhotná?“

	Zavrtěl hlavou. „Dozvěděl jsem se to až po letech, těsně předtím, než jsem pro tebe do tábora přijel.“

	„Tenkrát jsi mi řekl, že tam matku poslal tvůj otec.“

	„Lhal jsem. Připadalo mi to lepší. Byla jsi ještě malá.“

	Spustila zbraň. „Nenáviděla jsem ji za to, že tam jsem. Dávala jsem jí za vinu všechno zlé, co se mi dělo. Jednou mi řekla, že jejím hříchem bylo, že se zamilovala. Časem mi došlo, že nenávidět ji byla chyba. Měla jsem pohrdat tebou.“

	Tvářil se lhostejně, jako by se ho ta výčitka nedotkla. „Takže jsem tě tam asi měl nechat. Touhle dobou už bys byla po smrti nebo znásilněná.“

	„Jsi horší než vtělené zlo.“

	„Vážně? A co jsi byla ty, když jsi požádala, abych dal tvého učitele mučit a pak zabít?“

	„Byla to spravedlivá odplata za jeho špatné činy.“

	„Takhle si to před sebou ospravedlňuješ? Když zabiješ ty, je to spravedlivé. Když zabiju já, je to barbarství. Nenapadlo tě někdy, že i já mám nárok na spravedlnost?“

	Vlastně napadlo, ale usoudila, že se té své dočkal, když ho otec vydědil. Nikdy jí pravdivě nevylíčil, co se tehdy seběhlo. Ta fantastická historka, kterou jí dal přečíst během plavby, byla vylhaná od a do zet. Jednou si na internetu vyhledala novinové články o tom, co se tenkrát dělo. Jistě, odrážely západní perspektivu, ale věřila jim mnohem víc než čemukoli z jeho úst. Všichni komentátoři se shodovali, že její otec je lehkomyslný a nezodpovědný budižkničemu. Do jisté míry měli pravdu. Ona však věděla, že otec je rád, když ho lidé podceňují.

	Na rozdíl od nich tu chybu neudělá.

	Malone poslouchal rozhovor Kima a Hany Sung ze svého stanoviště o tři metry výš. Kostelní loď obkružoval úzký balkón s dřevěnými lavicemi pro další věřící, momentálně prázdnými. Neměl zábradlí – místo něj byl ohrazen dřevěnou přepážkou do výše pasu. Kostelní loď dole, plná nehybných stínů, jako by se hroužila do bezčasí. Teplý vzduch nasákl tělesným odérem všech těch anonymních lidí, kteří tudy den za dnem procházeli, vdechovali ho a opět vydechovali. Malone neočekával střet, ale mezi Kimem a jeho dcerou vládlo nepřehlédnutelné napětí. Odvážil se vykouknout přes přepážku a spatřil, jak Hana Sung pozvedá zbraň.

	Sevřel tu svou, připraven reagovat.

	Kim žasl. V takové náladě Hanu ještě neviděl. Z tváře a očí jí sálal hněv. Emoce jí odjakživa byly cizí a zvykl si vídat ji nevzrušenou. Proto jí teď ohledně matky a tábora nezalhal. Opravdu si neuvědomil, že jí na tom záleží. Ale očividně záleželo.

	„Dej mi ty dokumenty,“ požádal.

	Stála tři metry od něj poblíž votivních svíček mihotajících se v apsidě. Jejich odlesky tančily po freskách. Rozmáchla se a hodila mu sepnutý svazek papírů pod nohy. Neúcta, kterou mu tím dala najevo, bila do očí a urážela. Shýbl se pro dokumenty. Na okamžik pochopil otcův hněv, když mu neprokazoval dost respektu. Ještě nikdy se k němu žádné jeho dítě tak hrubě nezachovalo. Nanejvýš se mu vyhýbaly. Musel uznat, že Hana při něm stála vytrvale. Ale proč?

	„To mě tolik nenávidíš?“ zeptal se.

	„Nenávidím to, co jsi.“

	„Jsem tvůj otec.“

	„Jsi Kim.“

	„V tom případě musíš nenávidět i sebe.“

	„Taky že ano.“

	Zřejmě se vnitřně trápila, ale Kim myslel vážně to, co řekl před chvilkou: na tohle teď není čas. Potřeboval, aby si uchovala čistou hlavu a pomohla mu utéct z tohohle městečka.

	„Probereme to, až odtud zmizíme, Hano. Stáhl jsem se do kostela, jen abych se ztratil z ulice a mohl v klidu přemýšlet. Potřebuju tvoji pomoc, abychom se odtud dostali.“

	„Lágry jsou ti lhostejné,“ vyčetla mu. „Budou pod tvojí vládou existovat dál.“

	Nemělo smysl popírat, co je zjevné. „Nepřátele je třeba trestat. Mohl bych je zabíjet –“

	„Nemohl. Vražda přináší následky.“

	Byla chytřejší, než si myslel. „To je fakt, ale občas to jinak nejde. Tábory nabízejí jednodušší a šikovnější způsob, jak se vypořádat s problémy.“

	„Jsi úplně stejný jako tvůj táta a děda.“

	Svým způsobem. Kimové jsou zrozeni k vládě a také vládnou. On bude jiný, jenže ne tak, jak by si Hana zřejmě přála.

	„Ani na vteřinu ses nerozmýšlel a nechal jsi Howella zabít,“ zaútočila znovu. „A zrovna tak lehce jsi zabil Larkse, tu ženu ve člunu a muže v hotelu. Jejich životy pro tebe nic neznamenaly.“

	„Bylo to nutné, abychom dosáhli svého cíle.“

	Zavrtěla hlavou. „Můj cíl to není. Jen tvůj.“

	Hlavou mu bleskla obava. Ta Hanina umíněnost. A vztek. Sjel pohledem k dokumentům, které svíral v ruce. Sice pořád držel pistoli, ale i tak je dokázal prolistovat. „Kam se poděl ten originál?“

	Mezi papíry nikde nezahlédl ten zmačkaný, zažloutlejší a křehčí než ostatní.

	Hana mlčela.

	„Kde je?“ dožadoval se. Hlas mu vyjel do výšky.

	Malone poslouchal a na mysli mu vytanula věta z Umění války mistra Suna-c‘. Když tvůj nepřítel ničí sám sebe, nepřekážej mu. Rozumná rada, zvlášť v téhle situaci, kdy bylo potřeba udržet si kontrolu nad událostmi za každou cenu. Když se Stephanií po telefonu připravovali plány a jeviště pro akci, kladli důraz na jedno: nic, co se týká téhle záležitosti, nesmí opustit Solaris. Tady musí všechno jednou provždy skončit. A tak úmyslně nasměrovali Číňany na falešnou stopu a doufali, že se ostatní vydají za nimi.

	A přesně tak to také dopadlo.

	Byl čas zakročit, ale napřed chtěl i on znát odpověď na Kimovu otázku.

	Kam se poděl ten zmuchlaný list papíru?

	Isabella a Luke se proplétali bludištěm tmavých domů nahoru na kopec. Rozruch nechali za zády a atašé je ujistil, že policisté je honit nebudou.

	Mlha houstla a snižovala viditelnost maximálně na patnáct metrů. Dál za stěnou oparu ztrácelo okolí pevné obrysy. Kráčeli opatrně, hlídali si domy kolem a boční uličky, ale nic podezřelého nezahlédli ani nezaslechli. Konečně došli ke kostelu a nepravidelnému náměstí před ním. Nad vším viselo nepřirozené ticho.

	„Kde sakra jsou?“ zašeptal Luke.

	Kim marně čekal na odpověď, a tak na dceru namířil zbraň. „Kde je ten zmačkaný papír? Víckrát se ptát nebudu. Mělas pravdu, že jsem Kim. A ty víš, co to znamená – koneckonců k nám patříš taky. Jestli budu muset, zastřelím tě.“

	„Proč jsi pro mě vůbec jezdil? Proč jsi mě nenechal v lágru?“

	„Jsi moje dcera. Byl jsem přesvědčen, že si takový život nezasloužíš.“

	„A moje matka ano?“

	„Tvoje matka byla jen jedna z mnoha žen, které jsem kdy měl. Byly pro mě nástroj potěchy, nic víc. Mou manželkou byla, je a bude žena, se kterou mám legitimní děti. A co je ti vůbec do toho? Matku jsi nenáviděla. Řeklas mi to hned první den, kdy jsme se potkali. Proč ti na ní najednou tak záleží?“

	Nespustil hlaveň ani o milimetr.

	Hana si uvědomila, že se dopustila strašlivé chyby. Žena, kterou celý svůj život pohrdala, byla nevinná. Jejím jediným proviněním skutečně bylo to, že se zamilovala. A trest? Doživotní vyhnanství na místo nepředstavitelných hrůz, kam je možno odklidit problémy do věčného zapomnění – bez následků.

	Její matka neměla možnost volby.

	Zato otec jich měl nepřeberně.

	Ten budižkničemu byl příčinou všeho Hanina utrpení. Na okamžik ji rozesmutnilo, že ztratila matku navždy. V srdci se jí probudil stesk ne nepodobný tomu po smrti Sun Hi. Čtrnáct let hloubala nad svým údělem. Ale teprve v posledních několika minutách naplno pochopila hloubku své bolesti.

	A věděla, co musí udělat.

	V jedné ruce držela zbraň. Druhou si sáhla do kapsy a vyndala ten zmuchlaný papír. Když předtím seděla ve vlakovém kupé s Howellem, vytáhla ho z hromádky ostatních a zmačkala do kuličky. Howellovi se to zamlouvalo – neřekl ani slovo, jen se při tom znesvěcení usmíval.

	To on zabil vaši slečnu, řekla mu. Ne já.

	A Američan přikývl, že chápe.

	Ukázala papírovou kouli otci.

	„Ty ses zbláznila,“ vyděsil se. „Vlákna v tom papíru jsou osmdesát let stará. Bůhví, jestli se nám ho ještě povede rozbalit.“

	Koule jí ležela na rozevřené dlani.

	Otočila se a plavně švihla zápěstím. Papírová koule odplachtila vzduchem mezi hořící svíčky. Otec zalapal po dechu a vrhl se po ní, aby zabránil nevyhnutelnému, ale křehký papír okamžitě vzplál.

	„Ty mrcho,“ zaječel.

	Hanu udeřilo do uší slovo, kterým v lágru častovali každou vězeňkyni od narození. Byla zvyklá spojovat si tu nadávku s ponížením, ale teď si poprvé v životě vychutnávala pocit moci. Promyslela, naplánovala a vykonala každý krok od prvního do posledního, až po ten závěrečný, jímž otce připravila o všechno, po čem toužil. Pohrdavě čelila jeho rozlícenému pohledu. Přesně věděla, co otec udělá.

	A nezklamal ji.

	Zamířil a stiskl spoušť.

	Malone nečekal, že Kim dceru zastřelí, ale ten nezaváhal. To, že Hana Sung zničila originál šifry, se mu dokonale hodilo do krámu. Kim je v koncích – žádnou kopii ani opis určitě nemá. Předchozí události se odehrávaly ve vlaku a Kim netušil, čím je ten papír tak důležitý, dokud mu to neprozradil Howell. Určitě počítal s tím, že si ho odtud spolu s ostatními dokumenty odveze a šifru rozluští někdy časem.

	Teď se však jeho plány rozpadly na prach.

	Hana cítila, jak jí kulka narazila do břicha a prolétla tělem. Nejdřív to vlastně ani nebolelo, ale vzápětí jí trupem projela mučivá bolest, stoupala vzhůru a explodovala v mozku.

	„Daroval jsem ti život,“ vyštěkl otec. „Daroval jsem ti svobodu. Mohl jsem tě tam nechat shnít, ale neudělal jsem to. A jak ses mi odvděčila?“

	Potřebovala ho donutit, aby s ní skoncoval. Je čas umřít. Měla umřít už dávno, společně se Sun Hi. Jenže přežila a dokonce na kamarádku plivla. Nikdy se za to nepřestala stydět. Dlouho přemítala, co si počít. Zabít otce? Ne. Tím by se jí neulevilo. Potřebovala ho dostat do situace, kdy on bude mít důvod zabít ji – a jeho rozhodnutí bude mluvit za všechno.

	Z rány se jí lila krev. Snažila se udržet na nohou.

	Zemře vestoje a nedá najevo bolest – zůstane do poslední chvíle zticha, silná a pevná jako Sun Hi. Třeba se s kamarádkou znovu shledá, až její duše odputuje tam, kam duše putují. Doufala, že nějaké takové místo existuje. Byla by škoda, kdyby neexistovalo nic než černočerná tma.

	Zmohla se na poslední urážku.

	Plivla po otci.

	Stál ale příliš daleko, aby ho plivanec zasáhl.

	Střelil ji znovu.

	Malone se vztyčil a zamířil pistolí dolů právě v okamžiku, kdy Kim vypálil podruhé. Hana Sung klesla na kamennou podlahu. Z ran se jí proudem valila krev. Určitě je mrtvá.

	„Odhoďte zbraň,“ křikl.

	Kim se zády k němu ani nepohnul, ale řekl: „Američan. Musíte být Malone. Viděl jsem vás na nádraží.“

	„Řekl jsem vám, ať odhodíte zbraň.“

	„Jinak mě zastřelíte?“

	„Tak něco.“

	„Byla to krásná dívka,“ řekl Kim. „Tolik se podobala matce. Škoda, že byla taky tak hloupá.“

	„Zabíjíte svoje děti snadno.“

	„Vybrala si to ona, ne já.“

	Malone na něj nepřestával mířit. Pobavilo ho Kimovo zjevné přesvědčení, že si trochou řečnění vykoupí čas, aby uvážil svoje možnosti.

	Ke své smůle žádné neměl.

	„Snažil jsem se ji mít rád,“ pokračoval Kim. „Ale asi jste viděl, co provedla. Spálila ten papír. Jistě víte, co na něm bylo.“

	„Je konec,“ zdůraznil Malone. „Je po všem. Zbývá jen otázka, jestli odtud odejdete živý.“

	„Samozřejmě, že ano,“ opáčil Kim. „Proč by ne? Stojíte nade mnou na ochozu. Poznám to po hlase. Jsem dole pod vámi. Nevěřím, že byste mě zastřelil bezdůvodně.“

	„Otočte se. Hezky pomalu.“

	Malone schválně nezopakoval příkaz, aby Kim odhodil zbraň. Kim se pomalu otáčel, v ruce ve výšce pasu pevně svíral pistoli. Malone spatřil na hlavni tlumič a pochopil, proč výstřely skoro nebylo slyšet.

	„Teď odejdu,“ oznámil Kim. „Tady máte zbylé dokumenty.“ Odhodil je na podlahu. „Jak říkáte, je po všem.“

	„Až na těch pět vražd, které jste spáchal.“

	„A co s tím uděláte? Pokusíte se mě postavit v Americe před soud? Pochybuji. Poskytnout mi otevřené fórum je to poslední, oč by Amerika stála. Sice neznám odpovědi, ale dovedu položit dost trefných otázek, abych Spojené státy krutě ztrapnil.“

	To měl pravdu.

	Což vyvolávalo jinou otázku, na kterou ho ten arogantní hlupák mermomocí nutí odpovědět.

	Mám ho zastřelit?

	Malone spustil zbraň a rozhodl se dát tomu parchantovi férovou šanci.

	„Chápu,“ řekl Kim. „Můj proces probíhá právě teď.“

	Malone ho stavěl před výzvu. Jediná cesta ven vede přes něj. Kimova dcera otce vystihla. Jeho rod dlouhá léta vládl miliónům lidí. Domohl se toho lhaním, hrubou silou, násilím, mučením a zabíjením. Žádný člověk si Kimy nikdy svobodně nezvolil. Svou moc dědili a stála na korupci a brutalitě. Kdyby ji někdo prozkoumal pod mikroskopem, vystavil ji dennímu světlu nebo ji třeba jen prodiskutoval těmi nejobyčejnějšími slovy, její nestvůrnost by okamžitě vyhřezla na povrch. V zemi, kde má lid právo na svobodnou a informovanou volbu, by Kimové jaktěživi neuspěli.

	„Jen vy a já,“ potvrdil Malone.

	Kim strnule stál s pistolí u pasu.

	Malone věděl, že Stephanie si přeje, aby tenhle problém jednou provždy smetl ze světa. Neřekla to otevřeně a nikdy to neudělá. Spojené státy k zabíjení nikdy oficiálně nesáhnou. Ale dochází k němu. Pořád.

	„Má to být duel? Přestřelka? Jako ve westernech?“ Kim se rozesmál. „Vy Američané hrozně rádi dramatizujete. Jestli mě chcete zabít, tak si poslužte.“

	Malone mlčel.

	„Ne. Neumím si představit, že byste něco takového udělal,“ pokračoval Kim. „Nepřipadáte mi jako člověk, který zabíjí bez příčiny. Takže já teď zahodím pistoli a odejdu. To bude mnohem lepší než mě veřejně postavit před soud. Víme to oba. Pak tahle záležitost doopravdy skončí.“

	Ušklíbl se tenkými rty.

	Za jiných okolností by Malone souhlasil, ale nezapomněl na Larkse, Jelenu a Hanu Sung. Kim přes dřevěné hrazení balkónu na jeho pistoli nedohlédl. Malone pravým palcem pomalu natáhl kohoutek a ten zapadl na místo. Kim napřáhl ruku s pistolí a začal stáčet hlaveň dolů, jako by se chystal zbraň odhodit. Malone dál pevně svíral tu svou a přemítal, jestli Kim nakonec nemyslí ten svůj bluf vážně a neodkráčí. Jenže lidé Kim Jong-činova ražení se vždycky pokládají za chytřejší než ostatní a tenhle exemplář ho nezklamal.

	Kim švihl rukou nahoru.

	Malone vypálil prakticky bez míření, ale stejně neminul. Střela zasáhla Kima do prsou a odhodila ho dozadu. Kim se rozmáchl paží, jako by se snažil něčeho zachytit, ale nebylo čeho. Zbraň mu vylétla z ruky.

	Malone věděl, co musí udělat.

	Vypálil ještě dvakrát.

	Isabella zaslechla tlumené rány.

	Nepochybně výstřely. Oba se s Lukem otočili po zvuku. Ke kostelu.

	Rozběhli se k hlavnímu vchodu a zjistili, že je otevřeno. Zaujali pozici po obou stranách kamenné zárubně a Luke strčil do jednoho dveřního křídla. Panty zavrzaly na protest a dveře se otevřely. Isabella nakoukla dovnitř, pistoli sevřenou obouruč. Za malou předsíňkou spatřila na podlaze ve středové uličce tělo. Luke ho zahlédl také.

	„Malone,“ zavolala.

	„Jsem tady. Už je čisto.“

	Luke s Isabellou spustili zbraně a vešli do kostela. Na podlaze ležel nehybný Kim Jong-čin. A napravo od něj jeho dcera, v poloze neomylně prozrazující smrt. Nahoře na balkónu nad kostelní lodí stál Malone. Ve vzduchu se vznášel teplý pach krve, ze kterého se Isabelle zvedal žaludek.

	„Zabil ji. Já pak zabil jeho. Jak je na tom Howell?“

	Luke zavrtěl hlavou.

	„To je mi líto.“

	Isabella spatřila vedle Kimovy mrtvoly hromádku dokumentů a zvedla je.

	„Originál šifry je fuč, shořel tamhle mezi svíčkami. Nikdo ho už nikdy neuvidí.“

	„Takže definitivně spadla klec,“ prohlásil Luke.

	„Ještě tak úplně ne,“ opáčil Malone.
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	Stephanie seděla s Joem Levym v helikoptéře prolétající nad Pittsburghem. Dálnici dole pod nimi beznadějně ucpala odpolední špička. Neměli čas probíjet se hustým provozem, a tak na ně na letišti čekal vrtulník ministerstva spravedlnosti. Cesta na sever jim trvala necelé dvě hodiny a každou chvíli by měli dosednout.

	Věděla, že Mellona původně pohřbili na hřbitově Homewood. Homewood Cemetery je zčásti památníkem, zčásti parkem. Založili ho koncem 19. století, nachází se v bohaté východní části Pittsburghu a je místem posledního odpočinku příslušníků městské elity. Stephanie dosud netušila, že jde o hřbitov vyšší kategorie, ale Joe Levy jí to objasnil.

	„Obyčejné hřbitovy a hřbitůvky jsou jen pozemky určené k pohřbívání,“ vysvětloval. „Většinou je udržují církve nebo stát. Ale na hřbitovy vyšší kategorie se vztahují přísnější vyhlášky a regulace. Určují rozvržení prostoru, co se smí a nesmí. Jsou propracovanější a počítá se u nich s trvalou péčí. Z takových hřbitovů se stávají vlastně instituce svého druhu.“

	„Zajímáte se o podobné věci?“

	Levy se usmál. „Mám rád historii. Hodně čtu.“

	Totéž slyšela mnohokrát od Cottona. Při přeletu nad Homewoodem začínala Levyho slova chápat. Ve skomírajícím denním světle pod sebou viděla akry zvlněné krajiny, otevřené louky, točité silničky, rybník a spousty vzrostlých stromů. Všude se tyčily pomníky – někdy jen náhrobní kameny, jiné ale připomínaly malé chrámy a několik jich bylo dokonce větších než dům. Zaujal ji hlavně jeden ve tvaru pyramidy.

	„Působivý pohled,“ poznamenal Levy, který taky vyhlížel z okna kabiny.

	Soumrak rychle houstl, slunce zapadalo. Pilot navedl helikoptéru obloukem na přistání a dosedl na vydlážděné parkoviště, úplně prázdné až na jeden vůz. Jeho řidič čekal, až se zastaví rotory a pasažéři spěšně vystoupí. Představil se jako správce hřbitova a vysvětlil, že ho na jejich návštěvu upozornil telefonát z Bílého domu.

	„Vyrozuměl jsem, že se chcete podívat na Mellonovu hrobku.“

	Nasedli do osamělého vozu.

	Zatímco jeli ztichlým hřbitovem, venku se úplně setmělo. Nikde kolem nesvítila žádná světla. K čemu by také byla potřeba?

	„Mellonova hrobka je v 14. úseku, kde jsou ty nejvýstavnější,“ vykládal správce. „Zbudovali ji pro Jamese Mellona, který zemřel roku 1934. Roku 1937 do ní uložili i Andrewa, Jamesova bratra, ale toho po několika desetiletích přestěhovali do Virginie.“

	Zjevně neměl ponětí, proč přijeli, a Stephanie mu to nevysvětlovala.

	„James Mellon byl až do své smrti předsedou naší správní rady. Měl zásadní vliv na rozvoj hřbitova.“

	Ze správcova prohlášení zazněla pýcha.

	Projížděli točitou cestou mezi opadávajícími stromy. V reflektorech se za krajnicemi leskl koberec listí. Konečně zastavili a správce je pobídl, aby vystoupili.

	„V kufru mám baterky. Napadlo mě, že se vám budou hodit.“

	Tři vyndal a každému jednu podal. Stephanie si ji hned zapnula a posvítila si kuželem světla na hrobku. Stěny z bílého mramoru a sloupový vchod s frontonem vyvolávaly dojem řeckého chrámu. Dovnitř se vstupovalo železnými dveřmi pod nápisem MELLON vytesaným do kamene. Mezi cestou a třemi schody před vchodem stálo bronzové sousoší. Ztrhaný, vyčerpaný muž s malou holčičkou na klíně. Stephanie popošla blíž a na podstavci spatřila tesaný název OSIŘELÁ.

	„To sousoší stávalo v Mellonově zahradě,“ podotkl jejich hostitel. „Traduje se o něm řada historek. Podle některých se vztahuje k předčasné smrti nějaké ženy z Mellonova rodu. Otec se tehdy ujal výchovy osiřelé dcery. Ale pravda je mnohem prostší – James ho nechal vyrobit ve Skotsku jako ozdobu trávníku. Jméno Osiřelá dal svému dílu přímo autor. Po Jamesově smrti ho přestěhovali sem, jako součást výzdoby. Žádné tajemství se za jeho vznikem neskrývá.“

	I tak bylo pozoruhodné.

	„Bylo mi řečeno, že vás sem mám doprovodit,“ řekl správce. „Bohužel vás nemohu pustit dovnitř, to by bylo proti předpisům. Musela by to schválit rodina.“

	Stephanie ho potřebovala vypakovat pryč. „Omluvil byste nás laskavě na chvíli? Vraťte se prosím asi tak za půl hodiny.“

	Zatvářil se překvapeně, ale bez námitek odjel. Bílý dům nejspíš požádal také o soukromí.

	Mlčky stáli, dokud koncová světla auta nezmizela.

	„Ten klíč…,“ řekl Levy. „Myslíte, že je od těch dveří?“

	„Uvidíme.“

	Přešli jemnou trávou k bronzovým dveřím. V jejich pravém křídle se černala klíčová dírka. Stephanie vytáhla z kapsy klíč, který Mellon schoval do rámu obrazu, a zasunula ho dovnitř.

	Hladce tam zapadl.

	Zkusmo jím otočila doprava, pak doleva a v zámku nezaměnitelně cvaklo. Západka se uvolnila.

	„Bez svolení rodiny se obejdeme,“ poznamenala Stephanie.

	Otevřeli dveře a posvítili si do interiéru. Opět bílý mramor, ve stěnách náhrobní desky se jmény Mellonových příbuzných. Prohlédla si letopočty a zjistila, že sem nikoho nepohřbili od roku 1970. Jeden úsek byl nevyužitý, krycí mramorová deska zmizela a kamenný výklenek za ní zel prázdnotou.

	„Tady asi ležel Andrew,“ řekl Levy. „Než ho přestěhovali.“

	Totéž si myslela i Stephanie.

	„Co dál?“ zeptal se Levy.

	Prohlížela si vnitřek hrobky a v duchu hledala nějaké pojítko s tím, co Mellon vzkázal. A vtom ho uviděla. Mramorovou desku s tenkým zlatým orámováním. Přistoupila blíž. Deska měla necelých půl metru na šířku i na výšku. Byla do ní vytesána římská číslovka.

	XVI.

	„Neoznačil místo pověstným křížkem, ale daleko to k němu nemá,“ prohodil Levy.

	Zdálo se, že římská číslovka je vyryta do samostatné tenoučké mramorové destičky o stranách stěží deset centimetrů. Až dosud byla Mellonova vodítka jasná a přímočará. Nebyl důvod myslet si, že zrovna tady změnil přístup.

	Stephanie potěžkala v ruce baterku. Bytelná. Přesně to pravé. Přehodila si ji v dlani a těžkým koncem uhodila do očíslovaného kamene.

	Snadno se roztříštil.

	Přesně jak čekala.

	Odhrábla kamennou drť a spatřila zlatý zámek.

	„Určitě se k němu hodí taky,“ poznamenal Levy.

	Stephanie vložila do zámku klíč, otočila jím a ukázalo se, že mramorová deska jsou ve skutečnosti dvířka.

	Ve světle baterek se za nimi objevil asi šedesát centimetrů hluboký prostor. Uvnitř ležela kupa zažloutlých zpuchřelých listin. Některé, pergamenové, byly stočeny do ruličky a převázány koženým řemínkem. Jiné se zdály světlejší – zřejmě velínový papír, usoudila. Ty ležely volně na sobě, a protože se působením času zkroutily, utvořily hromádku vysokou dobrých patnáct centimetrů. Posvítila Levymu a ten je opatrně vyndal.

	„Jsou to dlužní úpisy,“ řekl.

	Dal se do prohlížení a Stephanie čekala.

	„Neuvěřitelné. Tyhle se datují do doby Druhého kontinentálního kongresu. Je to uznání půjčky, kterou poskytl koloniím Haym Salomon. Uvádí se v nich celková suma, úroková sazba a datum splatnosti. Rok 1790.“ Zvedl k ní pohled. „Přesně jak psal Mellon ve vzkazu z toho obrazu. Je to důkaz dluhu.“

	„Ostatní jsou podobné?“

	Levy opatrně zkoumal křehké dokumenty. „Některé jsou z doby konání Kontinentálního kongresu, jiné z doby Kongresu Konfederace, jak se Kontinentální kongres přejmenoval po roce 1781, kdy vstoupily v platnost Články Konfederace. Ale jinak ano – jsou to samé dlužní úpisy týkající se půjčky Hayma Salomona.“

	„A dnes mají hodnotu stovek miliard dolarů.“

	„Taková kalkulace není daleko od reality.“

	Na některých zahlédla Stephanie podpis. Nezaměnitelný a legendární. John Hancock – ten Kontinentálnímu kongresu předsedal.

	V odkrytém prostoru zůstala ještě obálka a jakýsi papír. Opatrně je vyndala. Obálka se velikostí i stavem shodovala s tou v galerii. Chlopeň měla otevřenou a uvnitř byl složen jediný list papíru. Pod obálkou ležely dva zažloutlé listy strojopisu, dodnes čitelné.

	A důležité.

	Úřad státního tajemníka

	Kancelář hlavního právního poradce

	Memorandum

	13. února 1913

	Ratifikace 16. dodatku

	Ústavy Spojených států amerických

	Státní tajemník se obrátil na hlavního právního poradce, aby posoudil, zda prohlášení několika států o ratifikaci navrhovaného 16. dodatku ústavy mají požadovanou formu, a pokud shledá, že požadovanou formu mají, aby připravil příslušné vyhlášení, jež bude učiněno Úřadem státního tajemníka podle oddílu 205 revidovaného zákoníku. 61. kongres Spojených států na svém prvním zasedání přijal rozhodnutí, které bylo předáno Úřadu státního tajemníka 31. července 1909. Požadovalo přijetí ústavního dodatku, jenž by po ratifikaci třemi čtvrtinami členských států unie vstoupil v platnost v následujícím znění: Kongres má právo stanovit a vybírat daně z příjmů z jakéhokoli zdroje, aniž by je rozděloval mezi jednotlivé státy a bez ohledu na jakékoli sčítání obyvatelstva.

	Státní tajemník obdržel od 46 států informaci o krocích, které ve věci 16. dodatku ústavy navrženého Kongresem podnikly jejich vlády. Zbývající dva státy (Florida a Pensylvánie) o této záležitosti nejednaly. Z předložené informace vyplývá, že z 46 států, které dodatek projednaly, jej 4 státy (Connecticut, Virginie, Rhode Island a Utah) zamítly. Dalších 42 států podniklo kroky směřující ke schválení. Vyvstává však otázka, zda ratifikaci podpořil dostatečný počet z těchto 42 států.

	Podrobný soupis ukazuje následující: Rozhodnutí přijatá 22 státy obsahují chyby ve velkých písmenech nebo interpunkci, případně v obojím. Rozhodnutí přijatá 11 státy obsahují chyby ve formulacích, některé z nich závažné. 3 státy (Kentucky, Tennessee a Wyoming), přestože signalizovaly úmysl dodatek ratifikovat, vykázaly zásadní právní nedostatky v procesu projednávání, a to takové, že postačují k závěru, že dodatek jimi ratifikován nebyl. A konečně u 7 států (Delaware, Minnesota, Nevada, New Hampshire, Jižní Dakota, Texas a Vermont) buď zčásti, anebo úplně chybí tolik informací, že by bylo zapotřebí důkladného prošetření, zda k procesu ratifikace vůbec došlo.

	K ratifikaci je vyžadováno 36 států. Pokud by se vážné právní či ústavní nedostatky vyskytly u více než 6 z oněch 42 států, které dodatek údajně schválily, je ratifikace zpochybněna. Dle mého názoru existují vážné nedostatky nejméně v 10 státech. Ilustrativní je zejména případ Kentucky. Mé šetření odhalilo, že tamní senát zamítl dodatek v poměru hlasů 22: 9. Zjistil jsem, že státní tajemník Knox osobně prozkoumal oficiální zápis jednání senátu státu Kentucky a ten – jak jsem posléze při vlastním šetření shledal – dokládá, že senát tohoto státu dodatek jasně zamítl. A přesto, zcela nevysvětlitelně, státní tajemník uvedl Kentucky jako jeden ze států, v nichž byl dodatek ratifikován.

	Dovolte mi zdůraznit, že podle ústavy nedisponují legislativy jednotlivých států pravomocí jakkoli pozměnit dodatek navržený Kongresem. Úloha států spočívá výlučně v právu navrhovaný dodatek schválit či neschválit. Celkem 33 z oněch 42 států, které dodatek projednaly, jej pozměnilo (některé drobně, jiné podstatně). V 10 státech se s hlasováním pojí vážné právní problémy. Kdybych měl dnes vynést verdikt, zastával bych názor, že dodatek nebyl řádně ratifikován. Doporučuji, aby vyhlášení státního tajemníka oznamující schválení 16. dodatku ústavy bylo odloženo, dokud neproběhne plné a důkladné prošetření. Vzhledem k důležitosti dotyčného dodatku se zdá, že je to jediné uvážlivé a moudré řešení. Moje kancelář je připravena asistovat jakýmkoli potřebným způsobem.

	Stephanie pohlédla na Joea Levyho.

	Memorandum si přečetli oba.

	„Je to pravda,“ řekl. „Je to všechno pravda. A přesto ten dodatek protlačili. Philander Knox ho z bůhvíjakého bláhového důvodu prohlásil za platný.“

	„Tohle je to první memorandum, na které odkazuje to další, z 24. února 1913 – to, které si Larks okopíroval ve vašem archivu. Vzpomínám si, že se v něm hlavní právní poradce zmínil o svém předchozím vyjádření, které odeslal o jedenáct dní dřív a které bylo ignorováno. Tohle je ono.“

	Důkaz na úrovni příslovečné kouřící pistole.

	Vzpomněla si, co napsal o případných Knoxových důvodech Howell. „Knox tomu dodatku asi přikládal nesmírnou váhu. Přišli s ním koneckonců republikáni. A poslední, oč by stáli, by bylo zneplatnit jej kvůli technikáliím. Zrovna odcházeli od moci. Přebíral ji Woodrow Wilson se svými demokraty. Těm se daň z příjmu určitě zamlouvala. Měla se vztahovat jen na nepatrnou část obyvatelstva a ta by si beztak našla cestičku, jak se z placení vyvázat. Nikomu se tehdy ani nesnilo, co se z ní časem vyvrbí.“

	Ve výrazu ministrovy tváře četla vlastní myšlenky. Co si teď počnou? Každopádně než přistoupí k rozhodnutí, napřed se podívají na Mellonův poslední vzkaz.

	Otevřela obálku a vytáhla z ní poslední list papíru.

	Levy na něj posvítil a společně četli.

	Vaše pátrání je u konce a nyní znáte obě tajemství. Můj starý přítel Philander Knox se mi roku 1921 svěřil s problémy souvisejícími s ratifikací 16. dodatku v roce 1913. Rozhodl se nezákonnosti ignorovat. Soudil, že tím své straně i vlasti poskytne velkou službu. Možná, že poskytl, ale přecenil svou důležitost. Podařilo se mi jej přesvědčit, aby si vše, co ví, nechal pro sebe. Poté jsem se postaral, aby tajemství zůstalo tajemstvím navždy. Vyslal jsem agenty, aby po celé zemi odstranili z různých státních archivů veškeré relevantní dokumenty, a tím jsem znemožnil prokázat neplatnost ratifikace. S oněmi deseti státy, které dělaly starost hlavnímu právnímu poradci, už žádné problémy nebudou. Takže jak vidíte, pane prezidente, velmi jsem vám usnadnil rozhodování. Kdybych tak neučinil, co byste udělal? Zneplatnil ten dodatek? Vrátil do posledního dolaru všechny daně neprávem vybrané od roku 1913? Oba víme, že byste stejně jako já tu informaci ukryl, abyste Ameriku ochránil. Vidíte – jsme si podobnější, než byste si myslel. Lituji pouze toho, že nemohu ochránit vlast před vámi.

	„Co by asi Roosevelt udělal?“ zamyslela se Stephanie.

	„Přesně to, co napsal Mellon. Vůbec nic. Nezapomeňte, že právě Roosevelt rozšířil daň na širší vrstvy obyvatelstva a začal ji srážet ze mzdy. Potřeboval ten příjem.“

	„Proč nenechal dodatek znovu projednat?“

	„Jak by mohl? Tím by připustil, že daně byly od roku 1913 vybírány protiprávně. Představte si tu vlnu žalob.“

	A Stephanii se vybavilo, nač odkazoval ve své knize Howell. Na to, co Mellon řekl svému příteli Davidu Finleymu. Však on nakonec zjistí, co jsem mu zanechal. Nedá mu to, bude pátrat, a to je dobře. Tajemství zůstanou v bezpečí a já prosadím svou. Protože i když mě z duše nenávidí a v ničem se mnou nesouhlasí, udělá přesně to, co po něm chci.

	A jeho závěrečné prohlášení.

	Jsem patriot, Davide. Nikdy na to nezapomeň.

	„Mellon se postaral, aby kvůli ratifikaci šestnáctého dodatku nevznikly problémy,“ řekla. „Schválně Roosevelta potýral, a přitom věděl, že žádné nebezpečí nehrozí.“

	Uvědomovala si ale, že svých znalostí pravděpodobně využil, aby si udržel funkci ministra financí pod třemi prezidenty.

	„Nebezpečí bohužel dál existuje,“ namítl Levy. „Existuje hodně důvodů k mnoha právním otázkám. Třicátá léta, to byla jiná doba s jinými pravidly. Tehdy bylo možné uchovat tajemství. Dnes bychom podobnou debatu nepřečkali. Stala by se z ní politická noční můra.“

	Vzpomněla si na požadavek odvolacího soudu v Howellově případu. Mimořádně silný důkaz neústavní ratifikace. To, co zůstalo, by asi nestačilo, ale Levy má pravdu. Mohla by vzniknout sněhová koule, která by se nabalovala dál a dál.

	„Stojíme tu ve tmě a tak by to mělo zůstat,“ řekl Levy. „Tahle věc nesmí vyjít na světlo.“

	Měl pravdu.

	Ale čin, k němuž se chystali, vyvolával mnoho etických otázek a Stephanie se odjakživa pyšnila tím, že na ně umí nacházet odpovědi.

	Teď už si nebyla tak jistá.

	Levy vytušil, že váhá.

	„Je to jenom na nás dvou,“ připomněl.

	A opravdu bylo.

	Vyšla ven jako první, s memorandem v ruce. Levy nesl Salomonovy dokumenty. Všude kolem vládlo ticho a tma. Stephanie vytáhla z kapsy zapalovač, který si pro všechny případy přinesla. Škrtla jím a memorandum vzplálo. Levy přikládal k plamínku jeden starý velínový papír za druhým. I ty vzápětí shořely.

	Mlčky stáli a přihlíželi, jak se dokumenty mění v zuhelnatělý popel.

	Vítr roznesl saze do noci.
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	Na Isabellu udělal antikvariát Cottona Malonea velký dojem. Všechno tam hladce klapalo, police byly uspořádané a zářily čistotou a prostředí působilo příjemně starosvětsky. Knihy ji nikdy nijak zvlášť nezajímaly, zato Malonea zřejmě fascinovaly.

	„Vám to tady patří?“ zeptala se.

	„Jenom mně a nikomu jinému.“

	Venku se setmělo. Osvětlené náměstí za výlohou – prý se jmenuje Højbro Plads – se hemžilo lidmi. Malone si pro svůj obchod vybral skvělé místo. Luke jí poskytl stručný Maloneův životopis včetně informace, proč předčasně odešel do výslužby a přestěhoval se do Dánska. Figurovala v tom exmanželka, syn a nová známost, Cassiopeia Vittová. Jejich vztah prý ale před měsícem skončil.

	Před pár hodinami přiletěli společně z Chorvatska. Ona s Lukem nazítří odletí do Spojených států. Malone jim navrhl, ať přespí u něj v Kodani a zajdou si společně na večeři. Luke si postavil cestovní tašku na podlahu, Malone pohodil tu svoji na schody. Před odletem si je vyzvedli na letišti v Zadaru. Luke Isabelle prozradil, že Malone bydlí v nejvyšším patře nad antikvariátem. Zařídil si zajímavý život, tenhle bývalý agent.

	Malone od předchozího večera téměř nepromluvil. Těla Kima, Hany Sung a obou cizích agentů odvezla chorvatská policie. Isabella pochybovala, že si je někdo ze Severní Koreje vyžádá. Howellových pozůstatků se ujala americká ambasáda a dopraví je domů. Malone měl pravdu. Prezident ho plně omilostnil, takže Howell zemřel jako svobodný člověk. Isabelle zavolal ministr Levy a požádal ji, ať okopírované dokumenty předá ambasádě, která je zničí. Měla osobně dohlédnout na jejich skartaci a také to před odletem udělala.

	Antikvariát zavřel, vedoucí odešla domů a Malone za ní zamkl. Celý tenhle příběh začal v pondělí pozdě večer v Benátkách a skončil o čtyřiadvacet hodin později v Chorvatsku. Umírali lidé, Isabella tolik mrtvých neviděla nikdy předtím, a jednoho z těch lidí zabila vlastnoručně.

	Zabíjela poprvé.

	Došlo k tomu tak rychle, že neměla čas přemýšlet o důsledcích. Luke na palubě letadla vycítil, že je skleslá, a svěřil se jí, že ani časem není zabíjení o nic lehčí, bez ohledu na okolnosti. Malone přitakal.

	„Ve zpravodajské branži neprobíhá žádné vnitřní vyšetřování,“ vysvětloval. „Žádná suspendace, při které člověk dál pobírá mzdu. Žádné útoky médií. Žádná psychologická vyšetření. Někoho zastřelíte, on umře a vy s tím musíte žít.“

	Mluvil z vlastní zkušenosti.

	Zabil Kima.

	„Případ skončil, je zameteno,“ prohodil teď k nim oběma. „Všichni, kdo něco věděli, jsou po smrti. Dokumenty jsou pryč, šifra zničená.“

	Věděla, že totéž platí i o všem z Howellova anonymního e-mailového účtu. Magellan Billet už se do něj dostal a všechno vymazal.

	„A co vy dva?“ ukázal Malone na ni a Luka. „Už to mezi vámi klape?“

	„Člověk si ho nakonec oblíbí,“ opáčila.

	Luke zavrtěl hlavou. „Nepodceňujte se. Na vás si člověk sice taky musí chvíli zvykat, ale klidně bych do toho s vámi šel znova.“ Podal jí ruku a ona mu jí potřásla.

	„Já s vámi taky,“ odvětila.

	„Oba jste si vedli dobře,“ pochválil je Malone. „A souhlasím s Frájou. Taky do toho s vámi kdykoli půjdu zas, Isabello.“

	Ministr Levy prve šetřil podrobnostmi, a tak se zeptala Malonea: „Co se to seběhlo ve Washingtonu?“

	„Pojďte na večeři a já vám řeknu, co vím.“

	Stephanie seděla v kanceláři Edwina Davise v Bílém domě, která se nacházela na stejné chodbě jako pracovna Dannyho Danielse, jen o kousek dál. S Joem Levym se předchozího večera vrátili z Pittsburghu. Aby Edwina zbavila obav, poslala mu textovou zprávu a potvrdila, že má všechno pod kontrolou a podrobně mu poreferuje druhý den. Teď seděla v místnosti ředitele prezidentské kanceláře sama s Dannym.

	„Povíte mi, co se stalo?“ zeptal se.

	Vylíčila mu události, k nimž došlo v Solarisu a které vyvrcholily smrtí Kima a jeho dcery. Dokumenty od nich získali a zničili, včetně toho pomačkaného papíru. Pak mu popsala léčku, kterou nastražila ve Washingtonu a díky níž svedla ze stopy Číňany, takže měli s Joem Levym volnou cestu k tajemstvím, která po sobě zanechal Mellon.

	Danny se zasmál. „To byla perfektní krocaní nástraha. Dobrá práce.“

	Pověděla mu také o velvyslancově telefonátu a jeho varování před Severokorejci.

	„Tím se vysvětluje, k čemu došlo během noci,“ řekl.

	Oznámil jí, že Čína vyhlásila „nepřekročitelnou červenou čáru“ a deklarovala, že na Korejském poloostrově nestrpí žádnou válku, chaos ani nestabilitu. Čínský ministr zahraničí prohlásil, že cesta k míru vede přes jaderné odzbrojení a že Čína o ně bude usilovat. Doby nesmyslných konfrontací skončily.

	„To je přímo revoluční změna,“ konstatoval Danny. „Otevřeně dali Severní Koreji na vědomí, že se má postavit do latě a sekat dobrotu. A Pchjongjang si nedovolí prohlášení Pekingu ignorovat. Možná se zbavíme severokorejského jaderného programu. Čína tím prohlášením dala najevo, že stojí na naší straně.“

	„To je od nich velkorysé, když se vezme v úvahu, co tu vyváděli.“

	„Mrzí mě, že Howell zahynul. Nebyl to žádný hlupák. Uměl si dát dvě a dvě dohromady.“

	Nezůstalo nic, co by v budoucnu mohlo působit potíže. Když s Levym spálili Mellonův odkaz, účinně skoncovali se všemi problémy. Bylo to od nich etické? Nejspíš ne. Ale rozumné rozhodně ano. Zpochybňováním šestnáctého dodatku by nikdo nic nezískal. Spojené státy jsou světová velmoc a nic nesmí jejich postavení ohrozit. Lidé platí daně už desítky let a budou v tom pokračovat. Jen jedno ji trápilo.

	„Uvědomujete si doufám, že řada lidí sedí za neplacení daní v kriminále,“ řekla. „A že by tam neměli být.“

	„Já vím. Přemýšlel jsem o tom. Než odejdu z úřadu, omilostním všechny, u kterých to půjde. Provedeme to nějak nenápadně, třeba tak, aby se amnestie vztahovala na všechny nenásilné přečiny federální povahy a na tresty kratší než ten či onen počet roků. Nebude se týkat jen daňových přestupníků. To by mohlo fungovat. Napravím, co se dá.“

	Věděla, že to udělá.

	Všechno se nakonec dozvěděla jen ona, Edwin, Joe Levy a Danny. Cotton, Luke a Isabella Schaeferová věděli něco málo, ale to jsou ostřílení agenti vázaní přísahou mlčenlivosti. Takže Amerika je v bezpečí.

	„Co lidé v Národní galerii?“ zeptala se. „Už to skousli?“

	„Trochu jsme jim pocuchali peříčka. Řediteli se nezamlouvalo, že jsem ho komandoval. A vůbec se mu nelíbilo, že jsme mu poničili obraz. Ale když mu Edwin oznámil, že galerii napřesrok zvýšíme o dvanáct procent rozpočet, prohlásil, že ho příště smím komandovat, kdy mě napadne.“

	Stephanie se usmála.

	Vyjednávat, to Danny uměl.

	„Asi rád uslyšíte, že Luke natrefil na sobě rovnou parťačku,“ prohodila. „Cotton tvrdí, že paní Schaeferová z ministerstva financí zvládla jak Luka, tak akci ve velkém stylu.“

	„Uvažujete, že byste ji financím přetáhla?“

	Pokrčila rameny. „Po dobrých lidech se poohlížím pořád.“

	„Joe Levy se o ni s vámi nejspíš popere.“

	Nedalo se to vyloučit.

	„Podíval jsem se na tu druhou záležitost,“ změnil téma.

	A Stephanii bylo jasné, co tím myslí. Od Luka se dozvěděla, co mu Isabella Schaeferová řekla o Souhrnném aktu o rozpočtovém financování, který ministerstvu financí zakazuje financovat z veřejných zdrojů změnu vzhledu jednodolarové bankovky.

	„Měla pravdu,“ potvrdil Danny. „Je to zakopané hodně hluboko, ale je to tam. Předělali jsme bankovky všech hodnot až na jednodolarovku. Edwin do toho trochu zašťoural a zjistil, že ten zákaz platí celá desetiletí. Nikdo netuší proč. V člověku to vyvolává zvědavost, že?“

	To opravdu ano.

	„Vy mi to nechcete prozradit, viďte?“ řekl. „Co jste to našli v Pittsburghu?“

	„Nic.“

	Ušklíbl se. „Tutéž pohádku mi vykládal Joe. Oba na ní trváte?“

	Když se s Joem Levym předchozího večera vrátila do Washingtonu, zastavili se na ministerstvu financí. V zamčené místnosti, kde shromáždil veškeré dokumenty k té záležitosti, je všechny do poslední stránky prohnali skartovačkou. Levyho poznámka, kterou pronesl na hřbitově, byla trefná. Svět je dnes opravdu jiný než v roce 1937. A to, co po sobě Andrew Mellon zanechal, by mohlo změnit celosvětovou rovnováhu moci. V sázce je příliš. Přesto Dannymu odpověděla. „Stačí, abyste věděl, že Mellon se nakonec opravdu zachoval jako patriot.“

	„A co kdybychom to udělali takhle?“ nadhodil. „Až už nebudu váš šéf a uchýlím se na výminek, trochu si o tom popovídáme. Pak už nebude záležet na tom, co vím a nevím.“

	Usmála se. „Už se na to těším.“

	Malone seděl u stolku naproti Isabelle a Lukovi. Odvedl je přes náměstí Højbro Plads do Café Norden ke svému oblíbenému stolku v prvním patře u okna, s vyhlídkou na antikvariát.

	„Když jsem tu byl naposledy,“ prohodil Luke, „honili nás dva chlapi s bouchačkama.“ Vyčítavě zakýval ukazováčkem. „A tys mi málem ustřelil palici.“

	Malone se rozesmál. „Mně to připadalo jako docela slušná trefa. Skolit padoucha tak, že ti moje kulka hvízdne těsně kolem ucha.“

	„To mi musíte vyprávět,“ řekla Isabella.

	„Vylíčím vám to cestou domů. Abyste neslyšela verzi tohohle vysloužilce, ale moji vlastní.“

	Vychutnávali si rajskou polévku a Malone jim líčil, co se seběhlo za Atlantikem. Stephanie mu před jejich odletem z Chorvatska zavolala přes zabezpečenou linku a seznámila ho s výsledkem.

	„Otřepeš se z toho?“ zeptal se ho Luke.

	Malonea netrápily žádné výčitky, že Kima zastřelil. Ne že by ho snad těšilo mačkat spoušť, ale někteří lidé prostě musejí zemřít.

	Kim Jong-čin k nim patřil.

	„Bez toho parchanta bude na světě líp,“ prohlásil.

	„Tak jsem to nemyslel,“ řekl Luke.

	Zajímavé, že ten kluk postřehl jeho chmury. Návrat domů v něm probudil vzpomínky na Cassiopeiu, to nemohl popřít. Mnohokrát spolu tady u stolu večeřeli. Ale nesmí na to myslet. Aspoň ne teď. Ze žil mu vyprchávaly poslední zbytky energie. Už osmačtyřicet hodin jel na adrenalinový pohon a skoro nespal.

	A tak se zvedl. „Nechám vás, abyste si užili zbytek večera ve dvou. Já radši půjdu domů a zalezu do postele.“

	Luke se nedomáhal odpovědi na svou otázku a Malone to ocenil.

	Jim zarezervoval dva pokoje v hotelu D’Angleterre.

	„Hotel máte o pár ulic dál,“ ukázal dozadu za restauraci. „Běžte tou boční ulicí a narazíte na něj. Ráno se tam sejdeme u snídaně. Pak vás hodím na letiště.“

	„Opečovávej se, Fotříku,“ loučil se s ním Luke.

	Malone postřehl v jeho hlase jemnější tón, přátelský. I on viděl v Lukovi přítele. A všiml si, že se z Wonder Woman stala Isabella, což taky může něco znamenat.

	Isabella vstala a lehce ho políbila na tvář. „Souhlasím. Dávejte na sebe pozor.“

	Zaznělo to vřele a tvář se jí rozzářila úsměvem. Nebyla ani zdaleka taková protiva, za jakou ji všichni měli.

	Oplatil jim úsměv, sešel po schodech do přízemí a vyšel hlavním vchodem ven. Hlavou se mu hnala smršť vzpomínek z posledního měsíce. Je zajímavé, že jako agent je naprosto precizní. Plní úkoly s chirurgickou přesností, všechno vždycky zvládne a vyřeší.

	Jako tentokrát.

	Hladce a elegantně.

	Zato v osobním životě ne.

	Tam přetrvával chaos – nekonečné frustrující střídání nadšených očekávání, zklamání a nových nadějí.

	Zaplavil ho důvěrně známý pocit osamělosti, na který si před setkáním s Cassiopeiou už celkem zvykl, ale rád mu dal sbohem, když se do ní zamiloval.

	A miloval ji hodně.

	Popravdě řečeno i teď.

	Jenže je po všem.

	Život jde dál.
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	Tento román se jako obvykle opírá o průzkum v terénu. Plavbu po Středomoří a Jadranu, které se zúčastnili Larks, Kim, Hana, Malone a Isabella, jsme si užili i já s Elizabeth. Navštívili jsme tatáž místa jako moje postavy, včetně Benátek a Chorvatska. Podnikli jsme také výlet do amerického Hyde Parku a Knihovny Franklina Roosevelta a také tři výlety do Washingtonu. Malý Bílý dům ve Warm Springs jsem probádal už před lety.

	A teď nadešel čas oddělit fakta od smyšlenek.

	Schůzka Andrewa Mellona a Franklina Roosevelta (prolog) se uskutečnila 31. prosince 1936. Ti dva se lišili jako noc a den (kapitola 46) a navzájem se nenáviděli. Jak popisuji, Roosevelt neměl jinou možnost než přijmout Mellonův dar na vybudování Národní galerie umění a cílem jejich schůzky bylo dořešit poslední detaily. Část týkající se Mellonovy pomsty jsem si samozřejmě přidal. Roosevelt opravdu postavil Mellona před soud za krácení daní. Když velká porota odmítla Mellona odsoudit, Roosevelt ho obžaloval v civilním procesu. I ten skončil v Mellonův prospěch a plně ho zprostil viny. Roosevelt nebyl první, kdo využil daňový úřad proti svým nepřátelům. Příběh senátora Jamese Couzense je historickou skutečností, stejně jako nactiutrhačný slogan, o němž se Roosevelt zmiňuje, a poznámka Harryho Trumana, že Roosevelt je lhář.

	Benátky jsem popsal věrně (kapitoly 1, 4, 6, 23) a právě tak i Isola di San Michele (kapitoly 1 a 4), terminál výletních lodí (kapitoly 19 a 21) a trajektů (kapitola 23).

	Kim Jong-čin je fiktivní postava, ale inspiroval jsem se příběhem Kim Čong-nama, nejstaršího syna zesnulého severokorejského vládce Kim Čong-ila. Kim Čong-nam byl považován za jeho nástupce, ale v květnu 2001 se pokusil vetřít s jedním ze svých dětí do Japonska a navštívit Disneyland. Podrobnosti toho fiaska jsou zachyceny v kapitolách 2 a 27 a odpovídají skutečnosti, podobně jako jeho exil v Macau. Kim Čong-il se ho skutečně zřekl a jeho dědicem a nástupcem v čele Severní Koreje se roku 2011 stal jeho mladší syn Kim Čong-un. V knize vystupuje pouze jako Drahý vůdce. Většina Kimova příběhu, jak ho líčím, se odvíjí od reality. Politické čistky včetně fingovaných procesů a rychlých poprav jsou v Severní Koreji běžné (kapitoly 9, 44, 45).

	Schéma pojišťovacích podvodů popsané v kapitolách 4 a 10 opravdu existovalo. Každý rok vynášelo milióny dolarů a ty putovaly k severokorejskému vůdci vždy o jeho narozeninách. Za nelegálně získané finanční prostředky nakupoval kdeco, od luxusního zboží až po jaderné komponenty. Poslední dobou však mezinárodní pozornost pokračování podvodů znesnadnila.

	Severokorejské pracovní tábory, které tvoří neodmyslitelnou součást života Hany Sung (kapitoly 13, 39, 44) bohužel existují. Podle odhadů v nich momentálně žije v nepředstavitelně krutých podmínkách 200 000 lidí. Nejlepším informačním zdrojem na toto téma je kniha Útěk z Tábora 14, kterou napsal Blaine Harden. Vypráví příběh Sin Tong-hjuka, jediného člověka, o němž je známo, že z lágru utekl a podal o něm svědectví. Většina Haniných zkušeností líčených v knize vychází ze Sinových zážitků. A přestože Sin nedávno veřejně připustil, že některá líčení v knize se nezakládají na pravdě, i nadále tvrdí, že on a tisíce dalších za plotem krutě strádali. Jak je pro Severokorejce typické, nic takového nepřipouštějí. Prohlašují pouze: V naší zemi nejsou porušována žádná lidská práva, všichni žijí důstojně a šťastně.

	Soud pro dozor nad zahraničními zpravodajskými službami funguje tak, jak je popsáno v kapitole 14. Všechny citované statistiky jsou převzaty ze skutečnosti.

	V příběhu figuruje několik zajímavých postav.

	První a nejdůležitější je Andrew Mellon. Jeho životopis a životopis jeho otce Thomase jsou v kapitole 15 uvedeny přesně. Mellon skutečně vládl ministerstvu financí pod třemi po sobě jdoucími prezidenty a já se domnívám, že toho docílil možná právě tak, jak jsem vylíčil. Skutečně miloval Burnsovu báseň „Psaní mladému příteli“ (kapitola 46). Roku 1924 publikoval knihu Zdanění – věc lidu, ze které jsem převzal výňatek citovaný v kapitole 35. Mellonův pohřeb z roku 1937, jeho uložení do hrobu v Pittsburghu a pozdější přenesení těla do Virginie (kapitoly 46 a 64) jsou popsány podle skutečnosti. Hřbitov Homewood a hrobka Mellonových v Pittsburghu existují, stejně jako rodinný hrob ve virginském Upperville (kapitola 67). Jediný fiktivní prvek představují mramorová dvířka s vytesanou číslovkou XVI. Poslední verze životopisu tohoto fascinujícího muže z pera Davida Cannadinea vyšla roku 2006 pod názvem Mellon: americký život (Mellon: An American Life).

	Další zajímavou postavou je Philander Knox. Jeho politický profil a chyby (kapitola 16) jsem popsal věrně. Zastával funkci státního tajemníka, když byl roku 1913 údajně ratifikován šestnáctý dodatek. Byl rovněž blízkým přítelem Andrewa Mellona. Jak jsem vylíčil poprvé v kapitole 16, byl to právě on, kdo přesvědčil prezidenta Hardinga, aby jmenoval Mellona ministrem financí. Rovněž je pravda, že Harding odmítl přijmout Knoxe do svého kabinetu a Knox nad tím veřejně projevil svůj hněv. Jestli se šestnáctým dodatkem skutečně souvisí nějaký klam a jestli Knox předal Mellonovi nějaké tajemství, se už nikdy nedozvíme. Důvody (popsané v kapitole 40), proč by Knox mohl ignorovat nedůslednosti v procesu ratifikace (ačkoli jde čistě o mou spekulaci), se opírají o historii.

	David Finley si byl s Mellonem skutečně blízký, považoval ho za svého přítele a mentora. Po Mellonově smrti v roce 1937 dohlížel na stavbu Národní galerie a byl jejím prvním ředitelem. V amerických uměleckých kruzích se stal téměř legendou poté, co podstatným dílem přispěl ke vzniku Národního trustu pro ochranu historického dědictví.

	Haym Salomon je jedním z neopěvovaných hrdinů Americké revoluce. Jeho činy jsou v této knize (kapitola 20) podrobně vylíčeny podle pravdy. Kontinentální kongres se ocitl na mizině a byl to Salomon, kdo zajistil peníze na financování bojů (kapitola 28). Oněch více než sto odkazů v deníkových záznamech Roberta Morrise, v nichž prostě stojí Poslal jsem pro Hayma Salomona, skutečně existuje. Památník v Chicagu (kapitola 30) patří k těm nemnoha, jež ho připomínají. 800 000 dolarů, které vládě půjčil, by v přepočtu na dnešní hodnotu skutečně představovalo mnoho miliard a tento dluh zůstává nesplacen. Kongres úhradu dluhu několikrát zvažoval (kapitola 20), ale nikdy ji neschválil. V naději na splacení dluhu byly příslušné dokumenty předloženy roku 1785 pokladníkovi v Pensylvánii, ale poté se ztratily (kapitola 28). Že je objevil Andrew Mellon a poté je ukryl, jsem si přimyslel.

	George Mason je mimo Virginii poměrně neznámý Otec zakladatel (kapitola 51). Byl však důležitý. Opravdu odmítl podepsat ústavu a jeho zmínky o tyranské aristokracii (kapitola 24) jsou zdokumentovány. Ve Virginii žil na panství Gunston Hall, ale příspěvek Andrewa Mellona na rekonstrukci jeho sídla je fikce. Mason byl hlavním autorem Virginské deklarace práv z níž vycházel Jefferson při sepisování Deklarace nezávislosti a Madison ji využil jako základ pro Listinu práv (kapitoly 51 a 54). Virginská deklarace práv zůstává jedním z nejdůležitějších dokumentů americké historie.

	K postavám svým způsobem patří i jednodolarová bankovka. Na Rooseveltovo naléhání ji předělali roku 1935 (prolog). Přidali na ni Velkou pečeť a Roosevelt nařídil, aby pyramidu umístili nalevo a orla napravo. Obrázek v kapitole 32 je ze skutečného memoranda, v němž Roosevelt vyjádřil tuto žádost písemně. Na bankovkách z roku 1935 chybí nápis VĚŘÍME V BOHA; ten byl připojen až roku 1957 (kapitola 24). Pokud jde o šesticípou hvězdu, která vznikne propojením pěti písmen na pečeti Spojených států (nad pyramidou) a jejíž hroty tvoří anagram slova Mason, neexistuje pro ni žádné vysvětlení. Ale je to tak. Hvězdu Davidovu tvoří i třináct hvězd na Velké pečeti nad orlem (kapitola 28). Legenda praví, že si ji tam vyžádal George Washington, aby tak poděkoval Haymu Salomonovi. Nikdo to neví jistě. Nelze ale popřít, že hvězda tam je. Odstavec 111 Souhrnného aktu o rozpočtovém financování (kapitoly 28 a 68) opravdu zakazuje jakkoli jednodolarovou bankovku pozměnit. A je téměř děsivé, že když přeložíte dvacetidolarovku tak, jak je zobrazeno v kapitole 48, vzniknou výjevy pozoruhodně podobné těm, které se odehrály 11. září.

	Na několika místech knihy padnou zmínky o Disneym. Souvisí s ním jednak Kim Jong-činův pád do nemilosti, jednak televizní program severokorejské televize na Disneyho motivy (kapitola 27). Ten skutečně odvysílali v červenci 2012. A konečně, obrázek samotného Walta (kapitola 7) se sloganem Dělat nemožné je svým způsobem zábava visí jak v Kimově kanceláři, tak u mě doma.

	Roosevelt doopravdy pořizoval zvukové záznamy z jednání v Oválné pracovně. Byl prvním prezidentem, který této techniky využíval. Nahrávky jsou uloženy v Rooseveltově knihovně v Hyde Parku. Rozhovory zmiňované v kapitole 22 jsou ale fiktivní. Dění v den Rooseveltovy smrti (kapitola 24) jsem popsal vcelku věrně. Skutečně ho vyšetřil lékař a proběhl mezi nimi zmíněný rozhovor. Marka Tiptona jsem si ale se vším všudy vymyslel, přestože agenti Tajné služby se kolem prezidenta pohybovali pořád. Malý Bílý dům ve Warm Springs dosud stojí a stal se národní památkou. Všechny urážlivé poznámky Dannyho Danielse na Rooseveltovu adresu (kapitola 30) jsem převzal z dobových líčení. Z některých vyvstává portrét muže zcela odlišného od Rooseveltova veřejného obrazu.

	Zadar se svými ostrůvky a chráněným přístavem leží na chorvatském pobřeží (kapitoly 33, 34, 36 a 38). Městskou knihovnu jsem popsal podle skutečnosti, stejně jako Americký roh (kapitoly 41, 43 a 49). Solaris je dílo mé fikce, poslepované z několika městeček na východní chorvatské hranici.

	Bealova šifra existuje a k rozluštění jednoho z jejích tří dokumentů opravdu posloužila Deklarace nezávislosti. Hádanka, kterou po sobě zanechal Andrew Mellon, je dílem mé fantazie. Abych ji utvořil, aplikoval jsem Bealovu šifru na Virginskou deklaraci práv stejným způsobem, jako to učinil Malone v kapitolách 51 a 54.

	Uvnitř takzvaného Hradu Smithsonova institutu, v přízemí v západním křídle, skutečně stojí psací kabinet. Kurátor Richard Stamm mi ho předvedl a ukázal mi spoustu jeho tajných přihrádek. Je sice zajímavý, ale já se rozhodl použít místo něj Roentgenův sekretář z 18. století vystavovaný v Metropolitním muzeu umění v New Yorku. Jak poznamenávám v kapitole 56, je to možná nejdražší jednotlivý kus nábytku, který byl kdy vyroben. Ve své knize jsem ho přestěhoval do Washingtonu a udělal z něj Mellonův dar Smithsonovu institutu. Restaurátorská laboratoř institutu (kapitola 60) je úžasné místo, kde den za dnem zachraňují starobylé knihy a listiny.

	Národní galerie umění patří k americkým divům. Vystavěl ji Andrew Mellon. Její elegantní interiér, Sál zakladatelů, rotunda, kupole, fontány, výstavní sály a zahradní nádvoří (kapitoly 60, 62 a 64) jsou veřejně přístupné. V galerii 62 se nachází obraz „Washingtonova rodina“, dílo umělce Eduarda Savage. Mellon ho zakoupil 29. ledna 1936. Do roku 1941 visel v jeho washingtonském bytě (dokonce i po jeho smrti). Poté byl přestěhován do Národní galerie a tam od té doby zůstal. Veškerou symboliku popisovanou v kapitole 62 do něj včlenil Savage úmyslně. Je až neuvěřitelné, že v pravém dolním rohu masivního rámu je skutečně zátka (ačkoli jsem ji objevil až poté, co jsem si vymyslel svou vlastní). Otvor sloužil k uchycení železné podpěry.

	Čína je nejdůležitějším spojencem Severní Koreje a zprostředkovává jí životně důležité obchodní kontakty a kapitál (kapitola 26). Je rovněž americkým věřitelem číslo jedna. Daň z příjmu skutečně představuje 90 % příjmů federální pokladny (kapitoly 7 a 35). Pravdivé jsou bohužel i všechny statistiky týkající se národního dluhu (kapitola 35). Roste děsivým tempem přes milión dolarů za minutu a skutečně existují webové stránky s počitadly, kde můžete jeho růst sledovat. I to, co říká Danny Daniels o vztahu mezi vyšším zdaněním a snížením příjmů (kapitola 35), odpovídá pravdě.

	Námětem této knihy je daň z příjmu. Zda byl šestnáctý dodatek řádně ratifikován, je fascinující právní otázka. Poprvé jsem na tuto záležitost narazil, když jsem objevil pojednání Zákon, který nikdy nebyl (The Law That Never Was). Sepsal ho muž jménem William Benson, který si dal tu práci, že navštívil všech 42 států, které dodatek údajně ratifikovaly. Přesně zdokumentoval s tím související procesy a analyzoval, zda odpovídají zákonům daného státu. Některá jeho tvrzení jsou znepokojivá a znějí velmi přesvědčivě. Ponechávám na jiných, aby posoudili, zda jsou pravdivá, či ne. Toto je román – a ten už z podstaty pravdivý není. Nicméně jsem do něj zahrnul dva nejkřiklavější případy, které Benson odhalil – Kentucky a Tennessee (kapitoly 33 a 34). Je zajímavé, že Benson (stejně jako moje románové postavy) odhalil, že originály dokumentů se ztratily. Jeho argumentace není úplně scestná. Federální soudy se však této záležitosti vytrvale vyhýbají, přestože jejich logika a zdůvodnění pokulhávají (jak podrobně popisuji v kapitole 37). Rozhodnutí odvolacího soudu citované v kapitole 12 je fiktivní, ale jazyk jsem převzal z několika skutečných soudních verdiktů.

	Roku 1922 Nejvyšší soud rozhodl, že pokud státní tajemník prohlásí nějaký ústavní dodatek za ratifikovaný, jde o rozhodnutí konečné, které nepodléhá soudnímu přezkumu (kapitola 37). Jestli je to rozumné, či ne, už od té doby Nejvyšší soud neprojednával. Šestnáctý dodatek se zrodil z politiky začátku 20. století a byl skutečně předurčen k odmítnutí, které se překvapivě nedostavilo (kapitola 31). Původně se vztahoval na malou část obyvatel (necelých 5 %) a ti se mohli dani vyhnout díky kličkám úmyslně včleněným do prvního zákona o dani z příjmu, jak byl přijat roku 1913. Byl to Roosevelt, kdo roku 1943 učinil z daně z příjmu masovou záležitost a zavedl srážky přímo ze mzdy (kapitola 67).

	Na různých místech knihy se objevují různá memoranda. Všechna jsem si vymyslel s výjimkou toho s datem 13. února 1913 (kapitola 67). To se volně zakládá na skutečném memorandu od hlavního právního poradce, které je datováno 15. února 1913. Obrázky tohoto dokumentu kolují po internetu. Vyvolává řadu právních otázek týkajících se ratifikace šestnáctého dodatku. Jeden úsek cituji z onoho existujícího memoranda doslova: Podle ústavy nedisponují legislativy jednotlivých států pravomocí jakkoli pozměnit dodatek navržený Kongresem. Úloha států spočívá výlučně v právu navrhovaný dodatek schválit či neschválit.

	Během ratifikačního procesu však navržené znění dodatku pozměňoval jeden stát za druhým, a to nejrůznějším způsobem. A tehdejší státní tajemník Philander Knox ignoroval nejen tutoskutečnost, ale i vyjádření hlavního právního poradce a prohlásil šestnáctý dodatek za platný. Proč ne za „ratifikovaný“?

	Jde o bezvýznamný rozdíl?

	Nebo o reakci na právní radu, kterou obdržel?

	Nikdy se to nedozvíme.

	Co by se přesně stalo, kdyby byl šestnáctý dodatek od prvopočátku postaven na vodě? K ratifikaci byl tehdy vyžadován souhlas třiceti šesti států. Čtyřicet dva o něm jednalo. Co když ve více než šesti z nich vyvstaly během schvalování a hlasování vážné právní problémy? Mnozí lidé tvrdí, že to tak bylo. Problémy uváděné v memorandu, které cituji v kapitole 67, pocházejí z jejich výzkumů.

	Soudy však odmítají naslouchat.

	A z dobrého důvodu.

	Tato záležitost poukazuje na obrovskou zranitelnost Ameriky.

	V jednom místě knihy (kapitola 29) Kim Jong-čin prohlašuje případnou nelegálnost šestnáctého dodatku za „nejrafinovanější zbraň hromadného ničení všech dob“.

	A může mít pravdu.
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